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Pratarmė 


Nemažą Lietuvos kultūros paveldo dalį sudaro visų jos tautinių bendrijų kultū- 
ros paveldas. Lietuvos kultūros šaknys daugiatautės valstybės istorijoje jau nuo 
didžiųjų kunigaikščių laikų maitinamos lietuvių, rusėnų, lenkų, žydų, totorių, ka- 
raimų, vokiečių, rusų ir kitų etninių grupių religinio bei kultūrinio savitumo. Per 
pastarąjį nepriklausomos Lietuvos dešimtmetį šį įsitikinimą papildė humaniškas 
požiūris į tautines mažumas. Buvo imtasi svarbių priemonių, garantuojančių tau- 
tinių mažumų apsaugą, joms priklausančių asmenų teises ir laisves, kasdieninia- 
me gyvenime sudarytos palankios sąlygos tautinių mažumų kultūrai palaikyti bei 
išsaugoti pagrindinius jų savitumo elementus - religiją, kalbą, tradicijas ir kultū- 
ros paveldą. 

Lietuva viena iš pirmųjų Europoje pasirašė Tautinių mažumų apsaugos pagrindų 
konvenciją (1995), kuri išreiškė Europos Tarybos ir jos valstybių narių susirūpini- 
mą dėl pavojaus tautinių mažumų egzistavimui. Tai pirmasis Europos istorijoje 
teisiškai privalomas daugiašalis Europos Tarybos dokumentas. Jo tikslas - pabrėžti 
teisinius principus, kuriuos valstybės įsipareigoja gerbti, siekdamos garantuoti 
veiksmingą tautinių mažumų apsaugą. Atviros demokratinės visuomenės idealas 
reiškia, kad daugelis įprastų dalykų Lietuvoje gali reikalauti naujų teisinių ir so- 
cialinių priemonių, jei bus norima plėtoti bendrą integracijos politiką ir išlaikyti 
tautinių mažumų bei daugumos savitumą. 

Kuriama nauja Europa, grindžiama bendromis vertybėmis: demokratija, tole- 
rancija, solidarumu. Todėl kiekvienai į Europos Sąjungą stojančiai šaliai svarbu 
ne tik susipažinti su jos įstatymais, palyginti bei suderinti juos su nacionaliniais 
įstatymais, bet ir mokėti jais naudotis gilinant supratimą, pasitikėjimą ir nenu- 
trūkstamą kultūrinį dialogą tarp Lietuvos žmonių ir etninių grupių. Ypač svarbu 
ugdyti tokį požiūrį į Lietuvos istoriją bei jos kultūros paveldą, kuris skatintų pa- 
garbą kultūrų įvairovei ir pabrėžtų įvairių religijų, etninių grupių bei idėjų teigia- 
mą tarpusavio įtaką Lietuvos istorijos raidoje. 

Tokių nuostatų skatinami autoriai pristato šią knygą apie Lietuvos žydų, toto- 
rių, karaimų, rusų sentikių ir XIX-XX a. rusų kultūros paveldą. Parėmus Atviros 
Lietuvos fondui, 2000 m. šių etninių grupių kultūrų svetainės buvo paruoštos Lie- 
tuvos kultūros paveldo tūkstantmečio virtualioje parodoje (http: / /daugenis.mch.mii.lt / 
paveldas2000/). ALF remia ir pastarosios knygos leidimą, kuris parengtas naudo- 
jantis minėtos interneto parodos medžiaga. 
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Leidinys apie šias tradicines Lietuvos tautines mažumas yra pirmas tokio po- 
būdžio žinynas. Autorių kolektyvas atliko didelį tiriamąjį ir paruošiamąjį darbą. 
Kiekviename knygos skyriuje, skirtame atskirai etninei grupei, pateikiami trumpi 
straipsniai apie žydų, totorių, karaimų, rusų įsikūrimą ir raidą Lietuvoje, jų religi- 
ją, kalbą, literatūrą, tautosaką, mokslo pasiekimus, įžymius žmones. Dešimtys 
kruopščiai atrinktų nuotraukų ir iliustracijų, kurių dalis pateikiama pirmą kartą, 
puikiai atskleidžia autorių siekius parodyti svarbiausius šių religinių bendruo- 
menių ir etninių kultūrų bruožus, jų unikalumą ir net egzotiškumą. 

Autoriai tikisi, kad ši knyga praturtins Jūsų kultūrinę patirtį ir skatins kurti 
smalsią, pakančią etninei įvairovei, pilietiniu požiūriu brandžią, demokratišką Lie- 
tuvos visuomenę. 

Rengdami šią knygą įsiskolinome daugeliui žmonių ir institucijų. Nuoširdžiai 
dėkojame Atviros Lietuvos fondui, kuris pritarė iniciatyvai išleisti knygą (ir kom- 
paktinį diską) apie Lietuvos tautinių mažumų kultūros paveldą ir didžiąja dalimi 
šį projektą parėmė. Leidinį taip pat parėmė Kultūrinių bendrijų studijų centras 
prie Vilniaus universiteto Istorijos fakulteto bei UAB Knygų kelias. Dėkojame 
straipsnių autoriams ir sudarytojams, kurie geranoriškai sutiko, kad jų straipsniai 
būtų spausdinami šioje knygoje, ir kurių entuziazmas bei paslaugumas žymiai 
palengvino knygos redagavimą. 

Knygą parengė autorių grupė. Pratarmę parašė Karina Firkavičiūtė, Grigorijus 
Potašenko; skyrių Etninių grupių santykiai ir tautinės mažumos Lietuvoje: istorijos 
vingiai - Grigorijus Potašenko; skyrių Žydai Lietuvoje sudarė ir parengė Izraelis 
Lempertas, Ilja Lempertas, Larisa Lempertienė ir Marija Rupeikienė; skyrių Lietu- 
vos totoriai parašė Virginija Kiškienė, iliustracijas parengė Tamara Bairašauskaitė, 
Galina Miškinienė, Grigorijus Potašenko; skyrių Lietuvos karaimai sudarė ir paren- 

ė Karina Firkavičiūtė; skyrių Lietuvos rusai sentikiai sudarė ir parengė Valerijus 
S Žana Lebedeva, Nadežda Morozova, Jurijus Novikovas, Grigorijus Po- 
tašenko, skyrių į lietuvių kalbą vertė Irena Potašenko; skyrių Lietuvos rusų kultūra 
sudarė ir parengė Pavel Lavrinec bei Nina Mackevič, skyrių į lietuvių kalbą vertė 
Andrius Konickis. 

Knygą redagavo Birutė Ilgūnienė. Reziumė parašė Virginijus Savukynas, į rusų 
kalbą reziumė išvertė Irena Potašenko, į anglų kalbą - Axel Holvoet. Asmenvar- 
džių rodyklę sudarė Karina Firkavičiūtė, Pavel Lavrinec, Izraelis Lempertas ir Gri- 
gorijus Potašenko. 

Kartu su šia knyga išleistas kompaktinis diskas Lietuvos tautinės mažumos. Kul- 
tūros paveldas, kuriame tekstai skelbiami lietuvių, anglų ir rusų kalbomis. Kom- 
paktinis diskas yra gausiai iliustruotas. Be to, jame rasite garso bei video įrašų, 
žemėlapių, kurie papildo šią knygą ir išsamiau supažindina su Lietuvos tautinių 
mažumų istorija bei kultūros savitumu. 


Etninių grupių santykiai ir 
tautinės mažumos 
Lietuvoje: 
istorijos vingiai 


Bet kurią bešališką Lietuvos etninių grupių santykių ir tautinių mažumų istorijos 
apžvalgą reikėtų pradėti nuo trijų pagrindinių faktų. Pirma, istoriniu požiūriu, 
Lietuvoje gyveno daug tautybių; etniniai lietuviai, iš kurių kilo valdančioji dinas- 
tija, buvo tik viena iš jų. Antra, nepaprastai dramatiški teritoriniai pasikeitimai, 
imigrantų bangos ir kultūros įtakos, įvykusios slenkant amžiams, nulėmė labai 
nevienodą etninių grupių pasiskirstymą ir jų vaidmenį visuomenėje skirtingais 
Lietuvos istorijos laikotarpiais. Trečia, svarbus Lietuvoje gyvenančių įvairių tau- 
tybių žmonių likimas; tik lietuviai tapo aiškia dauguma šiandieninėje Lietuvoje 
po visų XX a. sienų pokyčių, deportacijų ir žudynių (Pirmasis ir Antrasis pasauli- 
niai karai, Holokaustas, sovietų teroras ir trėmimai). 


Lietuvos Didžioji Kunigaikštystė 


Viduramžių Lietuva, susikūrusi maždaug XIII a. viduryje, ilgainiui išplito nuo 
Baltijos iki Juodosios jūros. Didžiąją Lietuvos kunigaikštiją valdė lietuvių kilmės 
Gediminaičių dinastija; nuo XV a. LDK ėmė įsigalėti lietuvių ir rusėnų (vakarų 
rusų ar gudų) kilmės bajorai, kurie nuo XIV a. pabaigos pateko į lenkiškosios ba- 
joriškos kultūros įtaką. Politinė ir religinė lietuvių (katalikų) elito hegemonija na- 
tūraliai kėlė socialinio rusėnų (stačiatikių) elito nepasitenkinimą. Tačiau abiejų 
tautų elitų varžybos įgavo ne kolizijos, o konkurencijos bendroje Lietuvos valsty- 
bėje pavidalą. Lietuviai naudojosi politiniais ir socialiniais, rusėnai - kultūriniais 
pranašumais. Lietuvos kultūroje tada svarbų vaidmenį vaidino vadinamoji kan- 
celiarinė slavų kalba (interdialektinė rusėnų ar gudų rašto kalba). Ji buvo vartoja- 
ma didžiojo kunigaikščio raštinėje, ja buvo rašomi Lietuvos metraščiai ir įžymus 
tuometinės teisės sąvadas - Lietuvos Statutas. Nuo 1697 m. ją pakeitė lenkų kalba. 


Ž 


Lietuvių kalba ligi XVI a. iš viso neturėjo rašytinės formos, nors daugumai etninės 
Lietuvos gyventojų ji buvo gimtoji. 

XVI a. viduryje LDK visuomenė etniškai buvo daugialypė. Lietuviai, susitelkę 
valstybės branduolio žemėse, sudarė maždaug trečdalį ar daugiau jos gyventojų 
(iš apytikriai 3 mln. žmonių), o daugiau kaip pusę - rusėnai (gudai), gyvenę rytų 
ir pietryčių žemėse. 

Pirmosios didesnės imigrantų grupės - vokiečiai, žydai, totoriai, karaimai, taip 
pat išeiviai iš Lenkijos, Rusijos, iš Indijos kilę romai (čigonai) - tapo pirmosiomis 
istorinės Lietuvos „mažumomis“. Dvi atskiras grupes sudarė Vytenio ir Gedimi- 
no valdymo metais prijungtos etninės lenkų žemės - Palenkės (atiteko Karūnai po 
1569 m.), bei XV ir XVI a. pradžioje LDK valdomų etninių rusų žemių - Smolens- 
ko kunigaikštystės bei toliausiai į rytus išsidėsčiusių smulkių kunigaikštysčių prie 
Okos upės - gyventojai. 

Tradicinė luominė visuomenė toleravo ne individus, o tautas ar religines grupes, 
kurios dažniausiai gyveno kaimynystėje arba tuose pačiuose administraciniuose vie- 
netuose. Tautos ar grupės daugiatautėje valstybėje buvo įpratusios tarpusavyje gerbti 
geografines ir kultūrines ribas, todėl jos dažniausiai taikiai sugyveno. 

Vokiečių pirkliai ir amatininkai į Lietuvą atvyko XIV a. Sostinėje Vilniuje jie 
sudarė nedidelę gyventojų dalį, kuri suvaidino tam tikrą vaidmenį 1387 m. mies- 
tui gaunant savivaldą. XV a. pirmoje pusėje vokiečiai dominavo Kauno magde- 
burgijoje. XVI-XVII a. Lietuvoje susiformavo liuteroniška vokiečių bendruomenė. 

Žydai į LDK atvyko ne vėliau kaip XIV a. antroje pusėje. Manoma, kad 1388 m. 
Vytautas suteikė privilegiją Brastos žydams, vėliau išplėstą visiems šalies žydams. 
Ši privilegija numatė jų bendruomenių konfesinį imunitetą, pavaldumą didžiajam 
kunigaikščiui per sričių vietininkus, vidaus administracinę ir teisinę savivaldą, as- 
meninę žydų laisvę ir turto valdymo garantijas. Dažnai miestuose žydų bendruo- 
menės sudarė atskiras jurzdikas. 

Lenkų bajorų, dvasininkų ir miestiečių LDK atsirado po krikšto įsitvirtinant ša- 
lyje Katalikų bažnyčiai bei plintant savivaldiems miestams. Lenkai vyravo mozū- 
rų kolonizuotos Palenkės miestuose; iki XVI a. vidurio ir vėliau jų taip pat buvo 
Voluinėje bei Vilniaus mieste. 

Paskiri totorių asmenys ar grupės LDK galėjo atsirasti dar XIV a. pirmoje pusė- 
je, plečiantis Lietuvos valstybei į totorių valdomas Rusijos žemes. Tačiau organi- 
zuotos totorių bendruomenės įsikūrė tik paskutiniais XIV a. metais. Tai buvo di- 
džiojo kunigaikščio Vytauto karo žygių į Aukso Ordą pasekmė. Totorių kariai 
Lietuvos didžiųjų kunigaikščių buvo vertinami už narsą, ištvermę ir ištikimybę 
valdovui. Jie buvo apgyvendinti Podolėje, Kijevo srityje, apie Minską ir etninėje 
Lietuvoje (prie Nevėžio pakrančių, Kauno, Trakų, Vilniaus apylinkėse). Vėliau to- 
torių atsirado Voluinėje ir Palenkėje. Totoriai išlaikė organizacinius savo genčių 
(ulusų) ryšius, tačiau juos ardė pasikeitęs gyvenimo būdas. Gentinė totorių di- 
duomenė gavo didžiojo kunigaikščio totorių statusą ir bajoriškai karo tarnybai 
reikalingą žemėvaldą. Dauguma nekilmingųjų totorių, neturėdami arba mažai tu- 
rėdami žemės, pragyvendavo iš įvairių verslų: amatų (ypač kailių ir odos apdirbi- 
mo), arklių prekybos, daržininkystės, vežėjavimo. Totoriai, kaip tiesioginiai di- 
džiojo kunigaikščio pavaldiniai, išsaugojo teisę laisvai išpažinti islamą. 
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XIV a. pabaigos žygių metu Vytautas nuo Juodosios jūros krantų atkėlė ir apgy- 
vendino Trakuose kitą negausią tiurkų grupę - karaimus (kelis šimtus šeimų). 
Vėliau jų gyvenviečių atsirado Biržuose, Naujamiestyje, Pasvalyje ir Panevėžyje. 
Karaimų diduomenė atliko karo tarnybą, saugodama didžiojo kunigaikščio pilis. 
Kiti karaimai vertėsi daržininkyste, prekyba ir amatais. 1441 m. didysis kunigaikštis 
Kazimieras Jogailaitis Trakų karaimams suteikė magdeburgiją, kurią jie išlaikė iki 
Abiejų Tautų Respublikos padalijimų XVIII a. pabaigoje. Trakai tapo karaimų Lie- 
tuvoje administracinis ir dvasinis centras. 

XIV-XVI a. LDK, ypač jos rytuose, gyveno ir kai kurie rusų (maskvėnų, tverie- 
čių ar didžiarusių) kilmingieji, atsiradę čia dėl vedybų ar ieškodami politinio prie- 
globsčio. Tuo metu LDK kūrėsi kitos nedidelės rusų grupės - pirkliai, religiniai 
kitaminčiai. 

XV a. plačiai po Europos šalis pasklidę iš Indijos kilę romai (čigonai) atsikėlė ir 
į LDK. Romų statusas rėmėsi tradicija, grindžiama 1501 m. didžiojo kunigaikščio 
privilegija, leidžiančia jų taborams kilnotis ir nevaržančia jų verslų (arklių prie- 
žiūra, prekyba ir kt.). 


Lietuvos Didžioji Kunigaikštystė, 1569-1795 m. sudariusi jungtinės Abiejų Tau- 
tų Respublikos dalį, beveik sutapo su šiuolaikine Lietuva ir Baltarusija. Kurį laiką 
Respublika buvo absoliučiai didžiausia Europos valstybė, o istorinė Lietuva - vie- 
na iš didžiausių daugiataučių visuomenių Europoje. Lenkijos ir Lietuvos valstybė 
pasižymėjo santykine religine ir etnine tolerancija. 

LDK buvo Lietuvos bajorų tautos, kalbančios lietuviškai, rusėniškai, lenkiškai, 
valstybė. XVI-XVIII a. Lietuvos bajorų kultūrinė polonizacija ir žavėjimasis lenkų 
kultūra sustiprėjo, tačiau tai beveik nedarė įtakos politinei pozicijai. Egzistavo Res- 
publika, funkcionavo Lenkijos Karalystė ir Lietuvos Didžioji Kunigaikštystė. Bu- 
vo viena bajoriška Respublikos tauta ir kartu atskiros Lietuvos ir Karalystės bajo- 
riškos tautos. Kaip ir XIV-XVI a. viduryje, XVII-XVIII a. rusėniškai kalbėjo 
daugiausia rytinės LDK dalies valstiečiai, lietuviškai ir žemaitiškai - daugiausia 
šiaurės vakarų valstiečiai Baltijos jūros pakrantėje. 

Kiek labiau pakito etninių mažumų situacija. Lenkai sudarė nemažą dalį bajori- 
jos, gyvenančios kaimuose, o daugiausia —- miestuose. Jei tikėsime lenkų istori- 
kais, po 1569 m. galima kalbėti apie tūkstančius lenkų persikėlėlių, ypač Mozūri- 
jos, Mažosios Lenkijos bajorų, į LDK, kurie taip pat sudarė šalyje palankias sąlygas 
kultūrinei polonizacijai. 1596 m. Vilniaus universitete mokėsi daugiau kaip 800 
studentų, kurių daugumą, matyt, sudarė lietuviai ir lenkai. Be to, universitete bu- 
vo rusėnų (gudų), švedų, vokiečių, totorių ir kitų tautybių žmonių. 

XVI-XVIII a. LDK (ir dabartinėje Lietuvos teritorijoje) padaugėjo žydų, kurie 
tuomet kėlėsi iš Lenkijos rytinės dalies ar Rytų Prūsijos. 1623-1761 m. veikė žydų 
įkurta Lietuvos Valstybės Taryba (hebrajiškai Vaad Hamedina), kuri buvo įstatymų 
leidybos organas ir vadovybė, sprendusi vidinius žydų bendruomenės reikalus. 
Greta Lenkijos žydų Keturių Kraštų Tarybos, tai buvo viena labiausiai susiforma- 
vusių savivaldos institucijų to meto Europoje. LDK žydai suvaidino ypatingą vaid- 
menį hebrajų ir jidiš kultūros istorijoje, o Vilnių imta vadinti Lietuvos Jeruzale. 
Didžiausią reikšmę tokiam miesto iškilimui turėjo garsusis Vilniaus Gaonas Elijas, 


atgaivinęs aukšto lygio talmudistines studijas ir pasisakęs prieš chasidizmo pliti- 
mą. LDK žydai pasižymėjo tarp kitų žydų Europoje tam tikrais religiniais bei bui- 
ties bruožais. Todėl juos imta vadinti litvakais. 

Vilnius tapo savotiška Jeruzale, kultūrinių pasiekimų ir istorinių aspiracijų šer- 
dimi ir lietuviams, ir baltarusiams, lenkams, žydams bei rusams. Nuo viduramžių 
miestas buvo stačiatikių ir katalikų tikėjimo riba. Tos dvi krikščionybės formos 
jame ir šiandien susitinka - o tam tikra prasme ir prasiskverbia viena į kitą, nes 
mieste yra ir unitų. Tačiau pėdsaką Vilniuje paliko ir reformacija, o XVII-XVIII a. 
jis buvo gal žymiausias pasaulyje judaizmo centras. Čia gyvavo (ir tebegyvuoja) 
nedidelės musulmonų ir karaimų bendruomenės. 1830 m. Vilniuje buvo įkurta ir 
šiandien veikia sentikių bendruomenė. Tokia religijų įvairovė Europoje yra ne- 
bent Balkanuose. Tačiau skirtingi tikėjimai Vilniuje sugyveno ir šiandien sugyve- 
na taikingai. Religinius skirtumus papildė kalbiniai. XVIII a. daugumas vilniečių 
kalbėjo lietuvių, lenkų, baltarusių ir jidiš kalbomis, o XIX a. susišnekėdavo ir ru- 
siškai. 

Drauge Vilnius buvo (ir išlieka) tiltas tarp skirtingų kultūrinių regionų. Tai di- 
džiausias barokinis miestas į šiaurę nuo Alpių, be to, ir labiausiai nutolęs į rytus. 
Tačiau Vilniuje galima rasti beveik visus europinės architektūros stilius, nuo goti- 
kos iki klasicizmo. Lotyniškos (katalikiškos) civilizacijos ženklus Vilniuje papildo 
bizantiškos (stačiatikiškos) civilizacijos pėdsakai ir orientalinė dvasia. Cia visada 
buvo gausu stačiatikių cerkvių ir katalikų, protestantų bažnyčių, sinagogų, taip pat 
mečečių, kenesų, sentikių maldos namų. Šios šventyklos kartais mėgdžiojo baroką, 
tačiau dažniau laikėsi savųjų modelių. Šis kultūrų derinys ir santykinė tolerancija 
tarp tautinių bendruomenių buvo ir visada bus ypatingas Vilniaus bruožas. 

XVII a. antrojoje pusėje ir XVIII a. dėl religinių persekiojimų ir socialinės prie- 
spaudos Rusijoje rusai sentikiai masiškai kėlėsi į LDK. Čia susiformavo svarbūs ru- 
sų „disidentų“ religiniai centrai - Vetka (netoli Gomelio), Gudiškės (dab. Ignalinos 
raj.) ir kt. Į rytines valstybės sritis migravo daugiausia popininkai, į šiaurinę ir šiau- 
rės vakarų dalį - bepopiai fedosejininkai. XVIII a. pabaigoje etninėje Lietuvoje, ypač 
jos rytinėje dalyje, susikūrė ištisos rusų sentikių gyvenvietės. Jie visuomenėje suda- 
rė atskirą politinių teisių neturinčią socialinę grupę. Stereotipiškai sentikiai bajoriš- 
koje Respublikoje buvo laikomi laisvais žmonėmis, prieglobsčio ieškančiais pabė- 
gėliais su nuosaikia „erezijos“ doze. XVIII a. antrojoje pusėje ir XIX a. pradžioje 
Vilnius buvo vienas iš svarbių sentikių kirilinės knygos leidybos centrų. 

XVI-XVIII a. iš Livonijos persikėlė kažkiek vokiečių bajorų, kurie greit pritapo 
prie LDK bajorijos. Trečiajame ir ketvirtajame XVII a. dešimtmetyje etninę Lietuvą 
pasiekė iš tėvynės pasitraukusios negausios škotų ir vokiečių grupės. Dalis jų įsikū- 
rė Kėdainiuose. Dėl karo negandų, ekonominių sunkumų ir religinių persekiojimų 
škotų bendruomenė (daugiau negu šimtas šeimų) Kėdainiuose praktiškai išnyko 
XVIII a. viduryje, kai jie persikėlė į Kionigsbergą (dab. Kaliningradą) ar Memelį 
(dab. Klaipėdą). XVII a. senieji Kėdainiai, kur daugumą sudarė vokiečiai kalvinis- 
tai, ir naujieji Kėdainiai arba Jonušava, kur gyveno daug vokiečių liuteronų ir ku- 
riai 1648 m. Vladislavas Vaza suteikė savivaldos teisę, susijungė ir tapo vienu mies- 
tu. Iš esmės nesikeitė karaimų ir totorių padėtis, kurie Lietuvoje buvo įsikūrę nuo 
XIV a., tik pastarieji ėmė prarasti savo kalbą, išlaikydami musulmonų tikybą. 
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Beveik visos LDK etninės ar konfesinės grupės turėjo savo religines bendruo- 
menes, savo vietovardžius ir savą požiūrį į LDK istoriją. Lietuviai ir lenkai buvo 
katalikai, o po reformacijos jų dalis tapo protestantais. Rusėnai buvo stačiatikiai ir 
unitai, kol carai neprivertė pastarųjų priimti stačiatikybę. Žydai išpažino judaiz- 
mą. Totoriai buvo sunitai. Karaimai praktikavo karaizmą, grindžiamą Senuoju Tes- 
tamentu. Čigonai etninėje Lietuvoje ir Palenkėje laikėsi katalikų tikėjimo, o vals- 
tybės rytinėse žemėse - stačiatikių. Vokiečiai buvo liuteronai arba kalvinistai, o 
škotai - presbiterionai. Rusai priklausė dviems pagrindinėms sentikių kryptims — 
popininkams ir bepopiams (daugiausiai fedosejininkams), kurie orientavosi į se- 
nąją rusų stačiatikybės tradiciją. 

Lietuvių demografo K. Pakšto duomenimis, 1791 m. LDK po pirmojo padalini- 
mo buvo apie 2,5 mln. žmonių: lietuvių galėjo būti 1,4 mln., rusėnų - apie 
460 tūkstančių, lenkų - apie 100 tūkstančių (lenkų istorikai mini du ir daugiau 
kartų didesnį skaičių), žydų - 250 tūkstančių (naujesni tyrimai pateikia XVIII a. 
pabaigoje kitokį žydų skaičių - virš 157 tūkstančių), rusų - apie 40 tūkstančių (da- 
bartiniai tyrinėtojai mano, kad 1790 m. rusų sentikių visoje Respublikoje galėjo 
būti nuo 100 tūkstančių iki 180 tūkstančių ir jų dauguma gyveno LDK), totorių, 
vokiečių, karaimų - apie 50 tūkstančių Žymiai tikslesnius duomenis apie to meto 
LDK gyventojus pateikia istorikai, pasak kurių 1790 m. valstybėje gyveno apie 
3,6 mln. žmonių. 

Šios įvairios etninės kilmės „mažumos“ LDK išlaikė savo kalbą (išskyrus toto- 
rius), skirtingai rengėsi, kitaip gamino maistą, turėjo savas gyvenimo ir elgesio 
taisykles. Žydai, totoriai, karaimai, rusai sentikiai turėjo taip pat konfesines auto- 
nomijas su savo religinėmis organizacijomis, maldos namais, kapinėmis ir ben- 
dravimo papročių teisę. Kitaip tariant, per šimtmečius „mažumos“ išlaikė savo 
kultūrą ir tapatybę, nepasidavė asimiliacijai dominuojančios katalikiškos ar sta- 
čiatikiškos kultūros aplinkoje, kartu pritapdami prie luominės visuomenės struk- 
tūros. Žinoma, kai kurie naujų imigrantų atstovai ar nedidelės jų grupės susiliejo 
su „senųjų“ lietuvių kultūra arba asimiliavosi. Koks ryškus bebūtų mažumų kul- 
tūrinis uždarumas, vis dėlto kiekviena etninė ir religinė grupė prisidėjo prie ben- 
drosios kultūros ir visų LDK gyventojų gerovės. 


Lietuva Rusijos imperijoje (1795-1915) 


Po trijų Abiejų Tautų Respublikos padalijimų XVIII a. pabaigoje LDK teritoriją 
prisijungė Rusijos imperija, kuri siekė integruoti naujai prijungtas žemes. Dabartinė 
Lietuva (išskyrus Klaipėdos kraštą, priklausiusį Prūsijai) beveik sutampa su Vil- 
niaus, Kauno (įkurta 1843 m.) ir šiaurine dalimi Suvalkų gubernijų ribomis. 1897 m. 
joje gyveno apie 2,7 mln. žmonių: iš jų 58,370 gyventojų gimtoji kalba buvo lietuvių 
ir žemaičių, 13,30 - žydų, 10,376 - lenkų, 14,676 - viena iš rytų slavų kalbų. 

Carinės Rusijos okupacija Lietuvoje perėjo keletą skirtingų laikotarpių. Pradžioje 
imperijos slėgimas neatrodė labai sunkus. Jekaterina II, sunaikinusi Abiejų Tautų 
Respubliką, greit po to mirė. Jos sūnus Pavlas I paleido Tadą Kosciušką iš kalėji- 
mo. Caras Aleksandras I rodėsi apsišvietęs ir liberalus: jo valdymo pradžioje buvo 
kilusios viltys, kad Lenkijos ir Lietuvos, o ir pačios Rusijos likimas gali pakrypti 
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geresne linkme. Lietuvai praktiškai buvo suteikta kultūrinė autonomija: 1803 m. 
gana europietišką statutą gavęs Vilniaus imperatoriškasis universitetas tapo di- 
delės Vilniaus švietimo apygardos centru. 

Vilniuje prasidėjo antrasis aukso amžius, tiesa, trumpas, trukęs mažiau negu 
trisdešimt metų, bet palikęs neišdildomą žymę Lietuvos, net Europos ir pasaulio 
kultūroje. Tuo metu ypač suklestėjo universitetas, kuriame spietėsi žymūs švietė- 
jai - broliai Andrius ir Jonas Sniadeckiai, Joachimas Lelevelis, Ignas Danilavičius 
ir kiti. Prie universiteto veikė garsios gydytojų bei fizikų ir matematikų draugijos, 
slapti studentų filomatų, filaretų ir kiti būreliai. Nuo 1816 m. dėstoma buvo nebe 
lotyniškai, o lenkiškai, nors lotynų kalba tebebuvo rašomos disertacijos. Tačiau 
nestigo ir lietuviškai kalbančių studentų - atrodo, jie turėjo savo neoficialią ben- 
driją. Nemažai žymių vilniečių XIX a. pradžioje priklausė masonams, mieste ėjo 
keli laikraščiai. Kaip tik tada Vilniuje radosi lenkų romantizmas, neretai vadina- 
mas ir lenkų lietuvių romantizmu. Romantikų Adomo Mickevičiaus ir Julijaus Slo- 
vackio (abu jie studijavo Vilniaus universitete) kūryba yra svarbi Europos ir pa- 
saulio literatūros dalis. Ji reikšminga visiems Lietuvos gyventojams, vis vien kokia 
jų kalba ir tradicija. 

Lietuvių atgimimo pradininkai taip pat buvo Vilniaus universiteto studentai — 
Simonas Stanevičius ir Simonas Daukantas. Antrojoje XIX a. pusėje atsiradusi vals- 
tietiškos kilmės lietuvių inteligentija pratęsė Daukanto ir jo bendražygių darbą — 
sukūrė lietuvišką spaudą, literatūrą, kultūrą, savą požiūrį į Lietuvos istoriją, ki- 
taip tariant, lietuvių tautinę tapatybę. Jų įvykdyta „filologinė revoliucija“ pakeitė 
krašto veidą ir įvaizdį bei padėjo pagrindą rastis moderniai lietuvių tautai. Kiek 
vėliau už lietuviškąjį prasidėjo ir baltarusių tautinis sąjūdis. Vienas iš jo pradinin- 
kų buvo filomatas Janas Čečiotas. 

Iš pradžių krašto administracijoje buvo vartojamos lenkų ir rusų kalbos; po 
1831 m. visose valdžios įstaigose ir įvairių tipų mokyklose buvo įvedama rusų 
kalba. Viešajame miestų gyvenime taip pat vyravo lenkų ir rusų kalbos. Lietuvių 
kalba, kaip ir, pvz., baltarusių, žydų, karaimų, dažniausiai buvo miestelių ir kai- 
mo gyventojų, laikančių šias kalbas gimtosiomis, tarpusavio bendravimo priemo- 
nė. Siuo laikotarpiu etnografinėje Lietuvoje, ypač po 1863-1864 m. sukilimo ir po 
to vykdomų represijų, apsigyveno daugiau rusų: karininkai, valdininkai, dvari- 
ninkai, stačiatikiai dvasininkai ir valstiečiai su šeimomis. Rusų valdininkai ir dva- 
rininkai turėjo išskirtinę padėtį krašto valdymo sistemoje ir tik jiems skirtas privi- 
legijas. XX a. pradžioje rusai sudarė apie 4-5“/o visų Vilniaus ir Kauno gubernijų 
gyventojų. 

Represyvi caro politika po 1831 m. ir ypač po 1863-1864 m. sukilimo nepajėgė 
nuslopinti daugialypio ir daugiakalbio Lietuvos kultūrinio gyvenimo, nors, 1832 m. 
uždarius Vilniaus universitetą ir daugumą kultūros įstaigų, krašte labai stigo in- 
teligentijos. Tiesa, nuo 1834 m. Vilniuje veikė Bajorų institutas, nuo 1856 m. - Se- 
nienų muziejus, įsteigtas žymaus archeologo Eustachijaus Tiškevičiaus, o nuo 
1867 m. — valstybinė viešoji biblioteka. Kūrė vienas kitas rašytojas, dailininkas, 
muzikas - daugiausiai lenkai: poetas Vladislovas Sirokomlė, rašytojas Juzefas Kra- 
ševskis, tapytojas Alfredas Remeris, kompozitorius Stanislovas Moniuška. Kai kurie 
jų turėjo ryšių su lietuvių kultūra, rašė Lietuvos istorijos temomis, tapė žymių 
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lietuvių portretus. Nors Lietuvos šviesuomenė priešinosi rusifikacijai, į krašto kul- 
tūrinį gyvenimą įsijungė ir kai kurie rusai. Pėdsaką Vilniuje paliko rusų teatras ir 
ypač 1866 m. Ivano Trutnevo įsteigta meno mokykla: joje mokėsi ir daugelis lietu- 
vių dailininkų (Juozas Zikaras, Vladas Didžiokas), bei žydų modernistai, vėliau 
pelnę pasaulinį garsą - Chajimas Sutinas ir Žakas Lipšicas. Lietuvoje praleido vai- 
kystę įžymus rusų filosofas Michailas Bachtinas ir rusų tapytojas, scenografas 
Mstislavas Dobužinskis, kuris vėliau pasižymėjo Lietuvoje ir kitose šalyse. Nepai- 
sant caro vadžios persekiojimų, nuo 1830 m. Vilniuje veikė rusų sentikių bendruo- 
menė, kuri XIX a. pabaigoje ir XX a. tapo stambiu ir reikšmingu sentikių pomorų 
Rytų ir Vidurio Europoje centru. 

Per visą XIX a. Lietuva, ypač Vilnius, tebebuvo įžymus žydų kultūros ir dvasinio 
gyvenimo centras. Šiame amžiuje, kai Rusijos valdžia naikino Lietuvos vardą, Lie- 
tuvos žydai ir toliau savo kraštą vadino Lite. Litvakai buvo apgyvendinę litviš var- 
du žinomo šiaurrytinio jidišo teritoriją, o jų Lietuva buvo aprėpusi mūsų dienų Lie- 
tuvą, Latviją ir Baltarusiją. Vilniuje veikė garsi Romų šeimos spaustuvė, išleidusi 
Babilono Talmudą, vienintelis Rusijos imperijoje žydų mokytojų institutas. Čia ėjo 
periodiniai leidiniai hebrajų kalba, pvz., savaitraštis Ha-Karmel (1860-1880 m.). Mies- 
tas ne tik buvo svarbiausias sionizmo centras Rusijos imperijoje, bet ir geriau negu 
kiti išsaugojo žydų kultūrinį savitumą, itin svarbų Izraelio nacionalinei tapatybei. 
Iš Lietuvos žydų kilę skulptorius Markas Antokolskis, smuikininkas Jaša Cheifecas, 
daug rašytojų, kūrusių hebrajų ir jidiš kalbomis, taip pat religiniai ir visuomeniniai 
veikėjai, gydytojai, pasižymėję ir Lietuvoje, ir kitose šalyse. 

XIX a. žydai, totoriai, karaimai, lenkai (ar jų dalis), romai (čigonai), vokiečiai, 
rusai sentikiai buvo „senosios“, „istorinės“ Lietuvos konfesinės ir etninės mažu- 
mos. XX a. pradžioje naujojo lietuvių elito jos imtos apibūdinti kaip „paskesnių 
laikų atėjūnai“. Toks kategoriškas „kito“ (etninių „mažumų“) iškėlimas už lietu- 
vių tautos (įsivaizduojamos politinės bendruomenės) ribų yra svarbus nacionaliz- 
mo, labiau būdingo Rytų ir Vidurio Europai, bruožas. 

XIX a. antrojoje pusėje ir XX a. pradžioje sustiprėjus lietuvių tautiniam sąjū- 
džiui, padaugėjo reikalavimų panaikinti lietuvių spaudos lotyniškais rašmenimis 
draudimą, galiojusį nuo 1864 iki 1904 m., suteikti lietuviams pilietines ir politines 
teises. Lietuvių socialdemokratai pirmieji, dar 1896 m., savo partijos programoje 
suformulavo ateities tikslą - sukurti nepriklausomą tautinę Lietuvos valstybę. XX a. 
pradžioje lietuvių sąjūdis, troškęs politinės autonomijos su seimu sostinėje Vil- 
niuje, autonomijos negavo. Tačiau po kai kurių ribotų politinių reformų Rusijoje 
1905-1906 m. atsirado lietuviška spauda, privačios arba visuomeninių organizaci-- 
jų įsteigtos pradinės ir vidurinės mokyklos, veikė lietuvių visuomeninės bei kul- 
tūrinės organizacijos, politinės partijos, atstovaujamos Valstybės Dūmoje. 

Panaikinus Lietuvoje baudžiavą ir susilpnėjus luominiam veiksniui, išryškėjo 
skirtingi lietuvių ir lenkų tautinių sąjūdžių tikslai. Tautinių interesų sankirta są- 
lygojo lietuvių ir lenkų tautinio konflikto Lietuvoje atsiradimą. Caro valdymo me- 
tais šis konfliktas išsprūsdavo iš civilizuotos kovos formų, bet neperaugo į smar- 
kesnius ginkluotus susidūrimus. Nors Lietuvos krajovcai demokratai pasisakė už 
buvusių LDK žemių, kuriose sugyventų lietuvių, baltarusių, lenkų ir kitų krašto 
tautinių kultūrų atstovai, autonomiją Rusijoje (ateityje - daugiakultūrinę federacinę 
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valstybę), bet nacionalizmo epochoje šios idėjos neįgijo didesnio populiarumo nei 
to meto lenkų, nei lietuvių visuomenėje. 


Pirmasis Pasaulinis karas. Nepriklausomybės metai: 1918-1940 


Per Pirmąjį pasaulinį karą Lietuva neteko daug savo gyventojų. Daug jų žuvo, 
kariaudami Rusijos kariuomenėje, dalis - gimtajame krašte. Nemažai žmonių, bėg- 
dami ar verčiami trauktis nuo artėjančios vokiečių kariuomenės, pasitraukė į Ru- 
sijos gilumą. Be to, daug Lietuvos gyventojų buvo išvaryti į Vokietiją, mirė dėl 
epidemijų ir ligų. Nuo 1897 m. iki 1923 m. dabartinėje Lietuvos teritorijoje lietu- 
vių padaugėjo nuo 58,376 iki 69,370. Tam įtakos turėjo ne tiek natūralus prieaugis, 
kiek tautinių mažumų išsisklaidymas po pasaulį, ypač bėgant nuo karo baisumų. 
Pavyzdžiui, 1914 m. etninėje Lietuvoje gyveno apie 560 tūkstančių žydų, o 1923 m. 
jų buvo tik 260 tūkstančių. Maždaug 160 tūkstančių žydų buvo išvaryti į Rusiją, o 
po karo į Lietuvą sugrįžo tik apie 80 tūkstančių; kiti, bėgdami nuo bolševikų Ru- 
sijoje, pasitraukė į Vokietiją, JAV ar kitas šalis. Karo pradžioje Lietuvoje buvo per 
200 tūkstančių rusų. Didelę jų dalį sudarė caro administracijos valdininkai, kari- 
ninkai su šeimomis, kurie 1915 m. pasitraukė į Rusiją kartu su kariuomene ir dau- 
giau į Lietuvą nebegrįžo. 1923 m. dabartinėje Lietuvos teritorijoje buvo maždaug 
100 tūkstančių rusų. 


Po Pirmojo pasaulinio karo žlugo šimtmečius gyvavusios daugiatautės Austri- 
jos-Vengrijos, Osmanų ir Rusijos imperijos. Visoms Europos tautoms buvo siekia- 
ma užtikrinti nacionalinio apsisprendimo ir suverenumo teisę. Todėl Vidurio ir 
Pietų Europoje atsirado daug naujų tautinių valstybių. Dažnai nepagrįsti teritori- 
niai pertvarkymai nulėmė didelių mažumų Europoje atsiradimą. Apie 25-30 mln. 
Europoje gyvenančių žmonių buvo oficialiai paskelbti kalbinėmis, religinėmis ir 
rasinėmis mažumomis (terminas tautinės mažumos oficialiai pradėtas vartoti maž- 
daug nuo 1975 m., kai buvo pasirašytas Helsinkio susitarimas, ir iki šiol neturi 
visiems priimtino apibrėžimo). Tautų ir etninių grupių, gyvenančių ne savo na- 
cionalinėse valstybėse, teisių apsauga ir išlikimo garantijų suteikimas tapo vienu 
svarbiausių to meto Europos uždavinių. Nepaisant kilnių siekių, Tautų Sąjungos 
veiksminga ir efektyvi: įsipareigojimus dėl mažumų prisiėmė tik trečdalis Tautų 
Sąjungos narių, tarp kurių nebuvo didžiųjų valstybių; ši sistema apėmė maždaug 
pusę (apie 16 mln.) mažumų skaičiaus, o po 1934 m., Lenkijai atsisakius laikytis 
mažumų apsaugos tarptautinių garantijų, ji praktiškai nustojo funkcionuoti, nors 
kitos valstybės savo įsipareigojimų neatšaukė. 

1918-1940 m. nepriklausoma Lietuva užėmė gerokai mažesnę dabartinės šalies 
teritoriją, nes į ją neįėjo 1920 m. spalyje L. Želigovskio užimtas Vilniaus kraštas. 
1923 m. gyventojų surašymo duomenimis, Lietuvoje (be Vilniaus krašto) ir Klai- 
pėdos krašte (1925) 80,16 šalies gyventojų buvo lietuviai, tautinės mažumos su- 
darė penktadalį šalies gyventojų - žydai (7,190), vokiečiai (4,196), lenkai (374; kai 
kurie lenkų tyrinėtojai pateikdavo kelis kartus didesnį lenkų Lietuvoje skaičių), 
rusai (2,376) ir kt. Tuomet Lietuvoje gyveno 26 tautybių žmonės. 
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Vykdydama Tautų Sąjungai duotus pažadus, 1922 m. gegužės 12 d. Lietuva pa- 
skelbė deklaraciją dėl mažumų apsaugos. Lietuvos vyriausybė įsipareigojo užtik- 
rinti savo piliečių lygybę pieš įstatymus, garantuoti visas pilietines ir politines 
teises be kalbos bei tikybos skirtumų ir kt. 1923 m. sausį prisijungusi Klaipėdos 
kraštą, Lietuva papildomai prisiėmė tokius pat įsipareigojimus Klaipėdos krašto 
gyventojų atžvilgiu. 1923-1938 m. autonominį statutą turintis Klaipėdos kraštas, 
kurio gyventojų žymi dalis buvo vokiečiai, naudojosi teritorine autonomija. 

1922 m. ir 1928 m. Lietuvos Konstitucijos numatė tautinių mažumų, sudarančių 
„žymią piliečių dalį“, kultūrinę nacionalinę savivaldą. Tačiau ši savivalda buvo 
taip suformuluota konstitucijose, kad galėjo niekuomet neveikti („žymios piliečių 
dalies“ sąvoka nebuvo apibrėžta įstatymuose) ir iš tikrųjų neveikė. Politiniais ir 
praktiniais sumetimais Lietuva, kaip ir kai kurios kitos Europos valstybės, siekė 
apriboti bei sukomplikuoti tautinės mažumos sąvoką taip, kad jos teritorijoje ne- 
būtų pripažinta esama nė viena mažuma, ir todėl valstybė neturėtų tarptautinių 
įsipareigojimų dėl mažumų. Kurį laiką gyvavo išskirtinė žydų nacionalinė savi- 
valda, bet ji buvo faktiškai likviduota 1925 m. įstatymu. 1924 m. buvo panaikinti 
Žydų ir Gudų ministrų postai. Priimant mažumas liečiančius įstatymus, Lietuvos 
valdžia laviravo tarp pagrįstų tautinių mažumų teisių pripažinimo ir „strateginių 
valstybės ir tautos interesų“. Be to, visada buvo aiškiai įsivaizduojama potenciali 
problema: didelės lenkų mažumos padėtis Vilniaus krašte, jam atitekus Lietuvai. 
1923 m. Lietuvos gyventojų surašymo duomenimis (Klaipėdos krašte - 1925 m., 
Vilniaus krašte - 1931 m.) dabartinėje jos teritorijoje gyveno daugiau kaip 2,6 mln. 
žmonių: lietuviai sudarė 69,27, lenkai - 15,376, žydai - 8,37, vokiečiai - 3,470, 
rusai - 2,576, kiti - 1,30. 

Tačiau tiek demokratinėje Lietuvoje, tiek palyginti švelnaus autoritarinio Sme- 
tonos režimo metais tautinės mažumos šalyje faktiškai naudojosi specialiomis tei- 
sėmis. Tautų Sąjungos tyrinėtojų požiūriu, Lietuva buvo tarp šešių valstybių (gre- 
ta Austrijos, Vengrijos, Čekoslovakijos, Latvijos, Estijos), kurios iki 4-ojo 
dešimtmečio pabaigos turėjo pačią liberaliausią, daugiausia teisių mažumoms su- 
teikiančią sistemą. 

Žydai, tarp kurių buvo daug inteligentijos, buvo stipriausia tautinė mažuma 
ir skaičiumi, ir ekonomine padėtimi. Žydai vaidino ypač svarbų vaidmenį šalies 
ekonomikoje: 4-ojo dešimtmečio pabaigoje jie kontroliavo 40/0 pramonės, 5476 
vidaus prekybos ir t.t. Tai žadino dalies lietuvių, ypač verslininkų, nepasitenki- 
nimą ir antisemitizmą, bet jis šalyje nebuvo masinis ir prezidento valdžia jį sten- 
gėsi kontroliuoti. Sudėtingesni buvo lietuvių ir lenkų santykiai, kuriuos aštrino: 
Lenkijos aneksuoto Vilniaus krašto problema ir pablogino žemės reforma: po jos 
dauguma lenkų dvarininkų neteko dalies žemės. Didesnis tarpusavio suprati- 
mas ir socialiniai ryšiai siejo lietuvius su baltarusiais, rusais, totoriais bei karai- 
mais. 

Tautinės mažumos Lietuvoje turėjo pradines ir vidurines mokyklas su dėsto- 
mąja gimtąja kalba, kurias visiškai išlaikė arba iš dalies rėmė valstybė. Lietuvos 
žydai, lenkai, rusai, vokiečiai, karaimai leido savo periodinę spaudą. 1939 m. ša- 
lyje (be Klaipėdos krašto) veikė 220 žydų, 18 latvių, 16 rusų, 15 vokiečių, 10 lenkų, 
3 baltarusių, 1 karaimų ir kitos draugijos. Greta Katalikų Bažnyčios, valstybė pagal 
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galimybes finansiškai rėmė judėjų, sentikių, stačiatikių, evangelikų, musulmonų, 
karaimų religines bendruomenes, visų pirma dvasininkų ir kitų dvasinių vadovų 
veiklą. 


Nacių okupacija. Sovietų Sąjungos sudėtyje 


Antrojo pasaulinio karo pradžioje SSRS reikalavimu į Lietuvą buvo įvesta Rau- 
donoji armija. 1940 m. birželio 15 d. SSRS okupavo, o rugpjūčio 3 d. aneksavo 
Lietuvą, kuri tapo viena iš sąjunginių respublikų, praradusių nepriklausomybę ir 
valstybingumą. 1939-1941 m. Molotovo ir Ribentropo sudaryti SSRS ir Vokietijos 
susitarimai, Antrasis pasaulinis karas ne tik sunaikino nepriklausomą Lietuvos 
valstybę, bet ir įrašė bene juodžiausią puslapį Lietuvos ir joje gyvenančių žmonių 
santykių istorijoje. Masinės represijos, prievartinės deportacijos, repatriacijos, emig- 
racijos neaplenkė lietuvių, žydų, lenkų, vokiečių, rusų, čigonų ir kitų tautybių 
žmonių. Vokietijai okupavus Lietuvą, žydų likimas buvo tragiškas: Holokausto 
metu žuvo daugiau kaip 9076 Lietuvos žydų. Tokiu būdu Lietuvoje buvo sugriau- 
ta daugiatautė krašto kultūra, tarp tautų ir etninių grupių pasėtas priešiškumas ir 
baimė. Be to, visa tai neigiamai paveikė Lietuvos gyventojų socialinę raidą ir jų 
skaičiaus augimą, žymiai pakito šalies tautinė sudėtis. 

Norėdama palaužti Lietuvos žmonių tautinį išdidumą, jų pasipriešinimą politi- 
niam ir kultūriniam pavergimui, SSRS vadovybė pradėjo didžiules gyventojų de- 
portacijas, t. y. trėmė iš gimtinės į tolimas ir atšiaurias teritorijas. Deportacijos 
prasidėjo 1939 m. rudenį, kai Raudoniji armija užėmė Vilniaus kraštą, kurio dalis 
vėliau buvo grąžinta Lietuvai. Sovietų valdžia iš Vilniaus krašto išvežė apie 25 
tūkstančius lenkų ir žydų. Deportacijos tęsėsi ir vėliau, visą pirmąjį sovietmetį. 
1941 m. birželį iš Lietuvos buvo ištremta ne mažiau kaip 18 tūkstančių žmonių, 
daugiausia į Komijos ASSR ir Šiaurės Sibirą. 1939-1941 m. Lietuvos gyventojų nuos- 
toliai siekia maždaug 161 tūkstantį, tarp kurių greta deportuotųjų buvo 52 tūks- 
tančiai repatrijuotųjų į Vokietiją, 30 tūkstančių pasitraukė į SSRS, tūkstančiai nu- 
žudytųjų Rainiuose, Kauno, Vilniaus ir kituose kalėjimuose. 

Ypač didelius gyventojų nuostolius Lietuvai padarė nacių okupacija Antrojo pa- 
saulinio karo metais. Tuo metu buvo nužudyta daugiau kaip 200 tūkstančių žydų, 
15 tūkstančių lietuvių ir 25-30 tūkstančių kitų tautybių Lietuvos gyventojų. Iš vi- 
so per vokiečių okupacijos laikotarpį Lietuvoje buvo nužudyta apie 500 tūkstan- 
čių Žmonių (tarp jų 230 tūkstančių karo belaisvių ir keliasdešimt tūkstančių žydų 
iš kitų Europos valstybių). 1942-1944 m. į Vokietiją priverstiniams darbams buvo 
išvežta apie 75 tūkstančiai žmonių, o karo pabaigoje į Vakarus pasitraukė dau- 
giau kaip 64 tūkstančiai žmonių iš Lietuvos ir apie 170 tūkstančių iš Klaipėdos 
krašto, kuris 1939 m. kovo mėnesį buvo prijungtas prie Vokietijos. 

Kaip carinės rusų okupacijos metai, sovietinis okupacijos laikotarpis nebuvo 
vienodas. Tragiškiausia jo dalis - pokaris (1944-1953 m.). Tada buvo sutriuškinta 
Lietuvos rezistencija, tęsiamas teroras ir deportuota daugybė šalies gyventojų, įves- 
ta absoliuti ideologinė kontrolė. Įvairiais duomenimis, 1945-1958 m. į Sibirą, eu- 
ropinę šiaurę ir kitas atšiaurias SSRS teritorijas sovietų valdžia išvežė apie 260 tūks- 
tančių Lietuvos žmonių. Didelė jų dalis tremtyje žuvo, mirė nuo ligų ar dėl įvairių 
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priežasčių niekad negrįžo į Lietuvą. Pokario metai Lietuvoje buvo žymūs ir rezis- 
tencija, kuri pasireiškė tiek taikia, tiek ir ginkluota forma. Rezistencinėse kovose 
žuvo ar buvo nužudyti apie 42 tūkstančių žmonių. 

Po karo iš sovietinės Lietuvos buvo leista repatrijuoti vokiečiams ir lenkams. 
Lenkų tyrinėtojų duomenimis, tik iš Vilniaus krašto 1944-1959 m. repatrijavo apie 
200 tūkstančių lenkų. 1955-1959 m. į Vokietiją išvyko apie 10 tūkstančių vokiečių. 
Tarp jų buvo nemažai lietuvininkų iš istorinės Mažosios Lietuvos. 

Kai kurių demografų skaičiavimais, bendras gyventojų skaičiaus nuostolis šių 
dienų Lietuvos teritorijoje, atsižvelgiant į natūralųjį prieaugį, gyventojų pokario 
migracijas, 1939-1959 m. galėjo sudaryti apie 1-1,1 mln. žmonių. Šiuo laikotarpiu 
Lietuvos gyventojų skaičius nepadidėjo, bet netgi 6/o sumažėjo. Todėl tarp sovie- 
tinių respublikų Lietuva, patyrusi santykinai didesnius gyventojų nuostolius, prieš- 
karinį gyventojų skaičių pasiekė paskutinė: visa SSRS - 1956 m., Ukraina - 1958 m., 
o Lietuva — tik 1964 m. 

1959 m. Lietuvos gyventojų surašymo duomenimis, iš viso šalyje gyveno dau- 
giau kaip 2 mln. 711 tūkstančių žmonių: lietuvių buvo daugiau kaip 2 mln. 150 tūks- 
tančių (79,376), santykinai daugiau, negu tose pačiose Lietuvos ribose 1939 m., ki- 
tataučių - maždaug 560 tūkstančių (20,7“0), tarp kurių rusų buvo apie 231 tūkstantį 
(8,570), Žymiai daugiau, negu 1939 m., lenkų - apie 230 tūkstančių (8,5*0), baltaru- 
sių - daugiau kaip 30 tūkstančių (1,170), žydų - apie 25 tūkstančius (0,970), daug 
mažiau, negu 1939 m., ukrainiečių - daugiau kaip 17 tūkstančių (0,7“o), kitų tau- 
tybių - maždaug 27 tūkstančiai (170). Tokius žymius Lietuvos tautinės struktūros 
"pokyčius lėmė daugumos žydų sunaikinimas Holokausto metais, lenkų ir vokie- 
čių repatriacijos ir tai, kad 1945-1959 m. į Lietuvą iš kitų SSRS respublikų atvyko 
apie 150 tūkstančių žmonių (kitais duomenimis — iki 214 tūkstančių), tarp kurių 
rusai sudarė daugumą. 1959-1989 m. Lietuvos tautinė sudėtis kito, nors ir ne taip 
žymiai kaip ankstesniais dviem dešimtmečiais: baltarusių ir ukrainiečių skaičius 
"padidėjo daugiau negu dvigubai, armėnų, moldavų, azerbaidžaniečių, uzbekų, 
kazachų skaičius išaugo tris ar daugiau kartų, daugiausia dėl migracijos, žymiai 
sumažėjo žydų (jie emigravo į Izraelį), karaimų, latvių. 

Taigi sovietinėje Lietuvoje dominavimo sistema ir iš dalies tautinė struktūra 
susidarė dėl SSRS įvykdytos aneksijos bei vidinės migracijos, kai krašte buvo plė- 
tojama daugiausia įvairių pramonės įmonių statyba. 1945-1990 m. Lietuvoje 
tarprespublikinė migracija turėjo labai didelę įtaką tautiniams santykiams: ji su- 
kūrė gausiausią rusų mažumą, dideles baltarusių, ukrainiečių ir daugybę negau- 
sių etninių mažumų. 

Po Stalino mirties (1953 m.) ir ypač po 1956 m. sovietinis režimas kiek suminkš- 
tėjo, nors liko totalitarinis ir slegiantis kaip anksčiau. Tuo metu Lietuvos visuo- 
menėje vyravo neginkluotas pasipriešinimas, įgijęs kultūrinės rezistencijos, po- 
grindžio veiklos, pagaliau ir legalistinės opozicijos bruožų. Lietuvos sovietinėje 
respublikoje buvo oficialiai pripažinta lietuvių kalba (greta faktiškai oficialios ru- 
sų kalbos), sovietų primesta vėliava, herbas, švietimo sistema, teritorija. Tačiau 
kraštas priklausė nuo centrinės vyriausybės Maskvoje ir negalėjo savarankiškai 
spręsti savo reikalų. Migrantai - daugiausia etniniai rusai ir kažkiek baltarusiai, 
ukrainiečiai — visoje Sovietų Sąjungoje užėmė vadovaujančius postus ir dominavo 
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armijoje, KGB, pramonės biurokratijoje, vyriausybėje. Kaip ir XIX a., rusai soviet- 
mečiu turėjo didelę įtaką sovietinės Lietuvos politiniame, socialiniame ir iš dalies 
kultūriniame gyvenime. 

Sovietinė ideologija skelbė, jog tautos ilgainiui susilies, o jų kultūrų skirtumai 
išnyks. Tačiau faktiškai tokios tendencijos nebuvo pastebimos. Tautinę tapatybę 
stiprino ir oficialios taisyklės. Sovietiniai piliečiai turėjo pasus, kuriuose pažymė- 
ta tautybė - lietuvis, latvis, lenkas ir t.t. Tautybė buvo nustatoma ne pagal gimimo 
ar gyvenimo vietą, o pagal tėvų tautybę. Pokario metais Lietuvoje dar veikė vidu- 
rinės mokyklos, kuriose buvo mokoma lenkų, rusų, baltarusių, latvių kalbomis, 
buvo atkurti žydų vaikų darželiai, pradžios mokyklos, Valstybinis žydų muzie- 
jus. Tačiau SSRS pradėjus kampaniją prieš kosmopolitizmą, sustiprėjus antisemi- 
tizmo bangai, jau 5-ojo dešimtmečio pabaigoje buvo uždarytos baltarusių, latvių, 
vokiečių mokyklos, likviduotos visos žydų kultūros įstaigos. Pradėta vykdyti vals- 
tybinio antisemitizmo politika, žydų kultūra, kaip ir bet kuri kita nerusų (neso- 
vietinė) kultūra, buvo visiškai ignoruojama. 

Nors totalitarinės sovietų valdžios sąlygomis lietuvių ir kitų etninių grupių ben- 
druomeninis turtas buvo nacionalizuotas, daugelis jų visuomeninių ir kultūrinių 
organizacijų likviduotos, religinio kulto pastatai uždarinėjami, Lietuvoje buvo di- 
desnės negu kitur galimybės išsaugoti bent dalį savo tautinės kultūros. Greta lie- 
tuvių palankiausias sąlygas turėjo rusai: veikė ikimokyklinės ir bendrojo lavini- 
mo įstaigos rusų kalba, ši kalba buvo vartojama viešajame gyvenime, taip pat 
rengiant specialistus profesinėse technikos, specialiose vidurinėse ir aukštosiose 
mokyklose, buvo leidžiama spauda rusų kalba, įsteigtas Valstybinis rusų dramos 
teatras, veikė Rusijos masinės informacijos priemonės ir t.t. Tai sąlygojo ir tam 
tikras rusėjimo tendencijas, daugiausia tarp dalies Lietuvos lenkų ir ypač tarp mig- 
rantų - negausių etninių grupių atstovų, kurių tautinė savimonė buvo silpna. Ta- 
čiau lenkų tautinę tapatybę padėjo išlaikyti bendrojo lavinimo mokyklos lenkų 
dėstomąja kalba, joms specialiai buvo rengiami pedagogai, buvo leidžiami rajoni- 
niai laikraščiai, ėjo vienintelis Sovietų Sąjungoje dienraštis lenkų kalba. 

Visos SSRS fone Lietuva buvo ypatingas kraštas. Pro Lietuvą į SSRS skverbėsi 
Vakarų Europos meno ir moderniosios minties įtakos, laisvesnės nuotaikos ir ma- 
dos. Džiazas ir rokas muzikoje, ekspresionizmas tapyboje ir grafikoje, avangardas 
teatre siejosi ir persipynė su lietuvių tautine ir religine rezistencija. Kaip ir caro 
laikais, Vilnius buvo savotiškas dviejų biuriokratinių sostinių - Maskvos ir Le- 
ningrado (Sankt-Peterburgo) - atsvara ir priešybė. Vilniaus atvirumo ir santyki- 
nio laisvumo patirtis daug ką reiškė žmonėms, apsilankantiems iš Rusijos miestų, 
taip pat ir iškiliems rusų inteligentams. Kaip ir XIX a., Lietuvoje bendravo skir- 
tingų tautų kultūrininkai. Šalia lietuvių, čia darbavosi rusų režisierius Romanas 
Viktiukas ir rašytojas Konstantinas Vorobjovas, kūrė lenkų poetė Alicja Rybalko, 
žydų prozininkai Icchokas Meras ir Grigorijus Kanovičius. 

Devintojo dešimtmečio pabaigoje kartu su lietuvių tautiniu sąjūdžiu ir Lietu- 
vos tautinėms mažumoms atsirado galimybė aktyviau reikštis ir puoselėti savo 
tautinę tapatybę. Lietuvių ir žydų inteligentijos pavyzdžiu ėmė kurtis krašto len- 
kų, karaimų, totorių, vokiečių, rusų, baltarusių ir kitų mažumų visuomeninės bei 
kultūrinės organizacijos. 
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Lietuvos valstybės ribos Mindaugo valdymo pabaigoje (1263 m.) 
LDK sienos valdant Vytautui (XV a.) 


Lenkijos ir Lietuvos valstybės (Respublikos) sienos po Liublino 
unijos 1569 m. 





LDK sienos su Lenkijos karalyste po Liublino unijos 1569 m. 


Lietuvos Respublikos siena, pripažinta Rusijos (1920 m.), Latvijos 
(1921 m.), Vokietijos (1928 m.) ir siūlyta Lenkijai (1920 m.) 


Lietuvos Respublikos - Lenkijos demarkacijos (nuo 1928 m. — 
administracijos) linija 1923-1939 m 


Dabartinė Lietuvos Respublikos siena 
Dabartinių valstybių sostinės 
(o KAUNAS Laikinoji sostinė 1920-1939 m. 
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Atkūrus nepriklausomybę, šiuolaikinė Lietuva išlieka etniškai nevienalytė Vi- 
durio Europos šalis, kurioje „senos“ - lenkai, žydai, totoriai, karaimai, vokiečiai, 
romai (čigonai), rusai (sentikiai, tarpukario imigrantai ir jų palikuonys) - ir „nau- 
jos“ — po Antrojo pasaulinio karo atvykę rusai, baltarusiai, ukrainiečiai, armėnai 
ir kt. - tautinės mažumos sudarė maždaug penktadalį visų šalies gyventojų. 1989 m. 
Lietuvos gyventojų surašymo duomenimis, lietuvių buvo 2 mln. 924 tūkstančiai 
(79,670), kitataučių — daugiau kaip 705 tūkstančiai (20,476), tarp kurių rusų buvo 
daugiau negu 344 tūkstančiai (9,440), lenkų - maždaug 258 tūkstančiai (796), balta- 
rusių — per 63 tūkstančius (1,740), ukrainiečių - maždaug 45 tūkstančiai (1,2“0), 
žydų - per 12 tūkstančių (0,376), kitų tautybių gyventojų - apie 30 tūkstančių (0,870). 
Dabar tautinių mažumų skaičius šiek tiek mažesnis. Daugiausia kitataučių gyve- 
na Rytų ir Pietryčių Lietuvoje, Vilniuje, Klaipėdoje ir Visagine. 

1989-1991 m. tautinė įtampa Lietuvoje buvo žymiai padidėjusi, kartais pasitai- 
kydavo radikaliai, prosovietiškai (imperiškai) nusiteikusių asmenų ir grupių po- 
litinio nelojalumo apraiškų. Tačiau pastarąjį dešimtmetį Lietuvos visuomenė pa- 
sižymėjo tautine santarve. Joje atsirado daugiau pagarbos etninei įvairovei ir 
pakantumo, formuojasi brandesnė politinė kultūra, nors dar anksti kalbėti apie 
naują tautinės harmonijos ir integracijos epochą. 

Skirtingai nei Latvijoje ir Estijoje, didelės įtakos visuomenės darnai turėjo libe- 
ralus Lietuvos Pilietybės įstatymas (1989 m. lapkričio 3 d.), suteikiantis šalies pilie- 
tybę visiems pareiškusiems norą gyventojams, nepriklausomai nuo to, kokios jie 
tautybės ir kiek laiko gyveno šalyje. Tuomet politiškai apsisprendė ir krašto nelie- 
tuviai, kurie save susiejo su Lietuva ir jos institucijomis: daugiau kaip 90“ jų pri- 
ėmė Lietuvos pilietybę. 

Nuo 1989 m. veikia prie Lietuvos vyriausybės įkurtas Tautybių komitetas (vėliau- 
departamentas), po reorganizacijos nuo 1999 m. sausio 1 d. - Tautinių mažumų ir 
išeivijos departamentas, kurio pagrindinis tikslas yra formuoti ir įgyvendinti valsty- 
binę tautinių santykių politiką. Tautinės politikos kryptį Lietuvoje galima apibūdin- 
ti kaip „oficialaus“ pliuralizmo atmainą, kuomet siekiama apsaugoti tautinių mažu- 
mų teises ir garantuoti jų savitumo išlaikymą. Tautinių mažumų nariai turi teisę 
puoselėti savo religiją, kalbą, kultūrą ir papročius bei tvarkyti savo tautinės kultūros 
reikalus, švietimą, labdarą, savitarpio pagalbą. Šios teisės yra įtvirtintos LR Konstitu- 
cijos Preambulėjė, II, III, IV, XIII skirsniuose, Tautinių mažumų įstatyme, Švietimo įsta- 
tyme, Religinių bendruomenių ir bendrijų įstatyme ir kt. Be Lietuvos įstatymų, tautinių 
mažumų teises gina tarpvalstybinės ir tarptautinės sutartys. 1995 m. Lietuva pasira- 
šė ir vėliau ratifikavo svarbią daugiašalę Tautinių mažumų apsaugos pagrindų konven- 
ciją, kurioje išreikštas Europos Tarybos valstybių narių susirūpinimas dėl tautinių 
mažumų egzistavimo, jų teisių apsaugos bei savitumo išsaugojimo. 

Apie etninių santykių vystymąsi šiuolaikinėje Lietuvos visuomenėje nėra daug 
rašoma. Kai kurie autoriai mano, kad įgyvendinama bendra integracijos politika 
ir įvairios mažumų kultūros gali sėkmingai vystytis po lietuviškuoju stogu. Kiti 
mano, kad radikalių permainų laikotarpiu unitarinėje tautinėje valstybėje tauti- 
nės mažumos susiduria su ypač sudėtingomis adaptacijos problemomis, o negau- 
sioms mažumoms apskritai iškyla jų kultūros išlikimo klausimas. Vieni pageidau- 
ja, kad etniniai skirtumai būtų panaikinti ir atsirastų „bendra kultūra“, besiremianti 
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lietuvių kultūros tradicija. Kiti galvoja, kad asimiliacija turėtų būti stabdoma tam, 
kad daugelis įvairių kultūrų galėtų klestėti po lietuviškuoju skėčiu. 

Kalbant apie etninių santykių vystymąsi, vertėtų prisiminti adaptacinius mo- 
delius, pasiūlytus kai kurių amerikiečių bei britų sociologų. Tai asimiliacija, „ly- 
dymosi katilas“, „kultūrinis pliuralizmas“ bei „sukultūrinimas, bet ne asimiliaci- 
ja“. Pritaikius šiuos modelius (naudingus, bet kartu schematizuojančius itin įvairią 
ir sudėtingą tikrovę) Lietuvos atveju, galima būtų apibūdinti etninių santykių vys- 
tymasį bei jo perspektyvas ir mūsų visuomenėje. 

Pirmas modelis — tai asimiliacija, numatanti, kad mažūmos ar imigrantai pra- 
randa savo papročius ir ima elgtis pagal daugumos vertybes ir normas. Su „asimi- 
liaciniu“ spaudimu susiduria tautinių mažumų, ypač negausių ir išsklaidytų, vai- 
kai, todėl nemaža dalis jaunimo tampa beveik „šimtaprocentiniais lietuviais“. 
Tačiau Lietuvoje asimiliacijai viešai nepritaria nei valdžia, nei visuomenės dau- 
guma ir juolab tautinių mažumų lyderiai. Žymus valstybinių rusų bendrojo lavi- 
nimo mokyklų ir mokinių mažėjimas kelia suprantamą rusų mažumos, ypač pe- 
dagogų, susirūpinimą. 1990-2000 m. rusų mokyklų sumažėjo nuo 98 iki 68, o 
mokinių - maždaug nuo 55 tūkstančių 1995-1996 mokslo metais iki maždaug 
41 tūkstančio 2000-2001 m. Esant tokioms nepalankioms tendencijoms, Švietimo 
ministerijos nurodymai plėsti dėstomų dalykų lietuvių kalba skaičių ir panaikinti 
privalomą gimtosios kalbos brandos egzaminą rusų bei lenkų mokyklose, nepai- 
sant neigiamo jų pedagogų požiūrio, tik skatina įtampą ir leidžia kai kuriems kal- 
bėti apie asimiliaciją (mažų mažiausiai potencialią) švietimo srityje. 

Antras modelis - taip vadinamas „lydymosi katilas“. Remiantis senomis ir nau- 
jomis tradicijomis, šiuo atveju visuomenės raidos pobūdį ir bendros kultūros pa- 
vidalus formuotų visų etninių grupių, sudarančių dabartinės Lietuvos gyvento- 
jus, įtaka. Tokiu būdu atsirandanti kultūra yra kelių kultūrų junginys, nors niekada 
nebūna aišku, kiek ir ką „šeimininkų“ kultūra paima iš mažumų. Priėmus libera- 
lų Pilietybės įstatymą, Lietuvoje susidarė gana palankios socialinės ir politinės 
sąlygos tautinių grupių bendradarbiavimui ir naujam solidarumui. Tačiau etno- 
nacionalizmo (politiškai suverenios monoetninės teritorijos idealas) gajumas, ne- 
retai institualizuoto, Lietuvos visuomenės daugumoje daro pakankamai proble- 
mišką „lydymosi katilo“ variantą. 

Trečias modelis - tai kultūrinis pliuralizmas. Tai reiškia, kad tikrai pliuralisti- 
nėje visuomenėje nei viena „dominuojanti“ kultūra nelaikoma vyraujančia, bet 
pripažįstama daugelis skirtingų kultūrų, kurios vienodai gerbiamos. Tačiau dau- 
giakultūrinės demokratijos stoka, daugumos etnonacionalizmas ir gana menkas: 
tautinių mažumų politinis aktyvumas, įvairaus lygio skirtumai, išsaugoti tarp ma- 
žumų, kelia abejonių dėl šio tipo galimybių Lietuvoje. Be abejonės, šalyje yra ma- 
žos grupės, kaip, pvz., iki Holokausto buvusi gana gausi žydų grupė, karaimai 
(ypač Trakuose), totoriai, rusai sentikiai (daugiausia kaimuose), kurie sugebėjo 
išsaugoti kažką labai panašaus į klasikinį kultūrinio pliuralizmo vaizdą. 

Ketvirtas modelis - „sukultūrinimas, bet ne asimiliacija“. Šioje perspektyvoje 
mažumos perima daugelį „šeimininkų“ kultūros bruožų, o „šeimininkai“ kai ką 
pasisavina iš mažumų. Atsiranda kažkas panašaus į bendrą kultūrą, būdingą ir 
„šeimininkui“, ir mažumos nariui. Panaši yra oficiali nepriklausomos Lietuvos 
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tautinės politikos orientacija į „integraciją“, kurią galima būtų apibūdinti ne kaip 
„švelnų asimiliacijos procesą“, o kaip „kultūrų įvairovę abipusio pakantumo at- 
mosferoje“. Šio proceso rezultate mažumų grupės išlaikytų tam tikrą savo kultū- 
rinio palikimo dalį, bet tuo pačiu metu visiškai įsisavintų lietuviškos visuomenės 
gyvenimo būdą, kalbėdamos lietuvių kalba ir dalyvaudamos tokiose institucijose 
kaip politinės partijos, profsąjungos, nevyriausybinės organizacijos ir t.t. Tokiu 
būdu manoma, kad tautinės mažumos yra svarbi visuomenės dalis. Štai Visagine 
veikia tautinių kultūrų centras, įkurtas ir finansuojamas miesto švietimo skyriaus. 
Jame baltarusių, lenkų, rusų, totorių , ukrainiečių ir vokiečių vaikams sudarytos 
galimybės išmokti gimtąją kalbą, susipažinti su savo tautos istorija ir etnine kul- 
tūra. 

Tautinių mažumų lyderiai taip pat pasisako už pliuralistinį kelią. Jie rimtai su- 
interesuoti konkretinti ir plėsti mažumų teises. Tačiau, norint pasiekti „ypatingą 
(savitą), bet lygų“ statusą, prireiks milžiniškų pastangų, tai užims nemažai laiko. 
2000 m. Lietuvoje buvo užregistruotos 225 įvairių tautinių mažumų visuomeni- 
nės organizacijos: 57 rusų, 46 lenkų, 32 vokiečių, 29 žydų, 18 baltarusių ir po ke- 
lias kitų keturiolikos skirtingų tautybių. Tuo metu greta 701 lietuviško šalyje išėjo 
49 periodiniai leidiniai (iš jų 33 laikraščiai ir 6 žurnalai) rusų, lenkų, jidiš, baltaru- 
sių, vokiečių, ukrainiečių kalbomis. Du dienraščiai - Kurier Wilenski ir Pecny6nuka - 
leidžiami lenkų ir rusų kalbomis. Per Lietuvos nacionalinę televiziją ir radiją skir- 
tingu dažnumu (kasdien arba kartą per vieną ar dvi savaites) transliuojamos nuo 
10 min. iki pusės valandos trukmės laidos tautinių mažumų kalbomis (daugiausia 
rusų, lenkų, rečiau baltarusių, ukrainiečių ir jidiš kalbomis). 

Labiausiai tikėtina, kad Lietuvoje einama keliu, kuriame dera minėti trys mo- 
deliai (galbūt išskyrus „lydymosį katilą“), bet su šiek tiek labiau išreikštomis pliu- 
ralistinėmis tendencijomis. Nagrinėjant adaptaciją, būtina pažymėti, kad tautinės 
mažumos yra dinamiškos, lanksčios grupės, kurios vystosi ir kinta. Negalima tvir- 
tinti, kad mažumos pasiliks Lietuvos scenoje ar išnyks iš jos. Galima tik manyti, 
kad jos keisis. Tai yra temos, kurios tautinių mažumų specialistų vis labiau nagri- 
nėjamos, ir kurios neabejotinai vertos tolesnių tyrimų, diskusijų ir plėtojimo. 
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Lite: Teritorija, kurioje gyveno Lietuvos 
žydai, vadinamieji litvakai 
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Iš Lietuvos žydų kultūros praeities 


Vytauto Didžiojo privilegija 


Žydai Lietuvoje yra senbuviai, autochtonai. Esama duomenų, kad jau iki XIV a. 
čia būta žydų; matyt, tai buvo atklydę prekeiviai. XIV a. žydai jau tvirtai čia įsikūrė. 
Amžiaus pabaigoje LDK buvo jau keletas bendruomenių, apie 6 000 žydų. 1388 m. 
Vytautas Didysis suteikė Bresto žydams privilegiją, po to išplėstą kitoms bendruo- 
menėms. Žydai paskelbti laisvais žmonėmis, pavaldžiais, kaip ir bajorai, Didžiajam 
Kunigaikščiui; jie nebuvo baudžiauninkai. Ne tik teisės, bet ir pareigos, iš esmės 
panašios į kitų laisvųjų žmonių, rodo aukštą jų statusą visuomenėje. Jiems buvo 
suteikta gyvybės, nuosavybės apsauga, teisė laisvai važinėti, prekiauti, užsiimti fi- 
nansine veikla ir kt. Ypatinga tolerancija parodyta religijai: ne tik pripažinta teisė 
išpažinti savo tikėjimą, švęsti savas religines 
šventes, bet ir paskelbta sinagogų, kapų apsau- 
ga nuo bet kokio pasikėsinimo; buvo uždrausta 
kaltinti žydus vartojant krikščionių kraują ritu- 
aliniams tikslams, kadangi tai prieštarauja žy- 
dų religiniams įstatymams. Už žydų religinių 
teisių pažeidimą grėsė griežtos bausmės. 

Privilegiją vėliau patvirtino ir kiti kunigaikš- 
čiai, jos pagrindiniai teiginiai įrašyti I Lietuvos 
Statute (1529). 

Vytauto Didžiojo laikus žydų istorikai vadi- 
na aukso amžiumi. 

Vėliau būta ir sunkių išbandymų. 1495 m. žy- 
dai buvo išvaryti iš Lietuvos; grįžti jiems leista 
po 8 metų. Bet dominavo ne persekiojimai, ne 
priespauda, o tolerancija, palyginti laisvas gy- 
venimas, galimybė išpažinti savo religiją, lai- 
kytis savo papročių, užsiimti įvairiais verslais. 
Ir žydai įleido Lietuvoje gilias šaknis, išugdė 
turtingą kultūrą, vertėsi įvairiausiais verslais. 
Didžiulis buvo žydų prekeivių vaidmuo, nors 
krašte viešpatavo natūrinis ūkis. Žydai buvo 





Žydų uždarbiai 
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Žydai Lietuvoje 


patyrę finansininkai, dažnai jiems būdavo patikėtos atsakingos pareigos. Pavyz- 
džiui, toks Michelis Juzefovičius buvo paskirtas Bresto muitinės valdytoju, jo bro- 
lis Abraomas (jis apsikrikštijo) 1510-1518 m. tvarkė visos LDK finansus. Daugelis 
apsigyveno kaime, arendavo žemę; dvarininkai jiems išnuomodavo karčemas, dėl 
to žydai neretai buvo kaltinami, kad girdo žmones. Kaltinimai neteisingi, tai liu- 
dija ir A. Šapokos redaguotas Lietuvos istorijos vadovėlis: „Visi dvarininkai sten- 
gėsi įsitaisyti savo bravorus, o smuklių buvo pilna visose pakelėse ir kaimuose. 
Jos buvo statomos dvarininkų ir išnuomojamos žydams. Girtybė buvo nepapras- 
tai įsigalėjusi, nes dvarininkai dažnai verste versdavo savo valstiečius gerti, rei- 
kalaudami, kad jie kasmet nupirktų tam tikrą kiekį degtinės. Tai buvo savotiškas 
mokestis.“ 


Žydų štetl 


Dauguma žydų ilgainiui apsigyveno miesteliuose (jidiš kalba - štet!), čia jie suda- 
rė didelę, kartais ir didesniąją gyventojų dalį. Tarpukario metais Vilkaviškyje iš 8 000 
gyventojų 3 600 buvo žydai, Ukmergėje iš 10 000 gyventojų žydų buvo apie 5 000, 
Jonavoje žydai sudarė daugiau kaip pusę iš visų 5 500 gyventojų, Jurbarke - beveik 
80/6. Tokiuose miesteliuose susiformavo savotiška gyvenimo erdvė, kurioje repro- 
dukavosi žydiškasis gyvenimo būdas, plėtojosi kultūra. Kaip lietuviams kaimas, taip 
žydams „štetl“ tapo kultūros lopšiu. Kiekviename miestelyje paprastai veikė sina- 
goga (dažnai - keletas), chederai (vėliau - mokykla), kapinės, ritualinė maudyklė 
(mikva). Greta sinagogos dažnai stovėjo rabino namas; rabinas vadovavo visam dva- 
siniam gyvenimui. Daugiausia žydai bendravo tarpusavy, kalbėdami jidiš. Plačiai 
bendravo ir su lietuviais: žydai neblogai šnekėjo lietuviškai; neretas lietuvis, ypač 
mažesniuose miesteliuose, pramokdavo ir jidiš (dar ir dabar retsykiais pasitaiko to- 
kių). Plačiai bendraudami, žydai nenutautėjo: išsaugojo tautinę savastį, identitetą, 
savą kultūrą. Gyveno greta lietuvių, bet vis dėlto atskirai. Labiausiai juos skyrė re- 
ligija. Viena vertus, daugelis krikščionių laikėsi bažnyčios skelbiamos nuostatos, kad 
žydai nužudę Jėzų, todėl ne- 
retas, samprotaudamas apie 
žydus, priskirdavo jiems tą 
kolektyvinę istorinę atsako- 
mybę; kartais tai šiek tiek nu- 
spalvindavo net santykius su 
pažįstamu, kaimynu. Kita 
vertus, ir judaizmas tolino žy- 
dus nuo kitatikių, ugdė užda- 
rumą. Santuokos buvo tole- 
ruojamos tik su bendratikiais; 
kašruto taisyklės (žr. skyrių 

. Religinė tradicija) draudė sėsti 
Ch. Frenkelio, Lietuvos odų gamybos pradininko, fabrikas Šiauliuose. su kataliku prie bendro stalo; 
PA 1900 1 per šabatą, kai krikščionys 
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dirbo, žydui buvo nevalia net krosnies užkurti. Daugelis žydų papročių lietuviui 
atrodė keisti, svetimi, nepriimtini, neretai sukeldavo pašaipą, o kartais ir stipresnį 
negatyvizmą. Tai atsispindėjo ir tautosakoje. 

Religija žydų gyvenime vaidino svarbų vaidmenį. Praeityje visas švietimas bu- 
vo religinis (žr. skyrių Religinė tradicija). LDK garsėjo savo ješivomis - Voložino, 
je jų studijavo jaunuoliai ir iš kitų Europos šalių. Ir dabar Izraelyje, JAV ir kitur 
veikia ješivos, pasivadinusios Lietuvos ješivų vardais. Mokslo prestižas buvo la- 
bai didelis, jis buvo vertinamas kur kas labiau už turtus. Turtingi žydai važiuoda- 
vo į ješivas rinktis jaunikių savo dukroms; po sutuoktuvių jie ilgai, kartais iki 5 
metų ir ilgiau, išlaikydavo žentą, kad tasai galėtų visiškai atsidėti Talmudo studi- 
joms. Toks išsimokslinęs žentas buvo šeimos pasididžiavimas. 

Mergaitėms mokymasis nebuvo privalomas kaip berniukams, bet jis buvo ska- 
tinamas. Rašyti mokėjo toli gražu ne visos, bet visos paskaitydavo maldaknygę. 
Nepaprastai paplitęs buvo populiarus Toros išdėstymas jidiš kalba, vad. Tsena- 
u-rena; ši knyga perspausdinta 450 kartų. Ješivose moterys nesimokė - religinis 
įstatymas joms draudė studijuoti Talmudą. 


Rusifikavimas 


Po Lietuvos ir Lenkijos padalinimų (1772-1795) Lietuva tapo Rusijos kolonija. 
Žydams buvo leista gyventi tik keliose gubernijose, vad. sėslumo riboje, uždraus- 
ta gyventi stambiausiuose miestuose, taip pat kaimuose, turėti žemės. Vykdoma 
rusinimo politika dažnai žiauriais būdais, kaip antai žydų vaikų prievartinis ėmi- 
mas daugiau nei 25-eriems metams tarnauti kariuomenėje. Rusinimui turėjo pasi- 
tarnauti ir 1847 m. Vilniuje įkurta rabinų mokykla, rengusi vad. valdiškus rabinus 
oficialioms pareigoms atlikti - registruoti gimimus, vedybas ir kt. Gyventojai ne- 
labai pasitikėjo šiais rabinais. 

1855 m. užėmus sostą „carui išvaduotojui“ Aleksandrui II, pradėta vykdyti ge- 
rokai liberalesnė politika, atsisakyta žiaurių antižydiškos politikos metodų, rusi- 
nimo politika sušvelnėjo. 

XIX a. 6-7 dešimtmetyje į Rusiją iš Vokietijos prasiskverbė Haskalos - žydų Ap- 
švietos - idėjos. Maskiliai, Haskalos šalininkai, siekė, kad žydai neužsisklęstų vien 
religinio švietimo rėmuose, susipažintų su pasaulietine kultūra, įsilietų į bendrą 
visuomenės gyvenimą. Vietoj religinio ugdymo institucijų - chederų - ėmė kurtis 
moderni pasaulietinio švietimo sistema. Caro vyriausybė rėmė valdiškų žydų mo- 
kyklų steigimą, vertino tai kaip rusinimo įrankį. Mokytojų kadrus šioms mokyk- 
loms turėjo rengti 1873 m. vietoj buvusios rabinų mokyklos įkurtas mokytojų ins- 
titutas. Tačiau gyventojai suvokė rusifikatorišką šių mokyklų vaidmenį ir nelabai 
noriai leido į jas vaikus. Haskalos sąjūdis Lietuvoje kelio asimiliacijai neatvėrė. 
Žydai, kaip ir anksčiau, orientavosi į tautinę kultūrą tiek jidiš, tiek ir hebrajų kal- 
bomis. Puikios sąlygos šiai kultūrai plėtotis susidarė Lietuvai laimėjus nepriklau- 
somybę. 
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Žydai Lietuvoje 
Nepriklausomybės kovose 


Žydai labai aktyviai dalyvavo kovose dėl nepriklausomybės. 1918 m. gruodžio 
29 d. Vyriausybei paskelbus kreipimąsi, raginantį stoti ginti Lietuvą nuo grobikų, 
tarp 10 000 atsiliepusių savanorių buvo daugiau nei 500 žydų. Iš viso 1918-1923 m. 
kariuomenėje tarnavo per 3 000 žydų. 23 pasižymėję kariai žydai buvo apdovano- 
ti aukščiausiu apdovanojimu — Vyčio kryžiumi. Nepilnais duomenimis, 73 žydai 
žuvo kautynėse. 1933 m. buvę kovotojai įkūrė Lietuvos žydų karių sąjungą. 1935 m. 
ši sąjunga pradėjo leisti laikraštį Apžvalga (lietuvių k.). 

Tuo metu labai reikšminga 
buvo veikla, siekiant Lietu- 
vos valstybės tarptautinio 
pripažinimo. Žydų visuome- 
nės veikėjai panaudojo savo 
plačius tarptautinius ryšius 
šiam procesui paspartinti. 
Neatsitiktinai žinomas žydų 
veikėjas Šimšonas Rozenbau- 
mas buvo paskirtas Lietuvos 
Respublikos užsienio reikalų 
viceministru. 

Didžiulis žydų indėlis at- 
kuriant karo nuniokotą Lie- 

Kauno žydų kapinėse pagerbiant žydų karius, žuvusius tuvos ūkį. 
nepriklausomybės kovose. Kalba Karo muziejaus įkūrėjas generolas 
Vladas Nagius Nagevičius 





Tautinė autonomija 


Susikūrus nepriklausomai Lietuvos valstybei, žydams buvo suteikta labai plati 
kultūrinė tautinė autonomija, žymiai platesnė negu kitose Europos šalyse. Anks- 
čiau apie tokią autonomiją buvo galima tik svajoti. 

Tarpukario Lietuvoje gyve- 
no 154 000 žydų, t. y. 7,5Y0 
krašto gyventojų. 1919 m. rug- 
pjūčio 5 d. deklaracijoje, pasi- 
rašytoje užsienio reikalų mi- 
nistro Augustino Voldemaro, 
skelbiama, kad žydų tautos 
nariai lygiai su kitais piliečiais 
be nacionalinių, tikybos ir 
kultūros skirtumų naudojasi 
visomis pilietinėmis ir nacio- 
nalinėmis teisėmis, turi teisę 
laisvai vartoti savo kalbas vie- 
šuose renginiuose, spaudoje, 


Mus SAIPERĄ, p 
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Lietuvos rabinų suvažiavimo prezidiumas, 1930 m. 
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teatre, mokyklose, teismuose ir valstybės įstaigose; žydai autonomiškai tvarko savo 
vidinius reikalus - tikybos, labdaros, socialinės pagalbos, švietimo, dvasinės kultū- 
ros apskritai. Buvo užfiksuota visiška religinių reikalų autonomija, užtikrinama tei- 
sė švęsti šeštadienį, kitas šventes. Rabinai — o jų ketvirtojo dešimtmečio pradžioje 
buvo apie 160 - registravo gimimus, išduodavo metrikus, registravo vedybas, sky- 
rybas, mirtį. Rabinai buvo susivieniję į rabinų sąjungą. 185 bendruomenės išrinko 
savo komitetus, kurie tapo vietiniais autonomijos atstovais, aukščiausiąja autonomi- 
jos institucija tapo 34 narių Tautinė taryba, kurią žmonės vadino žydų parlamentu. 
Lietuvos Vyriausybėje buvo įkurta žydų reikalų ministro pareigybė. 

Žydai plačiai dalyvavo ir tvarkant bendrus krašto reikalus. Vyriausybės nariais, 
be žydų reikalų ministro, buvo du viceministrai - užsienio reikalų bei prekybos ir 
pramonės. Žydai lygiai su kitais dalyvavo seimų rinkimuose ir visuose keturiuose 
seimuose iki 1926 m. valstybinio perversmo turėjo savo atstovų frakcijas. Steigia- 
majame Seime iš 112 buvo 6 žydų atstovai, pirmajame Seime - 3 iš 78 atstovų, 
antrajame - 7 taip pat iš 78, trečiajame — 3 iš 85. Nemaža žydų atstovų buvo ir 
vietos savivaldybėse, buvo ir kai kurių miestų viceburmistrų. 


Po 1926 m. valstybės perversmo 


Vis labiau stiprėjant krikdemų įtakai, nuo 1923 m. pradėta siaurinti žydų auto- 
nomiją; 1924 m. panaikinta ministro žydų reikalams pareigybė, likviduota Tauti- 
nė taryba; 1926 m. valstybės perversmas, įvedęs autoritarinį valdymą, visiškai pa- 
naikino demokratinius autonomijos pamatus. Bet religijos srityje išliko visiška 
autonomija. Antai kariuomenėje greta katalikų kapelionų buvo vyriausias rabi- 
nas, kuris aptarnavo žydų karius. 

Apskritai žydų kultūra buvo toleruojama ir toliau. Veikė daug kultūros, sporto, 
švietėjiškų klubų, meno kolektyvų, vaidinusių jidiš kalba, teatro studija, buvo apie 
120 visuomeninių ir tiek pat mo- 
kyklinių bibliotekų. Įžymių žydų 
kilmės veikėjų vardais pavadina- 
mos gatvės: Kaune - rašytojo Ab- 
raomo Mapu, esperanto kūrėjo 
Liudviko Zamenhofo, genialaus 
matematiko, pateikusio realiaty- 
vumo teorijos geometrinę inter- 
pretaciją, Hermano Minkovskio 
ir kt. 

Leista nemažai žydų laikraš- 
čių. Kaune ketvirtąjį dešimtmetį 
vien dienraščių ėjo keturi, du jų 
turėjo dar atskiras vakarines lai- 
das. Didžiausiu tiražu leistas sio- 
nistų dienraštis Jidišė štimė (Žy- 
dy balsas). Jidiše štime redakcijos bendradarbiai. Viduryje sėdi redaktorius 

Reuvenas Rubinšteinas 
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Lietuvoje veikė įvairių pakraipų žydų partijos. Įtakingiausi — sionistai, kurių 
idealas buvo žydų valstybės įkūrimas Palestinoje. Ryškios kelios sionistų kryptys: 
liberalieji - vadinamieji bendrieji sionistai (būtent jie leido Jidišė štimė); kairieji — 
sionistai socialistai, sutrumpintai vadinami CeEs, jie bendradarbiavo su Lietuvos 
socialdemokratų partija; nacionalistiniai sionistai - vadinamieji revizionistai, Vla- 
dimiro Žabotinskio sekėjai. Ši partija negausi, bet jos jaunimo organizacija Betar 
buvo viena gausiausių jaunimo organizacijų. Pagaliau buvo religinių sionistų par- 
tija — Mizrachi. Ji įtakojo daugiausia mokyklų turėjusią Tarbut (hebr. kultūra) or- 
ganizaciją. 

Veikė ir nesionistinė religinė partija Agudat Jisroel. 
valstybės susikūrimą Palestinoje, kur turėtų apsigyventi visi žydai, o į tautinę au- 
tonomiją Lietuvoje. Folkistai leido įtakingą dienraštį Folksblat. 

Žydai dalyvavo ir nežydiškųjų, bendrųjų partijų - liaudininkų, socialdemokra- 
tų - veikloje, taip pat ir nelegalioje komunistų partijoje. 


Svietimo sistema 


Labiausiai išplėtota žydų kultūros sritis, nepakitusi ir likvidavus tautinę savi- 
valdą, buvo švietimas. Savotiškas paradoksas - bendravimo kalba buvo jidiš, be- 
veik visi laikraščiai, tarp jų visi dienraščiai, buvo leidžiami jidiš kalba, o mokyk- 
lose daugiausia dėstoma hebrajų kalba. Šalyje įvairiais metais buvo nuo 110 iki 
130 žydų pradžios mokyklų. Apie 8570 iš maždaug 16 000 mokyklinio amžiaus 
vaikų mokėsi žydų mokyklose, kiti - lietuvių. Maždaug penktadalyje žydų mo- 
kyklų dėstyta jidiš kalba, 80“o - hebrajiškai. Vidurinių mokyklų (gimnazijų ir pro- 
gimnazijų) buvo 22-26, iš jų tik dvi jidiš kalba (o nuo 1933 m. liko vienintelė Kau- 
no komercinė, vėliau - Šolom Aleichemo gimnazija). Šiose mokyklose dėstė aukštos 
kvalifikacijos pedagogai, tarp jų nemaža mokslo daktarų. Vidurinį išsilavinimą 
žydų jaunimas įgydavo ir lietuvių gimnazijose. Žydai sudarė nemažą dalį studen- 
tijos, trečiojo dešimtmečio pabaigoje - iki 25“o. Pradėjus varžyti žydų priėmimą į 
aukštąsias mokyklas, jų dalis mažėjo, 1939 m. žydų studentų liko 360 iš bendro 
3860 skaičiaus. 

Unikalus dalykas buvo Kauno universitete (nuo 1930 m. vadinosi Vytauto Di- 
džiojo universitetu) nuo pat jo įkūrimo 1922 m. įsteigta semitologijos katedra. Pra- 
džioje planuotos trys judaikos katedros (be minėtosios, dar jidiš kalbos ir literatū- 
ros bei žydų istorijos), bet ėmus siaurinti autonomiją, liko viena. Bet ir ji buvo 
pirmoji (o iki 1934 m. ir vienintelė) judaikos katedra Pabaltijyje, viena iš labai ne- 
daugelio Europoje. Faktiškai katedra pradėjo veikti 1926 m. pradžioje, kai jos ve- 
dėju tapo dr. Nachmanas Šapira, Lietuvos ir Kauno vyr. rabino A. D. K. Šapiros 
sūnus. Katedra rengė mokytojus žydų mokykloms. Dr. N. Šapirai 1932 m. Lietu- 
vos Prezidento aktu suteiktas docento vardas. N. Šapira buvo stambus mokslinin- 
kas, parašęs daugybę mokslinių straipsnių, keletą monografijų. Jo parašyta Naujo- 
ji hebrajų literatūra (I dalis) vienu metu išleista Kaune ir Tel Avive (1940 m.); 1967 m. 
jau nepriklausomoje Izraelio valstybėje išėjo antrasis šios knygos leidimas. 1943 m. 
N. Šapira Kauno gete buvo nužudytas, ir knyga liko nebaigta. 
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Antisemitizmo apraiškos 


Bet ne vien tolerancija ir palankumas žydų kultūrai būdingi tarpukario Lietu- 
vai. Būta ir žydų gyvenimą nuodijusių reiškinių. Pasitaikydavo antisemitinių išsi- 
šokimų. Pavyzdžiui, 1923 m. Kaune per vieną naktį derva užteptos žydiškos par- 
duotuvių, gydytojų kabinetų, advokatų kontorų iškabos. Kiek vėliau tai pasikartojo 
Šiauliuose ir kitur. Dr. Jonas Basanavičius, prof. Jonas Jablonskis, kiti įžymūs vi- 
suomenės veikėjai, mokslo žmonės tokius vandalizmo aktus griežtai pasmerkė. 
Nacizmui įsigalėjus Vokietijoje, pagausėjo antisemitizmo apraiškų ir Lietuvoje. 

Po 1926 m. perversmo žydams buvo užtvertas kelias į valstybės įstaigas. Neįlei- 
džiami visuomenės elitan žydai užsiiminėjo prekyba, vadinamosiomis laisvosiomis 
profesijomis. Hitleriui įsigalėjus Vokietijoje, Lietuvoje imta įvairiai riboti žydų pri- 
ėmimą į medicinos, teisės studijas. Universiteto studentai savo ruožtu pradėjo triukš- 
mingas antisemitines akcijas; didelė profesūros dalis jas smerkė, tačiau tos akcijos 
nesiliovė. Didėjant ekonominei konkurencijai, lietuvių verslininkai pasitelkė antise- 
mitizmą, skelbė žydų parduotuvių boikotą, šūkį „Lietuva lietuviams“. Verslininkų 
laikraštis Verslas ėmė skelbti pogrominius antižydiškus straipsnius, labai primenan- 
čius nacistų spaudos manieras. Prezidentas A. Smetona smerkė antisemitizmą, bet, 
mažėjant jo įtakai, net oficioze Lietuvos aidas ėmė rodytis antisemitinių straipsnių. 


Lietuvos sovietizavimas 


1939 m. spalį Sovietų Sąjunga perdavė Vilnių Lietuvai, o 1940 m. vasarą anek- 
savo Lietuvą. Vilniaus grąžinimas Lietuvai tapo labai reikšmingas ir žydams. Vie- 
na vertus, Vilniuje ir Vilniaus krašte gyveno daugiau nei 80 000 žydų, tad žydų 
skaičius Lietuvoje smarkiai padidėjo, pasiekė beveik ketvirtį milijono (kartu su 
karo pabėgėliais iš Lenkijos). Kita vertus, išnykus sienai, skyrusiai Vilniaus žydus 
nuo Lietuvos, prasidėjo intensyvus bendravimas, praturtėjo ir pagyvėjo kultūri- 
nis gyvenimas. 

Lietuvos sovietizavimas žydų kultūrai padarė daug žalos. Stalinas, tiesa, tuomet 
dar nevykdė atviros antisemitinės politikos, jidiš kultūra nebuvo persekiojama, ta- 
čiau visa hebrajų kalba sukurta kultūra uždrausta, visos hebrajų institucijos, ješi- 
vos, mokyklos (mokiniai pervesti į jidiš mokyklas) uždarytos, uždraustos visos vi- 
suomeninės organizacijos bei partijos. Likviduotos ir jidišistų organizacijos, uždaryti 
visi laikraščiai, išskyrus vieną, tapusį komunistų partijos įrankiu. Bibliotekas pra- 
dėta valyti nuo „žalingų“ knygų, tarp kurių atsidūrė ir didžiojo istoriko Šimono 
Dubnovo veikalai. Daugelis žydų kultūros, visuomenės, politikos veikėjų suimti, 
ištremti; įžymus publicistas, laikraščio Vilner tog redaktorius, vienas žymiausių ji- 
diš kalbininkų Zalmanas Reizenas buvo įkalintas ir žuvo kalėjime. 


Kultūrinė rezistencija Holokausto metais 
1941 m. vasarą Vokietija užpuolė Sovietų Sąjungą. Greit okupavę Lietuvą, naciai, 
talkinami lietuvių parankinių, ėmė masiškai žudyti žydus. Čia, Lietuvoje, hitlerinin- 


kai pradėjo įgyvendinti „galutinį žydų klausimo sprendimą“, kaip jie eufemistiškai 
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vadino visišką žydų sunaikinimą. Pradėta nuo šlykščiausios antižydiškos propa- 
gandos, kaltinant žydus dėl visų Vokietijos reicho, viso pasaulio, taip pat lietuvių 
tautos bėdų. Sutapatinant žydus ir komunizmą, buvo teigiama, kad likviduoti ko- 
munizmą galima tik sunaikinant žydus. Žydų tautybės žmonėms įvesti žeminantys 
apribojimai, siekiant eliminuoti juos iš visuomenės: žydams uždrausta būti viešose 
vietose, naudotis visuomeniniu transportu, vaikščioti šaligatviais, įvestas privalo- 
mas skiriamasis ženklas - Dovydo žvaigždė - ir kt. Tuo siekta pažeminti žydų oru- 
mą, palaužti jų gebėjimą priešintis, kita vertus, „pagrįsti“ nusistatymą žudyti žy- 
dus. Jau pirmosiomis hitlerinės okupacijos dienomis įvykdyti pasibaisėtini 
pogromai - birželio 25-26 d. Vilijampolėje žiauriai nužudyta apie 1 000 žmonių. Per 
porą mėnesių sunaikinta didesnė dalis Lietuvos žydų, likusieji suvaryti į Vilniaus, 
Kauno ir Šiaulių getus. 

Nežmoniškomis, sunkiai įsivaizduojamomis sąlygomis žydai parodė neregėtą 
tautinį atsparumą. Getuose imtasi kultūrinės švietėjiškos veiklos. Prie seniūnų ta- 
rybų sudaryti padaliniai, rūpinęsi kultūriniu gyvenimu; Kauno gete šiam padali- 
niui vadovavo N. Šapira. Getuose veikė bibliotekos. Vilniaus gete bibliotekai va- 
dovavo žinomas kultūrininkas Hermanas Krukas, karo pradžioje pabėgęs iš 
Varšuvos į Vilnių; jis rašė dienoraštį, fiksuodamas svarbesnius įvykius, ir dažnai 
vadinamas Vilniaus geto metraštininku. Buvo organizuojamos paskaitos literatū- 
ros, kultūros, filosofijos, gamtos mokslų temomis, rengiamos dailės parodos, lite- 
ratūros konkursai, koncertai, disputai. Įkurtos mokyklos; Vilniaus gete mokėsi iš 
esmės visi vaikai; čia veikė ir ješiva. Vilniaus gete įsikūrė teatras; jame vaidina- 
mi - mirties akivaizdoje! - pasaulio ir žydų klasikų kūrinai, organizuojami kon- 
certai. Teatras veikė tol, kol visi aktoriai buvo išvežti į Panerius ir sušaudyti. Kul- 
tūros švietimo veikla palaikė žmonių nuotaiką, neleido hitlerininkams nužmoginti 
geto kalinių. Kai kurie mokslininkai getuose tęsė net mokslinę veiklą: dr. Nach- 
manas Šapira Kauno gete parašė pedagoginę studiją, kaip pripratinti geto vaikus 
prie minties apie neišvengia- 
mą žūtį. Tai buvo tikras dva- 
sinis žygdarbis, juolab, kad 
autorius pats turėjo vaiką. 

Kultūrinė veikla nebuvo 
vienintelė žydų pasipriešini- 
mo forma. Getuose susikūrė 
ir ginkluotos organizacijos, 
Vilniaus gete bandyta orga- 
nizuoti sukilimą. Geto kovo- 
tojams padėjo antifašistai už 
geto ribų, su jais užmegzti 
glaudūs ryšiai. Nepaprastai 
reikšminga buvo kilnių lie- 
tuvių, lenkų, rusų žmonių, 
kaip gydytojo Petro Baublio, 
kunigo Broniaus Paukščio ir 





Prie Panerių memorialo. Kasmet rugsėjo 23 d., Lietuvos žydų genocido 
dieną, čia susirenka žydų bendruomenės nariai, taip pat Respublikos : 4 
vadovai, visuomenės atstovai pagerbti 70 000 sušaudytų žydų atminimą daugelio kitų, pastangos gel- 
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bėti žydus, pirmiausia vaikus. Taip išgelbėta apie tūkstantis būsimų žydų kultū- 
ros vartotojų ir kūrėjų. 

Kai kurie geto kaliniai - Abraomas Suckeveris, Šemarja Kačerginskis ir kiti, ku- 
riuos okupantai privertė rūšiuoti kultūros vertybes ir paruošti jas išvežti į Vokie- 
tiją, - stengėsi išgelbėti bent nedidelę jų dalį. Radosi pasišventusių žmonių, kaip 
Ona Šimaitė, kurie padėjo tuos kultūros lobius išnešti iš geto ir patikimai paslėpti. 

Tačiau getų gyventojai buvo pasmerkti. Hitlerininkai kartu su vietos kolabo- 
rantais išžudė daugiau nei 9076 Lietuvos žydų; jokioje kitoje okupuotoje Europos 
šalyje nebuvo sunaikinta tokia didelė dalis žydų. Vilniaus Paneriai, Kauno fortai, 
ypač IX, daugelis kitų Lietuvos vietų tapo dešimčių tūkstančių žydų kapais. Iš 
viso Lietuvoje yra apie 200 masinio žydų naikinimo vietų. Sunaikinta dešimtada- 
lis Lietuvos gyventojų, ištisa tautinė bendruomenė, praturtinusi Lietuvą didžiu- 
liais kultūros lobiais. 

Tik atkūrus Lietuvoje nepriklausomybę iš likusių nuolaužų imta vėl atkurti lit- 
vakų kultūrą (žr. skyrelį Lietuvos žydų kultūros gaivinimas). 
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„X 
Kalba 


Lietuvos žydai, kaip ir visi žydai aškenazai, vartojo dvi žydų kalbas: hebrajų 
su aramėjų kalbos elementais ir jidiš. Tačiau šios kalbos skirtingu mastu reiškėsi 
tiek asmeniniame, tiek visuomeniniame gyvenime; skyrėsi ir jų funkcijos. Tradi- 
cinėje bendruomenėje hebrajų kalba vykdė Iešon ha-kodeš (kita tarsena - lošn- 
koideš), t. y. „šventos kalbos“ vaidmenį; ji buvo skirta funkcionuoti religinės tei- 
sės, liturgijos, religinio švietimo bei literatūros sferose. Šnekamąja kalba ji nebuvo 
tiek dėl savo aukšto statuso, tiek dėl savo istorijos. O jidiš buvo bendravimo 
kalba, ir ne tik kasdienio bendravimo. Kaip teigia žymiausias nūdienos tyrinė- 
tojas D. Kacas, „jidiš buvo visuotinė gimtoji kalba ir universali bendravimo kal- 
ba, kurios vartojimo sferos vienas polius buvo intymi namų aplinka, o kitas - 
ješiva ir rabinų teismas.“ 

Abiem šiom kalbom sukurta turtinga religinė ir pasaulietinė literatūra; buvo 
leidžiami laikraščiai bei žurnalai, egzistavo plati švietimo sistema - nuo ješivų iki 
naujausiais laikais atsiradusių vaikų darželių, pradžios ir vidurinių mokyklų iki 
aukštųjų mokyklų judaikos katedrų; veikė turtingos bibliotekos, iš kurių garsiausia 
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buvo įkurta švietėjo ir bibliofilo Matitjahu Strašūno (1817-1885). Knygų spausdi- 
nimo istorija (pirmoji žydų spaustuvė Lietuvoje atsirado 1799 m.) atspindi ir heb- 
rajų bei jidiš knygos Lietuvoje istoriją. 





Didysis poetas, rašęs hebrajų 
kalba, maskilis (švietėjas) 
Jehuda Leibas Gordonas 





Netoli Vilniaus miestelyje Lužki 
gimęs Eliezer Ben-Jehuda 
(Perelmanas) (1858-1922) tapo 
hebrajų kalbos atgaivinimo 
pradininku. Dabar hebrajų yra 
valstybinė Izraelio kalba 


Hebrajų kalba 


Tai semitų kalba, gyvuojanti daugiau nei 4000 metų. 
Semitų grupei taip pat priklauso aramėjų kalba, kurios 
elementų esama religinėje žydų literatūroje, pradedant 
bibliniais tekstais - seniausiais hebrajų kalbos paminklais. 
Kalbos raidos pobiblinio laikotarpio pagrindiniai pamin- 
klai - Mišna, midrašai, o vėliau - Talmudas. Pobiblinėje 
epochoje (maždaug nuo mūsų eros II a.) hebrajų kalba 
nebevartojama kasdieniam bendravimui, ją išstumia ara- 
mėjų kalba. Diasporoje bendravimo kalbomis tampa nau- 
jos žydų kalbos, susiformavusios kaip hebrajų bei ara- 
mėjų ir modifikuotų vietinių kalbų sintezė. Įvairiose žydų 
diasporos vietose jos skirtingos (jidiš, ladino ir kt.). 

Viduramžiais hebrajų kalba vyko aktyvi kultūrinė 
veikla, plėtota literatūrinė ir mokslinė kūryba. Šios lite- 
ratūros atstovai Lietuvoje - Joelis Sirkesas, Šabtajus Ha- 
kohenas, Aharonas Koidanoveris ir kt. (žr. skyrių Religi- 
nė tradicija ir literatūra). XVIII-XIX a. plėtojantis žydų 
apšvietos sąjūdžiui - Haskalai - atsirado nauja, grožinė 
literatūra hebrajų kalba. Lietuvoje jos atstovai buvo Ab- 
raomas Mapu (1808-1867), Mordechajus Aharonas Ginz- 
burgas (1795-1846), Kalmanas Šulmanas (1821-1899), po- 
etai Jehuda Leibas Gordonas (1830-1892), Abraomas 
Beras Lebenzonas (1794-1878) ir jo anksti miręs sūnus 
Micha Juozapas Lebenzonas (1828-1852). Šiai plejadai 
priskirtinas Samuelis Juozapas Finas (1818-1890) išleido 
pirmąjį Lietuvoje hebrajų žurnalą Pirchei cafon (Šiaurės 
gėlės). XIX a. ir XX a. pradžioje Lietuvoje hebrajiškai rašė 

oetai Mordechajus Cevi Mane (1859-1886), Zalmanas 
neuras (1887-1940). 

XIX a. pabaigoje išeivio iš Lietuvos Eliezerio Ben-Je- 
hudos (1858-1922) iniciatyva pradėtas hebrajų kaip kas- 
dienio bendravimo kalbos atgaivinimo darbas. Dėl šios 
veiklos hebrajų kalba tapo 1948 m. sukurtos Izraelio vals- 
tybės oficialiąja kalba. 
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Kalba, atsiradusi maždaug prieš 1000 metų tarp Vokietijos žydų. Laikui bė- 
gant plėsdamasi tarp Aškenazo žydų, jidiš susiformavo kaip sudėtingas lydi- 
nys, kurį sudaro įvairių viduramžių vokiečių dialektų, hebrajų ir aramėjų (2076) 
ir kai kurių slavų kalbų elementai. Tad jidiš priklauso germanų grupės kalboms, 
bet rašmenų grafika paimta iš hebrajų. 

Iš visų žydų kalbų jidiš plačiausiai paplitusi. Tiksliai nežinoma, kada jidiš atėjo 
į Lietuvą. Tačiau šios kalbos literatūriniu variantu, sunormintu XX a. pradžioje, 
pripažintas „lietuviškasis jidiš“, t. y. tas jidiš dialektas, kuriuo šnekėjo litvakai. 
XX a. pradžioje 99,370 Lietuvos žydų jidiš laikė savo gimtąja kalba. 

Lieuvos žydų kultūrai jidiš turėjo didžiulės reikšmės, ypač tarpukario laikotar- 
piu, kai daugybė socialinių, kultūrinių, mokslinių bei švietimo institucijų, veiku- 
sių jidiš kalba, ir leidiniai šia kalba pavertė Lietuvą ir Vilnių pasaulio žydijos dva- 
sinės traukos centru. Vilniuje 1925 m. įkurtas Žydų mokslo institutas - JIVO ne tik 
dirbo jidiš kalba istorijos, sociologijos, literatūros, folkloristikos bei kitose sferose, 
bet ir davė pradžią šiuolaikinei jidiš lingvistikai; šios srities tyrimams vadovavo 
instituto akademinis direktorius Maksas Vainraichas (1894-1969). 

Vilniaus universitete 1940-1941 m. veikė jidiš kalbos ir literatūros katedra, va- 
dovaujama kito stambaus lingvisto Noacho Priluckio (1882-1941). 

Iš visų žydų kalbų, be hebrajų, jidiš literatūra - turtingiausia ir įvairiausia. Tarp 
rašiusių jidiš kalba Lietuvoje XIX a. paminėtini prozaikas Aizikas Mejeris Dikas 
[1807 (1814)-1893], Jokūbas Dinezonas (1852-1919), poetas Michelis Gordonas 
(1823-1890), liaudies poetas-satyrikas Eljakumas Cunzeris (1840-1930), literatū- 
ros kritikos jidiš kalba pradininkas Izraelis Eljaševas (1873-1924), pasirašinėjęs sla- 
pyvardžiu Bal-Machšoves („Mąstytojas“). 

Tarpukario laikotarpis - jidiš literatūros Lietuvoje su- 
klestėjimo epocha. Vilniuje susiformuoja jaunų literatų 
bei dailininkų grupė Jung Vilne (Jaunasis Vilnius), kurią 
sudaro Abraomas Suckeveris (gimė 1913, dabar gyvena 
Izraelyje), Chajimas Gradė (1910-1982), Šemarja Kačer- 
ginskis (1908-1954) ir kiti. ĮŽymusis poetas Mozė Kulba- 
kas (1896-1937) taip pat kūrė Vilniuje. Kaune jaunieji li- 
teratai įkūrė susivienijimą Mir alein (Mes patys); buvo ir 
grupė, susibūrusi apie literatūros almanachą Vispe (Sa- 
la). Tarp rašiusių jidiš Kaune paminėtini Dovydas Umru 
(1910-1941), Hiršas Ošerovičius (1908-1994), Jokūbas Jo- 
sadė (1911-1995) ir kiti. 

Antrasis pasaulinis karas, sunaikinęs daugiau kaip 9076 
Lietuvos žydų, nušlavė nuo žemės daugumą lietuviško- 
jo jidiš vartotojų. Sovietų valdžia, dar 1940 m. panaiki- 
nusi bet kokios veiklos hebrajų kalba galimybes, sudavė 
paskutinį smūgį Lietuvos žydų kultūrai. Šiandien tik ra- Žydų abėcėlė 
šytiniai paminklai liudija apie nepaprastai turtingą rašy- 
tinę tradiciją Lietuvos žydų kalbomis. 
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Religinė tradicija ir literatūra 


Litvakai 


Lietuvos žydai priklauso aškenazams, t. y. Vakarų, Centrinės ir Rytų Europos 
žydams. Aškenazų religinė praktika šiek tiek skiriasi nuo Ispanijos, Pietų Prancū- 
zijos ir Balkanų žydų, kurie vadinami sefardais, papročių bei ritualų. Bet kadangi 
žydų religinės tradicijos pagrindas yra Tora (Mozės Penkiaknygė) bei Talmudas 
(žydų religinių įstatymų kodeksas, sukurtas mūsų eros III-V a.), tai aškenazų ir 
sefardų skirtumai mažiau reikšmingi, nei jų panašumai. Tarp aškenazų Lietuvos 
žydai visada pasižymėjo ypač griežtu religinės tradicijos laikymusi, intelektualiu 
racionalumu bei ypatingu mokslingumu. Jiems buvo būdingi ir kai kurie specifi- 
niai religinio-buitinio gyvenimo bruožai; visu tuo jie išsiskyrė iš kitų, juos imta 
vadinti litvakais. Kitas paplitęs litvakų pavadinimas - mitnagedai arba, išvertus 
iš hebrajų kalbos, „nesutinką“. Šį pavadinimą litvakai gavo XVIII a., kai Ukraino- 
je ir Baltarusijoje paplito artimas misticizmui chasidizmo sąjūdis, kuriam mitna- 
gedai priešinosi, todėl Lietuvoje šis sąjūdis turėjo nedaug pasekėjų. Litvakais lai- 
komi visos buvusios LDK žydai. Mūsų laikais dėl Lietuvos žydų emigracijos ir jų 
autoriteto, litvakiškoji aškenazų religinės tradicijos atmaina paplito pasaulyje (dau- 
giausia JAV, Izraelyje, Argentinoje, Pietų Afrikoje). 


Malda ir liturgija 


Sugriovus Antrąją Šventyklą (mūsų eros 70 m.) žydų viešos maldos vieta tapo 
sinagoga. Pats sinagogos pastatas nėra šventas, kadangi Dievo namais buvo lai- 
koma tik Šventykla; pagal žydų religinius įsitikinimus jos negalima atstatyti mū- 
sų laikais, ji tebus atkurta ateityje, kai ateis mesijas. Sinagogoje taip pat sakomi 
pamokslai, čia studijuojama Tora ir Talmudas. 
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Žodis sinagoga - graikų kilmės. Hebrajų kalba ji vadinama beit kneset, tai reiškia 
susirinkimų namai. Iki Antrojo pasaulinio karo Lietuvoje buvo šimtai sinagogų ir kitų 
maldos ar mokslo namų, vadinamų beit midraš (hebrajų k.) arba kloiz (jidiš k.). 

Sinagogos liturgijos bei individualiosios maldos pagrindas yra malda Šema Jis- 
rael (Klausyk, žydų tauta), skelbianti svarbiausią judaizmo principą - monoteizmą. 
Maldą sinagogoje paprastai veda kantorius (hebrajų k. chazan). Lietuvoje buvo daug 
įžymių kantorių - Vilner Balabesl, G. Sirota, M. Aleksandravičius ir kt. Žydų li- 
turgijos kalba — hebrajų - laikoma šventa kalba, kadangi ja parašytas Šventasis 
Raštas. 


Religinis ugdymas 


Berniukų religinis švietimas prasidėdavo nuo 3-5 metų religinėje pradžios mo- 
kykloje — chedere. Vadovaujami mokytojo — melamedo - jie mokėsi pirmiausia 
skaitydami Penkiaknygę. Mergaitės paprastai mokyklos nelankė, bet mokėsi na- 
muose skaityti Torą ir kitas religines knygas hebrajų kalba arba jų vertimus į jidiš. 
Nuo 7 metų dalis berniukų tę- 
sė mokslus aukštesniojoje reli- 
ginėje mokykloje - ješivoje, kur 
studijavo daugiausia Talmudą. 
Gabiausieji mokėsi ješivoje iki 
vedybų. Kadangi tradicinėje 
žydų aplinkoje santuokos bu- 
vo ankstyvos, daugelis jaunuo- 
lių tęsė mokslus ir po vedybų. 
Jaunuosius keletą metų išlaiky- 
davo nuotakos tėvas; daugiau 
garbės teikė žentas - Talmudo 
žinovas nei žentas-turtuolis. 
Ješivų vadovai buvo moksli- 
ninkai rabinai. Rabinai buvo ir 





bendruomenės religiniai vado- Vienos žymiausių Lietuvos Telšių ješivos dėstytojai ir studentai. 
vai, bendruomenės teismo pir- 1902 m. nudšžpuką 
mininkai. 


Sventės 


Ypač svarbus žydų religinės praktikos elementas yra šventės. Savaitė baigiasi 
šabatu - šabo diena, šventa maldos ir poilsio diena, kurią Tora liepia švęsti, prisi- 
menant, kad Viešpats, sutvėręs pasaulį per šešias dienas, septintąją ilsėjosi. Tora 
nurodo, kad tą dieną poilsis turi būti suteiktas visiems namiškiams, tarnams ir net 
naminiams gyvuliams. 

Ruduo - švenčių laikmetis. Šiuo metu švenčiama Roš ha-šana - Naujieji metai ir 
Jom kipuras - Atpirkimo arba Teismo diena bei linksma šventė Simchat Tora - Toros 
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džiaugsmas. Žiemą švenčiama Chanuka - žydų pergalės II a. pr. m. e. prieš užka- 
riautojus graikus, siekusius primesti žydams politeistinę helenų religiją, garbei. 
Pagrindinė pavasario šventė - Pesach, kuri švenčiama išsivadavimui iš egiptiečių 
vergovės prisiminti. Tradicinė vakarienė, rengiama pirmąjį, antrąjį ir paskutinįjį 
šios septynių dienų šventės vakarą, vadinama sederiu. Sederio metu šeimos galva 
garsiai skaito senovės išminčių pasakojimą apie žydų išėjimą iš Egipto — hagadą. 
Pesach šventės metu pagal Toros priesaką vietoj duonos valgoma maca - paplotė- 
liai iš miltų ir vandens, kadangi, pasak padavimo, skubėdami palikti Egiptą, žy- 
dai nespėjo išsikepti kitos duonos. 

Labai svarbi šeimos šventė - sūnaus trylikos metų sukaktis, kuri pagal religinę 
tradiciją laikoma pilnametyste. Trylikos metų berniukas gali kartu su suaugusiais 
vyrais vykdyti visus Toros priesakus. Dėl to tiek šventė, tiek pats berniukas vadi- 
nami bar micva - priesako sūnus. 

Viena svarbiausių žydų religinio gyvenimo ypatybių - įstatymai apie maistą, 
vadinami kašrutu (iš hebrajų košer - tinkamas). Sitie įstatymai remiasi Toroje, ypač 
Pakartoto Įstatymo knygoje, išdėstytais įstatymais apie švarius ir nešvarius gyvu- 
lius, o taip pat apie maisto paruošimo būdus (draudžiama maišyti pienišką ir mė- 
sišką valgius, vartoti kiaulieną ir kai kurias kitas mėsos rūšis, gerti ne pagal ritu- 
alinius nurodymus paruoštą vyną ir kt.) 


„R. 
Rabinų raštai 


Rabinistinė literatūra Lietuvoje suklestėjo nuo XVI-XVII a. Daugiausia tai kū- 
riniai hebrajų kalba. Lietuvoje darbavosi didieji talmudistai, stambiausi žydų re- 
liginių įstatymų autoritetai: Saliamonas Luria (1510-1573), Joelis Sirkesas (1561- 
1640), Šabtajus H. Hakohenas (1621-1663), Mozė Lima (?-apie 1670), Mozė 
Rivkesas (?-1671 ar 1672). Įvairiuose religinės literatūros žanruose reiškėsi Aha- 
ronas Samuelis Koidanoveris (1614- apie 1676) ir jo sūnus Cevi Hiršas Koidano- 
veris XVII a. vidurys -1712). Pinchas Elijas Hurvičius (?-1821) sukūrė pirmąjį pa- 
saulio žydų tradicijoje enciklopedinį žodyną Sefer ha-berit (Sandoros knyga), 
Jechielis Heilprinas (apie 1666-apie 1746) - istoriografinį veikalą Seder ha-dorot 
(Kartų sekos tvarka). 


Vilniaus Gaonas 


Didžiausią Lietuvos žydų mokslingumo šlovę įkūnijo Elijas ben Saliamonas Zal- 
manas (1720-1797), pramintas Vilniaus Gaonu (Išminčiumi). Jo žinios buvo tiek 
ži tiek ir universalios, jis sukūrė veikalų visose žydų mokslo srityse: nuo 

ventojo Rašto komentarų iki hebrajų kalbos gramatikos, nuo kabalos iki biblinės 


38 


mm D D 


geografijos. Didžiausias Gaono pasiekimas — Babilono Talmudo redagavimas ir 
komentavimas; po Gaono mirties visi šio Talmudo leidiniai spausdinami su jo pa- 
stabomis. Talmudo teksto nagrinėjimo metodą, sukurtą Vilniaus Gaono, dėstė jo 
mokinys Chajimas iš Voložino 
(1749-1821) specialiai tam jo 
sukurtoje ješivoje, į kurią stu- 
dijuoti atvykdavo mokinių ne 
tik iš visos Lietuvos, bet ir iš 
užsienio šalių. Chajimas iš Vo- 
ložino pavertė tradicinę religi- 
nę mokyklą dvasine akademi- 
ja. Voložino ješiva tapo pirmąja 
tarp išgarsėjusių visame žydų 
pasaulyje Lietuvos ješivų - Mi- 
ro, Telšių, Radunės, Panevėžio 
ir kitų. Kai kurios jų ir šiandien 
tęsia savo veiklą JAV ir Izrae- 











š Vilniaus Gaonas Elijas ben Saliamonas Zalmanas ir jo kapas 
lyje. Vilniaus žydų kapinėse, ant kurio tikintys žydai palieka surašytas 
maldas kaip prie Raudų Sienos Jeruzalėje 


Kiti įžymūs rabinai 





Rabinistinės literatūros tradicijas tęsė Ab- 

raomas Dancigas (1747 arba 1748-1820). At- 
skirai paminėtinas Izraelis Lipkinas, pra- 
mintas Salanteriu (1810-1883). Salanteris 
buvo etinio sąjūdžio musaras įkūrėjas, be to, 
pats jis buvo didžiausias moralinis autori- 
tetas; apie jo nepaprastas dvasines savybes 
sklido legendos. Plačiai žinomi Lietuvoje ir 
už jos ribų šie rabinistinės literatūros Lie- 
tuvoje korifėjai: 
Izaokas Elchananas Spektoris (1817-1896); Iz- 
raelis Mejeris Kaganas (1838-1933), pagal 
vienos jo knygų pavadinimą pramintas Cha- 
fec Chajim (Mylintis gyvenimą); Abraomas 
Ješaja Karelicas (1858-1953) arba Chazon Iš 
(Aiškiaregis), irgi pagal veikalo pavadinimą; 
Chajimas Ozeris Grodzenskis (1863-1940); 
Abraomas Izaokas Hakohenas Kukas (1865- 
1935) ir kiti. 

Jų darbai buvo spausdinami ne tik Lietu- 
voje, bet ir visoje Europoje. Jie ir iki šiol pa- 








Miro ješivos daugiametis vadovas Izraelis 
sia adą la 4 M AS Mejeris Kaganas (1838-1933) plačiai žinomas 
kartotinai leidžiami Izraelyje 1f Amerikoje. Chafec Chajimo vardu (taip vadinosi vienas 


populiariausių jo veikalų 
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Lietuvos sinagogos 


Sinagogų statybos įstatymai 


LDK teritorijoje pirmosios žydų bendruomenės įsikūrė XIV a. Pirmoji sinagoga 
paminėta XVI a. vid. Trakuose, tačiau esama nuomonės, jog tuo metu ten gyveno 
tik karaimai. 1573 m., kai Varšuvos konfederacija užtikrino lygias kitatikių teises, 
sinagogą pradėjo statyti Vilniaus žydai. XVII a. pabaigoje - XVIII a. pradžioje mi- 
nimos sinagogos Ukmergėje, Valkininkuose, Švėkšnoje, Jurbarke. XVIII a. pabaigoje 
žydų bendruomenės jau buvo visoje Lietuvos teritorijoje. 

Sinagoga - dvasinis, kultūrinis, ekonominis ir politinis žydų bendruomenės cen- 
tras. Skirtingai nei krikščionių šventovės, ji atlieka kelias funkcijas: tai maldos na- 
mai, bendruomenės susirinkimų vieta, Talmudo studijų vieta, o kartais ir kahalo 
būstinė. Pagal žydų religijos papročius švenčių metu negalima toli pasitraukti nuo 
namų, todėl kiekvieno miestelio žydų bendruomenės prašydavo, kad joms leistų 
pasistatyti sinagogą ar maldos namus. Pastatų kiekį, dydį ir tipą nulemdavo žydų 
namų skaičius ir bendruomenių poreikiai bei finansinės galimybės. Dažnai sina- 
goga ar maldos namai būdavo įrengiami tiesiog gyvenamajame name. 

Sinagogos statytos taikantis prie įvairių draudimų bei statybas reglamentuo- 
jančių įstatymų. Jos negalėjo būti aukštesnės už krikščionių šventoves ir turėjo 
būti nutolę nuo jų tam tikrais atstumais. Skirtingai nei kitų religinių konfesijų pa- 
statai, žydų maldos namai dažnai buvo statomi ištisais kompleksais, skirstomi pa- 
gal sezoną (vasarinės ir žieminės sinagogos), pagal priklausomybę tam tikram luo- 
mui (pirklių, darbininkų) ar profesijai (siuvėjų, muzikantų ir pan.). 

Iki Antrojo pasaulinio karo Lietuvoje stovėjo keli šimtai įvairių žydų maldos 
namų (vien Vilniuje daugiau nei 100). Dauguma jų sunaikinti Antrojo pasaulinio 
karo metu, kai kurie nugriauti pokario metais, kiti smarkiai nukentėjo, pritaikius 
juos sandėliams, gamybiniams cechams, sporto salėms ir pan. 


Sinagogų architektūros ypatumai. Vilniaus Didžioji sinagoga 


Sinagogų architektūra iš esmės skiriasi nuo kitų Lietuvoje esančių sakralinių pasta- 
tų. Specifinį sinagogų charakterį ir formas sąlygoja funkciniai reikalavimai, būdingi 
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žydų šventykloms: dalijimas į vyrų ir mote- 
rų puses, Toros saugojimo ir jos skaitymo 
vietų parinkimas ir pan. Sinagoga vizualiai 
uždaras, gana monumentalus pastatas. Tū- 
rio forma kompaktiška, dažnai artima ku- 
bui. Planas stačiakampis arba kvadrato for- 
mos. Vakarų pusėje yra prieangis, iš kurio 
patenkama į pagrindinę vyrų salę bei mote- 
rų patalpas. Vyrų salės viduryje įrengta pa- 
kyla - bima (skirta Toros skaitymui), o prie 
rytinės - atgręžtos į Jeruzalę - sienos palik- 
ta niša arba pastatyta spinta (Aron-Kodešas), 
kurioje laikoma Tora. Antrajame aukšte iš 
vienos, dviejų ar trijų pusių (išskyrus ryti- 
nę) įrengtos galerijos moterims. Mažose, vie- 
naukštėse sinagogose moterims paliekamas 
koridorius dešinėje salės pusėje. 

Seniausia žinoma sinagoga, užfiksuota 
nuotraukose bei apmatavimo brėžiniuose, — 
tai Renesanso epochoje statyta ir vėliau re- 
konstruota Vilniaus Didžioji sinagoga. Ji 
stovėjo kvartalo gilumoje ir, kad labiau ne- 
iškiltų virš kitų pastatų, apie 2 metrus įgi- 








Vilniaus Didžiosios 
sinagogos interjeras 


linta į žemę. Išorė buvo nesudėtingų Renesanso formų su klasicistine dviaukšte me- 
dine galerija, pristatyta prie trikampio frontono, o vidus labai puošnus. 

Aplink šią sinagogą buvo pastatyta ir daugiau ritualinių bei visuomeninės pa- 
skirties statinių — tankiai apstatytame kvartale susiformavo ištisas „miestelis“ su 
dviem vidaus kiemais (vad. Šulhoif - jidiš). Šie pastatai apgriauti Antrojo pasauli- 


nio karo metais, o vėliau nugriauti. 


Baroko ir klasicizmo epochų sinagogų architektūra 


Neišliko ir baroko epochoje nedide- 
liuose miestuose bei miesteliuose sto- 
vėjusių medinių sinagogų, dengtų 
aukštais kelių pakopų stogais. Šių si- 
nagogų tūris bei išorės formos turėjo 
bendrumų net su keliais lietuvių liau- 
dies architektūros pastatų tipais: dva- 
rų rūmais, kluonais, klėtimis. Jų fasa- 
dus pagyvino atviros galerijos ar 
balkonėliai, paremti kolonėlėmis; že- 
mus priestatus kartais vainikavo pira- 
midinės viršūnės, imituojančios bokš- 
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Vilkaviškio sinagoga. Pastatyta 1544 m., 
renovuota 1909 m. 


Žydai Lietuvoje 


telius. Drožinėtos langų apvadų detalės, karnizai, durų lentelių apkalos artimi lie- 
tuvių liaudies architektūrai. Labai įspūdingai atrodė Vilkaviškio, Jurbarko, Šau- 
kėnų, Valkininkų sinagogos. 

Barokinių medinių sinagogų bima stovėjo vyrų salės viduryje psirinktoje vieto- 
je arba tarp kolonų, jos centre. Tai gana lengvų, ažūrinių konstrukcijų statinys, 
panašus į altaną, baldakimą ar nedidelę šventyklą. Aron-Kodešai savo formomis 
dažnai panėšėjo į katalikų bažnyčios altorių - kelių, siaurėjančių į viršų tarpsnių; 
jų dekoro detalėms naudoti būdingi žydų menui simboliai, floros bei faunos mo- 
tyvai, Dekalogas, karūna. 

Baroko epochos mūrinių sinagogų tūris kompaktiškenis nei medinių, išorės for- 
mos nesudėtingos, su nedaugeliu dekoro elementų. Iki šių dienų išliko dviejų ba- 
rokinių mūrinių sinagogų pastatai - Kėdainiuose ir Kalvarijoje. 

Seniausios Lietuvoje iki šiol išlikusios medinės sinagogos statytos klasicizmo 
epochoje. Jos vientisesnio tūrio ir paprastesnių formų nei medinės barokinės. Tuo 
metu statytos Pakruojo sinagogos tūris išliko nepakitęs, tačiau langai apkalti len- 
tomis, o interjeras sunaikintas. 

Šios sinagogos išorės formoms įtakos turėjo lietuvių liaudies architektūra, o in- 
terjere dominavo žydų menui būdingi dekoro elementai ir simboliai; labai puoš- 
nus buvo Aron- Kodešas. Bima aštuonkampio plano, įrengta atviros „pavėsinės“ 
principu. Matyt, klasicizmo epochoje statytos Tirkšlių ir Sedos (vėliau perstatyta) 
sinagogos. Žiežmariuose tebestovi senos medinės sinagogos, statytos klasicizmo 
arba romantizmo epochoje, pastatas. 

Romantizmo periodu (1830-1860) pastatyta nemaža mūrinių sinagogų. Viena 
jų stovi Kaune, Zamenhofo gatvėje, o kita - Krekenavoje. 


Istorizmo laikotarpio sinagogos 


Dauguma iki šiol išlikusių mūrinių sinagogų pastatytos XIX a. antrojoje pusėje- 
XX a. pradžioje, istorizmo laikotarpiu (istorizmu vadinama architektūros kryptis, 
pagrįsta praeities stilistinių formų imitacija). Tuo metu daugelyje miestų ir mieste- 
lių pastatyta po antrą sinago- 
gą šalia jau stovėjusių (Kėdai- 
niuose, Joniškyje, Kalvarijoje, 
Eišiškėse ir kt.). Įdomūs trijų 
pastatų kompleksai susifor- 
mavo Kėdainiuose (dvi sina- 
gogos ir skerdėjo namas) ir 
Kalvarijoje. 

Istorizmo laikotarpio sina- 
gogų , kaip ir kitos paskirties 
statinių, architektūroje egzis- 
tuoja stilistinė įvairovė, prade- 
dant paprastų formų bestiline 
architektūra ir baigiant sudė- 
tingomis viduramžių stilių, 





Dvi Kėdainių sinagogos 
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orderinių ar rytietiškų formų interpretacijomis. Išorėje naudojama nedaug dekoro 
elementų - dominuoja Dovydo žvaigždė arba Dekalogo motyvas. „Plytų stiliaus“ 
ar akmens mūro pastatuose vyrauja polichrominis žaismingumas: derinamos dvie- 
jų spalvų plytos bei balti tinko apvadai. 

Abi veikiančios choralinės Vilniaus ir Kauno sinagogos pastatytos irgi istoriz- 
mo laikotarpiu. Vilniaus sinagogoje yra neoromantinės architektūros elementų bei 
būdingos rytietiškos simbolikos. 

Kauno sinagogos formos paprastesnės, neobarokinės, o planas stačiakampis, su 
trisiene apsida. 

Apibendrinant visų epochų ir laikotarpių sinagogų architektūrą, galima paste- 
bėti, kad jų tūrį ir išorę veikė vietinės architektūros tradicijų ir f£omų kaita, o atski- 
rose detalėse ir viduje atsispindėjo rytietiška pastato kilmė ir žydų menui būdingi 
dekoro elementai, dažniausiai - egzotiški floros ir faunos motyvai. 

Dabar Lietuvoje egzistuoja sudėtinga išlikusių sinagogų pastatų rekonstrukci- 
jos, tinkamo pritaikymo bei panaudojimo problema. 


L 


Baliulis A., Mikulionis S., Miškinis A., Trakų miestas ir pilys. Vilnius, 1991. 
Jankevičienė A., Vilniaus Didžioji sinagoga. Vilnius, 1996. 
Janulaitis A., Žydai Lietuvoje. Kaunas, 1923. 
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Vilnius - Lietuvos Jeruzalė 


Kodėl Lietuvos Jeruzalė? 


Lietuvos žydus pasaulyje ypač išgarsino Vilnius (jidiš - Vilne). Čia žydai apsigy- 
veno, palyginti su kitais miestais, gana vėlai, XVI a. antrojoje pusėje. Tiesa, neretai 
minimas dokumentas, kuriame esą buvo pasakyta, jog jau 1487 m. čia būta žydų 
kapų; tačiau dokumentas neišlikęs, patikslinti šios informacijos neįmanoma, o turi- 
mos žinios apie to meto įstatymus bei papročius verčia manyti, kad toji informacija 
nėra teisinga. Pirmą kartą Vilniuje gyvenantys žydai paminėti 1567 m. dokumente. 
Tačiau tada jie neturėjo teisės pirkti namų, galėjo tik nuomoti; teisę pirkti pastatus 
Vilniuje žydai įgijo tik 1593 m. Pradžioje jie galėjo gyventi tik magistratui nepri- 
klausančiose žemėse, vadinamuose jurisdikais. XVI a. pabaigoje -XVII a. jiems leis- 
ta apsigyventi bei įsigyti nuosavybę Žydų, Šv. Mykolo ir Mėsinių gatvėse; jie galėjo 
gyventi ir Vokiečių gatvėje, bet jų butų langai negalėjo žvelgti į gatvės pusę. 

Senamiestyje susiformavo žydų kvartalas. Pagal 1784 m. surašymą Vilniuje gy- 
veno apie 5 000 žydų; 1897 m. surašymo duomenimis, čia jų buvo apie 64 000 arba 
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38,8/0 visų miesto gyvento- 
jų. Po Pirmojo pasaulinio ka- 
ro jų skaičius kiek sumažė- 
jo, 1923 m. gyveno 55 000 
žydų (33,3/0 visų gyvento- 
jų), o Antrojo pasaulinio ka- 
ro išvakarėse, 1939 m., žydų 
būta 27,9/o miesto gyvento- 
jų, apie 60 000 žmonių. 

Dar neturėdami teisės sta- 
tyti pastatų žydai buvo įsi- 
rengę sinagogą kunigaikščio 
Sluškos namuose; vėliau bu- 
vo pastatyta garsioji Didžioji 

Talmudo studijos kloize (studijų namuose) Vilniaus Uosto gatvėj 17. = Vilniaus sinagoga. Mieste 

(dabar - Islandijos gatvė), 1937 m. pradėjo intensyviai plėtotis 

religinė mintis. XVII a. pir- 

moje pusėje Vilniuje buvo 40 žymių rabinų, nors žydų tada tegyveno apie 2 500. O 

XVIII a. čia iškilo didysis genijus Gaonas Elijas. Nuo tada Vilnius tapo pripažintu 

dvasiniu centru. Jis pavadintas Lietuvos Jeruzale. Yra įvairių versijų, kodėl Vil- 

nius buvo taip išskirtas. Pagal vieną jų - 333 miesto išminčiai atmintinai mokėję 

visą Talmudą. Kam yra tekę matyti didžiulius Talmudo foliantus, gali įsivaizduo- 
ti, ką reiškia atmintinai mokėti 64 tokius tomus. 

Na, bet tai legenda. Tikrovė tokia, kad iki Katastrofos Vilnius tikrai buvo žy- 
miausias tradicinės žydų kultūros centras. Antrojo pasaulinio karo išvakarėse čia 
veikė daugiau nei 110 sinagogų, 10 ješivų, kurių garsiausia - Ramailės. Tada buvo 
paplitęs posakis: uždarbio reikia važiuoti į Lodzę, o išminties - į Vilnių. Pasaulinį 
Vilniaus pripažinimą rodo ir didžiojo mūsų literatūros klasiko Šolom Aleichemo 
apsakymo Jeigu būčiau Rotšildas herojaus svajonė - įkurti didžiulę labdaros drau- 
giją, kad ji visus žydus aprūpintų uždarbiu, kad visi gyventų draugiškai, ješivose 
studijuotų Talmudą, o virš visų ješivų būtų vyriausioji ješiva, žinoma, Vilniuje. 





Žydiškumo centras 


Ne tik religine išmintimi garsėjo Vil- 
nius. Nuo XIX a. vidurio, kai čia ėmė 
įsigalėti Haskalos (Apšvietos) sąjūdis 
ir Vilnius tapo vienu svarbiausių Has- 
kalos centrų Rusijos imperijoje, čia su- 
klestėjo ir pasaulietinė žydų kultūra. 
Vilnius nebuvo gausiausias žydų mies- 
tas, Rusijos imperijoje būta miestų su 
gerokai didesniu skaičiumi žydų, bet 
3 5 Vilnius buvo „žydiškiausias“ miestas, 
Vaizdelis iš Vilniaus žydų kvartalo žydiškumas čia ypač klestėjo. Čia bu- 
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vo žymios spaustuvės, garsios bibliotekos, daugiausia vaikų mokėsi žydų mokyk- 
lose ir t.t. Antai pagal 1931 m. gyventojų surašymą jidiš ir hebrajų kaip savo gim- 
tąją kalbą nurodė: 





Miestas Žydų gyventojai nurodę jidiš ir hebrajų Žydų skaičius mieste 
kaip savo gimtąją kalbą (procentais) 

Varšuva 944 353 000 

Lodzė 94,6 202 500 

Lvovas 75,6 100 000 

Krokuva 81 56 500 

Vilnius 99,2 55 000 


Pačiuose autoritetingiausiuose žydų tautos istorijos veikaluose Vilnius minimas 
dažniau nei dauguma kitų, daug didesnių žydų centrų. 


Miestas Izraelyje išleistoje Š. Etingerio redaguotoje Harvardo universiteto 
2 tomų žydų tautos istorijos apybraižoje (JAV) išleistoje H. H. 
paminėta (puslapių skaičius) Ben-Sassono redaguo- 

toje A history of the 


Jewish people paminė- 
ta (puslapių sk.) 








Vilnius 9 22 
Varšuva 9 15 
Lodzė 2 6 
Lvovas 4 8 
Odesa 10 18 
Minskas 10 12 


Knyga žydų gyvenime 


Žydų kultūrai suklestėti didžiausios įtakos turėjo leidyklos. 1913 m. Vilniuje buvo 
43 žydams priklausiusios spaustuvės (iš viso mieste buvo 61 spaustuvė). Žymiausia 
buvo 1799 m. įkurta Romų leidykla, spausdinusi daugiausia religinę literatūrą heb- 
rajų kalba. Šia literatūra naudojosi viso pasaulio žydai; ir dabar šios leidyklos knygų 
galima aptikti Izraelyje, JAV, Pietų Afrikoje, Prancūzijoje ir kitur. Kita žymi leidykla 
buvo Boriso Kleckino. Čia spausdino knygas, vadovėlius ir kt. jidiš kalba taip pat 
visam žydų pasauliui. Labai tipiškas faktas: kai 1925 m. leidykla persikėlė į Varšuvą, 
jos pavadinimas liko B. Kleckino Vilniaus leidykla - tai buvo geriausia reklama. 

Žydų spaustuvėse buvo spausdinama daug lietuviškų, rusiškų, lenkiškų leidi- 
nių, jos įnešė svarų indėlį apskritai į Lietuvos kultūrą. Akademikas Vytautas Mer- 
kys teigia, kad „Lietuvos poligrafijos kultūrą, knygų ir periodikos spausdinimo 
meną reikšmingai plėtojo gausūs žydų spaustuvininkai“. 

Vilniuje buvo sukaupti didžiuliai knygų lobiai; plačiai garsėjo bibliotekos, o tarp 
jų Žymiausia ne tik Vilniuje, bet ir visoje Rytų Europoje - Strašūno biblioteka. Tai 
buvo mokslinė biblioteka, į kurią atvažiuodavo daugelio šalių mokslininkai susi- 
pažinti su unikaliais joje saugomais leidiniais. 1940 m. bibliotekoje buvo 5 753 se- 
nos knygos, tarp jų 5 inkunabulai. Iš viso biblioteka turėjo daugiau nei 50 000 kny- 
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gų, tarp jų daugiau nei 13 000 hebrajų kalba, apie 5 500 jidiš, daugiau nei 3 500 
vokiečių ir kitomis - rusų, prancūzų, lotynų, anglų, lenkų, lietuvių, ispanų, veng- 
rų ir arabų kalbomis. 

Keliasdešimt tūkstančių knygų turėjo kita mokslinė biblioteka - Žydų mokslo 
instituto (JIVO). 

Meficei haskala viešoji biblioteka turėjo 55 000 knygų. 

Knyga buvo tiek įaugusi į žydų gyvenimą, kad ir baisiomis geto sąlygomis Meficei 
haskala bibliotekos patalpose ir jos fondų pagrindu buvo organizuota biblioteka; 
1942 m. gruodžio mėnesį pa- 
žymėtas savotiškas jubilie- 
jus - nuo 1941 m. rugsėjo iš- 
duota 100 000 knygų. 

Hitlerinės okupacijos me- 
tais, o vėliau ir sovietmečiu, 
labai daug knygų sunaikinta. 
Bet ir tie likučiai, kuriuos pa- 
vyko išsaugoti ir kurie dabar 
sutelkti Nacionalinės M. Maž- 
vydo bibliotekos judaikos 
sektoriuje, traukia pasaulio 
mokslininkų dėmesį. 





Vilniaus Strašūno bibliotekos 
skaitytojų salėje 


Vilner trupe 


Vilniuje ėjo 6 žydų dienraščiai ir 12 savaitraščių bei kitokio periodiškumo leidi- 
nių, veikė kelios teatrų trupės bei marionečių teatras Maidim, keletas chorų, simfo- 
ninis orkestras, muzikos institutas, jaunųjų rašytojų organizacija Jung Vilne, pasau- 
linis žydų literatų PEN klubo centras, istorijos etnografijos draugija ir daugybė kitų 
kultūros institucijų. 

Pirmojo pasaulinio karo 
metais Vilniuje susikūrė teat- 
ras, pasivadinęs Vilner trupe, 
išgarsėjęs visame pasaulyje. 
Didžiulę šlovę teatrui pelnė 
pjesės Der dibuk (Apsėstoji) pa- 
statymas, tapęs pavyzdžiu 
daugeliui pasaulio teatrų. Pje- 
sės autorius - įžymus moksli- 
ninkas etnografas S. An-skis 
(Šloimės Rapoporto slapy- 
vardis), glaudžiai susijęs su 
Vilniumi; jo vardu buvo pava- 

Prie įėjimo į Vilniaus dintas istorinis etnografinis 
Meficei haskala mokyklą. 1993 m. muziejus Vilniuje. Paminėtina, 
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kad teatras, 1925 m. išvykęs iš Vilniaus, po senovei vadinosi Vilner trupe — tai buvo 
geriausias kokybės ženklas. 

Labai plati buvo Vilniaus žydų švietimo sistema - vaikų darželiai, vadinamo- 
sios liaudies mokyklos (pradinės), gimnazijos, mokytojų seminarijos (jidiš ir heb- 
rajų kalbomis), amatų mokyklos, technikumas, įvairūs kursai ir kt. Skirtingai nei 
vadinamojoje Kauno Lietuvoje, kur dominavo mokyklos su hebrajų dėstomąja kal- 
ba (žr. skyrių Iš kultūros praeities), čia daugiausia vaikų mokėsi jidiš kalba. Vilnius 
buvo vienintelis Rytų Europos miestas, kur gausiausios, įtakingiausios buvo jidiš 
mokyklos. 


Visuomeninės organizacijos 


Vilniaus žydų bendruomenė buvo labai organizuota ir veikli. 1935 m. čia regist- 
ruotos 169 organizacijos, tarp jų 72 - labdaros. Didelė bendruomenės dalis gyveno 
vargingai, todėl labdarai buvo skiriamas ypatingas dėmesys. Bet buvo daug ir kito- 
kio pobūdžio organizacijų - švietėjiškų, kultūros, profesinių, sporto ir t.t. Plačiai gar- 
sėjo masinė Makabi sporto draugija. 

Kaip ir kitur, Vilniuje veikė įvairios žydų partijos. Bet Vilnius buvo unikalus 
tuo, kad dvi įtakingos žydų partijos įsikūrė būtent čia. 1901 m. Vilniuje įkurta re- 
liginė sionistų partija - Mizrachi, paplitusi daugelyje šalių. Tačiau ypač Vilnių iš- 
garsino pirmoji žydų socialistinė darbininkų partija Bundas. Nuo žilos senovės žy- 
dams būdingas socialinio teisingumo jausmas, kurį propagavo didieji Biblijos 
pranašai. 1897 m. Vilniuje įvyko pirmasis, steigiamasis Bundo (Bund - jidiš k. susi- 
vienijimas, sąjunga), pilnas 
pavadinimas - Lietuvos, Len- 
kijos ir Rusijos žydų darbinin- 
kų sąjunga, suvažiavimas. 
Neatsitiktinai pirmojo suva- 
žiavimo vieta pasirinktas Vil- 
nius: vienas Bundo steigėjų, 
veikliausias jo organizatorius 
buvo vilnietis, mokytojų ins- 
tituto (žr. skyrių Iš kultūros 
praeities) studentas Arkadijus 
(Aronas) Kremeris; jis pa- 
laidotas Vilniaus žydų kapi- | ) as is 
nėse. Bundas siekė socialinės Darbo belaukiant 
bei tautinės lygybės. Tai bu- 
vo antisionistinė partija — 

Žydai turį ne emigruoti į Palestiną, o kovoti už visateisiškumą, tautinę lygybę ten, 


T ETET 





tai, kad Vilniuje dominavo ne hebrajų, o jidiš kultūra. Bundas labai įtakojo žydų 
darbininkus ne tik Lenkijoje, Rusijoje, bet ir kitose šalyse, o ypač JAV. 

Vilniaus žydai domėjosi ne tik žydiškais reikalais, jiems rūpėjo ir bendrieji gimtojo 
miesto reikalai. Labai aktyviai miesto magistrate darbavosi 18 tarybos narių - žydų. 
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Ilgametis Vilniaus žydų bendruomenės va- 
dovas buvo gydytojas Jokūbas Vygodskis, 
vienas autoritetingiausių litvakų - visuome- 
nės veikėjų. Kai 1918 m. Lietuvos Vyriausy- 
bėje buvo įkurtas Ministro žydų reikalams 
postas, pirmuoju ministru tapo J. Vygodskis. 
Vyriausybei persikėlus į Kauną, J. Vygodskis 
nepanoro palikti savo bendruomenės, jis li- 
ko jai vadovauti, o ministru buvo paskirtas 
dr. M. Soloveičikas. Hitleriniai okupantai 86- 
erių metų dr. J. Vygodskį 1941 m. rugpjūčio 
mėn. suėmė ir nužudė. 

Veikliausiai įvairiose visuomenės gyveni- 
mo srityse reiškėsi galbūt populiariausias 
Vilniaus žmogus gydytojas Cemachas Šaba- 
das, pelnęs didžiulę šlovę tiek profesine gy- 
dytojo veikla, tiek ir visuomeniniu aktyvu- 
mu. Apie jį kaip Brovicia gė mą spręsti iš 
to, jog rašytojas Korniejus Ciukovskis popu- 
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„Smuikininkų karalius“, genialusis Jaša sak jo paties, nusižiūrėjęs Cemachą Šabadą. 
Luus iu Neperdedant galima pasakyti, kad nebuvo 
tokios sferos, kurioje C. Šabadas nebūtų pa- 
likęs ženklaus pėdsako. Plačiai žinomas ne tik tarp žydų, jis bendravo su dauge- 
liu lietuvių, lenkų, baltarusių ir kt. veikėjų, pavyzdžiui, su būsimuoju Lietuvos 
Prezidentu Antanu Smetona. Nekrologą apie C. Sabado mirtį 1935 m. pasirašė 45 
organizacijos. Valstybiniame žydų muziejuje eksponuojamas jo biustas, kuris bu- 
vo pastatytas Žydų sveikatingumo draugijos sanatorijoje Valakupiuose. Hitleri- 
nės okupacijos metais gyventojai buvo paslėpę biustą ir po karo perdavė žydų 
muziejui. 

Vilniuje gimė, gyveno, kūrė daug pasaulinio masto kultūros veikėjų: smuiko 
genijus Jaša Cheifecas, dailininkas Chajimas Sutinas, skulptorius Markas Anto- 
kolskis, įžymusis kantorius Vilner Balabesl (J. D. Strašunskis) ir daugelis daugelis 
kitų. 

Visame žydų pasaulyje žinomas legendinis liaudies humoristas Motkė Chaba- 
das. Jo juokeliai tapo tikru folkloru. Pakanka tarp žydų paminėti šį vardą ir kiek- 
vienas ima šypsotis. Štai pasakojimas apie Motkę: 

Jis gyveno labai vargingai. Kartą alkanas jis užėjo į karčemą ir sako šei- 
mininkui: „Arba tu mane pavalgydinsi, arba pasielgsiu, kaip mano tėvas“. 
Po vakarienės šeimininkas klausia: „Motke, o ką padarė tavo tėvas?“ — 
„Nuėjo miegoti alkanas...“ 


i Žymiausi žydų rašytojai Mendele Moicher Sforim, Jicchokas Leibušas Perecas, 
Solom Aleichemas, Chajimas Nachmanas Bialikas, Šolomas Ašas ir kiti klasikai 
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nebuvo vilniečiai, bet visi jie jautė būtinumą pabuvoti Vilniuje, pajusti jo dvasią, 
pakvėpuoti jo oru, čia semdamiesi įkvėpimo savo kūrybai. 


Mokslo institucijos 


1925 m. įkurtas JIVO (Žydų mokslo institutas) labai greit tapo stambiausia pa- 
saulyje žydų mokslo įstaiga. Dabar, žinoma, žymiausios mokslo įstaigos yra Izra- 
elyje, bet tada nepriklausomos žydų valstybės nebuvo. Beje, tais pačiais 1925 m. 
Palestinoje įkurtas Jeruzalės universitetas ir daug kas čia įžvelgė simbolišką suta- 
pimą: Jeruzalėje įkurtas hebrajų mokslo centras, o Lietuvos Jeruzalėje - jidiš mokslo 
centras. 

JIVO, kaip ir kitos žydų organizacijos, bu- 
vo išlaikomas ne valstybės, o rėmėjų lėšomis. 
Ir nors nuolat buvo jaučiamas pinigų stygius, 
institutas sugebėjo išplėtoti didžiulį tyrimo 
darbą iš esmės visose jidiš kultūros srityse: is- 
torijos, kalbotyros, literatūros, tautosakos, 
ekonomikos, statistikos, psichologijos, peda- 
gogikos. Jis vykdė ir sociologinius tyrimus. 
Kai institutas kiek sutvirtėjo, buvo įsteigta as- 
pirantūra, rengusi jidiš kultūros tyrinėtojus. 
Albertas Einšteinas 1935 m. iš Prinstono (JAV) 
rašė JIVO vadovams: „...Noriu išreikšti savo 
pripažinimą institutui už jo veiklą tarnaujant 
žydų liaudies švietimui ir tyrimui. Aš manau, 
kad kultūros siekimas yra svarbiausias žydų 
tautos uždavinys ir šis darbas, ypač dabarti- 
niais persekiojimų laikais (užuomina į nacių 
politiką), turi neįkainojamos vertės“. 

Visos instituto sekcijos reguliariai leido 
mokslo darbus, rinkinius bei autorinius vei- 4 

KS š ž r JIVO mokslinis vadovas 
kalus (pavyzdžiui, įžymaus istoriko Simono 22 Makas Vaišraidids 
Dubnovo knygas, tarp jų - 10 tomų žydų tau- 
tos istoriją). Institutas sukaupė didžiulius vi- 
same pasaulyje leidžiamų knygų, žurnalų, laikraščių jidiš kalba lobius (daugelyje 
šalių veikė JIVO rėmimo draugijos). Archyve buvo surinkta didžiulė laikraščių 
kolekcija, portretų rinkinys, teatro istorijos muziejus ir t.t. 

Visi instituto padaliniai dirbo labai efektyviai, bet reikėtų skyrium paminėti fi- 
lologijos sekciją, kuri jungė tikrus jidiš kalbotyros ąžuolus - Maksą Vainraichą (jis 
buvo JIVO direktorius), Zalmaną Reizeną, Zeligą Kalmanovičių, Noachą Priluckį, 
Judelį Marką ir kitus. Neįmanoma suminėti visų nuveiktų darbų, bet turbūt svar- 
biausias - jidiš kalbos sunorminimas. 

Apie JIVO svorį pasaulyje galima spręsti iš to, kad jo Garbės prezidiumo nariais 
tarp kitų buvo Albertas Einšteinas, Zygmundas Froidas, vienas II Internacionalo 
teoretikų ir vadovų Eduardas Bernšteinas. 
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Naciai sunaikino Vilniaus JIVO, bet jo darbą tęsia buvęs Niujorke jo filialas, 
išaugęs į didžiulę mokslo įstaigą. 

Kita akademinė institucija, deja, visiškai užmiršta, buvo jidiš kalbos ir literatū- 
ros katedra. Tuo metu, kai naciai naikino ne tik žydų kultūrą, bet ir pačius žydus, 
Vilniaus universitete įkuriama jidiš katedra, skirta rengti mokytojus Lietuvos žy- 
dų mokykloms. Derybos dėl katedros buvo pradėtos dar 1939 m. Universiteto bei 
jo Humanitarinio fakulteto vadovai - prof. M. Biržiška, prof. V. Mykolaitis-Puti- 
nas ir kiti - labai palankiai sutiko šį sumanymą. Dėl biurokratinių Švietimo minis- 
terijos kliūčių katedra įsteigta tik 1940 m. pabaigoje. Katedra veikė labai neilgai, 
tik iki 1941 m. birželio mėnesio, didelių darbų nuveikti nespėjo, gal todėl ir už- 
miršta. Tačiau katedros vedėjas doc. Noachas Priluckis suspėjo išleisti žydų teatro 
istoriją, jidiš kalbos fonetika, jis paruošė ir skaitė keletą jidiš kalbos ir literatūros 
kursų. Katedra dirbo labai glaudžiai bendradarbiaudama su JIVO. 

N. Priluckis, kaip ir beveik visi katedros studentai, žuvo hitlerinės okupacijos 
metais. 

Žydų kultūra sudarė esminę Vilniaus kultūros dalį, Vilniaus istorijos be žydų 
neįmanoma įsivaizduoti. Nors valdžios (tiek rusų, tiek lenkų) žydų atžvilgiu anaip- 
tol nebuvo draugiškai nusiteikusios, tačiau daugelio gatvių pavadinimai liudijo žy- 
dų buvimą mieste. Nemaža gatvių turėjo žydiškus pavadinimus - Žydų, Gaono, 
Strašūno, Antokolskio, Ramailės, Fino ir kt. Daugelio senamiesčio gatvių pavadini- 
mai atsirado dėl žydų amatininkų ar prekeivių užsiėmimų - Stiklių, Mėsinių, Rau- 
gyklos ir kt. 1939 m. pabaigoje grąžinus Vilnių Lietuvai, miesto burmistro K. Stašio 
iniciatyva magistratas suteikė keturioms gatvėms žydų kultūros veikėjų vardus: 
Mendelės (Moicher Sforim), 
Pereco, Diko ir Šabado. 

Naciai sunaikino visą Žžy- 
diškąjį Vilnių. 1943 m. rugsė- 
jo 23 d. jie likvidavo Vilniaus 
getą; šią dieną visa šalis mini 
kaip žydų genocido dieną. 
Sovietmečiu bandyta ištrinti 
paskutinius prisiminimus 
apie žydus Vilniuje, buvo pa- 
keisti net gatvių pavadinimai. 

Vilniaus žydų martirolo- 
gas - pats baisiausias Lietu- 
voje. Jis dar kartą primena, 
ko neteko mūsų kraštas Ho- 
lokausto metais. 





Viena iš seniausiųjų „žydiškųjų“ 
Vilniaus gatvių - Mėsinių 


Hi 


Atamukas S., Lietuvos žydų kelias. Vilnius, 1998, 169-183. 
Cohen I., Vilna. Philadelphia-Jerusalem, 1992. 
Jerusalem of Lithuania by Leyzer Ran. Volume 1-3. New York, 1974. 
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Arpanosckuū I, TyseH6epr H., JJumoeckuū Hepycanum. Kpamkuū nyme6odumeno no naMAMHoIM 
MecmaMm e6peūckoU Kynbmypo! 6 Bunbuoce. Bunbnioc, 1992. 


„B 
Lietuvos žydų kultūros atgaivinimas 


Po hitlerinės okupacijos Lietuvoje liko tik saujelė žydų. Visas kultūrinis jų gy- 
venimas buvo sunaikintas. Išlikę žydai apsigyveno stambesniuose miestuose — 
po baisiosios katastrofos jie jautė didžiulį poreikį gyventi tarp tautiečių, ben- 
drauti su jais. Tai sudarė savotišką tautinio gyvenimo tęstinumo iliuziją. Bandy- 
ta atgaivinti žydų kultūros likučius. 1945 m. įregistruotas žydų muziejus Vilniu- 
je. Vilniuje ir Kaune įkurtos pradžios mokyklos, vaikų namai išlikusiems 
našlaičiams, vaikų darželiai. 1946 m. šiuose miestuose įkurtos religinės bendruo- 
menės. Tačiau 1949 m. sovietiniai valdžios organai, vykdę antisemitinę politiką, 
uždarė muziejų, mokyklas, vaikų darželius. Bet tai nesugniuždė tautinės savi- 
monės. Kai po Stalino mirties (1953) režimas truputį liberalizavosi, susikūrė me- 
no saviveiklos kolektyvai, kurie savo repertuarą - dainas, pjeses ir kt. - atlikda- 
vo jidiš kalba. Tokie kolektyvai buvo pirmieji Sovietų Sąjungoje, tapę žinomi 
daugelyje miestų. Šie bandymai atgaivinti žydų kultūrą sovietinio jos genocido 
aplinkybėmis rodė labai stiprias žydų kultūros tradicijas Lietuvoje, meilę savo 
kultūrai, jidiš kalbai, žydiškumui. 

1990 m. kovo 11 d. atkūrus Lietuvos nepriklausomybę, žydų gyvenimas iš pa- 
grindų pasikeitė. Valdžios nutarimai užtikrino tautinių mažumų, tarp jų ir žydų, 
lygiateisiškumą. Priimti sprendimai panaikino žydų diskriminaciją, sudarė sąly- 
gas žydų kultūros likučiams prikelti iš griuvėsių. 

Įkuriamos valstybinės žydų kultūros institucijos: mokykla, muziejus, vaikų dar- 
želiai, judaikos studijų centras Vilniaus universitete, judaikos skyrius Nacionali- 
nėje M. Mažvydo bibliotekoje. 

Nuo 1989 m. Vilniuje veikia žydų vidurinė mokykla, pavadinta literatūros kla- 
siko Šolom Aleichemo vardu. Be kitų bendrojo lavinimo dalykų, vaikai čia moko- 
mi judaikos disciplinų: Toros, hebrajų kalbos, žydų tautos istorijos. Jie supažindi- 
nami su Lietuvos žydų praeitimi. Mokykloje švenčiamos visos žydų šventės, 
iškilmingai pasitinkama šabat diena. Žydų kultūrą ugdo įvairūs būreliai. Dailės 
studija rengia apžiūras, sėkmingai dalyvauja tarptautinėse vaikų parodose; pieši- 
nių tematika — iš žydų istorijos, mitologijos. Mokyklos koridoriuose kabo vaikų 
piešiniai ir profesionalių dailininkų kūriniai judaikos temomis. Dainų ir šokių an- 
samblio repertuaras irgi puoselėja tautines tradicijas. Taigi mokykloje vaikai ug- 
domi žydų kultūros dvasia. 

Svarbi kultūros institucija - Valstybinis žydų muziejus, kuriam neseniai suteiktas 
didžiojo mūsų tėvynainio, genialaus talmudisto Vilniaus Gaono vardas. Muziejus 
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renka medžiagą apie Lietuvos žydų istoriją, kultūrą, apie Holokaustą. Muziejuje 
veikia kelios nuolatinės ekspozicijos - Holokausto, geto teatro plakatų, Didžiosios 
sinagogos atminimo, Purim lėlių ir kitos. 


Įrengta didelė Pasaulio tau- 
tų teisuolių galerija; muziejus 
surinko duomenis maždaug 
apie 2000 žydų gelbėtojų. Pla- 
ti muziejaus mokslinė veikla, 
kurios rezultatas - įvairios 
publikacijos, tarp jų straipsnių 
rinkinys Almanachas, moksli- 
nės konferencijos medžiaga 
Atminties dienos, geto kalinių 
sąrašai, vadovas po žydiškąjį 
Vilnių ir kt. Muziejuje veikia 
judaikos literatūros biblioteka. 
Muziejų gausiai lanko užsie- 

Lordas Martynas Gilbertas, Londono universiteto rektorius, nio svečiai. 

fundamentaliųjų veikalų apie žydų istoriją ir Holokaustą autorius, 2 : 
susipažįsta su masinių žudynių vietų ekspozicija Valstybiniame Kai Lietuvoje gyveno daug 
Vilniaus Gaono žydų muziejuje žydų, o kai kuriuose mieste- 
liuose, „štetlech“, jie sudarė 
beveik pusę, kartais net daugiau gyventojų, mūsų kultūra rutuliojosi savaime, vy- 
ko lyg ir grandininė kultūros atsikūrimo ir plėtojimosi reakcija. Dabar, kai mūsų 
likę tiek nedaug, vos apie 5 000 žmonių, nebėra tos „kritinės masės“, todėl kultū- 
rai plėtoti reikia didžiulių pastangų. Tautinės kultūros ugdymas, kultūros pavel- 
do atgaivinimas yra prioritetinė mūsų bendruomenės veiklos sfera. Tai, kad žydai 

gyvena susitelkę keliuose stambesniuose miestuose, truputį lengvina šį darbą. 

Taip susiklostė, kad kai kuriose sferose net ir dabar esama nemaža talentingų 
kūrėjų. Kompozitorius Anatolijus Šenderovas už kūrinių ciklą judaikos temomis 
1998 m. gavo aukščiausią apdovanojimą - Nacionalinę premiją. Labai aukšto ly- 
gio - profesionalus instrumentinis trio Lietuvos Jeruzalė, kuriam vadovauja smui- 
kininkas Borisas Traubas. Įvairių apdovanojimų tarptautiniuose festivaliuose yra 
laimėjęs profesionalus dainų ir šokių ansamblis Fajerlech, prie kurio veikia vaikų 
grupė. 

Talentinga jauna dainininkė, Muzikos akademijos absolventė Liora Grodnikai- 
tė žavi Lietuvos visuomenę bei užsienio svečius žydų dainomis. Kasmet Vilniuje 
vykdavo muzikos festivaliai Šalom, kuriuose, be Lietuvos, dalyvaudavo atlikėjai 
iš daugelio šalių - Izraelio, Vokietijos, Rusijos, JAV, Didžiosios Britanijos, Švedi- 
jos, Latvijos. Dažnai pas mus lankosi Lietuvoje užaugę, čia įgiję muzikinį išsilavi- 
nimą pasaulinio garso žydų tautybės muzikantai - violončelininkas Davidas Ge- 
ringas, smuikininkė Danutė Pomerancaitė, kurią vaikystėje iš geto nuo mirties 
išgelbėjo didžiojo Lietuvos dainininko Kipro Petrausko šeima, pianistai Golda Vain- 
berg-Tac, Emanuelis Krasovskis ir kiti. 

Lietuvos žydų bendruomenė, davusi pasauliui dailininkus Chajimą Sutiną, ne- 
seniai mirusį Neemiją Arbitblatą, skulptorius Žaką Lipšicą, Marką Antokolskį, ir 
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šiandien didžiuojasi nemažu būriu puikių dailininkų: Adasa Skliutauskaite, Ado- 
mu, Aleksandra ir Jokūbu Jacovskiais, Izabela Bindler, Mina Babianskaja, dailės 
patriarchu Michailu Percovu bei dar visai jaunu menininku Solomonu Taitelbau- 
mu. Nedideliame provincijos miestelyje Plungėje gyvena įgimto talento savamoks- 
lis tautodailininkas Jakovas Bunka, medinėse skulptūrose puikiai derinąs žydų ir 
lietuvių liaudies meno tradicijas. 

Labai populiarios Lietuvoje leidžiamos šiuo metu Izraelyje gyvenančio rašytojo 
Icchoko Mero knygos. Icchoką Merą vaikystėje išgelbėjo lietuvių šeima; ir dabar, 
gyvendamas Izraelyje, jis rašo lietuviškai, bet jo kūrinių, paplitusių daugelyje ša- 
lių, tematika žydiška. Izraelyje gyvena ir prieš kelerius metus ten išvykęs buvęs 
Lietuvos žydų bendruomenės pirmininkas rašytojas Grigorijus Kanovičius. Daug 
išverstų į lietuvių kalbą ir Lietuvoje išleistų jo knygų plačiai skaitomos. Kanovi- 
čiaus pjesė Nusišypsok mums, Viešpatie!, pastatyta Nacionaliniame dramos teatre, 
metų metais traukia žiūrovus, ji aukštai įvertinta. Pjesę pastatė lietuvių režisie- 
rius, vaidina lietuviai aktoriai, lietuvis kompozitorius parašė puikią „žydišką“ mu- 
ziką — taigi šis kūrinys iš tikro yra tiek žydų, tiek lietuvių kultūros reiškinys. 

Tai anaiptol ne vienintelis atvejis, kai žydų kultūra įkvepia lietuvių meninin- 
kus. Antai daugelis žymiausių lietuvių poetų vertė iš jidiš kalbos vilniečio poeto, 
neseniai mirusio Izraelyje, Hiršo Ošerovičiaus kūrybą. Daug verčia į lietuvių kal- 
bą ir žydų kilmės lietuvių poetas Alfonsas Bukontas. Išgelbėtas, kaip ir I. Meras, 
iš mirties gniaužtų, išaugęs lietuvių kultūroje, A. Bukontas aktyviai dalyvauja žy- 
dų bendruomenės kultūriniame gyvenime, yra išvertęs buvusio vilniečio, žymiau- 
sio dabarties jidiš poeto Avromo Suckeverio kūrinių bei buvusio vilniečio, tapu- 
sio stalininių represijų auka, Mošės Kulbako kūrybos. A. Bukontas parengė ir 
išleido unikalų leidinį - M. Kulbako poemos Vilnius vertimų į septynias kalbas 
rinkinį. 

Lietuviškai rašo žydų poetas, puikus publicistas kaunietis Markas Zingeris; žy- 
diškoji gaida jo kūryboje labai stipri. 

Turtingas kultūrinis nedidelės žydų bendruomenės gyvenimas yra lyg atšvai- 
tas tos galingos jidiš ir hebrajų kultūros, kuria garsėjo Lietuva ir ypač Vilnius — 
Lietuvos Jeruzalė. Neįmanoma ugdyti žydų kultūros Lietuvoje, nesirūpinant pri- 
kelti iš pelenų ir iš užmaršties tuos kultūros paveldo lobius, kuriuos sudegino 
Holokauste naciai, o vėliau 50 metų niokojo sovietai. Prikelti šį palikimą svarbu ir 
pasaulio žydijos kultūrai, kadangi ženkli jos mozaikos dalis buvo litvakų kultūra; 
šios sunykimas būtų nepataisoma netektis. Rūpinimasis kultūros paveldu - tai 
mūsų pareiga pasaulio žydijai ir, suprantama, Lietuvos kultūrai, kurios neatski- - 
riamą dalį sudarė žydų kultūra. Pagaliau tai mūsų pareiga ir nužudytųjų mūsų 
tautiečių atminimui. 

Daug dėmesio žydų bendruomenė skiria tam, kad būtų sutvarkytos bei pažen- 
klintos žydų masinių žudynių vietos, kurių šalyje per 200. Rūpinamasi sutvarkyti 
ir senąsias žydų kapines. 

Vilniuje ir Kaune veikia sinagogos, Klaipėdoje yra nedideli maldos namai. Skir- 
tingai nei daugelyje Vakarų šalių, kur įvairių pakraipų sinagogos paprastai esti 
viso žydų kultūrinio gyvenimo centras, mūsų visas kultūrinis gyvenimas vyksta 
bendruomenėje. 
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Žydai nuo seno vadinami knygų tauta. Litvakai gal labiau nei kitos žydų ben- 
druomenės nusipelnė šio pavadinimo. Lietuvos žydų leidyklos, bibliotekos garsė- 
jo visame pasaulyje. Brolių Romų Vilniaus leidyklos išleistas praeito šimtmečio 
pabaigoje Talmudas buvo rimčiausias, geriausiai moksliškai parengtas Talmudo 
leidinys, dėl to jis paplito po visą pasaulį. 

Visos knygos iš Strašūno, JIVO, Mefi- 
cei haskalos, sinagogų, ješivų ir kitų bib- 
liotekų, kurias pavyko išgelbėti nuo hit- 
lerininkų (tuo ypač daug nusipelnė 
bibliografas A. Ulpis, prof. V. Biržiška 
ir kt.), saugomos, aprašomos, nagrinėja- 
mos Nacionalinėje M. Mažvydo biblio- 
tekoje. Tarp daugiau nei 50 000 čia esan- 
čių knygų yra iš tiesų unikalių leidinių, 
keliančių daugelio pasaulio mokslinin- 
kų susidomėjimą. Šioje bibliotekoje sau- 
goma ir daugiau kaip 300 Toros ritinių. 

Įvairių sukakčių progomis rengiami 
siauresnio ar platesnio pobūdžio minė- 
jimai, siekiant priminti visuomenei mū- 
sų istoriją, suaktualinti kultūros pavel- 
dą. Iš daugelio tokių minėjimų savo 





1998 m. Lietuvoje lankėsi Izraelio vyriausiasis rabinas ati AS S Ė 
Izraelis Mejeris Lau. Nuotraukoje - rabinas Lau mastais ir reikšme išsiskyrė 1997 m. ru- 


(pirmas iš kairės) ir jį lydintys asmenys susipažįsta su denį minėtos Vilniaus Gaono Elijahu 


Mažvydo bibliotekoje saugojamais Toros ritiniais mirties 200-osios metinės. Viso pasaulio 


žydai labai vertina didįjį mąstytoją. Nėra nė vieno žydų tautos istorijos vadovėlio, 
kuriame nebūtų minimas Vilniaus Gaonas. O tuo tarpu Lietuvoje penkis soviet- 
mečio dešimtmečius jo vardas ne tik nebuvo minimas, bet buvo net pakeistas anks- 
čiau jo vardu pavadintos gatvės pavadinimas. Siekta ištrinti šį vardą, žydiškumo 
simbolį, iš žmonių atminties. Iš dalies to buvo pasiekta: ne tik lietuviai, bet ir dau- 
gelis žydų nebežinojo, kas toks Vilniaus Gaonas. Pasiryžusi atgaivinti šį vardą — 
Lietuvos pasididžiavimą, žydų bendruomenė, valdžios padedama, pasistengė ypač 
iškilmingai paminėti jo mirties metines - jorcait (jidiš). 

Iškilmės truko ištisą savaitę. Lietuva, galima sakyti, gyveno žydų kultūros dva- 
sia. UNESCO Generalinis Direktorius Federico Mayor minėjimui suteikė savo glo- 
bą, o popiežius Jonas Paulius II atsiuntė sveikinimo laišką. Daugelis įvairiausių 
renginių, pradedant specialiu LR Seimo posėdžiu, baigiant iškilmingu susirinki- 
mu ir didingu koncertu prestižiškiausiuose Operos ir baleto teatro rūmuose, dau- 
gybė straipsnių, TV bei radijo laidų, parodų ir t.t. padarė šį vardą žinomą ir su- 
prantamą ne tik žydams, bet ir visiems Lietuvos gyventojams. Gaono vardas, kaip 
išminties etalonas, dabar dažnai minimas žiniasklaidoje ir kitur. 

Minėjimo metu įvyko didelė tarptautinė konferencija, kurioje dalyvavo 40 pra- 
nešėjų iš 10 šalių. Konferencija, jos dalyvių nuomone, tapo reikšmingu gaonisti- 
kos tyrimų įvykiu. Jos medžiaga išleista atskiromis knygomis lietuvių ir anglų 
kalbomis. 
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Organizuojama nemaža 
mokslinių konferencijų ju- 
daikos, Lietuvos žydų istori- 
jos ir kultūros klausimais. 
Organizuodamas konferen- 
cijas, tyrinėdamas mūsų kul- 
tūros paveldą, daug nuveikė 
Vilniaus universiteto Judai- 
kos studijų centras. Čia skai- 
tomi akademiniai kursai 
studentams apie žydų istori- 
ją, kultūrą, filosofiją, Biblijos 
ivritą ir kt.; skaityti paskaitų 
kviečiami žinomi Maskvos, 
Sankt-Peterburgo, Izraelio 
bei kitų šalių mokslininkai; Iškilmingas koncertas minint Vilniaus Gaono 200-ąsias mirties 


metines. Atliekamas Anatolijaus Šenderevo kūrinys Šma Izrael. 
Solistas - Niujorko Kantorius Džozefas Malovani 





reguliariai organizuojami 
įvairūs mokslo renginiai - se- 
minarai, konferencijos ir pan. Paskutinė centro surengta mokslinė konferencija 
(1999 m. kovo mėn.) - Žydai Lietuvos kūltūros polifonijoje. Judaikos specialistų žydų 
Lietuvoje išlikę labai nedaug, tad ypač svarbu, kad žydų istorija, kultūra vis dau- 
giau domisi lietuvių mokslininkai, ne tik veiksmingai dalyvaujantys mūsų ren- 
giamose konferencijose, bet ir patys organizuojantys šio pobūdžio renginius, skel- 
biantys straipsnius spaudoje. Trijose šalies aukštosiose mokyklose studentams 
dėstoma žydų tautos istorija (be Vilniaus universiteto - Kauno Vytauto Didžiojo 
bei Vilniaus pedagoginiame universitetuose). Labai vertingas judaikos studijų dar- 
bas dirbamas Klaipėdos universitete. Kai kuriose vidurinėse mokyklose specia- 
lios pamokos skiriamos Lietuvos žydų istorijai, pirmiausia Holokaustui. Pasta- 
ruoju metu, ypač po Vatikano dokumento Mes atsimename: Šoa apmąstymas 
paskelbimo, žydų problemomis labiau pradėjo domėtis Lietuvos Katalikų Bažny- 
čia. 1998 m. spalio mėn. Lietuvos katalikų mokslų akademija surengė konferenciją 
Katalikų bažnyčia ir lietuvių-žydų santykiai XIX-XX a. Remiantis jos medžiaga, iš- 
leista labai rimta knyga. 

2000 m. balandžio 14 d. paskelbtas Lietuvos vyskupų laiškas Atgailos ir atsi- 
prašymo dienai, kuriame yra tokie žodžiai: 

„Apgailime, kad dalis Bažnyčios vaikų Antrojo pasaulinio karo metais 
stokojo meilės persekiojamiems žydams, neišnaudojo visų įmanomų bū- 
dų jiems ginti, o ypač kad stokojo ryžto paveikti tuos, kurie talkininkavo 
naciams. Bažnyčios atmintį slegia visos praeities antisemitizmo apraiškos, 
kurias atsakomybės ir krikščioniškos meilės stokojantys žmonės bando pa- 
kurstyti ir mūsų dienomis.“ 

Atkurtoje žydų bendruomenėje gyvuoja įvairios organizacijos, kurios dalyvau- 
ja tiriant, ugdant ir propaguojant kultūros paveldą. Nuo 1990 m. veikia lektoriu- 
mas. Kiekvieną sekmadienį čia vyksta paskaitos žydų istorijos ir kultūros klausi- 
mais, apie žymius praeities veikėjus, žydų tradicijas, svarbius įvykius. Paskaitos 
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dažnai baigiamos žydų muzikos koncertais. Žmonės renkasi ne tik pasiklausyti 
paskaitų, bet ir pabendrauti jidiš kalba. 

Populiarus žydų kultūros klubas, daugiausia skirtas inteligentijai. Klubo dėme- 
sys sutelktas žydų ir lietuvių kultūrų sąveikai. Jo renginiuose gausiai dalyvauja 
ne tik žydų, bet ir lietuvių, rusų inteligentai. Pranešimus paprastai skaito žymūs 
Lietuvos kultūros veikėjai. Iš užmaršties prikeliami iškilūs žydų meno veikėjai, 
praturtinę Lietuvos kultūrą, pavyzdžiui: lietuviškos estrados pradininkas Danie- 
lius Dolskis, kurio dabartinė karta nebežino, o jo kapas Kaune visiškai apleistas; 
broliai Hofmekleriai ir kiti. 

Ir jaunimas įjungiamas į 
kultūros paveldo nagrinė- 
jimą. Tuo siekiama užtik- 
rinti mūsų kultūros tęsti- 
numą. Populiarus jaunimo 
klubas Ilan organizuoja 
švenčių minėjimus, čia 
rengiami pokalbiai apie 
Lietuvos žydų istoriją; vai- 
kai tvarko kapines, ugdo- 
ma žydų gyvenimo būdo 
tradicija cdoke (jidiš - lab- 
dara) - vaikai noriai daly- 

vauja šioje veikloje, lanko 
Jaunimo klube Ilan paliegėlius, senus žmones, 
atneša dovanėles. 

Nemaža vietos kultūros 
paveldui skiria bendruo- 
menės laikraštis Lietuvos Jeruzalė. Tai unikalus laikraštis, turbūt vienintelis pasau- 
lyje žydų laikraštis, išeinantis keturiomis kalbomis - jidiš, lietuvių, anglų, rusų. 
Laikraštyje gausu straipsnių apie dabarties kultūrą. Jį skaito ir užsienio žydai, ypač 
litvakai. 

Žydų kultūrai, be to, skirta TV laida Menora bei radijo laida žydams. 

Mūsų kultūros gyvenimo naujovė - jau kelintus metus Vilniuje rengiama tarp- 
tautinė vasaros jidiš mokykla — seminaras. Vilnius buvo vienas svarbiausių pa- 
saulyje jidiš centrų iki Holokausto, tad ši mokykla, pradėjusi veiklą 1998 m. vasa- 
rą, iškart išpopuliarėjo. Mokytis ar tobulinti jidiš kalbos iš įvairių šalių atvyksta 
apie 70 įvairaus amžiaus žmonių. Džiugu girdėti jidiš kalbą Vilniaus universiteto 
auditorijose, kuriose prieš karą veikė įžymaus mokslininko Noacho Priluckio va- 
dovaujama jidiš kalbos ir literatūros katedra. Daug žada nuveikti visiškai nese- 
niai, 2001 m. pradžioje, įkurtas mokslinis Vilniaus jidiš institutas. 
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Galima pasidžiaugti, kad didelės pastangos duoda vaisių. Neseniai apsilankiu- 
sios gausios užsienio žydų delegacijos vadovas, Izraelio dimisijos generolas Ne- 
chamija Daganas pasakė: 

„Nors Lietuvos žydų bendruomenė, deja, negausi, ji labai veikli ir rūpi- 
nasi savo kultūriniu paveldu. Meno kolektyvai, kuriuos matėme, sužavė- 
jo savo profesionalumu, unikalių nacionalinių tradicijų tęsimu.“ 


U 


Alperavičius S., Lempertas I., Lietuvos žydų bendruomenė. Vilnius, 1999. 
Atamukas S., Lietuvos žydų kelias. Vilnius, 1998. 
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Įsikūrimas Lietuvoje 


Lietuvos totoriai — unikali etninė grupė, šiuo metu gyvenanti Lietuvos Respubli- 
koje, Baltarusijos Respublikos vakarinėje dalyje ir Lenkijos Respublikos rytiniame 
pasienyje. XIV-XVI a. jų protėviai įsikūrė Lietuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje. 

Lietuvos totoriai — tai išeivių iš Aukso Ordos ir Krymo chanato palikuonys. Ši 
savita bendruomenė, atitrūkusi nuo pagrindinių totorių - tiurkų šaknų ir apsupta 
svetimų šalių, sugebėjo susitelkti ir išsaugoti savo protėvių etninę kultūrą — nacio- 
nalinius ypatumus, tautinį ir religinį identitetą. Dėl įvairių priežasčių per trumpą 
laiką praradę savo kalbą, Lietuvos totoriai dėl stipraus prisirišimo prie savo protė- 
vių religijos - Islamo per 600 metų išsaugojo savo nacionalinę savimonę. Lietuvos ir 
Lenkijos valdovai visada buvo tolerantiški totorių visuomenės ir jų religijos atžvil- 
giu, totoriai statė jų žemėse mečetes ir netrukdomi išpažindavo savo religiją. Jiems 
buvo suteiktos įvairios teisės ir privilegijos, totorių aukštuomenė prilygo Lietuvos 
ir Lenkijos bajorams. Lietuvos totoriai šimtmečiais išlaikė bebaimių ir sumanių ka- 
rių įvaizdį, pagrindinis jų užsiėmimas buvo karyba. Totorių bendruomenė visada 
rasdavo savo vietą tarp Lietuvos ir Lenkijos tautų ir išsilaisvinimo kovose. XX a. 
pradžioje tautų kovos už nepriklausomybę ir totorių inteligentiją pažadino tauti- 
niam atgimimui; atsiranda išsilavinusių totorių mokslininkų ir karių. 

Atgimimo sąjūdžio paskatinti, totorių kilmės lenkų mokslininkai pradeda tyri- 
nėti Lietuvos totorių istoriją. Sovietizacijos laikotarpiu Lietuvoje stipriai apnyko 
totorių dvasinė kultūra ir religija. Lietuvos tautinis atgimimas ir nepriklausomy- 
bės atgavimas XX a. pabaigoje sudarė sąlygas totorių bendruomenėms atsigręžti 
į savo tautos etninę kultūrą - į savo ištakas, tautos gyvybės šaltinius. 1988 m. įkurta 
Lietuvos totorių kultūros draugija, atsikūrė totorių bendruomenių visuomeninė 
veikla. 1997 m. buvo iškilmingai pažymėtas totorių ir karaimų įsikūrimo Lietuvos 
Didžiojoje Kunigaikštystėje 600 metų jubiliejus. 1998 m. buvo atkurtas Lietuvos 
musulmonų - sunitų dvasinis centras muftijatas. 


Istorinė situacija 


XIII a. antrame ketvirtyje susikuria Lietuvos valstybė. Jauną valstybę supa gau- 
sūs priešai: kryžiuočių ir kalavijuočių ordinai, rusai, lenkai. XIII a. pradžioje ry- 
tuose atsiranda didžiausia pasaulyje Čingischano mongolų imperija. Prasideda ne- 
sustabdomas jų žygis į vakarus. Čia mongolų kariuomenei vadovauja Čingishano 
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anūkas chanas Batijus. Mongolai išsklaido ir išstumia iš apgyventų teritorijų išti- 
sas tautas, tarp jų ir tiurkus - Vidurinės Azijos stepių gyventojus, kurie tarnauja ir 
mongolų kariuomenėje. Didžioji mongolų imperija, pavergusi rusų žemes, priar- 
tėja prie Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės sienų. Tuo metu miršta Didysis mon- 
golų chanas Ugedėjus, ir imperijoje prasideda kovos dėl sosto. Galingiausia impe- 
rija subyra į atskiras valstybes (ordas). Chanas Batijus grįžta prie Volgos, čia 
sukuriama tiurkų-mongolų valstybė Dešti Kipčiakas arba Aukso Orda, kurios gy- 
ventojai vadinami totorių vardu. 


Pirmieji imigrantai 


Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės valdovai buvo užmezgę glaudžius ryšius 
su totoriais. XIII a. Lietuvos Didžioji Kunigaikštystė ir Aukso Orda - šios dvi stip- 
rios valstybės buvo artimi kaimynai, remdavo viena kitą, savo valdovų ekspansi- 
nius siekius, nors dėl savo įtakos zonų kariaudavo ir tarpusavyje. Lietuvos valdo- 
vai gerai suprato pietų rusų — totorių problemą, jie visada vertino ir mokėjo 
panaudoti savo tikslams totorių karines savybes. 

Lietuvos didieji kunigaikščiai, - Gediminas, Algirdas ir Kęstutis, - kovodami 
su Kryžiuočių ordinu, Lenkija ir Maskva, dažnai sudarydavo sąjungą su totoriais, 
nors rengė ir karo žygius prieš totorius pietų rusų žemėse. 

Atsirado totorių genčių, kurios nuolat padėdavo Lietuvos valdovams kariauti ir 
jų pakviestos pasiliko Lietuvos valstybėje. Apdovanotos žemėmis, jos įsikūrė di- 
džiųjų kunigaikščių valdose ir tarnavo Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės pašauk- 
tinių kariuomenėje. Tai buvo pirmieji totoriai imigrantai Lietuvoje. Tarp jų galėjo 
būti ir belaisvių iš tarpusavio konfliktų ar bėglių iš tėvynės dėl įvairių aplinkybių. 

Nuo tų laikų totoriai dažnai minimi kaip Lietuvos kovų su Lenkija ir Kryžiuo- 
čių ordinu aktyvūs dalyviai, savo drąsa ir ištikimybe šlovinantys Lietuvos kary- 
bą. Gal tai chano Džanibeko, rėmusio didįjį kunigaikštį Algirdą, kariai, vėliau — 
Krymo emyro Mamajaus palikuonys, priglausti kunigaikščio Jogailos 1380 m. (po 
Kulikovo mūšio), kurie, gavę iš kunigaikščio valdas Uždnieprėje, apsikrikštijo ir 
pradėjo garsios kunigaikščių Glinskių giminės istoriją Lietuvoje. 


Vytautas ir totoriai 


Dar ir dabar populiari nuomonė, kad totorius į Lietuvą atsigabeno Lietuvos di- 
dysis kunigaikštis Vytautas. Be abejo, jis tęsė Lietuvos valdovų planus ir tradicijas 
rytų politikoje, palaikė draugiškus santykius su totoriais, dažnai pasinaudodavo 
jų pagalba savo kariniuose žygiuose. Jo dvaruose nuolat viešėdavo totorių cha- 
nai, sultonai ir kunigaikščiai. 

Mirus Aukso Ordos chanui Mamajui, Aukso Ordos sostas atitenka chanui Toch- 
tamyšui, kuris, sujungęs dvi ordas, nesėkmingai sukyla prieš visų totorių ordų val- 
dovą galingąjį Timūrą, šis jį sutriuškina ir atima sostą. Tochtamyšo šalininkai, arti- 
mieji ir kariai prisiglaudžia Lietuvoje pas kunigaikštį Vytautą ir prašo jo pagalbos. 
Vytautas pasinaudoja proga įsikišti į totorių reikalus ir sutinka jam padėti. 
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1397 m. surengiamas žygis į Kipčiakų ste- 
pes. Nepatyrę pasipriešinimo, Vytauto ka- 
riai užima totorių klajoklių stovyklas ir tūks- 
tančius jų išsiveda į Lietuvą. Po šio žygio 
Lietuvoje apsigyvena dideli totorių giminių 
būriai. Jie atkeliauja su savo žmonomis ir 
vaikais bei gyvulių bandomis. Vytautas da- 
lį jų apgyvendino prie Vilniaus ir Trakų 
miestų, kitus —- atokiau kaimuose, kad sau- 
gotų priėjimus prie pilių. Pusę totorių 
nusiuntė ir Lenkijos karaliui Jogailai. Dalis 
Lenkijoje apgyvendintų totorių buvo ap- 
krikštyti, o Lietuvoje pasilikusiems buvo 
leista išsaugoti savo religiją. Tikėtina, kad 
Jogailai nusiųsti totoriai buvo belaisviai, o 
Vytauto priglaustieji ir apdovanoti žemėmis, 
buvo chano Tochtamyšo šalininkai ir arti- 
mieji — totorių diduomenė ir kariai. 

Vytautas savo valdose įkūrė pirmąsias 
kolonijas - totorių sodybas. Būdamas tolia- 
regiškas politikas, jis pasikviečia drąsius ir 
karingus totorius Lietuvos Didžiosios Ku- 
nigaikštystės sienoms stiprinti ir ginti, ap- 
dovanoja juos žemėmis, nuolat globoja. Jam valdant į Lietuvą persikėlė didžiulis 
skaičius totorių. 

Vytautas turėjo nepaprastai didelę įtaką totoriams, totorių kraštuose jo vardas 
buvo plačiai žinomas ir gerbiamas. Jo įtaka buvo naudojamasi kovose dėl sostų 
paveldėjimo. | 

Totorių sąmonėje Vytauto vardas išliko ilgai, kaip galingo ir gero chano - toto- 
rių globėjo. Įdomu, kad totoriai, pripažindami Vytautą tikruoju savo chanu ir iš- 
laikydami savo religines tradicijas, minėdavo jį savo šventinėse maldose. 

Kiek daug Vytauto vardas reiškė totorių ordose, įsitikino prancūzų riteris ir 
keliautojas Gilbertas de Lanua (Ghilebert de Lannoy). Jis viešėjo Lietuvoje 1413 ir 
1421 m. ir pasinaudojo Vytauto tarpininkavimo laiškais savo kelionėje į Turkiją. 
Beje, laiškai buvo parašyti totorių, lotynų i ir rusų kalbomis. 

Didelis totorių indėlis į Žalgirio mūšio pergalę 1410 m. Čia Vytautą parėmė sul- - 
tonas Dželaledinas, mūšyje dalyvavo ir totorių kolonistų karinės vėliavos. 

Dalis totorių karių, apdovanoti už karinius nuopelnus, apsigyveno Vytauto skir- 
tose žemėse. 

Yrant Aukso Ordai, totorių imigrantų skaičius Lietuvoje ir toliau didėjo. 1502 m. 
Aukso Ordos valstybė žlunga, vietoj jos atsiranda Krymo, Kazanės ir Astrachanės 
chanatai. 

Paskutiniaisiais Vytauto valdymo metais į Lietuvą plūdo totoriai išeiviai iš Krymo. 





Vytautas ir totoriai 
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Imigracijos priežastys ir pobūdis 


Totorių ordas nuolat draskė vidiniai nesutarimai ir dinastijų kovos; saugaus 
gyvenimo ten nebuvo, nebuvo galimybių ramiai ganyti stepėse savo gyvulių ban- 
das, stepių gyventojai kentė badą ir skurdą. Išvarginti nepastovaus gyvenimo, 
perversmų ir dinastijų karų, jie ieškojo taikingo gyvenimo Lietuvos valstybėje. 
Didžiausiomis grupėmis, vadinamais ulusais, jie masiškai traukė į Vytauto val- 
domus kraštus. XV a. Aukso Ordos aukštuomenės emigracija taip išplito, kad to- 
torių chanai buvo tuo nepatenkinti. Gausiausi totorių išeivių būriai buvo aukštos 
kilmės politiniai emigrantai ir jų artimieji. Tik XVI a. pradžioje pasibaigė politinė 
emigracija. 

Tiesa, Lietuvoje ir Lenkijoje buvo apgyvendinti ir paimti į nelaisvę totoriai, vis 
dėlto didžiąja dalimi totorių imigracija į Lietuvą buvo savanoriška. Patys Lietu- 
vos totoriai ir jų palikuonys taip pat visada teigė, kad jų protėviai, gyvenimo aud- 
rų blaškomi, įsikūrė savo naujoje tėvynėje laisva valia. Labai svarbu tai, kad Lie- 
tuvos totoriai - totorių ordų diduomenės palikuonys, kurie visada jautėsi Lietuvos 
valdovų ypatingai globojami, ir kitų visuomenės sluoksnių išeiviai galėjo čia lais- 
vai išpažinti savo religiją ir puoselėti savo protėvių tradicijas bei papročius. Nors 
įvairiais laikotarpiais ir atsirasdavo Lietuvos totorių, norinčių emigruoti į kitas 
valstybes ar grįžti į stepes, totorių kolonistai ir politiniai emigrantai giliai suleido 
šaknis į savo naujos tėvynės Lietuvos žemę. 


Gyvenvietės 
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Musulmonų gyvenvietės Lenkijoje, Lietuvoje ir Baltarusijoje. Parengė A. Smaikevič (Gdanskas, XX a. septintas 
dešimtmetis (?), iš Istorijos muziejaus Bialistoke rinkinių) 
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Jau buvo minėta, kad pirmąsias 
didesnes totorių gyvenvietes įkūrė 
didysis kunigaikštis Vytautas ne- 
toli Vilniaus ir Trakų - tai Kozak- 
larų, Kolnolarų ir Keturiasdešimt 
Totorių kaimai. Apie jų senumą liu- 
dija ir kaimų pavadinimų tiurkiš- 
ka kilmė. 

Vytauto kolonizacijos politika 
buvo nukreipta miestų, pilių ir 
valstybės sienoms apsaugoti, todėl 
vėliau totoriai apgyvendinami išil- 
gai Žemaitijos pasienio, tarp Tra- 
kų, Vilniaus, Punios, Alytaus, Krė- 
vos, Naugarduko, Gardino miestų 
ir pilių. 

Po Vytauto mirties Jogailaičiai ir 
toliau artimai bendravo su totorių 
ordų valdovais, todėl totorių kolo- Mečetė Keturiasdešimt Totorių kaime (iki 1938 m.). Tai viena 
nijų VB daugėjo. Taip a tsitado pla- pirmųjų totorių gyvenviečių šių dienų Lietuvoje 
čios totorių valdos Punioje, Trakų 
ir Naugarduko pavietuose. 

XVI a. pradžioje totorių belaisviai apgyvendinami ir miestuose — Minske, Ost- 
roge, taip pat ir totorių kolonistų sodybose. 

Karaliaus Žygimanto Augusto valdymo laikais 1559 m. buvo atlikta pirmoji to- 
torių valdų Lietuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje revizija. Jos duomenimis, dides- 
nės ar mažesnės totorių gyvenvietės buvo Vilniaus, Ašmenos, Lydos pavietuose, 
Trakų vaivadijoje, Gardino paviete, Naugarduko vaivadijoje, Slonimo paviete, Bres- 
to vaivadijoje, Oršos paviete, Minsko vaivadijoje ir Mozyriaus paviete. 

Manoma, kad XVI a. pradžioje Lietuvoje gyveno 3-4 tūkstančiai totorių. 1631 m. 
buvo atlikta totorių valdų - karo tarnybos prievolininkų LDK generalinė revizija. 
Išaiškėjo, kad daugiausia totorių sodybų buvo Trakų (225 namai), Vilniaus (169 
namai) ir Ašmenos (135 namai) pavietuose. Mažesnės gyvenvietės buvo kitose, 
jau minėtose, vietovėse. Totorių gyvenviečių buvo ir Lietuvos didikų valdose prie 
Klecko, Nesvyžiaus, Slucko ir Minsko. Totorių imigracija jau buvo pasibaigusi, 
tačiau dėl įvairių istorinių įvykių ir aplinkybių totorių gyvenviečių žemėlapis ir 
vėliau nuolat smarkiai keitėsi. Dėl nusigyvenimo, rusų okupacijos ir švedų plėši- 
kavimų XVI a. pradžioje totorių sodybų ir jų gyventojų smarkiai sumažėjo, dalis 
jų pasitraukė į Volynę, kiti buvo išvaryti į Rusijos valstybę - į Kazanės žemes, dar 
kiti patraukė į Kuršą, Palenkę, Ukrainą ar Podolę. 

Apie 1663 m. karalius Jonas Kazimieras įkūrė naują didelę totorių koloniją Aly- 
taus ekonomijoje. Amžiaus pabaigoje atsiranda naujos gyvenvietės Bresto, Kovri- 
no ir Gardino ekonomijose. 

Po Lietuvos ir Lenkijos valstybės padalijimų, daugiausia totorių gyveno Rusi- 
jos imperijai atitekusiose žemėse. 
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Tuo laikotarpiu (priešingai ankstesniam) Lietuvos kaimuose liko vis mažiau to- 
torių sodybų ir gyventojų, kai kurios gyvenvietės visai išnyko. Miestuose ir mies- 
teliuose totorių daugėjo. 

XVIII a. pabaigoje atsirado nauja Naugarduko totorių gyvenvietė. Totoriai įsi- 
kūrė šiaurės rytuose: Pastovių paviete, Dysnos paviete, Breslaujos paviete. 

Pagal 1795 m. Rusijos gyventojų revizijos duomenis totorių gyvenvietės driekė- 
si per dabartinės Lietuvos pietryčių ir dabartinės Baltarusijos šiaurės vakarų pa- 
kraščius. Jų riba vakaruose buvo Gardinas, šiaurės rytuose - Pastovys, šiaurėje — 
Alytus, Kaunas, Trakai, Vilnius, pietuose - Minsko apylinkės, Nesvyžius ir Slani- 
mas. Šias ribas pratęsė prie Prūsijos prijungtos Užnemunės totorių gyvenvietės. 


(6 
Genčių tradicijos 


Gentys ir vėliavos 


Dažniausiai totoriai atvykdavo į Lietuvą ištisomis giminėmis, ir svetimoje ap- 
linkoje jiems buvo svarbu išlaikyti savo kilmės suvokimą. Priklausymas vienai ar 
kitai kipčiakų genčiai buvo svarbu išsaugant tradicijas, atsineštas iš Aukso Ordos. 

Netgi XVII a., 1631 m. revizijoje, atsispindėjo Lietuvos totorių gentinė sandara. 
Joje buvo įrašytos totorių karinės vėliavos, kurių pavadinimai rodė gentinę pri- 
klausomybę. Reviziją atliko Ašmenos žemės teismo raštininkas Jonas Kierdėjus, 
kuris gerai suprato šios priklausomybės svarbą. 

Vėliavų buvo šešios, ir jos buvo įrašytos šia tvarka: pirmoji - Ulanų vėliava, 
antroji - Jušinų, trečioji - Naimanų, ketvirtoji - Jalairų, penktoji - Kondratų, šeš- 
toji - Barinų vėliava. Vėliavų pavadinimai: Jušinų, Naimanų, Jalairų, Kondratų ir 
Barinų yra tiurkų genčių — uišunų, naimanų, džalairų (kipčiakų tarme ir jalair), 
kongratų ir barinų vardai. Ulanų vėliava pavadinta ne genties, o luomo vardu 
(ulanais kipčiakų valstybėje vadinta totorių aukštuomenė - kunigaikščiai). 

Vėliavos - tai genčių ulusai (grupės), pritaikyti prie Lietuvos pašauktinių kariuo- 
menės formų. Šios penkios gentys XIII-XV a. gyveno kipčiakų (Aukso Ordos) valsty- 
bėje. Skirtingais laikotarpiais šių genčių giminės atvyko į Lietuvą ir įsikūrė įvairiose 
vietose. Jų palikuonys taip pat gyvena Kirgizstane, Uzbekistane, Mongolijoje, Kryme. 

Uišunų genties kilmė nėra tiksliai nustatyta, jų kažkada gyventa kirgizų ir ka- 
zachų valstybėse, taip pat Kryme. Naimanų gentis yra tiurkiškos kilmės (jos pa- 
vadinimas mongoliškas - naiman mongolų kalba reiškia „aštuoni“), jie gyveno kip- 
čiakų valstybėje, kirgizų ir kazachų ordose, liko jų pėdsakų ir Kryme. Jiems labai 
artima kongratų gentis kadaise įėjo į kipčiakų ir uzbekų sudėtį, Kryme taip pat 
yra panašiais vardais vadinamų vietovių. XVII a. antrojoje pusėje Chivoje valdė 
šios genties chanų dinastija. 
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Džalairai gyveno tarp čiagatajų, vėliau jų buvo uzbekų ir kirgizų valstybių su- 
dėtyje. Dalis šios genties giminių galėjo vadintis alčinų vardu. Persijos vakarinėje 
dalyje iki 1410 m. gyvavo džalairų kunigaikščių valstybė. 

Barinai - tai sutiurkinta mongolų gentis, chanų Girėjų valdymo laikais Kryme 
priklausiusi totorių aukštuomenei. 

Į gentines vėliavas įėjo ir totoriai kazokai, žemesnės kategorijos gyventojai. To- 
torių kazokų būriams vadovavo „atamanai“. 

Pagal 1631 m. revizijos rezultatus galima susidaryti totorių gyvenviečių papli- 
timo Lietuvoje vaizdą. 


Totorių genčių ir Ulanų vėliavos paplitimas Lietuvoje 


Senosios totorių protėvių gentys 








Uišunų Neimanų Džalairų Kongratų Barinų 
gentis gentis gentis gentis gentis 
244 namai 126 namai 74 namai 74 namai 82 namai 
Trakų Ašmenos Vilniaus Trakų Mstislavlio 
pavietas 178 pavietas 62 pavietas 25 vaivadija 34 vaivadija 28 
(prie Vokės, (Raižiai) 
Nemėžyje, 
Kenoje) 
Vilniaus Vilniaus Naugarduko Vilniaus Naugarduko 
pavietas 22 pavietas 52 vaivadija 24 vaivadija 27 vaivadija 25 
(prie Vokės) (Lukiškės 32) (prie Vokės) 
Lydos Trakų Ašmenos Ašmenos Lydos 
pavietas 22 pavietas 6 pavietas 8 pavietas 9 pavietas 14 
Slonimo Minsko Trakų Minsko Slonimo 
pavietas 13 pavietas 5 vaivadija 6 pavietas 8 pavietas 4 
(Konzaklarai, 
Ligainiai) 
Gardino Lydos Bresto Oršos Ašmenos 
pavietas 7 pavietas 5 vaivadija 6 pavietas 8 pavietas 4 
(Kričinai) 
Slonimo Minsko 
pavietas 4 vaivadija 2 
Minsko Vilniaus 


vaivadija 1 


vaivadija 1 
Naugarduko 
vaivadija 4 


Ulanų vėliavos totoriai taip pat sudarė labai didelę grupę, jie turėjo 179 namus, 
daugiausia gyveno Ašmenos ir Gardino pavietuose. Šios grupės totoriai tikriau- 
siai priklausė įvairioms gentims. 
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Ulanų vėliava - 179 namai: Ašmenos pavietas 62, Gardino pavietas 61, 
Vilniaus vaivadija 44, Mozyriaus pavietas 4, Lydos pavietas 3, Naugardu- 
ko vaivadija 3, Minsko vaivadija 2, Trakų vaivadija 1. 

Pagal genčių pasklidimą Lietuvos žemėse galima spręsti ir apie jų apsigyveni- 
mo laiką. Žinome, kad pirmosios didesnės totorių gyvenvietės buvo įkurtos Lie- 
tuvos valstybės centrinėse žemėse, kur gausiausiai gyvena uišunų gentys. Šios 
genties ulusai, matyt, buvo pirmųjų Vytauto įkurtųjų gyvenviečių pagrindas, tai 
seniausiai Lietuvoje apsigyvenusi gentis. 

Totorių vėliavai, kaip gentinei grupei, vadovavo „maršalka“. Vėliavai, kaip ka- 
riniam būriui, vadovavo „vėliavininkas“. Tiek maršalkos, tiek vėliavininko parei- 
gos buvo labai garbingos - tai buvo kilmingiausi ir gerbiami totoriai. Šios parei- 
gos buvo einamos iki gyvos galvos ir paveldimos tos giminės kilmingiausių 
žmonių. 

Totoriai Lietuvoje tvarkė savo visuomenę pagal Aukso Ordos valstybės modelį. 
Pasiskirstymas į vėliavas (gentis) leido palaikyti senąsias gentines giminines tra- 
dicijas, kurių totoriai nenorėjo išsižadėti. Aukščiausia valdžia (chanu) jie pripaži- 
no Lietuvos ir Lenkijos valdovus, kurie ir skirdavo maršalkas bei vėliavininkus. 
Kartais tarp giminių dėl šių reprezentacinių pareigų paveldėjimo kildavo ginčai 
ir nesutarimai. 

XVII a. antrojoje pusėje gentinė totorių vėliavų reikšmė nyksta, išnyksta totorių 
maršalkos, o vėliavininkai tampa tiesiog vyriausiais pareigūnais. 


Giminių pavardės ir pravardės 


Priklausymas gentims atsispindi Lietuvos totorių giminių pavardėse ir pravar- 
dėse, todėl pagal jas galima nustatyti, kokiai genčiai priklauso giminė. 

Uišunų genčiai priklausė šios giminės: Jušenskiai, Jušinskiai, pravarde Daniar 
Beg, Beliavskiai ir Chazbejevičiai, pravarde Murza Jušinskis. 

Naimanų genties giminės: Kasimovičiai, pravarde Naiman, Kričinskiai, pravar- 
de Murza Naimanskis (vėliau - Naiman Murza), ta pačia pravarde Skirmuntai ir 
Seleckiai. 

Džalairų genties giminės: Isiora herbo Zablockiai, pravarde Jaliar Beg. 

Kongratų genties giminės: Abrahimovičiai, pravarde Kovrat ar Konvrat, Mala- 
chovskiai, pravarde Karat, Ždanovičiai, pravarde Konrad, Sobolevskiai, pravarde 
Konkirant ar Kankirat (tiksliai nežinoma). 

Barinų genčiai priklausė: Barinai ar Bahrinai Pasagos herbo, pravarde Seit, Lan- 
ko herbo Jankevičiai, pravarde Barinskiai, Pasagos herbo Kaminskiai arba Kamens- 
kiai, pravarde Bahrim ar Barim, to paties herbo Rudnickiai, pravarde Murza Ba- 
rinskis ar Barim Murza. 

Pasitaiko pavardžių ir pravardžių, kurios rodo priklausymą kitoms totorių gen- 
tims. Tai Rakto herbo Širinskiai, Barancevičiai (pravarde Šerin Murza), Montušai 
(pravarde Širin), Voinovai (pravarde Šerin), Susdziudovai ar Sidziudovai iš Kry- 
mo sedžeutų genties, Bogdanovičiai (pravarde Sudič Murza), Lanko herbo Losio- 
vai ir Bairaševskiai (pravarde Sudziud). Iš kipčiakų toksubo genties tikriausiai 
kilę Talkovskiai, kurie turėjo pravardę Murza Taksubskis. Totorių giminių, pavarde 
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Meščerai, Meščerinai, Meščerskiai, buvo daug Maskvos valstybėje, iš kur jie atke- 
liavo ir į Lietuvą; šiai genčiai priklausė ir Lietuvos totoriai Safianovičiai. 

Kartais giminės pavardė rodė vietovės, iš kurios ji buvo kilusi, pavadinimą, pa- 
vyzdžiui, Bučackis (iš Budžako). 


Titulai ir hierarchija 


XVI a. itin išryškėjo hierarchiniai ir turtiniai skirtumai tarp totorių imigrantų. 
Lietuvos totorių visuomenė ilgai nenorėjo išsižadėti atsineštų iš Aukso Ordos ir 
Krymo totorių aukštuomenės titulų. 

Tiesa, joks Lietuvos totorius nesinaudojo jam priklausančiu chano titulu - chano 
vaidmenį jie lengvai priskyrė kiekvienam Lietuvos didžiajam kunigaikščiui ir Len- 
kijos karaliui. Jogailaičių dinastijos karalius Lietuvos totoriai vadino „baltaisiais 
chanais“, kas dar kartą patvirtino jų tiurkiškai mongolišką kilmę ir mąstymo tra- 
dicijas. 

Titulą soltan, Lietuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje vadinamą carevič, kuriuo Pa- 
volgio ir Krymo chanatuose galėjo vadintis tik valdančiųjų chanų sūnūs ir artimi 
giminaičiai, turėjo dvi Lietuvos totorių giminės - Ostrinos ir Punios. 

Kitas svarbus titulas - ulanas Lietuvoje priklausė Asančiukovičiams ir iš jų kilu- 
sioms giminėms. Iš Ulanų titulo atsirado vienos žymiausių totorių giminių Lietu- 
voje pavardė - Ulanai. Šios giminės Lietuvoje užėmė aukštą padėtį. Titulu murza 
naudojosi bemaž visi didžiojo kunigaikščio totoriai. LDK šis titulas buvo verčia- 
mas kniaz ir reiškė kilmingą bajorą. Retai buvo naudojamas titulas beg, bej (ponas, 
viršininkas, kunigaikštis) - jis reiškė tik aukštas karines pareigas ir juo naudojosi 
osmanų kariuomenėje tarnavę Lietuvos totoriai. Jie taip pat naudojo titulą aga ar- 
ba sulenkintą haga. 

Kelios Lietuvos totorių giminės vartojo titulą seit (ponas, viršininkas). Šis titu- 
las Kazanės ir Krymo chanatuose buvo suteikiamas muloms ir chano rūmų dvasi- 
ninkams. 

Pasitaikydavo, kad kai kurios giminės visai neturėjo istorinio pagrindo vadin- 
tis pasisavintu titulu. Nors šie titulai turėjo reikšmę tik Lietuvos totorių visuome- 
nėje, totoriai saugojo savo tradicijas. 

Lietuvos totoriai griežtai laikėsi ir hierarchijos. 1631 m. revizijos ataskaitoje to- 
torių karinės vėliavos įrašytos pagal tradicinę hierarchiją atitinkama tvarka. 

Įdomi klajokliškos praeities liekana - giminės nuolatinė „vieta“ Lietuvos toto- 
rių žemvaldžių hierarchijoje. Visos kilmingiausios giminės priklausomai nuo kil- 
mingumo šioje hierarchijoje turėjo savo vietą netgi XVI a. (karaliaus Žygimanto 
Augusto valdymo laikais). Iš tikrųjų ši vieta buvo susijusi su mėsos dalybomis — 
svarbiu elementu totorių protėvių papročiuose, kuris palaikė senąją gentinę san- 
darą. Tarp Lietuvos totorių kilmingiausių giminių dažnai kildavo ginčai dėl aukš- 
tesnės vietos hierarchijoje. Šiuos ginčus sprendė karalius. Dar XVI a. Lietuvos, 
Pavolgio ir Krymo totorių gentiniai gimininiai ryšiai buvo stiprūs, ir Lietuvos to- 
torių kilmingumą dažnai paliudydavo chanų pasiuntiniai ir dinastijų nariai. 
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Lietuvos totorių ženklai 


Lietuvos totoriai 


Ženklai ir herbai 


Lietuvos totorių priklausymą vienai ar kitai 
kipčiakų genčiai ar giminei liudija ir jų ženklai 
bei herbai. Šie ženklai yra artimi tiurkų genčių 
gimininiams valdžios ženklams - tamgoms. 

Jau seniausiais laikais tiurkų genčių gyvulių 
augintojai, norėdami apsaugoti savo nuosavybę, 
sugalvojo savo giminės ženklus, kuriuos išdegin- 
davo įkaitinta geležimi savo gyvulių odoje. Šie 
ženklai buvo sudaryti iš įvairiausių brūkšnių ir 
geometrinių figūrų. Jie buvo paveldimi iš kartos 
į kartą, kartais šiek tiek juos papildant. 

Lietuvos totorių giminės panaudojo šiuos pavel- 
dėtus ženklus herbiniuose antspauduose. Seniau- 
si antspaudų ženklai XVI a. pirmosios pusės do- 
kumentuose yra labai paprasti ir dar labai artimi 
tikrosioms tamgoms. Totoriai, priėmę katalikų ar 
stačiatikių tikėjimą, savo ženkluose pridėdavo ati- 
tinkamą kryžių. Beje, kai kurie žemvaldžiai savo 
antspauduose naudojo monogramas. 


XVII a. antrojoje pusėje, nykstant gentiniams gimininiams Lietuvos totorių ry- 
šiams, praranda reikšmę ir heraldinės tradicijos. 

XVII a. pabaigoje ir XVIII a. pradžioje Lietuvoje vyksta tikra istorinė suirutė: 
vidaus karai, švedų, rusų antplūdžiai, maras. Šioje sumaištyje prarandami senieji 





Radvano herbas 
(mėnulio variantas) 


totorių dokumentai ir knygos, karaliaus raš- 
tai. Susidaro sąlygos atsirasti netikroms ge- 
nealogijoms, titulams ir pavardėms. 

Jau XVII a. Lietuvos totoriai savo senuo- 
sius gentinius gimininius ženklus neatpažįs- 
tamai pakeičia arba sukuria savo herbus 
pagal lenkų pavyzdį. XIX a. totoriai turi tik 
visiškai sulenkintus herbus, netgi su lenkų 
bajorų herbų pavadinimais. Priklausymas 
kilmingai giminei svarbus įrodinėjant savo 
bajorystę ar pretenduojant į giminės titulus. 
Nors titulai, skirtingai nuo bajorystės, buvo 
pripažinti tik kelioms giminėms, totoriai ne- 
norėjo jų atsisakyti ir išlaikė kaip garbingos 
praeities ir kilmingumo simbolį net iki XX a. 
vidurio. Deja, XX a. tik keliolika turtingiau- 
sių giminių dar puoselėjo senųjų giminių tra- 
dicijas. 

XX a. trečiajame dešimtmetyje lenkų moks- 
lininkas Stanislovas Dziadulevičius sudarė 
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Lenkijos totorių giminių herbyną. Jame buvo visų nustatytų XVI-XX a. giminių 
genealogijos, ir Lietuvos totoriai galėjo ieškoti savo giminių šaknų. Lietuvos Res- 
publikoje gyvenusiems totoriams dėl komplikuotų Lietuvos ir Lenkijos santykių 
tai buvo sunkiau įgyvendinti. 

Didžiausias susidomėjimas savo kilme atgijo Lietuvos atgimimo laikotarpiu po 
1988 m. Šiandien ne vienas Lietuvos totorius iškilmingai saugo ir didžiuojasi savo 
giminės genealogija. 


Vietovardžiai ir asmenvardžiai 


Totorių gyvenvietės, pasklidusios po Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės že- 
mes, paliko pėdsakus ir krašto vietovardžiuose. Nors jų senieji gyventojai jau už- 
miršti, kai kur dar XX a. pradžioje išliko tiurkiškai skambantys jų pavadinimai. 
Tai Kolnolarų, Kozaklarų kaimai, Ordos gyvenvietė, Asanai, Obozišča, Bazorai, 
Alaburdiškės, Kazbėjai, Huseimanai, Ardašai, Bairamsurfiškės, Halimovas, Kaz- 
bėjai, Aseitovas, Babašaučizna, Arazovščizna, Šeichovščizna, Ulanovščizna ir kiti. 

Kaimų pavadinimai dažnai patroniminiai, kilę iš tėvavardžių (Afindzevičiai — 
kaimas, kuriame gyveno Afendejaus sūnūs, ir panašiai). Daug vietovardžių atsi- 
rado nuo totorių gentinio vardo: Totorių kaimas, Totoriškės, Tatariškės ir t.t. 

Lietuvos totorių vardai iki XVI a. daugiausia tiurkiškos kilmės. Senuosius vy- 
riškus vardus galima suskirstyti į kelias grupes, pavyzdžiui, turintys apsisaugo- 
jimo reikšmę: Alachberdėjus (turi reikšmę - „dievas davė“, susideda iš arabų 
allach - dievas ir kipčiakų berdi - jis davė), Kurdaj Berdėjus, Lechimberdėjus, Tan- 
riberdėjus. XVI-XVII a. totoriai mėgo slavišką vardą Bogdanas (Bogdana), kuris 
yra šių vardų pažodinis vertimas. Vardai, turintys suteikti vaikui laimę, turtą, 
galybę, žinojimą: Bachtjaras (laimingasis), Davletas, Devletas (devlet arabiškai — 
turtas, laimė, galia), Dovletjaras, Fen Dovletis, Jandovletis, Keldovletis, vėlgi šiuos 
vardus atitinka slavų Szczęsny (Laimingasis), kurį naudojo ir totoriai. Atbaidyti 
piktąsias dvasias turėjo vardas Korkutas, kuris vėliau virto vienos totorių gimi- 
nės Lietuvoje pavarde. Suteikus vardą Soltykanas (Sotilganas — parduotasis), 
įvyksta tariamas vaiko pardavimas, jis virsta asmeniu, kurio negali paliesti anks- 
tyva mirtis ir piktos dvasios. Dažnas vardas Tochtamyšas (tiurkų - tas, kuris 
sustojo), kuris galėjo turėti magišką apsisaugojimo reikšmę arba reiškė chano 
Tochtamyšo atminimą. Vardai, išreiškiantys tėvų džiaugsmą, gimus kūdikiui: Kil- 
dišas, Keldišas, Chankeldėjus, Kildijas. Vardai, nusakantys gamtos reiškinius, gy- 
vūnų pavadinimus: Akjelis (baltasis vėjas), Baranas (lietus), Asanas (mėnulis), 
Tuhanas (sakalas) ir t.t. Karinės riteriškos kilmės vardai: Bulatas (plienas), Ikbu- 
latas (du ir plienas), Džantemiras, Kantemiras, Temirchanas ir kiti. Vardai, kurių 
šaknys reiškia skaičių: Birbašas (vienas - bir ir baš - galva), Kirkoras, Temircha- 
nas ir kiti. 

Tai tik dalis kipčiakų vardų, kuriuos naudojo ir Lietuvos totoriai. Praradus gim- 
tąją kalbą, deja, XVI-XVII a. šie vardai visai išnyksta. Lietuvos totoriai pradeda var- 
toti bendruosius musulmonų vardus, nes palaiko glaudžius ryšius su osmanais. 

Musulmoniški vardai - tai Pranašo ir jo giminių vardai: Muchamedas, Achme- 
das, Mustafa ir t.t.; Biblijos pranašų vardai - Adomas, Jokūbas, Suleimanas; mėnulio 


7I 


Lietuvos totoriai 


metų mėnesių pavadinimai — Redžebas, Mucharemas, Ramazanas ir t.t. Paplitę 
moteriški vardai - Aiša, Merema, Fatima, Šarifa, Chanifa ir t.t 

Gimininė gentinė Lietuvos totorių santvarka atsispindi jau minėtose totorių aukš- 
tuomenės giminių pavardėse. Kitos totorių pavardės (dažnai mažiau kilmingų gy- 
ventojų) yra patroniminės kilmės: Achmatovičius (Achmato sūnus), Asanovičius, 
Juzefovičius, Siulkevičius, Olejevskis, Tomaševskis, Paškovskis ir kitos. 

Yra pavardžių, kilusių iš geografinių pavadinimų: Kričinskis (iš Kričinų), Rei- 
ževskis (iš Raižių) ir t.t. 

Kai kurie totoriai perėmė savo žmonų krikščionių pavardes - tai tokios pavar- 
dės kaip Chaleckis, Sobolevskis, Skirmuntas ir kitos. 

Kai kada pavardės atsiranda iš pravardžių — Velička, Sokolovskis, Vilčinskis, 
Drakovskis ir t.t., kartais net iš titulų - Ulanas. 

Lietuvos totoriai mėgsta duoti pravardes. Kai pavardžių dar nebuvo, jos padė- 
davo atskirti asmenis su pasikartojančiais vardais ir tėvavardžiais. Jos galėjo reikšti 
asmenines savybes - Baltasis, Juodasis, Storasis, Jaunesnysis, Senasis, gyvenamą 
vietą - Tupališkis, Buda, įvairius palyginimus su gyvūnų pasauliu — Vilkas, Lapi- 
nas, Sakalas. Kai kurios pravardės galėjo būti tiurkiškos ar arabiškos kilmės: Al- 
dziukas, Arburda, Kartačius, Šemešas, Tuchtujus. Kartais pravardės pavirsdavo 
pavardėmis arba buvo prie jų prijungtos. 


Gyvenimo būdas 


Tautiniai bruožai 


Lietuvos totoriai kilę iš tiurkų ir sutiurkintų mongolų genčių. Jie atkeliavo į 
Lietuvą skirtingu laikotarpiu iš įvairių vietų - Aukso Ordos valstybės, Krymo bei 
kitų chanatų - ir atstovavo skirtingas gentis. Įvairios kilmės imigrantai turėjo sa- 
vitų bruožų ir kraujo priemaišų, todėl Lietuvos totoriai yra mišraus antropologi- 
nio tipo, turinčio Azijos kontinento ypatybių. Jie vidutinio arba nedidelio ūgio, 
kartais turi tamsesnės spalvos odą negu vietiniai gyventojai, daugumos tamsios 
(kartais įkypos) akys ir plaukai. Įsikūrę Lietuvoje ir neturėdami pakankamai savo 
rasės moterų, totoriai vesdavo vietines moteris, todėl tarp jų galima sutikti ir aukš- 
tų, ir smulkių, taip pat šviesiais ar kaštoniniais plaukais. Dažniausiai Lietuvos 
totoriai turi cholerišką charakterį, tačiau gali atrodyti abejingi ir santūrūs: savo 
temperamentą parodo tik ypatingai susijaudinę. Lietuvos totoriai bajorai labai ver- 
tino savo bajorystę ir nelaikė savęs žemesniais už lietuvių ar lenkų bajorus, reika- 
lavo, kad būtų gerbiami jų senoviniai titulai. Šiais laikais totoriai didžiuojasi savo 
bajoriška praeitimi, ją idealizuoja. Apskritai, Lietuvos totoriai labai dorovingi, vi- 
sada vertino savo garbę, todėl garsėjo sąžiningumu, ištikimybe, šventai laikėsi 
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duoto žodžio. Paprasti toto- 
riai darbštūs, draugiški, vai- 
šingi, nuoširdžiai bendrauja 
su kaimynais, mėgsta links- 
mintis ir juokauti, tai rodo ir 
dažnos pravardės. Jie konser- 
vatyvūs, laikosi savo tradici- 
jų. Didžiausia dvasinė verty- 
bė Lietuvos totoriams yra jų 
religija —- islamas. Tai turėjo 
nepaprastai didelės reikšmės, 
išlaikant etninį savitumą ir at- 
sparumą asimiliacijai. Tiesa, 
nors labai prisirišę prie savo 
protėvių tikėjimo, kurį laiko 
vieninteliu teisingu, totoriai 
tolerantiški kitiems tikėji- 





Totorių grupė prie Naugarduko mečetės. 
XX a. ketvirtasis dešimtmetis 


mams. Jei turtingo totoriaus šeimynoje būdavo krikščionių, jiems suruošdavo Kū- 
čias, o Velykoms duodavo margučių. XX a. dauguma totorių šeimų kartu su kai- 
mynais švenčia ir krikščioniškas bei valstybines šventes. 

Totorių tarpusavio santykiai gana demokratiški. Tai susiję su jų religija, kuri 
skelbia, kad visi musulmonai yra lygūs. Tarp Lietuvos totorių niekada nebuvo 
daugpatystės. Totoriai labai rūpinasi savo šeima, giminėmis. Jų moterys nuo senų 
laikų laikomos lygiateisėmis šeimos narėmis, tik skyrybų atveju vyrai turėjo dau- 


giau teisių. 

Šie Lietuvos totorių bruožai iš- 
liko per šimtmečius, keičiantis gy- 
venimo būdui ir aplinkai. Lietuvos 
totoriai visada buvo lojalūs vals- 
tybei, kurioje gyveno. Senaisiais 
laikais jiems ypač būdingas mo- 
narchizmas, jie ištikimi Lietuvos ir 
Lenkijos valstybės valdovams, 
juos gerbė ir šlovino, dažnai itin 
palankiai minėdavo savo padavi- 
muose. 

Jie stipriai prisirišę prie krašto, 
kuriame gimė, nors iki XVIII a. pa- 
baigos gyveno savame gana užda- 
rame pasaulyje — dažniausiai at- 
skiruose kaimuose, miestuose irgi 
gyveno susitelkę ir mažai domė- 
josi juos supančia aplinka. Tai są- 
lygojo etninės kilmės ir religijos 
skirtingumo suvokimas. 





Mečetė ir kapinės Vinkšnupiuose (dab. Marijampolės raj.) 
K. Gornickio piešinys, 1868 m. 


Lietuvos totoriai 


XIX a. padėtis pasikeitė: Lietuvos totoriai bajorai pamažu integruojasi į visuo- 
menės gyvenimą, įsitvirtina vidutiniuose visuomenės sluoksniuose. Nors jų gy- 
venimo būdas mažai pasikeitė ir XX a. pradžioje, bet jie pradeda aktyviau daly- 
vauti visuomenės gyvenime. 


Veikla ir užsiėmimai 


Svarbiausias Lietuvos totorių užsiėmimas ilgą laiką buvo karyba. Tai buvo jiems 
įprastas ir artimiausias amatas. Apsigyvenę Lietuvoje, totoriai buvo kariai, o gavę 
žemes, tapo žemvaldžiais ir karo tarnybos prievolininkais (jie turėjo pristatyti nu- 
statytą kiekį karių ir žirgų). Neturtingesnieji turėjo patys joti į karą ir saugoti pi- 
lis. XVI-XVII a. visuotinio šaukimo totoriai buvo skirstomi kariniais daliniais ir 
vėliavomis. Lietuvos totorių senąją karinę organizaciją sudarė jau anksčiau minė- 
tos šešios karinės vėliavos, kurios atspindėjo gentines grupes, ir kariniai daliniai, 
kurie turėjo karinę praktinę reikšmę. Dalinio pavadinimas buvo geografinis ir daž- 
niausiai rodydavo karių rinkimosi vietą, jam galėjo priklausyti ir dvi vėliavos. 
Vėliavoms vadovavo vėliavininkai ir atamanai. Vėliavininkai rūpinosi visais karo 
tarnybos reikalais: jiems buvo siunčiami karaliaus raštai dėl visuotinio šaukimo, 
jie vadovaudavo savo daliniui mūšyje. Jokio atlyginimo vėliavininkai negaudavo, 
bet šios pareigos buvo vertinamos kaip didelė garbė. XVI a. kiekviena vėliava tu- 
rėjo kazokų būrį, kuriam vadovavo atamanai. XVII a. kazokų būrių jau nebuvo. 

XVI a. antrojoje pusėje, Žygimanto Au- 
gusto ir Stepono Batoro laikais, atsirado 
mokama Lietuvos totorių karo tarnyba - tai 
vėliavos ir kuopos, kurias verbavo totorių 
rotmistrai, turintys karaliaus ar etmono iš- 
duotą patentą algininkams samdyti. Lietu- 
vos totoriai tarnavo tik kavalerijoje, juk 
tradiciškai buvo raitelių tauta. Totorių 
lengvosios kavalerijos daliniai turėjo didelę 
reikšmę XVII a. antrojoje pusėje, vykstant 
karams su rusais, švedais, kai reikėjo ka- 
riauti partizaninį karą. 

XVIII a. pradžioje buvo suformuoti to- 
torių pulkai, vadinami LDK kariuomenės 
priešakine sargyba. Kiekvieną pulką suda- 
rydavo kelios vėliavos, kuriose buvo nuo 
200 iki 600 žmonių. Vėliavoms vadovavo 
rotmistrai, o pulkams - pulkininkai, toto- 
riai arba krikščionys. Kiekvienas pulkas tu- 
rėjo savo mulą. Lietuvos totoriai tarnauda- 
vo šiuose pulkuose visą savo gyvenimą ir 





Lietuvos totorių rotmistras, šis ; (4 
Ti gynė Lietuvos ir Lenkijos valstybę nuo 


priešų. Kario profesija jiems buvo ir pagrin- 
dinis pragyvenimo šaltinis. 
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Žlugus Lenkijos ir Lietuvos jungtinei valstybei, totoriai kariai neteko savo tar- 
nybos, tačiau jų karinė patirtis ir profesiniai įgūdžiai nebuvo pamiršti. Rusijos 
imperija, reorganizuodama Lenkijos ir Lietuvos kariuomenę, 1797 m. suformavo 
Lietuvos totorių raitininkų pulką, vėliau - Lietuvos totorių ulonų pulką. Prūsijoje 
taip pat buvo įkurtas Totorių pulkas, Tatarenpulk. 1812 m. Prancūzijos-Rusijos 
kare pasižymėjo totorių ulonų pulkas, savo ruožtu, Lietuvą užėmus prancūzams, 
imperatoriaus Napoleono įsakymu buvo suformuotas totorių eskadronas, kuris 
kovėsi su Rusijos kariuomene. 

Karyboje, kuri buvo seniausias Lietuvos totorių užsiėmimas, jie siekė karjeros, 
ir tai jiems sekėsi. Kol buvo galimybė tarnauti tautiniuose totorių kariniuose dali- 
niuose, totoriai siuntė savo vaikus į karo mokyklas, todėl XIX a. pabaigoje Vil- 
niaus apygardos kariniuose daliniuose buvo nemaža totorių karininkų. Žymiausi 
totorių pulkų vadai buvo generolas majoras Juzefas Beliakas, pulkininkas Alek- 
sandras Ulanas (iš šio narsaus kario pavardės atsirado ulonų, tam tikros kavaleri- 
jos rūšies, pavadinimas), pulkininkai Mustafa Achmatovičius, Jokūbas Azulevi- 
čius, Mustafa Baranovskis. 

XX a. pradžioje caro armijoje tarnavo 18 generolų, kilusių iš Lietuvos totorių. 
Tai gana įspūdingas skaičius, įvertinant, koks nedidelis Lietuvos totorių skaičius 
gyveno Rusijos imperijoje. Pasibaigus Pirmajam pasauliniam karui, baigėsi laikai, 
kai karyba buvo pagrindinis totorių inteligentijos užsiėmimas. Jau nuo XIX a. vi- 
durio vis daugiau Lietuvos totorių pasirinkdavo veiklą, nesusijusią su karyba, daž- 
niausiai civilinę tarnybą, kuri galėjo užtikrinti šeimos materialinę gerovę ir leido 
siekti karjeros, nors tai ir prieštaravo įsigalėjusiam totoriaus-kario, Lietuvos ir Len- 
kijos valstybės gynėjo ir patrioto, įvaizdžiui. Lietuvos totoriai tarnavo teismuose, 
žandarų korpuse, dirbo geležinkelyje, pašte ir telegrafe, buhalteriais, valdininkais, 
kanceliarijų raštininkais ir kitais tarnautojais. Siekti valstybinės tarnybos galėjo 
tik išsimokslinę totoriai, todėl jie stengėsi pamokyti savo vaikus. Rusijos valdinin- 
kai vertino totorius dėl ypatingo stropumo, patikimumo ir lojalumo. 

Tiek kario profesiją, tiek civilinę tarnybą galėjo rinktis bajorų kilmės totoriai — 
paprasti totoriai vertėsi kitais tradiciniais užsiėmimais. Pagrindiniai totorių ver- 
slai buvo vežėjavimas, odinininkystė ir daržininkystė. Iš protėvių jie paveldėjo 
meilę žirgams, todėl vežiko amatas jiems buvo artimas. Seniau totoriai, turintys 
daugiau žemės, patys augino arklius savo reikalams ir pardavimui, taip pat augi- 
no ir kitokius gyvulius. Tokiam verslui reikėjo didelių ganyklų ir šienaujamų pie- 
vų, tuo tarpu totorių turimos žemės valdos ilgainiui smulkėjo, todėl toliau verstis 
gyvulininkyste jie nebegalėjo. Tačiau, kadangi augino stiprius ir ištvermingus ge- * 
ros veislės arklius, galėjo verstis vežėjavimu ir nuomoti arklius keleiviams. XVI a. 
vežėjo amatas buvo totorių monopolis ir gana pelningas verslas. Totoriai vežikai 
garsėjo savo patikimumu ir sąžiningumu, todėl jų paslaugomis naudojosi pirkliai 
prekių pervežimui, jiems darbo duodavo karaliaus rūmai ir LDK iždas, netgi ka- 
talikų dvasininkija, patikėdami jiems labai svarbius pavedimus - gabenti pinigus, 
statybines ir karines medžiagas, tauriuosius metalus, taip pat pervežti žmones. 
Lietuvos totoriai buvo samdomi pasiuntinių ir pašto tarnybai. Siuo verslu Lietu- 
vos totoriai vertėsi gana ilgai, tačiau dėl geležinkelių atsiradimo ir žydų konkuren- 
cijos naujomis ekonominėmis sąlygomis neišsilaikė. Senas tradicinis, atsineštas dar 
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iš senosios tėvynės verslas buvo odos dirbimas. Stepių tiurkų gentys garsėjo odos 
dirbiniais jau XIII a. Lietuvoje tarp totorių šis amatas buvo plačiai paplitęs, juo 
užsiiminėjo netgi skurstantys bajorai, senovinės meistriškumo paslaptys buvo per- 
duodamos iš kartos į kartą. Nors verstis amatais bajorui didelė negarbė, odos dir- 
bimą dėl tautinių tradicijų totoriai laikė išimtimi. Šis darbas nebuvo pelningas, 
nors labai sunkus ir kenksmingas sveikatai. Priemiesčiuose, kur daugiausia gyve- 
no odininkai, iš tolo jautėsi bjaurus rauginamų odų kvapas. Totoriai odininkai 
buvo žinomi kaip puikūs profesionalai, bet amatininkai krikščionys, ypač Vilniu- 
je, visaip trukdė jiems užsiiminėti šiuo verslu ir neįsileido į savo profesines orga- 
nizacijas - cechus. XX a. pradžioje odos dirbimo amatas tebebuvo paplitęs tarp 
Lietuvos totorių. Vilniuje, Lukiškėse, dar 1937 m. susispietusios stovėjo totorių 
odadirbių trobelės. Nedidelė dalis totorių vertėsi artimais odos dirbimui amatais: 
kailiadirbyste, batsiuvyste, odinių pakinktų gamyba. Visoje Lietuvoje buvo žinomi 
Trakų apskrities Butrimonių kaimo kailiadirbiai. 

Trečias tradicinis totorių verslas buvo daržininkystė. Žinių apie šį neturtingų 
totorių užsiėmimą istoriniuose šaltiniuose randama jau XVI a. Tikriausiai šiuo ver- 
slu dažniau vertėsi miestuose gyvenantys totoriai, kurių protėviai atkeliavo iš Kry- 
mo. Savo daržuose jie augino agurkus, burokus, svogūnus, kopūstus, sėtinius, mor- 
kas ir mokėjo išauginti puikius derlius. Trakuose išauginti agurkai garsėjo Vilniaus 
turguose, ši vertinga veislė išliko iki mūsų dienų. Be abejo, didžiausia rinka buvo 
Vilniaus miestas, todėl daržinininkyste plačiai vertėsi Vilniaus apylinkių totoriai, 
kurie daržovėms auginti nuomojo sklypus iš Vilniaus magistrato. Vėliau, jau XVIII- 
XIX a., totoriai pradėjo savo daržuose auginti tabaką. Lietuvos totoriai daržinin- 
kyste vertėsi ir XX a. 

Be šių pagrindinių verslų, reikia prisiminti, kad senojoje Lietuvos ir Lenkijos vals- 
tybėje didžiojo kunigaikščio totoriai, mokėję turkų kalbą ir arabų raštą, buvo vertė- 
jais, pasiuntiniais ir palydovais, o mokantys rašyti - ir karaliaus raštininkais. Toto- 
riai žemvaldžiai užsiiminėjo žemdirbyste ir gyvulininkyste. Tarpukario laikotarpiu 
Lenkijoje gyvenantys totoriai pagal savo užsiėmimus buvo pasiskirstę taip: žemdir- 
biai - 4370, odadirbiai — 2070, tarnautojai ir laisvųjų profesijų žmonės - 1490, padie- 
niai darbininkai - 796, daržininkai - 696, dvasininkai - 296, kiti - 896. Žemdirbiai 
turėjo daugiausia smulkius ūkius - apie 6076 turėjo nuo 2 iki 15 ha žemės. 

XX a. pradžioje totoriai siekia išsilavinimo, tarp jų atsiranda teisininkų, gydyto- 
jų, inžinierių. 


Materialinė kultūra 


Lietuvos totorių namai praktiškai nesiskiria nuo kitų gyventojų namų. Namo 
vidus tvarkingas, skiriasi nuo krikščionių namų tik detalėmis, kurios susiję su skir- 
tinga religija. Ant kambario sienų kabinami muhirai - įrėmintos giesmės iš Kora- 
no. Kambario kampe ant lentynos paprastai padėtos maldaknygės ir Koranas. Kar- 
tais muhirai kabinami virš durų, - pagal musulmonų papročius jie negali kaboti 
žemiau Žmogaus ūgio. 

Lietuvos totorių buityje iki mūsų laikų išliko kai kurie tradiciniai namų apyvo- 
kos daiktai, tačiau visiškai išnyko nacionaliniai drabužiai. Visgi tik moterys, bū- 
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damos konservatyvesnės, dar XIX a. dėvėjo 
savitus nacionalinius drabužius. Totorės ne- 
šiojo plačias ilgas sukneles kartu su nedide- 
lėmis liemenėmis, mėgo ryškias, daugiausia 
oranžinės ir geltonas spalvas, pečius dengė 
didelėmis skaromis. Puošėsi įvairiais papuo- 
šalais: ant kaklo nešiojo kelias eiles sidabri- 
nių ir koralinių karolių, o į ausis įverdavo 
didelius sidabrinius žiedus. Šie papuošalai 
buvo perduodami šeimoje iš kartos į kartą. 
Taip pat ryšėjo margomis, ryškiomis skare- 
lėmis, kurias surišdavo ypatingu būdu: virš 
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kaktos didelis mazgas, o iš šonų paliekami jp, - A TAB 
ilgi galai. Moterys avėjo raudonais smailais | rd 


bateliais. Atskiri nacionaliniai elementai to- 
torių moterų drabužiuose išsilaikė netgi 
XX a. pradžioje, vėliau drabužiai darėsi vis 
labiau europietiški, niekuo nebesiskyrė nuo 
kaimynų. 

Lietuvos totoriai vyrai jau nuo senų laikų 
rengėsi taip pat kaip lietuvių ir lenkų bajorai Muhiras su kaligrafine kompozicija 
bei miestiečiai. Senaisiais laikais vyresni toto- a ili 4) a Bas lo Uu 

Ek DV A ės > Ė : 1993 m.). Piešė S. Rafalovičius, 1978 m. 
riai mėgo auginti barzdą - tai, be abejo, rytie- 
tiška tradicija, nes rytų tautose barzda reiškė garbingumą ir autoritetą. Prancūzų ke- 
liautojas Gilbertas de Lanua, viešėdamas pas Lietuvos didįjį kunigaikštį Vytautą, 
atkreipė dėmesį į totorių kunigaikštį, kurio barzda siekė žemiau kelių. 

Savita totorių materialinė kultūra iki šių laikų išliko šventinių valgių gaminime. 
Visų šių valgių pavadinimai yra tiurkiškos kilmės, tai rodo jų senumą. Sventinius 
tradicinius valgius Lietuvos totoriai gamina penktadieniais ir per bairamo šventes. 
Tai ypatingi totoriški koldūnai, pyragas su riebios mėsos įdaru - bieliuš, mažesni 
pyragėliai, vadinami Bieliušo vaikais, sluoksniuotas pyragas su įvairiais įdarais - pe- 
rekačevnik. Šie patiekalai gaminami tiktai šventinėmis dienomis ir patiekiami tam 
tikra tvarka. Įdomu, kad atskirą tradicinių valgių grupę sudaro apeiginiai patieka- 
lai, kurie patiekiami tik per tam tikras apeigas. Per totorių laidotuves ir kitų už 
mirusįjį atliekamų apeigų metu buvo dalinami ploni apvalūs paplotėliai - džaima, 
taip pat labai skanus kepinys - halva. Per šermenis buvo valgoma lokšina - sultinys 
su makaronais ir kukuliais, jautienos ar avienos kepsnys, pieniška ryžių košė su 
razinomis ir kompotas. Tradicinis Lietuvos totorių gėrimas syta - vanduo su medu- 
mi, jis buvo geriamas per visas šventes bei apeigas. Totoriai tradiciškai vartojo daug 
mėsos, labiausiai mėgo avieną ir žąsieną, nes kiaulieną valgyti draudė musulmonų 
tikėjimas. Priešingai negu jų protėviai, nevalgydavo ir arklienos, nes religija leido ją 
valgyti tik ypatingai sunkiu metu - badmečiu. Iš stepių atsinešė ir naudojosi origi- 
naliu mėsos atsargų paruošimo būdu - siauromis juostomis supjaustytos mėsos rū- 
kymu ir džiovinimu atvirame ore. Kasdieniame gyvenime Lietuvos totoriai vartojo 
tokį pat maistą, kaip ir jų kaimynai lietuviai, lenkai ir baltarusiai. 
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Būdinga, kad, patys augindami tabaką, totoriai daug jo ir vartojo, netgi vyres- 
nio amžiaus totorės rūkydavo pypkes. 


Dvasinė kultūra 


Jau daugiau kaip 600 metų gyvendami lietuviškose žemėse, atplėšti nuo musul- 
moniškojo pasaulio, Lietuvos totoriai išsaugojo savo tautinį ir religinį tapatumą. 
Gyvendami tarp svetimų kultūrų, neišvengė jų įtakos, be abejo, darė įtaką, nors ir 
nedidelę, ir juos supantiems kaimynams. Nuo XIV a. įsikūrę Lietuvoje totoriai atsi- 
nešė savo kultūrą - kalbą, gentines tradicijas, savitus papročius ir skirtingą religiją. 
Įvairios priežastys lėmė gana greitą jų kalbinę asimiliaciją. Jau XVI a. Lietuvos toto- 
riai prarado savo kalbą ir vartojo juos supančių tautų - rusėnų (baltarusių), lenkų, 
vėliau lietuvių kalbas. Pagrindinės šio praradimo priežastys — priklausymas skir- 
tingoms gentims, mišrios vedybos, skirtinga religinė kalba. Kasdienė Lietuvos toto- 
rių kalba niekuo nesiskiria nuo jų kaimynų, bet ji visai kitaip suskamba, jiems kal- 
bant apie savo religines apeigas, papročius, magiją ir kitas senovines tradicijas. Tada 
tas, kas artimai nebendravo su totoriais, išgirs daugybę nesuprantamų žodžių ir 
posakių, išlikusių iš senosios tiurkų, arabų ar persų kalbos. Šalia gyvenančios tau- 
tos savo kalboje irgi dažnai vartoja kai kuriuos įdomesnius totorių žodžius ir posa- 
kius. Nors ir praradę didžiausią dvasinę vertybę - etninę kalbą, Lietuvos totoriai 
išsaugojo savo tautinę savimonę ir kultūros savitumą. Pagrindiniai faktoriai, kurie 
padėjo išlaikyti šį savitumą — musulmonų religija ir liaudies kultūra. 

Musulmonų liturginė kalba yra arabų, todėl, nebeturėdami savo kalbos ir rašto, 
Lietuvos totoriai rašė savo religinius ir kitus raštus rusėnų (baltarusių), vėliau 
lenkų kalbomis arabų abėcėle, kurią atinkamai pritaikė. 

Lietuvos totorių išsaugoti 
senoviniai rankraščiai, rašyti 
arabų rašmenimis, yra neįkai- 
nojamas Lietuvos totorių dva- 
sinis turtas. Tai Koranai, tefsi- 
rai, kitabai ir chamailai. 

Senaisiais laikais kiekvieno- 
je totorių šeimoje buvo viena 
ar kelios religinės knygos, jos 
buvo paveldimos iš tėvų ir 
perduodamos iš kartos į kar- 
tą. Šiais laikais dažniausiai jas 
galima rasti tik muziejuose. 
Svarbiausia iš jų — arabų kal- 
ba perrašytas Koranas su pa- 
aiškinimais ir papildymais 
baltarusių ar lenkų kalba. Ko- 
rano skaitymą palengvina 
specialus Korano skaitymo 
taisyklių vadovėlis — tedžvidas. 








Korano rankraštis 
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Tefsirai - tai retos, bet labai 
svarbios religinės knygos: 
jose buvo Korano tekstas 
arabiškai ir įstrižai po juo — 
baltarusiškas ar lenkiškas 
vertimas. XIX a. pradžios tef- 
siras 1998 m. surastas Alytaus 
apskrities Raižių kaime pas 
F. Chaleckienę. Tai labai ver- 
tingas radinys: šiuo metu pa- 
saulyje išlikusios tik kelios to- 
kios knygos. 

Kitabas (arabų kalboje kitab 
reiškia knyga) tai didelė sto- Kitabos, XVIII a. pirma pusė 
ra knyga. Lietuvos totoriai jas (iš Lietuvos Nacionalinio muziejaus rinkinių) 
labai vertino, iš jų ištisos kar- 
tos sėmėsi Žinių apie musul- 
moniškas apeigas ir tradicijas, susipažindavo su padavimais apie pranašą Maho- 
metą, Biblijos pranašus. Be teologinių tekstų, juose galima rasti didaktinių 
apsakymų, folkloro; kitabuose buvo surašomi ir Lietuvos totorių istoriniai pada- 
vimai. Kitabų siužetai atspindėjo musulmonišką pasaulio suvokimą. 

Chamailai - tai Lietuvos totorių maldaknygė. Jie mažesnio formato, nes pritai- 
kyti kasdieniam naudojimui. Maldos surašytos arabų ir senąja turkų kalba, šalia — 
baltarusiškai ar lenkiškai religinių apeigų aprašymas. Chamailuose galima rasti ka- 
lendorių, įvairių maginių astrologinių patarimų, sapnų aiškinimų. Tokias knyge- 
les turėjo dažnas totorius, nes tai buvo tarsi patarėjas kasdieniame gyvenime. Tiek 
kitabų, tiek chamailų paraštėse ar laisvose vietose dažnai pasitaiko užrašų apie svar- 
bius asmeninius įvykius ir datas, ūkinius reikalus, įvairių pastabų apie tų dienų 
gyvenimą ir įvykius. 

Religines knygas perrašinėjo dvasininkai arba kiti vyresnio amžiaus žmonės, 
labai pamaldūs ir dažniausiai neturintys pasaulietinio išsilavinimo, kartais turkų 
belaisviai. Šių knygų perrašymas užimdavo kelis mėnesius, rašoma buvo gražia 
kaligrafiška rašysena su didele pagarba šiam darbui. Jeigu perrašinėtojas buvo 
šiek tiek išsilavinęs, jis papildydavo religinių knygų turinį savo kūryba ar naujais 
tekstais. Knygos gale buvo įrašoma perrašinėtojo pavardė ir data. 

Totoriai labai vertino savo rankraščius, bet ne visi galėjo perskaityti arabišką raštą, 
tai buvo susiję su tam tikrais sunkumais. 1830 m. Vilniuje pasirodė pirmoji spausdin- 
ta knyga - totoriaus Juzefo Sobolevskio Mahometo arba islamo tikėjimo aiškinimas. Kora- 
no ir Pranašo įsakymų, vadinamų chadisu, ištraukos. Knyga buvo parašyta lenkų kalba. 
Vėliau, 1858 m., Varšuvos leidėjas A. Novoleckis išleido pirmąjį Korano vertimą. Ko- 
raną vertė totorius Janas Murza Tarak Bučackis, kuris darbo neužbaigė dėl netikėtos 
mirties. Vertimą pabaigė lenkų orientalistas V. Kosciuško. Tik po Pirmojo pasaulinio 
karo, įkūrus muftijatą, Lenkijoje musulmonų religiniai reikalai pagyvėjo. 1926 m. bu- 
vo išleistas Pradinio skaitymo arabų kalba praktinis vadovėlis ir brošiūra - Pranašų istorija. 
1936 m. pasirodė Korano skaitymo vadovėlis - Tadžvidas ir Korano giesmės. Be to, buvo 
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leidžiami musulmonų kalen- 
doriai, kuriuose buvo infor- 
kir macija apie totorių mečetes ir 
Poaaiousodkas || AA Ž kapines, bendruomenes, apie 
Sana ioje T AA totorius kitose šalyse, musul- 
L otanaiponiė I Šy monų kraštus, statistiniai 
duomenys ir kita. 1937 m. 
Mustafa Aleksandrovičius sa- 
vo lėšomis išleido knygą — 
Trumpa islamo religijos apžvalga. 
Tačiau šių knygų buvo ne- 
daug, ir jos nepasiekė papras- 
tų totorių šeimų. 
Ankstesniais laikais totorių 
Chamailas, 1858 m. vaikų mokymas apsiribojo re- 
(iš Lietuvos Nacionalinio muziejaus rinkinių) liginiu mokymu — Korano ir 
kitų religinių knygų skaity- 
mu (musulmonų šalyse buvo pradinės mokyklos - mektebės ir vidurinės mokyk- 
los - medresės, kurios kartais būdavo ir aukštoji teologijos mokykla). Korano skai- 
tymo mokyklėlės buvo prie mečečių ir kiekvienoje didesnėje gyvenvietėje. 
Senaisiais laikais atitinkami šio mokslo etapai buvo vertinami kaip džiaugsmin- 
gas įvykis ir buvo lydimi tam tikrų iškilmių mokykloje ir mokinio namuose. 
Įdomūs ir originalūs Lietuvos totorių apeiginiai papročiai. Veikiant krikščioniš- 
kai įtakai, vis dėlto jie išliko saviti dėl religinio skirtingumo, be to, juose galima 
atrasti senųjų tiurkiškų tradicijų liekanas. Labai įdomus ir senas neatmenamų laikų 
įbrolystės paprotys. Įbrolystės (brolybės ryšių tarp nesusigiminiavusių asmenų) są- 
jungą įtvirtina tam tikros apeigos, vadinamos achretavimu. Šios apeigos būdavo at- 
liekamos namuose, dalyvaujant dvasininkui. Apeigų metu, laimindamas įbrolius, 
mula giedodavo tam tikrą maldą, kuri trukdavo ilgai, net kelias valandas. Po to 
achretai pasikeisdavo dovanomis. Įbrolystės sąjungą galėjo sudaryti du vyrai, neve- 
dęs vyras ir netekėjusi moteris, bet to nedarydavo dvi moterys. Achretai tapdavo 
labai artimais, jie vienas kitą turėjo gerbti, privalėjo vienas kitam visada padėti, tu- 
rėdavo atiduoti savo įbroliui kad ir mėgstamiausią daiktą, jie negalėdavo pyktis. 
Įdomu, kad buvo galima netgi atgailauti už savo achreto nuodėmes. Įbrolystė reiškė 
ne laikinąjį, o amžinąjį ryšį. Senu avino aukojimo papročiu, kuriuo siekiama iššauk- 
ti lietų ar giedrą, pasitikėjo ne tik totoriai, bet ir krikščionys valstiečiai, kurie irgi 
dalyvaudavo šiose apeigose. Ant upės kranto totoriai pjaudavo juodą arba baltą 
aviną ir mėsą čia pat suvalgydavo. Juodą aviną jie pasirinkdavo trokšdami lietaus, 
o baltą - melsdami giedros. Apeigų metu totoriai, vadovaujami išvirkščią džubą 
(religinį dvasininko drabužį) dėvinčio mulos, giedodavo maldą. Tuo tarpu krikš- 
čionys, kurie stovėdavo atskirai, melsdavosi savaip. Po apeigų visi linksmai laisty- 
davosi vandeniu, kartais mulą ar merginas įstumdavo į upę. 
Šie seni papročiai susiję su tiurkų ir mongolų genčių senuoju tikėjimu. 
Pagrindiniai žmogaus gyvenimo įvykiai - gimimas, vedybos, mirtis - visada pa- 
žymimi tam tikromis religinėmis apeigomis. 
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Vaiko gimimas - džiaugsmingas įvykis, bet Lietuvos totoriams svarbesnės var- 
do suteikimo apeigos, vadinamos azanu, kurias atlieka dvasininkas kūdikio tėvų 
namuose, dalyvaujant dviems liudininkams ir svečiams. Naujagimis guldomas ant 
stalo, ant kurio padėtas Koranas, stovi dvi degančios žvakės, duona, druska ir 
vanduo. Imamas sukalba maldą ir triskart ištaria vaiko vardą, kad atsimintų iki 
paskutinio teismo dienos. Po apeigų visi vaišinasi. 

Vedybos lydimos įvairių savitų bei artimų krikščionims tradicijų ir papročių. Į 
jaunojo namus ateina mula ir artimiausi draugai, paskui, pasivaišinę, visi eina į 
jaunosios tėvų namus. Kambaryje, kur atliekama santuokos ceremonija, už stalo 
sėdi mula ir du liudininkai. Stalas uždengtas balta staltiese, papuoštas mirtomis, 
antjo pastatytos dvi degančios žvakės, vanduo, duona ir druska. Ceremonijos metu 
jaunieji stovi ant veltinio ar avikailio ir turi būti atsigrežę į Mekos pusę. Mula 
patikslina, kokia pinigų suma bus skirta žmonai skyrybų atveju, ir įrašo ją į san- 
tuokos aktą. Sugiedojęs trumpą maldą, kurios metu jaunieji laikosi už rankų ypa- 
tingu būdu supynę pirštus, mula sukeičia žiedus ir sveikina jaunuosius. Sutuok- 
tuvių iškilmės baigiasi linksmybėmis jaunojo namuose. Šiais laikais sutuoktuvių 
ceremonija dažnai vyksta mečetėje, o ir kitos apeigos vis mažiau skiriasi nuo vie- 
tinių krikščionių papročių. 

Laidotuvių apeigos yra įdomiausios, išlikę iš seniausių laikų ir labiau skiriasi 
nuo krikščionių apeigų. Miręs totorius apiprausiamas kalbant tam tikras maldas ir 
įsupamas į baltą drobę. Senaisiais laikais po drobule buvo dedamas popieriaus 
ritinėlis su maldomis. Kūnas paguldomas ant specialių neaukštų neštuvų su koje- 
lėmis ir uždengiamas žalios, kartais juodos spalvos drobule. Prie palaikų daug 
meldžiamasi, netgi per visą naktį, meldžiasi tik vyrai. Po pamaldų visi kviečiami 
vakarienei, kurios metu dalijama džaima arba halva. Svarbiausias laidojimo apeigų 
momentas - maldos, vadinamos deuromis, kai besimeldžiantieji prisiima mirusiojo 
nuodėmes. Artimieji stengiasi, kad besimeldžiančiųjų būtų kuo daugiau. Musul- 
monas pagal religinius papročius turi būti palaidotas per tris dienas po mirties. 
Laidotuvių dieną iš namų kū- 
nas vežamas tiesiai į kapines. 
Per laidojimo apeigas vėl gie- 
damos maldos, į kapines 
vyksta tik vyrai (šio papročio 
Lietuvos totoriai griežtai ne- 
silaiko). Mirusysis guldomas 
į kapą galva į vakarus. Musul- 
monas turi būti laidojamas be 
karsto, vietoje jo, kapo duobė- 
je iš obliuotų lentų statomas 
piramidės formos apie 120 cm 
aukščio namelis, kad miru- 
sysis, aplankius jį angelams 





[ . rRrE Sutuoktuvės Keturiasdešimt Totorių mečetėje, 1998 m. Imamas 
po 40 dienų, galėtų atsisėsti, M. Chaleckis iš Nevėžio skaito maldą turkų k., jaunieji stovi ant 


atsakinėdamas į angelų klau- avikailio, jaunoji su chadra 
simus. Tam tikru laidojimo 
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ceremonijos momentu mula 
liepia visiems nuo kapo pasi- 
traukti keturiasdešimt žings- 
nių, pats pasilikęs, duoda 
paskutinius patarimus miru- 
siajam ir kalba maldą. Laido- 
tuvių dalyviams sugrįžus, ve- 
lionio artimieji dalija visiems 
tradicinę sad094 (bandeles). 
Lietuvos totorių laidotuvės 
daug kainuoja, todėl turtin- 
gesnieji totoriai savo testa- 
mentuose nurodydavo, kiek 
Šiuolaikiniai antkapiniai paminklai senosiose totorių kapinėse pinigų skirti pamaldoms ir ki- 
Keturiasdešimt Totorių kaime toms įprastoms laidotuvių 
apeigoms. Pagal išlikusius 
XVII ir XVIII a. Lietuvos to- 
torių testamentus galima spręsti, kad laidotuvių apeigos mažai tepasikeitė nuo se- 
nųjų laikų. 

Totoriai kasmet renkasi kapinėse bendrai pasimelsti, tai gera proga susitikti su 
giminėmis, į kapines atsinešama sadoga. Kapinės paprastai būna šalia mečečių, jos 
vadinamos mizar arba zirec' (tai senesnis pavadinimas). Ant kapo dedami du ak- 
menys: didesnysis - ties mirusiojo galva, mažesnysis - ties kojomis. Kapai neturi 
būti aptveriami, nes totoriai laiko visus žmones lygiais, todėl niekas neturi atsiri- 
boti. Vėlesniaisiais laikais ant kapų statomi antkapiai su arabiškais, turkiškais, 
rusėniškais (baltarusiškais) ir lenkiškais užrašais ir musulmoniška simbolika. Ka- 
pinėse kapai išdėstyti taisyklingai - lygiagrečiomis eilėmis. 

Lietuvos totoriai neužmiršta savo protėvių kapų, juos garbina, suteikia kapinėms 
stebuklingų savybių. Apie kapines yra išlikę įvairių padavimų. Juose pabrėžiama, 
kad totorių kapinės yra šventos ir neliečiamos. Šie padavimai yra vertingas senovi- 
nis Lietuvos totorių tikėjimo paminklas. Vienas plačiausiai žinomų padavimų apie 
stebuklinga galia pasižymintį ir garbinamą piemenėlio Kuntusio kapą. 





„Senoje totorių gyvenvietėje Lovčicuose Kuntusis buvo turtingo toto- 
riaus piemenėlis. Jo šeimininkas iš karaliaus Stepono Batoro gavo plačias 
valdas Naugarduko miškuose ir, įkūręs Lovčicų kaimą, pats pasivadino 
Lovčickiu. Jo vienintelė duktė priėmė katalikų tikėjimą, dėl to jis labai iš- 
gyveno. Norėdamas permaldauti Alachą dėl tokio netinkamo dukros po- 
elgio, Lovčickis iškeliavo į Meką. Ten jam pasibaigė pinigai, ir jis, nebega- 
lėdamas grįžti namo, labai kentėjo. Žmonės Lovčickiui patarė kreiptis į jo 
žemietį, kuris kasdien meldžiasi prie Pranašo karsto. Labai nustebęs jis 
pamatė, kad tai jo piemenėlis Kuntusis. Dar labiau nustebo, kai, prisaik- 
dintas neatskleisti paslapties, išgirdo, kad Kuntusis kas rytą atvyksta iš 
Lovčicų į Meką pasimelsti. Piemenėlis stebuklingu būdu perkėlė Lovčickį 
atgal į Lovčicus. Nuo tada Lovčickis ėmė pagarbiai elgtis su savo pieme- 
nėliu Kuntusiu. Aplinkiniai susidomėjo, kodėl jis taip elgiasi su tarnu, ir 
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Lovčickis neišlaikęs išdavė paslaptį. Dėl tokio jo poelgio piemenėlis nete- 
ko antgamtinių galių, ir jį rado nebegyvą, o tuo metu virš kaimo švytėjo 
nepaprasta pašvaistė. Lovčicų gyventojai, sužinoję šią istoriją, pripažino 
Kuntusį šventuoju. Nuo to laiko piemenėlio Kuntusio kapas yra garbina- 
mas ir žinomas visiems Lietuvos totoriams. Kapui ir kažkada ant jo augu- 
siems ąžuolams priskiriama stebuklinga galia išgydyti luošius ir ligonius. 
Čia nuolat lankosi piligrimai iš visų totorių gyvenviečių, ypač daug jų 
susirenka per musulmonų didžiąsias šventes“. 

Šis padavimas turi keletą panašių variantų, tokių padavimų yra kitose Rytų 
musulmonų šalyse. 

Išliko ir kitokie vietiniai padavimai ir legendos, kurie, perduodami iš kartos į 
kartą, atspindi Lietuvos totorių dvasinį gyvenimą. Tai istoriniai padavimai, ku- 
riuose pasakojama apie asmenis, realiai gyvenusius kažkokiu istoriniu laikotar- 
piu. Žinomi padavimai, susiję su Lietuvos ir Lenkijos valdovais - Lietuvos di- 
džiaisiais kunigaikščiais Algirdu, Vytautu, karaliumi Steponu Batoru. Legendos 
ir padavimai turėjo didelę reikšmę totorių dvasiniam gyvenimui, formavo jų tra- 
dicijas ir papročius. Įdomus padavimas apie vienos seniausių Lietuvos totorių gy- 
venviečių - Keturiasdešimt Totorių kaimo pavadinimą. Jame pasakojama, kad Lie- 
tuvos didysis kunigaikštis Vytautas, grįždamas iš žygio, pastebėjo sunkiai sužeistą 
narsų karį totorių. Už gerą tarnybą kunigaikštis dovanojo jam žemes, liepė vesti ir 
auginti sūnus, tokius pat narsius karius. Totorius vedė keturias žmonas, susilau- 
kė keturiasdešimt sūnų ir įkūrė toje vietovėje Keturiasdešimt Totorių kaimą. Apie 
šio kaimo pavadinimą yra ir kitokių legendų. 

Padavimuose ir legendose garbinami kapai, pilkapiai, medžiai ir krūmai, jiems 
priskiriama magiška galia, suteikianti sveikatą ir vaisingumą. Tai būdinga visoms 
tiurkų bei mongolų tautoms ir susiję su jų senąja religija. Yra daug padavimų apie 
šventuosius ir jų kapus, jie galėjo atkeliauti į Lietuvą per musulmonų piligrimus, - 
kurie lankėsi šventose vietose - Mekoje ir Medinoje. 

Padavimai ir legendos — neįkainojamas Lietuvos totorių kultūrinis palikimas. 
Labai svarbi Lietuvos totorių gyvenime buvo magija, kurią jie, kaip ir kitos tiurkų 
tautos, perėmė iš arabų kultūros ir kuri buvo tiesiog įaugusi į jų įprastinę kasdie- 
nybę. Lietuvos totorių tautosakoje atsispindi jų tikėjimai, burtų ir kerų sistema. 

Įdomu, kad su totoriais gyvenančios tautos laikė juos burtininkais, bendraujan- 
čiais su piktosiomis dvasiomis. Lietuvos totoriai tiki gerųjų ir blogųjų dvasių pa- 
saulio, su kuriuo galima palaikyti ryšius, egzistavimu. Gerosios dvasios tai džinie- 
jai arba džinai, o piktieji - fierėjai. Kiekvienas žmogus turi savo piktąją dvasią, kuri 
jam kenkia ir gali jį susargdinti. 

Totorius kiekviename žingsnyje laikosi tam tikrų taisyklių ir draudimų, turi dau- 
gybę tradicinių prietarų. Ne veltui šios taisyklės, kerai, gydymo ir užkalbėjimo 
būdai surašyti chamailuose kartu su musulmonų maldomis. Totorių tautosakoje 
žinomos įvairios namų dvasios, dvasios — „greitukai“, galinčios tarnauti žmogui, 
šėtonai ir angelai. Panašių personažų yra daug musulmonų, o ir aplinkinių krikš- 
čionių tautosakoje. Chamailuose visada yra pateikiamas nelaimingų dienų sąra- 
šas, ir totorius stropiai jų saugosi. Ten pat yra ir sapnų išaiškinimai, maginiai ast- 
rologiniai patarimai. Lietuvos totoriai tiki žvaigždžių ir planetų įtaka žmogaus 
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likimui. Tarp totorių buvo atskira 
gyventojų grupė, vadinama faldžė- 
jais arba siufkačiais (burtininkais, ži- 
niuoniais). Jie užsiima magija, kerė- 
jimu ir ligonių gydymu. Dažniausiai 
tai būna dvasininkai ar šiaip vyres- 
nio amžiaus vyrai, bet pasitaiko ir 
moterų. Faldžėjai moka skaityti ara- 
biškai, rašyti magines formules ir 
užkeikimus, moka maldas, gerai iš- 
mano tikėjimo papročius, astrologi- 
ją, nusimano apie įtaigą ir fiziotera- 
piją. Buriama pagal Koraną arba 
astrologinį horoskopą. Gydant ligo- 
nį, nustatomas jam kenkiančio de- 
mono - piktosios dvasios vardas, ir 
tada jis išvaromas iš ligonio kūno. 
Gydoma maldų skaitymu ir giedo- 
jimu, smilkymu arba aprūkymu, nu- 
skomis (tai magiški popieriaus lape- 
liai su arabišku tekstu, kurie dedami į lėkštę su vandeniu, tas vanduo laikomas 
„užkalbėtu“ ir juo gydoma). Faldžėjai plačiai garsėjo proto ligų gydymu, pasako- 
jami atvejai apie realiai gyvenusius ir išgydytus žmones. Aplinkiniai gyventojai 
krikščionys taip pat dažnai kreipdavosi į totorių žiniuonius. 

Nuo piktųjų dvasių, kerų ir kitokių nelaimių Lietuvos totorius apsaugo įvairūs 
talismanai, dažniausiai duaikos arba nuskos ir hramotkos. Tai lapeliuose ar popie- 
riaus juostelėje surašytos maldos. Dunika - tai talismanas, kuris naudojamas no- 
rint apsisaugoti nuo konkrečios nelaimės (pavyzdžiui, gaisro) ar ligos, o hramot- 
ka - tai amuletas, kuris saugo nuo visų blogybių; jis parišamas tik gimusiam vaikui 
ir nešiojamas visą gyvenimą. Rašytiniais amuletais, kurie atsirado dėl tikėjimo Ko- 
rano ir arabiškų raštų stebuklinga galia plačiai naudojosi Rytų musulmonai. 

Išpažįstančios Islamą Lietuvos totorių bendruomenės tautosakai darė didelę įtaką 
arabų kultūra. Šalia gyvenančių tautų kultūra taip pat paliko pėdsakus totorių 
dvasinėje ir materialinėje kultūroje. Lietuvos totorių tautosaka - vertingas kultū- 
rinis palikimas, kurį turi pažinti Lietuvos totorių jaunimas ir kaimyninės tautos. 











Hramotkos, XIX a. antra pusė 
(iš asmeninio rinkinio) 
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Teisės ir privilegijos 


Totorių įsikūrimo Lietuvoje istorija pažymi, kad Lietuvos valdovai įvairiais lai- 
kotarpiais sudarė palankias sąlygas totoriams apsigyventi Lietuvoje - dovanodavo 
jiems žemes, vertino juos kaip bajorus. Pirmasis totorių kolonijų Lietuvos Didžio- 
joje Kunigaikštystėje steigėjas Lietuvos didysis kunigaikštis Vytautas apgyvendi- 
no savo žemėse gausius totorių imigrantų būrius, bet nėra žinoma, kad būtų su- 
teikęs jiems kokių nors ypatingų privilegijų. 

Totoriai žemvaldžiai turėjo atlikti karo prievolę ir priklausomai nuo žemės val- 
dų dydžio pristatyti atitinkamą skaičių žirgų. 

Vėlesnieji Lietuvos valdovai ir toliau už karinius nuopelnus dalijo žemes ir dva- 
rus totorių imigrantams, tačiau dėl įvairių imigracijos priežasčių ir nevienodos 
luominės priklausomybės totorių padėtis Lietuvoje buvo nevienoda, susidarė to- 
torių žemvaldžių ir miestiečių sluoksniai. 

Žemvaldžiais tapo didžiojo kunigaikščio totoriai (politiniai emigrantai, totorių 
aukštuomenės atstovai - murzos, ulanai, bėjai), gavę dideles žemės valdas ir už 
tai turintys atlikti karo prievolę, ir totoriai kazokai (žemesnių sluoksnių emigran- 
tai), kurie turėjo nedaug žemės, bet irgi atlikdavo karo tarnybą ir patarnaudavo 
didžiajam kunigaikščiui. Didžiojo kunigaikščio totoriai turėjo tokias pat teises kaip 
Lietuvos ir Lenkijos bajorai. Lietuvos valdovai vertino juos ir gynė nuo didikų 
priespaudos bei pretenzijų. Be karo prievolės, jokių kitų prievolių Lietuvos toto- 
riai neturėjo, kaip ir kitiems bajorams jiems nereikėjo mokėti mokesčių, išskyrus 
seimo nustatytus. Tiesa, jie negalėjo valdomos žemės niekam parduoti ar perleis- 
ti - tokiems sandėriams jie turėjo gauti valdovo leidimą, bet realiame gyvenime į 
šiuos draudimus nebuvo kreipiama dėmesio, todėl dažnai šios žemės atitekdavo 
Lietuvos bajorams. Savo dvaruose totoriai žemvaldžiai, o kartais ir totoriai kazo- 
kai, turėjo jiems priklausančių valstiečių. Lietuvos Statutas tai jiems leido, tik drau- 
dė turėti vergų. Taip pat buvo draudžiama totoriams teisme liudyti prieš krikš- 
čionis. 

Ypač totoriams palankus buvo Lietuvos ir Lenkijos karalius Žygimantas Au- 
gustas, kuris savo suteiktomis privilegijomis panaikino visus Lietuvos totorių tei- 
sių apribojimus. 1561 ir 1568 m. privilegijos oficialiai pripažino didžiojo kunigaikš- 
čio totoriams bajorų teises. Šių teisių pripažinimas vėliau buvo ne kartą patvirtintas 
kitų valdovų privilegijose: Stepono Batoro - 1576 m., Zigmanto Vazos - 1609 m., 
Vladislovo Vazos - 1634 m. bei seimų konstitucijose. 

Totoriai miestiečiai neturėjo tokių išimtinių teisių. Tai buvo daugiausia netur- 
tingi gyventojai (nekilmingų totorių imigrantų bei belaisvių palikuonys), kurie 
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vertėsi amatais, žemdirbyste ar daržininkyste, prekiavo, buvo vežikais. Karaliaus 
miestuose jie dažniausiai gyveno priemiesčiuose. Jei jie priklausė kokiam nors Lie- 
tuvos didikui, tai neturėjo nei miestiečių, nei bajorų teisių - buvo pavaldūs didi- 
kui. Jeigu žemė, kurioje gyveno totoriai, buvo jiems padovanota didžiojo kuni- 
gaikščio ir buvo jų nuosavybė, tai jie buvo ir karo prievolininkai bei tvarkėsi 
bendromis bajorų teisėmis. Totoriai amatininkai ir vežėjai turėjo mokėti pagalvės 
mokestį. Jau XVI a. totorių turimos žemės valdos smulkėja, ir karo tarnyba tampa 
sunkia našta net ir turtingesniesiems žemvaldžiams, todėl didžiojo kunigaikščio 
totoriai kartais parduodavo savo žemes ir apsigyvendavo Lietuvos didikų valdo- 
se. XVI a. antrojoje pusėje atsiranda pirmieji samdomi totorių kariniai būriai, nes 
dėl objektyvių priežasčių Lietuvos totoriai stengiasi atsikratyti savo vienintele is- 
toriškai įtvirtinta prievole. 

Tačiau samdomi kariai apsunkina valstybės iždą, Lietuvos bajorai tokia padėti- 
mi nepatenkinti, todėl įvairiais apribojimais stengiasi išlaikyti totorių karo prie- 
volę. Tai atsispindi XVII a. pradžios seimų konstitucijose. Tuo tikslu 1624-1631 m. 
buvo atlikta totorių valdų LDK generalinė revizija. Karaliaus Jono Kazimiero val- 
dymo laikotarpiu tarp Lietuvos ir Lenkijos valstybės bei samdomų totorių būrių 
kyla konfliktas dėl algų nemokėjimo kariams. Be to, totoriams žemvaldžiams ir 
kariams uždedami įvairūs mokesčiai, nuo kurių jie buvo atleisti privilegijomis. 
Lietuvos totoriai vėl gauna iš karaliaus daugybę privilegijų, vietinių ir netgi var- 
dinių, jiems dovanojamos žemės valdos. Tačiau nepatenkinti totorių būriai pra- 
deda maištauti, dalis jų netgi sulaužo ištikimybę Lenkijos ir Lietuvos valstybei 
kare su Turkija, vėliau emigruoja į Turkiją. Lenkijos ir Lietuvos valstybės vyriau- 
sybė susirūpina dėl šių nepageidaujamų reiškinių. 1673 m. Varšuvos seimas iš 
naujo patvirtina Lietuvos totorių ankstesnes teises ir privilegijas. 1674 m. konvo- 
kacinis seimas taip pat tai patvirtina ir atleidžia nuo mokesčių. 1677 m. suteikta 
karaliaus privilegija Lietuvos totoriai žemvaldžiai ir kariai galutinai įsitvirtina ba- 
jorų luome, jų teisės sulyginamos su kitų bajorų teisėmis. Tais pačiais metais Var- 
šuvos seimas patvirtina konstituciją Apie LDK totorius, kuri užtikrina jų ankstes- 
nes teises, privilegijas ir tikybos laisvę. Visi nutarimai ir konstitucijos liečia tik 
privilegijuotą Lietuvos totorių bajorų luomą. 1679 m. Lietuvos didikų valdose gy- 
venantiems totoriams bajorams suteikiamos tokios pačios teisės kaip ir totoriams 
žemvaldžiams. 

XVII a. pradžioje totoriai gauna naujas žemės valdas, tačiau vėliau dėl kara- 
liaus Stanislovo Augusto valdymo laikais vykdomų reformų totorių sodyboms 
iškyla grėsmė. 1775 m. konstitucija vėl užtikrino totorių valdų neliečiamumą, bet 
ne visada tai gelbėjo. XVIII a. pabaigoje totoriai įteikė karaliui Stanislovui Augus- 
tui memorialą ir pridėjo atitinkamą konstitucijos projektą dėl savo padėties. 1786 m. 
seime pagal jį buvo priimtas nutarimas, pavadintas Požiūriu į totorių liaudies nuo- 
pelnus. Šiuo nutarimu vėl buvo patvirtintos visos totorių teisės ir privilegijos, pa- 
galiau buvo įtvirtintas kadaise iki gyvos galvos gautų žemės valdų paveldėjimas. 
Nuolat svarstomas Lietuvos totorių teisių klausimas rodo, kad Lietuvos ir Lenki- 
jos valstybei buvo svarbu totorių vieta ir paskirtis visuomenėje. 

Po Lenkijos ir Lietuvos valstybės paskutiniojo padalijimo didžioji Lietuvos to- 
torių gyvenviečių dalis atsiduria Rusijos valstybėje. Rusijos carienė Jekaterina II, 
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norėdama patraukti totorius 
į savo pusę, 1794 m. įsaku ir 
prie jo pridėtu manifestu de- 
klaravo toleranciją totorių 
bendruomenės atžvilgiu. Pa- 
sitaikydavo smulkių konflik- 
tų su nauja valdžia, bet ap- 
skritai totoriai savo padėtimi 
buvo patenkinti, nes faktiškai 
galiojo buvusios teisės. Vė- 
liau Lietuvos totorių bajo- 
rams iškilo būtinybė įrodyti 
savo bajorystę, kad galėtų iš- Senoji Vilniaus (Lukiškių) mečetė. 

likti privilegijuotame luome. J. Ozenblovskio litografija, 1840 m. 

Pagrindinė problema Rusijos 

valdininkams buvo išsiaiškinti, kuriuos totorius gina bajorų teisės ir kuriuos gali- 
ma apmokestinti. Totoriai protestuoja prieš senųjų privilegijų pažeidimus, jie no- 
ri, kad senosios teisės ir privilegijos būtų pripažintos visai bendruomenei. Atsira- 
do įvairių neaiškumų dėl įstatymų taikymo Lietuvos totoriams, nes Rusijos 
valstybėje gyveno ir kitų totorių. Totorių kilmės kunigaikščiai ir murzos buvo pri- 
lyginti Rusijos privilegijuotam luomui, tačiau jie negalėjo būti įrašyti į genealogi- 
jos knygas. Šiuos klausimus svarstė Valdantysis Senatas 1818 m. ir pripažino Lie- 
tuvos totorių ankstesnes teises. Buvo nurodyta baigti tikrinti totorių bajorystę ir 
sudaryti atskirą Lietuvos totorių bajoriškų giminių sąrašą, neįrašant jų į genealo- 
gijos knygas, surinkti informaciją apie totorių turimas žemės valdas, valstiečius ir 
apie krikščionybę priėmusius totorius. XIX a. antrajame - trečiajame dešimtme- 
čiuose vyko įvairios diskusijos dėl Lietuvos totorių skirstymo į luomus ir teisių į 
bajorystę bei privilegijas. Tuo laikotarpiu bajorystė buvo pripažinta praktiškai vi- 
soms Lietuvos totorių giminėms, pateikusioms reikalingus dokumentus. Nekil- 
mingų totorių buvo mažuma, bet ir jiems mokesčių mokėti nereikėjo, kol vyko 
totorių klausimo svarstymas. 

Ketvirtajame XIX a. dešimtmetyje Rusijos valdžia pradėjo rengti įstatymą dėl 
imperijoje gyvenančių musulmonų ir graikų teisių. Vėl iškilo Lietuvos totorių pro- 
blema. Norėta atkreipti dėmesį į jų ir Rusijos musulmonų skirtingą gyvenimo bū- 
dą, tradicijas ir kultūrą. 1840 m. buvo paskelbta Valstybės tarybos nuomonė Dėl 
Rusijoje gyvenančių graikų ir mahometonų teisių į bajorystę ir Lietuvos totoriams pra- 
dėta taikyti tokie pat bajorystės įrodymų principai, kaip ir Kazanės bei Krymo 
totoriams. Bajorų luomo reikalavimai buvo sugriežtinti. Ir čia caro valdžia padarė 
Lietuvos totoriams nemažų išimčių, bet vis dėl to šiuo įsaku jų teisės į bajorų luo- 
mą buvo apribotos, palyginus su kitais Lietuvos bajorais. 

Po 1863 m. sukilimo prasidėjus represijoms ir rusifikacijai, Lietuvos totoriai įvai- 
riomis peticijomis protestavo prieš jų teisių apribojimą ir stengėsi atsiriboti nuo 
persekiojamų lenkų ir lietuvių bajorų. Rusija, siekdama Lietuvos totorių lojalu- 
mo, 1867 m. nutarimu palieka totoriams buvusias teises, tuo metu atimtas iš vieti- 


nių gyventojų. 
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Palanki carizmo politika Lietuvos totoriams suteikė privilegijuoto bajorų luomo 
teises, atvėrė duris į naujas veiklos sritis - bajorų savivaldą ir valstybės tarnybą, jie 
išsigelbėjo nuo luominės degradacijos ir užsitikrino stabilią visuomeninę padėtį. Pas- 
kutiniais XIX a. dešimtmečiais totorių problema praktiškai nebeegzistavo. 


(6 
Religija 


Lietuvos totoriai išpažįsta sunitų apeigų Abu Hanifos pakraipos islamo tikėji- 
mą. Šiai teologinei pakraipai priklauso Turkijos, buvusios SSRS šalių, Rytų Indi- 
jos ir Kinijos musulmonai. 

Abu Hanifa buvo musulmonų mokslininkas, sukūręs originalią Islamo teisės 
sistemą, kurioje papročių teisė yra svarbi ir pripažįstama oficialios teisės šaltiniu. 

Lietuvos totoriai, prieš 600 metų atvykę į Lietuvą, atsinešė savo tikėjimą, tradi- 
cijas ir mąstymą. Nuo to laiko jie gyveno apsupti kito tikėjimo tautų ir toli nuo 
musulmoniško pasaulio, todėl patyrė krikščionybės įtaką, o kartu jų religiniame 
mąstyme ir papročiuose išliko senojo ikimusulmoniško tikėjimo - šamanizmo bruo- 
žų. Tokiomis sąlygomis Lietuvos totoriams pavyko išlaikyti ir perduoti naujoms 
kartoms islamo tikėjimą ir tradicijas. Netekus gimtosios kalbos, musulmonų reli- 
gija tapo pagrindine atsvara prieš galutinę asimiliaciją ir svarbiu veiksniu, padė- 
jusiu išsaugoti savo nacionalinį identitetą. 

Pagrindinis šio tikėjimo teiginys - Lia iliahu Ilellahu Muchamed resiuliullahu (Nė- 
ra dievo be Viešpaties Dievo, o Mahometas — Dievo pranašas) - islamo teorijos, jos svar- 
biausių etinių ir moralinių principų kūrėjas. Jis suvaidino milžinišką vaidmenį 
pasaulio istorijoje, atverčiant tautas į naują tikėjimą. Jo perduota islamo šventoji 
knyga Koranas - kiekvieno musulmono gyvenimo vadovas. Musulmonai tiki po- 
mirtiniu gyvenimu, rojumi ir pragaru, angelais ir šėtonais. Lietuvos totorių mal- 
dos namai vadinami mečete. 

Tikras musulmonas būtinai turi mokėti skaityti Koraną, nes tik tada galės tin- 
kamai melstis. Islamo liturginė kalba yra arabų, todėl Lietuvos totoriai mokėsi 
skaityti Koraną ir melstis atmintinai. 

Nesuprasdami arabų kalbos, jie mokėjo arabų raštą, todėl perdavė naujoms kar- 
toms protėvių tikėjimo tiesas savo rašytinėse religinėse knygose — Korane, tefsi- 
ruose, kitabuose ir chamailuose, kuriose visada buvo Korano vertimai ir komen- 
tarai Lietuvos totoriams prieinamomis kalbomis. 

Svarbi musulmono pareiga yra labdarybė: išmaldos (sadogos) dalijimas, aukoji- 
mas religiniams reikalams, parama vargšams, našlaičiams ir seneliams. Tačiau girtis 
gerais darbais yra nuodėmė. Tiesa, sadoga Lietuvos totoriams įgijo šiek tiek kito- 
kią reikšmę; jų tradicijose sadoga tradicinių kepinių ir saldumynų pavidale dalija- 
ma tam tikrų apeigų ir švenčių metu visiems dalyvaujantiems. 


88 


LUP SI 


Vienąkart per savo gyvenimą musulmonas turi atlikti hadžą - aplankyti šven- 
tąsias vietas - Meką ar Mediną. Tai įgyvendinti gali tik turtingieji, todėl Lietuvos 
totoriai pasitenkina aplankydami vietines šventas vietas - piemenėlio Kuntusio 
kapą Lovčicų kapinėse, kitas šventas kapines. 

Pamaldus musulmonas turi melstis penkis kartus per dieną, o svarbiausios ben- 
dros pamaldos vyksta mečetėje penktadieniais. Melstis galima tiktai atlikus rituali- 
nį apsiplovimą. Per penktadienines pamaldas totoriai choru gieda gražią maldą, 
vadinamą zikr, kuria sveikina Senojo ir Naujojo testamento pranašus bei pranašą 
Mahometą. 

Lietuvos totoriai religiniame gyvenime naudojasi musulmonų kalendoriumi. La- 
bai svarbi priedermė musulmonų religijoje yra pasninkas, kuris trunka visą Rama- 
dano (Lietuvos totoriai taria ramazano) mėnesį. Tai trisdešimt susitaikymo, apsi- 
valymo, apmąstymo dienų. Pasninkauti pradedama 2 valandas prieš saulės 
patekėjimą ir baigiama saulei nusileidus. Lietuvos totoriai ne visada griežtai lai- 
kosi šios tradicijos, kartais pasninkaujama po kelias dienas mėnesio pradžioje, vi- 
duryje ir pabaigoje. Visą šį mėnesį mečetėse vakarais vyksta pamaldos. Kiekvieno 
musulmono pareiga pagal išgales Ramadano mėnesį skirti zakiatą (auką, labdarą) 
reikalingiems paramos. 

Penktadienis pagal senas tradicijas yra šventa savaitės diena. Be jų totoriai šven- 
čia keletą metinių švenčių. | 

Svarbiausia iš jų - Ramazan bairam, kuri švenčiama pasibaigus pasninkui. Ji trun- 
ka tris dienas. Pirmąją dieną anksti rytą mečetėje vyksta pamaldos, kai kurie toto- 
riai atneša imamui šventinę auką fitre. Vėliau totoriai meldžiasi kapinėse, kartais 
ten dalijama sadoga. Antrąją ir trečiąją dieną totoriai vaikšto į svečius pas gimines 
ir draugus, linksminasi. 

Kita panaši šventė Kurban bairam - aukojimo šventė (bairam osmanų kalba šven- 
tė) trunka keturias dienas. Sena šios šventės tradicija - jaučio ar avino aukojimas 
Alacho garbei. Po šventinių maldų turtingesnių totorių paaukotas jautis ar avinas 
skerdžiamas priešais mečetę, jo mėsa išdalijama aukojančiojo giminėms, neturtin- 
giesiems ir kitiems dalyvaujantiems. Įprasta, kad aukotojas gali paimti tik vieną 
mėsos gabalą. Šis paprotys, nors būdingas visiems musulmonams, tikriausiai turi 
ir senas tiurkiškas gimininio bendravimo šaknis. Vėliau totoriai eina į kapines. 
Melsdamiesi prie savo artimųjų kapo, dešiniąja ranka jie prisiliečia prie kapo, tar- 
si pasisveikina su mirusiuoju. 

Trečioji metinė šventė - Ašuro diena. Šią dieną totoriai meldžiasi mečetėje, vė- 
liau lanko gimines ir pažįstamus. Ta proga totoriai gamina kompotą iš devynių 
rūšių vaisių ir uogų bei ryžių. 

Taip pat švenčiamos Mahometo gimimo diena ir Naujieji metai pagal musul- 
monų kalendorių. 

Lietuvos totorių gyvenimo asmeninio gyvenimo šventės ir jas lydinčios religi- 
nės apeigos aprašytos ankstesniame skyriuje. 

Pirmosios mečetės Lietuvoje tikriausiai buvo pastatytos XV a. pradžioje - Lie- 
tuvos didžiojo kunigaikščio Vytauto laikais, kai jis pirmasis įkūrė didesnes toto- 
rių gyvenvietes. Manoma, kad XVI a. pradžioje Lietuvos totoriai turėjo mečetes 
Trakuose, Vilniuje (Lukiškėse), Keturiasdešimt Totorių kaime, Prūdžionyse (prie 
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Vokės), Naugarduke, Lososnoje, Daubutiškėse, Pleščevičiuose. Daugiausia meče- 
čių buvo prie Trakų ir Vilniaus, nes čia totoriai gyveno gausiausiai. 

XVII a. pasitaikė ir netolerancijos totorių atžvilgiu (1609 m. buvo sudeginta Trakų 
mečetė), buvo sunkumų, norint pastatyti naujas mečetes, ypač ten, kur jų nebūta. 
1768 ir 1775 m. konstitucijomis buvo panaikinti visi apribojimai atnaujinti ir staty- 
ti naujas mečetes. XVIII-XIX a. sandūroje keitėsi totorių gyvenviečių išsidėsty- 
mas, kai kur buvo pastatytos naujos mečetės, kitur dėl įvairių priežasčių jų nebe- 
liko. Po paskutiniojo Lenkijos ir Lietuvos valstybės padalijimo Lietuvos totoriai 
turėjo septyniolika mečečių: Lietuvos Vilniaus gubernijos Ašmenos apskrityje — 
Daubutiškių, Trakų apskrityje - Keturiasdešimt Totorių , Raižių, Prūdžionių, Vil- 
niaus apskrityje - Nemėžio ir Lukiškių (Vilniuje), Gardino gubernijos Lydos ap- 
skrityje - Nekrašiūnų, Naugarduko apskrityje - Lovčicų ir Naugarduko, Minsko 
gubernijoje - Minsko, Slucko apskrityje - Osmolovo, be to, totorių mečetės buvo 
Volynės gubernijos Ostrogo apskrityje ir Podolės gubernijoje. Prūsijos teritorijoje 
Balstogės departamente buvo Bohonikų ir Krušinianų, Kalvarijos apskrityje — 
Vinkšnupių mečetės, o Austrijos teritorijoje - Studziankos. 

XIX a. Rusijos imperijoje, kaip ir Prūsijoje bei Austrijoje, Lietuvos totorių ben- 
druomenė religinės priespaudos nepatyrė, todėl atsirado daugiau mečečių (Mins- 
ko gubernijoje Slucko apskrityje — Liachovičių ir Klecko, Kauno gubernijoje Za- 
rasų apskrityje — Vidžių, Minsko gubernijoje Igumeno apskrityje - Smilavičių ir 
Uzdos, Vileikos apskrityje - Medilo, Vilniaus gubernijos Ašmenos apskrityje — 
Muraučiznos). Rusijos valdžia suskirstė mečetes į katedrines (kuriose laikomos 
kasdienės ir šventinės pamaldos) ir penkialaikes (kuriose laikomos tik kasdienės 
pamaldos), tačiau Lietuvos totoriai realiame gyvenime nesilaikė šio skirstymo. 
Stambesnių parapijų mečetes jie vadino džamia, džamija, o jų dvasininkus cha- 
typais. 

Po Pirmojo pasaulinio karo Lenkijos Respublikoje buvo 17 Lietuvos totorių mal- 
dos namų, Lietuvos Respublikoje — 3 (Alytaus apskrities Butrimonių valsčiuje — 
Raižių, Vilkaviškio apskrities 
Bartninkų valsčiuje - Vinkš- 
nupių, o taip pat Kauno), Bal- 
tarusijos SSR — 4. Lietuvos ir 
Lenkijos vyriausybės buvo 
palankios Lietuvos totoriams, 
susidarė sąlygos religiniam ir 
kultūriniam atgimimui. Bal- 
tarusijoje mečetės buvo užda- 
romos ir naikinamos. Po Ant- 
rojo pasaulinio karo SSRS 
teritorijoje atsidūrė didžioji 
Lietuvos totorių gyvenviečių 

. dalis, čia totorių visuomeni- 
Mečetė Daubutiškėse, iki 1928 m. nis ir religinis gyvenimas ap- 
mirė, liko tik dvi veikiančios 
Lietuvos totorių šventovės 
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Vijoje (Baltarusijoje) ir Raižiuose, o Lenkijos Liaudies Respublikoje - Bohonikų ir 
Krušinianų, kurios veikė be jokių kliūčių. 

Įvairiais laikais Lietuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje buvo 50 totorių religinių 
šventovių. 

Lietuvos totorių mečetės neturtingos, medinės, žemos, jos labai skyrėsi nuo mu- 
sulmoniškų kraštų religinių šventovių. Jas statydavo vietiniai meistrai, todėl kar- 
tais jos primindavo kaimo bažnytėles ar cerkves. Dažniausiai tai kvadratinės for- 
mos pastatai su kūginiais stogais. Virš stogo statomas nedidelis bokštelis - 
minaretas, papuoštas musulmonų religijos simboliu - pusmėnuliu ir penkiakam- 
pe žvaigžde. Sie minaretai tik simboliniai, o rytų musulmonų šalyse iš minareto 
kviečiama į pamaldas. 

Pati įdomiausia buvo XVIII a. mečetė Daubutiškėse, kurios architektūrinis sti- 
lius panašus į Krymo mečetes. Tai stačiakampis pastatas, dengtas dideliu bizan- 
tišku kupolu, su kvadratiniu minaretu. Mečetė stovėjo iki 1989 m., tai buvo se- 
niausia Europoje išlikusi medinė mečetė. Ji buvo pripažinta Baltarusijos mečečių 
architektūriniu šedevru, ir Baltarusijos valdžia rengėsi ją restauruoti, bet šis keti- 
nimas iki šiol neįgyvendintas. 

Kiekviena mečetė turi priemenę, kurioje tikintieji, įeidami į mečetę, palieka sa- 
vo avalynę. Lietuvos totorių mečečių vidus labai kuklus, paprastas. Viduje meče- 
tė padalinta į dvi dalis: didesnioji dalis skirta vyrams, o mažesnioji, kairėje, - mo- 
terims. Jas skiria pertvara su plyšiu, kuris uždengtas plona užuolaida. Kiekviena 
dalis turi savo įėjimą. Toks mečetės padalijimas būdingas tik Lietuvos totoriams, 
pagal jų papročius tikintieji maldos metu negali matyti priešingos lyties asmenų. 
Pamaldos visada vyksta vyrų pusėje. Svarbus mečetės elementas yra michrabas, 
tai — niša, rodanti Mekos kryptį. Priešais ją sėdi dvasininkas. Michrabo dešinėje 
yra specialus paaukštinimas, vadinamas mumbieras, iš kur dvasininkas skaito mal- 
das ir sako kalbas. 

Mečetės grindys dažniausiai išklojamos žalios spalvos takais ar kilimais (anks- 
tesniais laikais paprastai tai būdavo laidojimo drobulės, kurios po laidotuvių pa- 
aukojamos mečetei, jų kampe išsiuvinėjama mirusiojo pavardė ir vardas), ant jų 
klūpo ar sėdi besimeldžiantieji. Ligotiems ir vyresniojo amžiaus tikintiesiems, ku- 
rie negali melstis klūpodami ant grindų, pastatyti suolai. Ant mečetės sienų kabo 
įrėminti muhirai, dailiai išrašytos ir įrėmintos maldos bei Korano giesmės, kartais 
paveikslai, vaizduojantys šventąsias vietas. 

Mečetė visada yra aplink ją susitelkusios totorių bendruomenės (parapijos) cen- 
tras. Lietuvos totorių religinė bendruomenė vadinama džemiatu. Tai savarankiška, 
niekam nepavaldi struktūra. Džemiatui vadovavo visos bendruomenės renkamas 
dvasininkas, oficialiai vadinamas imamu, o kasdieniame gyvenime - mula. Ima- 
mas ir jo pavaduotojas muedzinas (Lietuvos totoriai taria mezimas) buvo renkami 
iš vietinių totorių. Tai bendruomenės gerbiami, geros kilmės, kiek daugiau išsila- 
vinę, paprastai savamoksliai totoriai, mokantys skaityti arabiškai ir gerai išma- 
nantys tikėjimo tiesas, apeigas ir tradicijas. Šios žinios, perduodamos iš kartos į 
kartą, kartu su religine raštija. Lietuvos totorių didžiausias turtas - religinės kul- 
tūros paveldas. Imamo pareigas (nors šiaip jis renkamas) dažnai perimdavo iš tėvo 
sūnus ir t.t. Be religinių pareigų imamas atlikdavo ir kai kurias administracines 
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funkcijas: atstovavo savo parapijos totoriams ir gynė jų interesus, saugojo doku- 
mentus, metrikų knygose registruodavo gimimus, santuokas, ištuokas ir mirtį. 

Mokytojas, kuris moko totorių vaikus skaityti Koraną, vadinamas chodžia. Me- 
četė ir jos dvasininkai buvo išlaikomi bendruomenės. Dvasininkai dirbo mečetei 
priklausančias žemės valdas - vakufą ir iš tų pajamų gyveno, kartais gaudavo iš 
parapijiečių pinigines dotacijas. Žemės valdos paprastai buvo turtingesnių toto- 
rių, besirūpinančių savo sielos išganymu, dovanojamos arba užrašomos testamentu. 
Vėliau, XIX a., nykstant tradiciniams džemiato turtiniams santykiams ir smunkant 
mulos autoritetui, totorių prašymu, dvasininkus kartais paremdavo Rusijos val- 
džia, o XX a. jie jau buvo išlaikomi valstybės. 

Rusijos imperijoje Lietuvos totorius priskyrė Simferopolio Taurijos mahometo- 
nų valdybai, todėl išrinktus dvasininkus turėjo tvirtinti Taurijos muftis. Toks pri- 
verstinis ryšys buvo labai nepatogus ir nenatūralus, tuo labiau, kad Lietuvos toto- 
riai, nors išsaugoję musulmoniškas tradicijas, savo kultūra ir gyvenimo būdu labai 
skyrėsi nuo Krymo ir Pavolgio totorių. Lietuvos ir Lenkijos valstybėje totorių reli- 
ginė bendruomenė buvo visiškai savarankiška, todėl Rusijos valdžios mėginimams 
kištis į jų reikalus totoriai atkakliai priešinosi ir stengėsi išlaikyti etnokonfesinės 
bendruomenės savarankiškumą ir savitumą. 

XX a. pradžioje, sužlugus Rusijos imperijai, totorių bendruomenėje įvyko dideli 
pasikeitimai. Išsklaidyta totorių bendruomenė totorių inteligentų pastangomis su- 
telkiama įvairiose religinėse ir visuomeninėse organizacijose, jaunuoliai siunčiami 
mokytis į musulmonų mokyklas užsienyje, gauna teologinį aukštąjį išsilavinimą. 
1925 m. didžiausia Lietuvos totorių bendruomenė 
(gyvenanti Lenkijos Respublikoje), sukūrė savo 
aukščiausią religinį organą - muftijatą ir išsirin- 
ko mufčiu Jokūbą Šinkevičių. Muftijatas organi- 
zavo religinę veiklą. 1938 m. Vilniuje įvykęs visos 
Lenkijos pirmasis musulmonų kongresas išrinko 
Aukščiausiąją musulmonų kolegiją. Nors buvo 
daug kliūčių, vis dėlto buvo palaikomi ryšiai ir 
su Lietuvos Respublikos totorių religinėmis ir kul- 
tūrinėmis organizacijomis, Vilniuje lankydavosi 
Kauno musulmonų draugijos nariai. 

1930 m., pažymint Vytauto Didžiojo 500-ąsias 
mirties metines, padedant Lietuvos Respublikos 
vyriausybei, Kaune buvo pastatyta mečetė. 

Antrasis pasaulinis karas nutraukė muftijato 
veiklą, vėliau - SSRS, kur liko didžiausia Lietuvos 
totorių dalis, totorių religinis gyvenimas apmirė. 

Lenkijoje buvo įkurta Lenkijos musulmonų re- 
liginių parapijų sąjunga, kuri organizuoja reli- 
ginių parapijų veiklą ir dabar. Čia jokia religija 
niekada nebuvo draudžiama, todėl Lenkijoje gy- 
venantys totoriai niekada neprarado kontakto su 
musulmoniškuoju pasauliu. 








Mečetė Kaune 
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XX a. devintame dešimtmety- 
je totorių bendruomenių religi- 
nė ir kultūrinė veikla visose tri- 
jose šalyse, kur gyvena Lietuvos 
totoriai, atgijo. Per šimtmečius 
Lietuvos totorių religiniai pa- 
pročiai supaprastėjo, tačiau ne- 
išnyko. 

Siuo metu Lietuvoje yra pen- 
kios religinės bendruomenės: 
Vilniaus, Nemėžio, Keturiasde- 
šimt Totorių, Kauno ir Raižių. 
Dešimtame dešimtmetyje įvyko 
daug gerų permainų: buvo ati- 
daryta Kauno mečetė, pastatyti 
Raižių parapijiniai namai, atsta- 
tyta Keturiasdešimt Totorių kai- 
mo mečetė, restauruotos Raižių ir Nemėžio mečetės. Vilniuje pamaldos vyksta 
maldų salėje. 

1994 m. Baltarusijoje įkurtas musulmonų religinis susivienijimas, atsikūrė ir ofi- 
cialiai įregistruotos 25 religinės bendruomenės. Padedant arabų šalių musulmo- 
nams, pastatytos naujos mečetės Smilovičiuose (Minsko sritis), Vidžiuose (Vitebs- 
ko sritis), rekonstruotos mečetės Slonime ir Naugarduke (Gardino srityje), 
planuojama atstatyti mečetę Minske. 

Lenkijoje, Gdanske, pastatyta nauja mečetė, planuojama pastatyti mečetes Var- 
šuvoje, Bialostoke. 

Atnaujinti ryšiai su Artimųjų rytų musulmonų šalimis - Turkija, Saudo Arabija, 
Jungtiniais Arabų Emiratais. Totorių bendruomenėse įvairiomis progomis lankosi 
jų delegacijos. Saudo Arabijos musulmonų organizacijų kvietimu du Lietuvos to- 
toriai galėjo atlikti hadžą. 1995 m. šventąsias vietas aplankė Lietuvos musulmonų 
jaunimo bendrijos narys Adas Jakubauskas, o 1997 m. Kauno apskrities totorių 
bendruomenės pirmininkas Jonas Ridzvanavičius. 

1998 m. Lietuvoje buvo atkurtas Lietuvos musulmonų sunitų dvasinis centras — 
muftijatas. Tai labai svarbus įvykis Lietuvos totorių religiniame gyvenime. Muf- 
tijato valdybos pirmininku ir mufčiu buvo išrinktas jaunas Lietuvos totorius Ro- 
mualdas Krinickis, kuris yra baigęs Z. Binfachretdino vardo medresę Ufoje (Ne- 
priklausomų valstybių sandraugoje — Baškorstane) ir šiuo metu neakivaizdžiai 
mokosi Turkijoje - Erdžijes universiteto teologijos fakultete. Pagrindiniai muftija- 
to tikslai — atgaivinti religines tradicijas, auklėti jaunimą Islamo dvasia. Gyvybiš- 
kai svarbus uždavinys - pastatyti mečetę Lietuvos sostinėje Vilniuje, kur gyvena 
daugiausia totorių. Šiam projektui įgyvendinti tikimasi musulmoniškų šalių pa- 
ramos. Vilniaus krašto Lietuvos totorių bendruomenės aktyvistai daug dirba, no- 
rėdami įvykdyti šį prasmingą uždavinį. 





Mečetė Raižiuose 
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Ryškios asmenybės 


Kiekviena tauta turi savo herojus, ryškesnes asmenybes, pasakojimai apie ku- 
riuos perduodami jaunesnėms kartoms. 

Senaisiais laikais tarp atvykėlių į Lietuvą gerbiamiausi totoriai buvo kilmin- 
giausi emigrantai. Nėra jokių žinių apie kokias nors asmenybes, išskyrus Aukso 
Ordos ir kitų chanatų totorių dinastijų ir kitos diduomenės vardus.Tačiau yra ži- 
nomas lenkų mokslininko A. Muchlinskio išverstas iš turkų kalbos kūrinys apie 
Lietuvos totorius - Risalei Tatari Leh (Dalykas apie Lenkijos totorius). Manoma, kad 
šis kūrinys parašytas XVI a., nors mokslininkas jį išvertė iš XVIII a. nuorašo. Vei- 
kalo rankraštį turėjo vienas žymiausių Osmanų imperijos ministrų. Kūrinyje be- 
šališkai aprašoma Lietuvos totorių gyvenimas, papročiai, tradicijos ir padėtis Lie- 
tuvoje. Kūrinio autorius buvo pirmasis Lietuvos totorių rašytojas. Savo rašinį jis 
skyrė sultonui Suleimanui Puikiajam, kūrinys datuotas 1558 m. Nieko tikro neži- 
noma apie šio kūrinio autorių - tai turėjo būti visapusiškai išsilavinęs žmogus, 
gerai pažįstantis Lietuvos totorių gyvenimą. 

XVI a. pabaigos rašytiniuose šaltiniuose yra išlikę žinių apie Ašmenos pavieto 
Daubutiškių mečetės dvasininką dervišą Čelebi Chadži Murzičių, iš kurio titulų 
galima spręsti, kad tai buvo garsi asmenybė - visų Lietuvos Didžiosios Kunigaikš- 
tystės totorių kadis (teisėjas), atlikęs hadžą - kelionę į šventąsias musulmonų vie- 
tas - Meką ir Mediną, buvęs vienuolis ir išsilavinęs gerbiamas žmogus. Įdomūs jo 
titulai vaizdžiai parodo osmanų kultūros įtaką Lietuvos totoriams. Šis totorius 
tikriausiai gyveno Turkijoje ilgesnį laiką, įsigijo teologinį išsilavinimą ir, grįžęs į 
Lietuvą, tapo visų LDK kadžiu. Istorikas S. Kričinskis spėja, kad būtent šis asmuo, 
būdamas Stambule, vietinių didžiūnų prašymu parašė veikalą apie Lietuvos toto- 
rius, nes tai vienintelis žinomas tokio aukšto išsilavinimo totorius Lietuvoje tuo 
laikotarpiu. Be abejo, tai buvo ryškiausia to meto Lietuvos totorių asmenybė, iš jo 
veikalo apie totorius galime daug sužinoti apie senuosius laikus, Lietuvos totorių 
gyvenimo būdą. 

Vėlesniais laikais, iki XX a., nėra išlikę jokių žinių apie totorius, turinčius pla- 
tesnį teologinį išsilavinimą. 

Lietuvos totorių tradicinė profesija — karyba, kurioje pasižymėjo daugybė narsių 
karių. Apie tai jau buvo minėta ankstesniuose skyriuose. Totorių - sumanių ir garbin- 
gų karių, visada ištikimų savo naujajai tėvynei, praeitis visada išliks tautos sąmonėje. 

XIX a. pabaiga ir XX a. pradžia atnešė daug permainų Europos tautų gyvenime. 
Pirmasis pasaulinis karas, Rusijos revoliucija, tautų išsivadavimo kovos turėjo įta- 
kos ir nedidelei Lietuvos totorių etninei grupei. 1905-1907 m. išsivadavimo sąjū- 
dis paliečia ir juos, užkrečia lenkišku patriotizmu. 
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XX a. pradžioje totoriai įnešė savo kuklų, bet reikšmingą indėlį lenkų ir kitų 
tautų nepriklausomybės kovose. Lenkijos patriotiniame judėjime aktyviai daly- 
vavo ir išgarsėjo totorių atstovai. 


Aleksandras Sulkevičius 
(1867-1916) 


Vienas tokių veikėjų - Aleksandras Sul- 
kevičius, nenuilstamas Lenkijos patriotas, 
kuris savo gyvenimą pašventė naujosios tė- 
vynės išvadavimui iš rusų okupacijos. 

Aleksandras Sulkevičius, kilęs iš senos 
Lietuvos totorių giminės, gimė 1867 m. Su- 
valkų žemėse tradicinėje karių šeimoje, bu- 
vo išauklėtas lenkų patriotizmo dvasia. 
Nors galvojo būti karininku, bet nuo jaunų 
dienų įsijungė į politinę veiklą. Tuo metu 
gimęs lenkų revoliucinis sąjūdis tikėjosi iš- 
vaduoti Lenkiją, bendradarbiaudamas su 
darbininkų partija. Aleksandras įstoja į II 
Internacionalą, ir ilgą laiką jo svarbiausia 
ir sėkminga veikla - nelegalios socialistinės 
literatūros iš užsienio pervežimas per Ru- 
sijos sieną. 1892 m. jis dalyvauja lenkų so- 
cialistų suvažiavime Paryžiuje, kur įkuria- 
ma Lenkijos socialistinė partija. Nuo tada 
Sulkevičius aktyviai dalyvauja jos veikloje, 
tampa artimu Juzefo Pilsudskio draugu ir 
bendražygiu. Kai 1900 m. Pilsudskis buvo 
areštuotas, jis organizuoja drąsų jo pabėgi- 
mą iš šventojo Mikalojaus ligoninės Peter- 
burge. Jis pats taip pat pabuvoja carizmo kalėjime, tačiau greit paleidžiamas, ne- 
surinkus pakankamai kaltės įrodymų. Sulkevičius visą laiką įvykių sukūry, dirba 
atsakingiausią darbą, vadovauja nelegaliai spaustuvei, važinėja po visą Rusiją, pa- 
laikydamas ryšius tarp išsimėčiusių lenkų inteligentų kolonijų, organizuoja poli- 
tinę veiklą, kurios pagrindinis uždavinys - Lenkijos nepriklausomybės atgavimas. 
Jis visiems žinomas slapyvardžiu Michal arba totorius. 

1915 m. dirbo Varšuvoje, vėliau įstojo į Juzefo Pilsudskio Legionų I-ąją brigadą. 
Buvo paskirtas į intendantūrą, bet, turėdamas totorišką kario sampratą, veržėsi į 
frontą. Žuvo 1916 m. mūšyje Volynės žemėse. 1935 m. totorių rūpesčiu jo, Lenki- 
jos nepriklausomybės kovų didvyrio, palaikai su didele pagarba iš Volynės buvo 
perkelti į Karių kapines Varšuvoje. 





Aleksandras Sulkevičius 
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Motiejus Sulkevičius 
(1865-1920) 


Lietuvos totoriai dalyvavo ir kitų musul- 
moniškų tautų nepriklausomų valstybių 
kūrime. Čia išgarsėjo generolas Motiejus 
Sulkevičius. Jis gimė 1865 m. Lydos apskri- 
tyje. Baigęs karo mokslus, Rusijos armijoje 
jis užėmė atsakingas pareigas. Motiejus Sul- 
kevičius buvo vienas gabiausių generalinio 
štabo karininkų, geras taktikas ir organiza- 
torius. 1917 m. jis vadovavo Rumunijos 
fronte sukurtam I-ąjam musulmonų korpu- 
sui, tarp kurio vadovų ir karių buvo daug 
Lietuvos totorių. Šio karinio junginio veik- 
lą su viltimi stebėjo visi Rusijos musulmo- 
nai. Be abejo, Motiejus Sulkevičius tikėjosi, 
kad jo vadovaujami kariai padės įgyvendin- 
ti Krymo ir Kazanės totorių nepriklausomy- 
bės siekius. Tačiau korpuso karinė veikla 
buvo labai trumpa. 1918 m. vokiečiai jį nu- 
ginklavo. Tada Sulkevičius aktyviai daly- 
vauja kuriant nepriklausomą Krymo vals- 
tybę, jis sudaro Krymo vyriausybę ir tampa 
jos ministru pirmininku (beje, jos veikloje 
dalyvauja ir daugiau Lietuvos totorių). Jo 
vyriausybė norėjo sušaukti Krymo seimą, 
siekė visų Krymo tautų lygiateisiškumo. Ši vyriausybė valdė neilgai, bet daug nu- 
veikė kultūros, švietimo srityse - netgi įkūrė pirmąjį Simferopolio universtetą. Ge- 
nerolas Motiejus Sulkevičius išliko Krymo totorių ir kitų gyventojų atmintyje kaip 
iškili asmenybė. 

Kai Krymą užėmė Rusijos savanoriškoji armija, Sulkevičius emigruoja į Azer- 
baidžaną. Baku jis organizuoja Azerbaidžano armiją, kuriai vadovauja turkų, toto- 
rių ir lenkų kilmės karininkai, jis pats tampa kariuomenės generalinio štabo virši- 
ninku. 1920 m. Azerbaidžaną užima bolševikai, Motiejus Sulkevičius suimamas ir 
sušaudomas. Savo darbais jis daug prisidėjo prie Rusijos musulmonų veiklos, ta- 
čiau niekada neužmiršdavo esąs Lietuvos totorius. 





Motiejus Sulkevičius 


Po Pirmojo pasaulinio karo naujomis politinėmis sąlygomis Lietuvos ir Lenkijos 
valstybėse, kurios buvo palankiai nusiteikę senbuvių Lietuvos totorių atžvilgiu, jie 
galėjo išvystyti plačią kultūrinę, religinę veiklą. Lenkijos Respublikoje, kur tuo lai- 
kotarpiu gyveno daugiausia totorių, susidarė geros sąlygos jų kultūriniam sąjūdžiui. 

Totorių inteligentijos dalis nedidelė, bet jų darbai reikšmingi tautos gyvenimui, 
jie įnešė didelį indėlį į Lietuvos totorių tautinį, kultūrinį ir religinį atgimimą. Tuo 
laikotarpiu totoriai pradeda aktyviai dalyvauti visuomenės gyvenime. 
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Pagrindinė sąjūdžio jėga buvo Vilniaus totoriai, čia įkuriama Lenkijos Respub- 
likos Totorių kultūros ir švietimo sąjunga, muziejus ir archyvas, Vilniuje ir Vil- 
niaus krašte įsteigiamos bibliotekos, skaityklos, leidžiamas mėnraštis Žycie Tatarskie 
(Totorių gyvenimas), leidinys Rocznik Tatarski (Totorių metraštis). 

Svarbiausi sąjūdžio veikėjai - broliai Olgierdas ir Leonas Naiman Mirza Kri- 
činskiai. 


Olgierdas Kričinskis 
(1881-1941) 


Olgierdas Kričinskis - žinomas politikas ir visuomenės veikėjas, teisininkas ir 
žurnalistas. Olgierdas baigė teisės studijas Peterburgo universiteto teisės fakulte- 
te. Jis aktyviai dalyvauja Rusijos musulmonų gyvenime: bendradarbiauja su ge- 
nerolu Motiejumi Sulkevičiumi Krymo Respublikos vyriausybėje, kur užsiima tei- 
sėtvarka, vėliau, respublikai žlugus, užima atsakingas pareigas Azerbaidžano 
Respublikos vyriausybėje. Grįžęs į nepriklausomą Lenkijos Respubliką, Olgierdas 
Kričinskis nuo 1928 m. buvo Totorių kultūros ir švietimo sąjungos Centro tarybos 
pirmininku. 1930 m. jis išrenkamas į Lenkijos Respublikos seimą, nuo 1932 m. dir- 
ba Lenkijos Aukščiausiojo teismo prokuroru. 


Leonas Kričinskis 
(1887-1939) 





Leonas Kričinskis — taip pat politikas ir visuo- 
menės veikėjas, orientalistas, bibliografas ir pub- 
licistas. Kaip ir brolis, jis mokėsi Peterburgo uni- 
versitete ir tapo teisininku, drauge su juo dirbo 
Krymo ir Azerbaidžano vyriausybėse. Leonas taip 
pat aktyviai dalyvauja Totorių kultūros ir švietimo 
sąjungos veikloje, jo iniciatyva 1929 m. Vilniuje 
įkuriamas Totorių liaudies muziejus, organizuoja- 
mas archyvas. Nuo 1932 m. jis eina Zamoscės sri- 
ties teismo vicepirmininko pareigas, nuo 1935 m. 
užima tokias pat pareigas Gdynės srities teisme. 





Totorių kultūros ir švietimo sąjungos entuzias- 
tai, tarp jų broliai Kričinskiai, stengėsi suburti to- 
torių bendruomenes, supažindinti juos su protė- 
vių istorija ir tradicijomis, daug dėmesio skyrė 
švietėjiškam darbui, rūpinosi senovinių totorių do- 
kumentų ir knygų rinkimu ir saugojimu. 

Vienas iš svarbiausių jų nuopelnų yra leidinio Leonas Kričinskis 
Totorių metraštis, kurio redaktorius buvo Leonas 
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Kričinskis, išleidimas. Pirmasis šio leidinio tomas, išleistas 1932 m., supažindino 
su Lietuvos totorių praeitimi, istorija, žymių karių veikla, rankraštine literatūra. 
Antrajame Totorių metraščio tome, kuris pasirodė 1935 m., buvo nagrinėjami Lie- 
tuvos totorių ir musulmonų pasaulio ryšiai. Leidinyje buvo Leono ir Olgierdo Kri- 
činskių, Aleksandro Achmatovičiaus, Mustafos Aleksandrovičiaus, Ali Voronovi- 
čiaus, Jokūbo Šinkevičiaus, Olgierdo Zajončkovskio, Stanislovo Kričinskio, Tadeušo 
Strijkevičiaus-Korzono straipsniai. 

Totorių metraščio trečiąjį tomą, kuris buvo išleistas 1938 m., sudarė Stanislovo 
Kričinskio istorinė ir etnografinė monografija - Lietuvos totoriai. Šios knygos pasi- 
rodymas buvo reikšmingas įvykis totorių kultūriniame gyvenime, ją teigiamai įver- 
tino istorikai ir orientalistai. Monografija neprarado savo vertės ir mūsų dieno- 
mis: tai neišsenkantis šaltinis, iš kurio gali pasisemti gana išsamių žinių apie savo 
protėvių kilmę, gyvenimo būdą, tikėjimą, tradicijas ir papročius šiandienos Lietu- 
vos totorių jaunimas. 


Stanislovas Kričinskis 
(1911-1941 ) 


Stanislovas Kričinskis gimė 1911 m. Novi Sončo mieste, Lenkijoje, totorių kil- 
mės šeimoje. Augdamas intelektualioje šeimoje, jis jau mokykloje domėjosi litera- 
tūra ir istorija. Baigęs gimnaziją, 1929 m. S. Kričinskis pradeda studijuoti teisę Lvo- 
vo universitete, tačiau potraukis istorijai nugali. 1930 m. jis studijuoja istoriją 
Krokuvos Jogailos universitete, po metų - Lvovo universitete. Tuo laikotarpiu jis 
susidomi Lenkijoje gyvenančių totorių ir karaimų istorija. Pažintis su broliais Kri- 
činskiais šį susidomėjimą dar labiau sustiprino. Nuo to laiko visą savo veiklą jis 
nukreipė medžiagos apie totorių praeitį, etnografiją, folklorą rinkimui. Šią me- 
džiagą jis kaupė iš archyvų, bibliotekų, muziejų, aplankė daugybę totorių gyven- 
viečių, bendravo su totorių šeimomis. 

Buvo planuojama išleisti ketvirtąjį Totorių metraščio tomą, kuriame svarią dalį 
turėjo sudaryti S. Kričinskio darbas - Lietuvos totorių karo kronika. Bet, prasidėjo 
karas, ir tai nebuvo įgyvendinta. Šis darbas buvo paskelbtas tik 1984 m. 

Stanislovo Kričinskio, kuklaus istorijos darbininko, nuopelnai Lietuvos totorių 
istorijai neturi būti užmiršti, jo knyga turi būti kiekvienoje totorių šeimoje. 


Jokūbas Šinkevičius 
(1884-1939) 


Lietuvos totorių religiniam gyvenimui vadovavo muftis Jokūbas Šinkevičius. 
Tai šviesi asmenybė, aukštos kultūros, išsilavinimo - jis turėjo didelės įtakos tiek 
religiniam, tiek kultūriniam totorių bendruomenių gyvenimui. 

Jokūbas Šinkevičius, filosofijos daktaras, orientalistas, gimė 1884 m. pasiturin- 
čioje totorių šeimoje Nesvyžiaus apskrityje, Liachovičiuose. Baigęs gimnaziją, jis 
pradėjo studijuoti Peterburgo technologiniame institute, vėliau perėjo į Peterburgo 
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universiteto rytų kalbų fakultetą. Nebaigęs moks- 
lų, buvo pašauktas į kariuomenę, nes prasidėjo Pir- 
masis pasaulinis karas. Buvo fronte iki 1917 m., 
vėliau drauge su kitais Lietuvos totorių veikėjais 
dirbo Kryme. Į Lenkiją grįžo 1919 m. ir, padedant 
Lenkijos vyriausybei, išvyko mokytis į Berlyno 
universitetą. 1925 m. baigė universitetą ir įgijo fi- 
losofijos daktaro laipsnį. Nors gyveno Berlyne, tais 
pačiais metais iki gyvos galvos buvo išrinktas ką 
tik įkurto Vilniuje Lenkijos musulmonų muftiato 
vadovu - mufčiu. Svarbiausias veiksnys, nulėmęs 
jo kandidatūros išrinkimą, buvo arabų ir turkų bei 
kitų užsienio kalbų mokėjimas. 

Mutftis rūpinosi musulmonų tikėjimo reikalais, 
religiniu mokymu, vadovavo dvasininkams, atsto- 
vavo Lenkijos musulmonams prieš valstybės val- Jokūbūs Sinkevičius 
džią arba užsienyje. Lietuvos totoriai ilgą laiką ne- 
turėjo išsilavinusių dvasininkų, todėl, atsiradus 
galimybei, muftijatas siuntė gabesnius totorių vai- 
kus į teologines musulmonų mokyklas užsienyje. 1933 m. į Kairo universitetą stu- 
dijuoti teologijos išsiųsti du Lvovo universiteto absolventai, baigę orientalistikos 
mokslus — Ali Voronovičius ir Mustafa Aleksandrovičius. Vėliau Ali Voronovi- 
čius tapo Varšuvos musulmonų bendruomenės imamu ir vienu iškiliausių totorių 
kultūrinio atgimimo sąjūdžio veikėjų. 

Turėdamas labai plačią valdžią, Jokūbas Šinkevičius tapo svarbiausiu asmeniu 
Musulmonų religinėje sąjungoje. Muftijatui buvo pavaldžios visos totorių bendruo- 
menės, muftis nuolat lankė visas vietoves, kur gyveno totoriai, stengėsi susipa- 
žinti su jų kasdieniu gyvenimu ir religine praktika. Jis atnaujino ryšius su musul- 
monų šalimis - 1926 m. dalyvavo Pasauliniame musulmonų kongrese Kaire, lankė 
šventąsias vietas Saudo Arabijoje, viešėjo Sirijoje, Palestinoje, Egipte, Turkijoje. 
Šinkevičius dalyvavo totorių kultūrinėje veikloje, buvo Lenkijos Orientalistų drau- 
gijos narys. 1939 m. Jokūbas Šinkevičius tapo Lietuvos Respublikos piliečiu ir Lie- 
tuvoje gyvenančių totorių mufčiu, tačiau karas nutraukė muftiato veiklą. 

Jokūbas Šinkevičius — pirmasis musulmonų muftis išliko Lietuvos totorių at- 
mintyje kaip ryški asmenybė tarpukario laikotarpiu. 
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(6 
Lietuvos totoriai šiandien 


Lietuvių tautos išsilaisvinimo siekiai XX a. devintajame dešimtmetyje nepaliko 
nuošalyje ir Lietuvos totorių. Per šimtmečius įaugę į Lietuvos žemę ir kultūrą, jie 
buvo kartu su kitomis Lietuvoje gyvenančiomis tautomis kasdieniame gyvenime 
ir išsivadavimo kovose, Baltijos kelyje, išgyveno kruviną 1991 m. sausio trylikto- 
sios siaubo naktį. Lietuvos nepriklausomybė pareikalavo aukų - tarp jų ir Lietu- 
vos totoriaus dukra Loreta Asanavičiūtė, sutraiškyta tanko prie televizijos bokšto. 

Nepriklausomybės atgavimas išjudino visų tautų giliausius dvasinius klodus. 
Lietuvos totoriai, nepraradę savo nacionalinės savimonės per šešis šimtmečius, 
taip pat atsigręžė į savo šaknis ir siekia atgaivinti laiko audrose prarastas tautines 
vertybes. Lietuvos totorių praeitimi domimasi seniai, tačiau iki XX a. paskutiniojo 
dešimtmečio platesni Lietuvos visuomenės sluoksniai neturėjo galimybės susipa- 
žinti su šios, gyvenančios šalia, nedidelės tautos istorija. Šiuo metu Lietuvoje iš- 
leistos dvi knygos, kurios padės užpildyti tą spragą. 1993 m. pasirodė humanitari- 
nių mokslų habil. dr. Tamaros Bairašauskaitės išversta lenkų istoriko S. Kričinskio 
monografija Lietuvos totoriai, kuri supažindina su Lietuvos totorių praeitimi, kul- 
tūra, tikėjimu. T. Bairašauskaitės darbe Lietuvos totoriai XIX amžiuje, paskelbtame 
1996 m., išsamiau nagrinėjama Lietuvos totorių bendruomenės padėtis XIX a. Ne- 
maža Lietuvos totorių istorijai skirtų darbų yra parašę lenkų, baltarusių istorikai. 

Prisimindami ir nagrinėdami savo praeitį, perimame tėvų ir protėvių dvasines 
vertybes, kultūrą, gaiviname tautinius jausmus. 

Po Antrojo pasaulinio karo Lietuvoje gyvenantys totoriai nebuvo susibūrę į jo- 
kias bendruomenes ir patyrė stiprią baltų ir slavų kultūrų įtaką, vyko asimiliaci- 
niai procesai. 

1988 m. prasideda Lietuvos totorių tautinis atgimimas - susikuria Lietuvos to- 
torių kultūros draugija, vėliau atsikuria Vilniaus krašto totorių bendruomenė, ku- 
ri jungia Vilniaus miesto, Trakų, Švenčionių rajonų, Nemėžio gyvenvietės ir Ke- 
turiasdešimt Totorių kaimo bendruomenes. Kita Lietuvos totorių bendruomenės 
dalis, susijungusi į Lietuvos totorių bendruomenių sąjungą - tai Kauno, Alytaus 
apskričių totorių bendruomenės ir Lietuvos musulmonų jaunimo bendrija. 

1995 m. buvo pradėtas leisti Lietuvos totorių bendruomenių sąjungos laikraštis 
Lietuvos totoriai, kuriame atsispindi totorių bendruomenių kasdieniai reikalai ir 
renginiai, supažindinama su istorine praeitimi, religinėmis tiesomis, pranešama 
apie Lenkijos ir Baltarusijos totorių gyvenimo įdomesnius įvykius. 

Pagal 1989 m. statistinius duomenis Lietuvoje gyvena 5188 totoriai, iš jų didžio- 
ji dalis gyvena Vilniaus apskrityje (2326): Vilniuje (1318), Vilniaus rajone (457) ir 
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aplinkiniuose rajonuose - Trakų (347), Švenčionių (132), Šalčininkų (42), Širvintų 
(13) ir Ukmergės (17). Kitos gausiau gyvenamos vietovės - Kauno apskritis (778), 
kur Kauno mieste gyvena 519 totorių, ir Alytaus apskritis (592), kur Alytaus mies- 
te gyvena 317 ir rajone 216 totorių. Po Antrojo pasaulinio karo Vilniuje ir Vilniaus 
krašte apsigyveno nemaža Lietuvos totorių, kurie atvyko iš Baltarusijos. Didesnės 
totorių grupės taip pat gyvena Klaipėdos, Panevėžio, Šiaulių ir Visagino miestuo- 
se, o pavieniai asmenys beveik visuose Lietuvos rajonuose. Visagine gyvenantys 
totoriai yra atvykę iš Tatarstano ir Lietuvoje gyvena neseniai. Lenkijoje šiuo metu 
gyvena apie 5 tūkstančius Lietuvos totorių, Baltarusijoje - apie 13 tūkstančių (daug 
jų yra atvykę po Antrojo pasaulinio karo). Lietuvos totorių bendruomenių veiklos 
tikslas — sujungti visus Lietuvoje gyvenančius totorius, sustabdyti tautos asimilia- 
ciją, grąžinti totoriams nykstančias dvasines vertybes, supažindinti jaunąją kartą 
su protėvių kultūra, tikėjimu, tradicijomis ir papročiais. 

Atgaivinta įvairiapusė kultūrinė veikla: su visomis senosiomis tradicijomis šven- 
čiamos musulmonų šventės, bendrai paminimi Naujieji metai pagal musulmonų 
kalendorių, tvarkomos kapinės, rengiamos ekskursijos, organizuojami jaunimo su- 
sitikimai, jaunimo ir vaikų vasaros stovyklos, mokslinės konferencijos, koncertai, 
susikūrė saviveikliniai folkloriniai ansambliai, daug dėmesio skiriama vaikų reli- 
giniam mokymui, atkurti ryšiai su Lenkijos, Baltarusijos totorių bendruomenė- 
mis, Artimųjų Rytų musulmonų šalimis. 1997 m. Kazanėje vyko antrasis Pasauli- 
nis totorių kongresas, kur buvo nuvykę ir Lietuvos totorių atstovai. 

Lietuvos totorių delegatai dalyvavo trečiajame Eurazijos šalių musulmonų kon- 
grese Turkijoje. 

Islamo šalių jaunuoliai, studijuojantys Lietuvos aukštosiose mokyklose, pade- 
da organizuoti musulmoniškas šventes, supažindina su rytietiška kultūra ir reli- 
ginėmis tradicijomis. 

Nuo 1991 m. Vilniuje veikia sekmadieninė mokykla, kurioje totorių vaikai moko- 
si totorių ir turkų kalbų, totorių tautos istorijos bei tikybos. Ši mokykla oficialiai 
įregistruota Lietuvos Respublikos Švietimo ministerijoje. Baigę šią mokyklą, jau- 
nuoliai skaito Koraną, atlieka religines apeigas ir padeda atgaivinti religines tradi- 
cijas. Kasmet keli Lietuvos totorių jaunuoliai išvyksta mokytis į Turkiją (šiuo metu 
Turkijoje mokosi 12 Lietuvos totorių). Jie studijuoja turkų kalbą ir literatūrą, ekono- 
miką, islamo teisę, tarptautinę teisę, ekonomiką. Baigę studijas, jie grįš į Lietuvą ir 
papildys totorių inteligentijos gretas. Totorių jaunimas siekia išsilavinimo ir Lietu- 
vos mokslo įstaigose, kai kurie, baigę aukštąjį mokslą, mokosi doktorantūroje Len- 
kijos universitetuose, tai - Ramūnas Janušauskas, Adas Jakubauskas, Aleksandr Bu- 
čackij. Damyras Asanavičius, baigęs Kazanės universitetą, moka septynias kalbas ir 
dirba Lietuvos Respublikos diplomatinėje tarnyboje užsienyje. Visi jie domisi savo 
tautos istorija, tradicijomis, kalba ir stengiasi prisidėti prie Lietuvos totorių etninės 
kultūros išsaugojimo, gimtosios kalbos ir tikėjimo atgaivinimo. 

1997 m. Lietuvos totoriai šventė totorių ir karaimų 600 metų apsigyvenimo Lietu- 
vos Didžiojoje Kunigaikštystėje jubiliejų. Jubiliejiniai renginiai vyko visą birželio 
mėnesį: Nemėžyje, Grigiškėse, Švenčionyse, Keturiasdešimt Totorių kaime, Kaune, 
Alytuje vyko sueigos, minėjimai, šventiniai vakarai, dalyvaujant vietinėms totorių 
bendruomenėms, svečiams, koncertavo saviveiklinis folklorinis ansamblis. Alytaus 
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apskrities totorių bendruo- 
menė miesto rotušėje organi- 
zavo fotoparodą, kuri supa- 
žindino su totorių istorine 
praeitimi, buitimi, apeigomis. 
Bendruomenės pastangomis 
Raižių kapinėse atidengtas 
paminklas, skirtas žudynių, 
kurių metu nukentėjo ir Lie- 
tuvos totoriai, aukoms atmin- 
ti. Lietuvos totorių bendruo- 
menių sąjungos pirmininkas 
R. Makaveckas Kaune suren- 
gė parodą, kurioje demonst- 

Apdovanotieji Lietuvos totoriai ir karaimai su Lietuvos Respublikos ravo įvairias nuotraukas iš 
prezidentu Algirdu Brazausku. 1997 m. birželio 27 d. (Iš sia Lietuvos totorių gyvenimo, 

* Malaooas atiroj aldt vaiko A. Alaiuoičuo, Įakitimis "| EA1B- DA totorių giminių bajo 

J. Aleksandravičius, septintasis - D. Makulavičius, aštuntasis - riškus herbus. 

J. Ridzvanavičius) Pažymint jubiliejų, Lietu- 

vos Respublikos Mokslų aka- 

demijoje buvo organizuota mokslinė konferencija — Totoriai ir karaimai Lietuvoje: praei- 

tis ir dabartis. Lietuvos nacionalinis muziejus ta proga iš savo fondų parengė parodą — 
Islamas ir totoriai Lietuvoje. 

Oficialus jubiliejaus minėjimas vyko Vilniuje, Valstybiniame akademiniame 
dramos teatre. 

Iškilmingame vakare dalyvavo Lietuvos Respublikos prezidentas, Seimo pirmi- 
ninkas, Vyriausybės ir Seimo nariai. Aktyviausieji totorių ir karaimų bendruome- 
nės nariai buvo apdovanoti Didžiojo Lietuvos Kunigaikščio Gedimino ordinais ir 
Gedimino ordino medaliais. Apdovanoti šie totorių bendruomenės veikėjai: Vil- 
niaus krašto Lietuvos totorių bendruomenės vicepirmininkas Adomas Asanavi- 
čius; Lietuvos totorių bendruomenių sąjungos pirmininkas Romualdas Makavec- 
kas; Alytaus apskrities Raižių totorių mečetės imamas Danielius Makulavičius; 
Vilniaus musulmonų sunitų bendruomenės pirmininkas Mikas Chaleckas; Kauno 
apskrities totorių bendruomenės pirmininkas Jonas Ridzvanavičius; Vilniaus krašto 
Lietuvos totorių bendruomenės pirmininkas Jonas Aleksandravičius; Vilniaus kraš- 
to Lietuvos totorių bendruomenės Nemėžio skyriaus pirmininkė Aiša Iljasevič. 

Jubiliejiniuose renginiuose dalyvavo daugybė svečių iš Lenkijos, Baltarusijos 
totorių bendruomenių. 

Ta proga Lietuvos Respublikos bankas išleido jubiliejinę monetą. 

1997 m. 600 metų jubiliejus buvo plačiai paminėtas Baltarusijoje, kur šventi- 
niuose renginiuose dalyvavo ir Lietuvos totorių delegacija. Minske, Kultūros uni- 
versitete, buvo surengta konferencija, skirta Baltarusijos totorių kultūrinio paliki- 
mo tyrinėjimui ir išsaugojimui. Lenkijoje jubiliejus buvo pažymėtas totorių 
dienomis ir moksline konferencija - Totorių sėsliam gyvenimui Abiejų Tautų Respub- 
likoje 600 metų. 
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Įvairūs kultūriniai renginiai suartina tautą. Lietuvos, Lenkijos ir Baltarusijos to- 
torių organizacijos, siekdamos to pačio tikslo - tautinio ir religinio atgimimo, pa- 
laiko glaudžius ryšius, rengia susitikimus, bendradarbiauja kultūros, istorijos ir 
religijos srityse. 

Iki šių laikų Lietuvoje yra išlikę trys gausiausios kompaktiškos Lietuvos totorių 
gyvenvietės: Nemėžis, Keturiasdešimt Totorių kaimas ir Raižiai. 

Šiuo metu Nemėžyje gyvena 120 Lietuvos totorių, daugumos šeimų šaknys yra 
šioje žemėje. Nemėžyje gyvenantys totoriai visais laikais buvo žemdirbiai ir dar- 
žininkai. 

XVII a. pabaigoje miestelyje jau buvo mečetė, kuri sudegė, vėl buvo atstatyta 1904 
m. ir išstovėjo iki šių laikų. 1993 m. ji buvo suremontuota. Sovietmečiu bandyta 
mečetę paversti sandėliu, biblioteka, muziejumi, tačiau gana aktyvi totorių bendruo- 
menė griežtai pasipriešino šiems ketinimams. Prie mečetės išsaugojimo daug prisi- 
dėjo vienas aktyviausių bendruomenės narių nuo 1920 m. - Adamas Jakubovskis. 
Jo dukra Aiša Iljasevič tęsia jo darbą, ji vadovauja Nemėžio totorių bendruomenei. 

Nors oficialiai Nemėžio religinė bendruomenė nebuvo užregistruota, tačiau to- 
toriai rinkdavosi melstis ir atlikti religines apeigas privačiuose namuose, o vėliau 
ir mečetėje. Didelę pagalbą totorių bendruomenei teikia Turkijos pasiuntinybė Lie- 
tuvoje, ji padėjo atnaujinti senąją mečetę. Nemėžio vidurinėje mokykloje totorių 
vaikai susipažįsta su musulmonų religijos pagrindais, mokomi turkų kalbos, isto- 
rijos, skaito Koraną. Juos moko Turkijos pasiuntinybės imamas. Vyresni vaikai 
taip pat važinėja į sekmadieninę mokyklą Vilniuje. 

Totorių bendruomenių aktyvistai stengiasi suartinti Lietuvoje gyvenantį toto- 
rių jaunimą, rengia jaunimo vakarus ir susitikimus, į kuriuos pagal totorių tradi- 
cijas susirenka jaunuoliai su tėvais iš visų Lietuvos totorių bendruomenių. Šiuose 
vakaruose jie daug sužino apie senąsias tradicijas, susipažįsta tarpusavyje. 

Nemėžio mečetė yra miestelio centre, šalia jos senosios ir naujosios kapinės. 
Dabar kapinės aptvertos ir 
sutvarkytos. Senose kapinėse 
yra išlikę pavieniai kapai su 
akmenimis be jokių užrašų. 
Tai labai seni kapai. Seniau- 
sias užrašas nurodo 1855 m. 
Dažniausiai pasikartojančios 
pavardės užrašuose - Mil- 
kamanovičiai, Jakubovskiai, 
Gembickiai. 

Viena seniausių totorių gy- 
venviečių Lietuvoje, išlikusių 
iki mūsų laikų, - Keturiasde- 
šimt Totorių kaimas Vilniaus 
apskrityje, Vaidotų apylinkė- 
je, prie Vokės. Apie šio kai- 
mo pavadinimo kilmę yra ke- 
letas padavimų, vieną iš jų 








Mečetė Nemėžyje 
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jau papasakojome. Kitame padavime aiškinama, kad kaimą įkūrė keturi totorių 
kazokų rotmistrai - Sobol, Bairaš, Tyguš, Laškuc. Jis susijęs su šiame kaime gyve- 
nančių šeimų pavardėmis - Sobolevskiais, Bairaševskiais, Tokošais. Sąvoka „ke- 
turiasdešimt“ (tiurkiškai tai reiškia ne tik skaičių 40, bet ir apskritai gausumą) yra 
grynai tiurkiškas elementas šio kaimo pavadinime - nei Lietuvoje, nei Lenkijoje 
kitų panašių vietovardžių nėra. 

Manoma, kad šį kaimą įkūrė totoriai kazokai. Kaime yra daug gatvelių, kelių, 
jiems būdingi statūs susikirtimai. Ši gyvenvietė pagal išplanavimą laikoma unika- 
lia Vilniaus krašte, manoma, kad tokią daugiakelio kaimo formą sukūrė patys to- 
toriai, atsinešę ją iš stepių. 

Pagal 1795 m. gyventojų revizijos duomenis Keturiasdešimt Totorių kaime gy- 
veno 114 totorių. Vėlesniais laikais senųjų totorių giminių kaime liko mažai, daug 
totorių atvyko čia iš Naugarduko. Dar vėliau daug jų persikėlė gyventi į Vilnių, 
šiuo metu kaime gyvena apie 130 totorių. 

Prie Vokės upės totorių kaimai tęsėsi 36 km. Vietovė nebuvo tankiai apgyven- 
dinta, čia driekėsi plačios pievos, todėl gyventojai vertėsi arklininkyste ir avinin- 
kyste. Vėliau, žemės valdoms susmulkėjus, totoriai vertėsi žemdirbyste, daržinin- 
kyste. 

Keturiasdešimt Totorių kaime esanti mečetė pirmąkart buvo paminėta rašyti- 
niuose šaltiniuose 1558 m., tai viena seniausių mečečių. Iki šių laikų išlikusi meče- 
tė pastatyta 1815 m., skirtingai nuo kitų Lietuvos totorių mečečių ji neturi michra- 
bo. Kaimo apylinkėse yra ketverios totorių kapinės. Senosios kapinės tikriausiai 
mena kaimo įkūrimo laikus, čia gali būti XIV-XVII a. kapai, jie pažymėti tiktai 
akmenimis. Apie šias kapines pasakojami stebuklingi nutikimai. Kitose kapinėse 
seniausi kapai yra su XVII a. antrosios pusės užrašais. Naujausios kapinės yra 
šalia mečetės. Seniausi kaimo gyventojai buvo kariai, be to, užsiiminėjo žemdir- 
byste, gyvulininkyste ir daržininkyste. 

Sovietmečiu mečetė buvo uždaryta, vis dėlto joje nelegaliai vyko pamaldos. Ti- 
kintiesiems ją gražino 1980 m., o 1993 m. buvo suremontuota ir atnaujinta. Čia 
veikianti religinė bendruomenė taip pat apima totorius, gyvenančius Vokėje, Pa- 
giriuose ir Trakuose. 

Raižiai - kaimas netoli Alytaus miesto. Visais laikais ši vietovė buvo Lietuvoje 
gyvenančių totorių musulmonų dvasinis centras. Tai viena iš XV a. senųjų gyven- 
viečių Trakų paviete. Apie Raižius buvo devyni kaimai, kuriuose anksčiau gyve- 
no vien totoriai. Manoma, kad mečetė kaime buvo jau XVI a. pradžioje (paminėta 
1556 m.), o gal net ir anksčiau, ir per šimtmečius nuolat veikė iki mūsų dienų. 
1795 m. pagal revizijos rezultatus Raižių bajorkaimyje gyveno 156 totoriai, kartu 
su aplinkiniais kaimais — 258 totoriai. Mečetė buvo ir netolimame Bazorų kaime. 
XVIII a. pabaigoje ar XX a. pradžioje iš šios mečetės į Raižių mečetę buvo perga- 
bentas 1686 m. padarytas minbaras - sakykla. Atnaujintas ir restauruotas šis seno- 
vinis Lietuvos totorių materialinės kultūros paminklas stovi mečetėje ir dabar, jam 
jau virš trijų šimtų metų. Dabartinė mečetė pastatyta 1889 m. Kaimo laukuose yra 
kelerios senos totorių kapinės. 

Po 1918 m. Lietuvos Respublikoje Raižiai kartu su aplinkiniais kaimais buvo gau- 
siausiai totorių gyvenama vietovė. Totoriai buvo rūpestingi ūkininkai, vertėsi žem- 
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dirbyste, augino arklius, tačiau daug dėmesio skyrė ankstyvų daržovių auginimui, 
kurios turėjo paklausą Kauno rinkoje. Nemaža totorių vertėsi tradicine odininkyste. 

Valdinėje Raižių pradžios mokykloje vaikai buvo mokomi skaityti Koraną. 

Po Antrojo pasaulinio karo daug kaimo gyventojų persikėlė gyventi į miestus — 
Alytų, Kauną, Vilnių. Ne viena turtingesnių totorių ūkininkų šeima buvo išvežta 
į Sibirą. Tačiau mečetė visą laiką veikė, ir per didžiąsias musulmonų šventes ti- 
kintieji susirinkdavo į pamaldas. Nuo 1944 m. iki 1963 m. Raižių mečetės imamu 
buvo Adomas Chaleckas. Tai, kad totoriai neužmiršo savo tikėjimo tiesų ir tradi- 
cijų - nemažas jo nuopelnas: jis buvo gerbiamas žmogus tiek totorių, tiek vietinių 
lietuvių. Jo sūnus Mikas Chaleckas jau dvidešimt metų atlieka Vilniaus imamo 
pareigas. 

Lietuvos atgimimo laikotarpiu Raižiuose ir visoje Alytaus apskrityje totorių ben- 
druomenė suaktyvino savo veiklą. 1993 m. buvo suremontuota mečetė ir pastatyti 
parapijos namai. 
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Istorija 


Karaimai Lietuvoje gyvena jau šešis šimtus metų. Kalbos ir etnogenezės požiū- 
riu ši tiurkų tauta priklauso seniausioms tiurkų gentims - kipčiakams. Šis etnoni- 
mas (kipčiak) pirmą kartą minimas istorinėse Centrinės Azijos kronikose I tūks- 
tantmetyje pr. Kr. Antropologiškai senovės kipčiakai buvo labai artimi Sibiro 
čiabuviams dinlinams, kurie gyveno abiejuose Sajanų kalnų šlaituose, Tuvoje ir 
šiauriniame Gobio pakraštyje. 

V a. pr. Kr. kipčiakai gyveno Vakarų Mongolijoje, o III a. pr. Kr. pabaigoje juos 
nukariavo hunai. Nuo VI-VIII a., kai ima kurtis klajoklinės tiurkų imperijos, kip- 
čiakų likimas glaudžiai susijęs su Vidurinės Azijos genčių istorija ir migracija. 

Viduramžiais kipčiakai ima vaidinti svarbų vaidmenį Rytų Europoje. Europos 
istoriografai ir kalbininkai juos vadina kumanais, rusų mokslininkai — polovcais 
ar poloviečiais, o tiurkų literatūroje jie žinomi kipčiakų vardu. Sekdami paskui 
tiurkus ogūzus, kurie yra didžiausia tiurkų genčių grupė, X a. kipčiakai persikėlė 
per Volgą ir išplito stepėse prie Juodosios jūros ir Šiaurės Kaukazo. Didžiulė teri- 
torija, kurią kipčiakai (polovcai, kumanai) užėmė nuo vakarinių Tian Šanio šlaitų 
iki Dunojaus, XI-XV a. vadinosi Dešt-e-Kipčiak (Kipčiakų stepės). Vientisos vals- 
tybės jie neturėjo, įvairių genčių junginiams vadovavo chanai. 

VII-X a. po Kr. ssminomadiškos tiurkų chazarų gentys įėjo į tuo metu didelėje 
teritorijoje prie Volgos, Juodosios, Kaspijos jūrų gyvavusios Chazarų valstybės 
sudėtį. Tai buvo galinga ka- 
ganų valdoma imperija, daž- 
nai vadinama valdovų var- 
du - Chazarų kaganatu. Ši 
valstybė garsėjo ne vien sa- 
vo jėga, bet ir religine tole- 
rancija, todėl ji turėjo dar vie- 
ną vardą — pax chazarica. Čia 
taikiai sugyveno krikščiony- 
bės, islamo, pagonybės, la- 
biausiai tarp tiurkų paplitu- 
sio šamanizmo išpažinėjai. 

Ilgainiui Chazarų kaga- 
natas pasipildė ir dar viena 








B 3 S Inscenizuotas karaimų šeimų sugrįžimas į Trakus 
religija - karaimų. Ją atnešė iš emigracijos Kryme, 1935 m. 
misionieriai, kelias tiurkiškas 
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gentis atversdami į naują (karaimų) tikėjimą. X a. pabaigoje, 965 metais, susirė- 
męs su naujai iškilusia valstybe - Kijevo Rusia - Chazarų kaganatas žlugo. XI a. 
pradžioje į vakarines Dniepro stepes atklydo nauji tiurkų klajokliai - poloviečiai 
(kumanai, kipčiakai). Manoma, kad jie integravo likusias chazarų gentis. 

Palaipsniui dalis tų genčių, priėmusi karaimų tikėjimą, prarado savo tiurkiškus 
vardus, bendra religija šias gentis ilgainiui suvienijo į tautą, ir religijos pavadini- 
mas virto naujuoju karaimų etnonimu. Religijos misionieriai keliavo ir į kitas vie- 
toves - į Egiptą, Iraną, Bizantiją, Artimuosius Rytus. Taip karaimų religija paplito 
šiuose regionuose, tapdama etniškai skirtingų tautų gyvenimo dalimi. Panašiai 
kaip tiurkiškos gentys, kitataučiai karaimų religijos išpažinėjai imdavo save va- 
dinti religijos - karaimų - vardu. Todėl reikėtų pažymėti, kad tik Lietuvos, Lenki- 
jos, Ukrainos ir Krymo karaimai bei išeiviai iš šių vietų etnine kilme yra tiurkai, 
išpažįstantys karaizmą. Jie yra chazarų ir kipčiakų kultūros palikuonys, kuriuos 
vienija kilmė, praeitis, bendra religija, kalba (su tarmėmis), dvasinė bei medžiagi- 
nė kultūra, jie sudaro vieną tautą. Visur kitur pasaulyje „karaimas“ žymi tik šios 
religijos išpažinėją, etniškai galintį priklausyti skirtingoms tautoms. 

Lietuvoje karaimų istorija prasideda XIV a. pabaigoje, 1397-1398 m., kai Lietuvos 
didysis kunigaikštis Vytautas, atkėlęs kelis šimtus karaimų šeimų (apie 380) nuo 
Juodosios jūros krantų, po vieno iš mūšių su Aukso Orda, įkurdina juos Trakuose. 
Tai siejama su didžiojo kunigaikščio valstybine politika - apgyvendinti tuščius že- 
mės plotus, statyti pilis bei miestus, pagyvinti prekybą ir ekonominį gyvenimą. 

Vėliau karaimų gyvenvietės atsiranda ir kituose svarbiuose valstybės pasienio 
regionuose - Biržuose, Upytėje, Naujamiestyje, Panevėžyje ir kt., tačiau Trakų mies- 
tas visada buvo karaimų bendruomenės administracinis ir dvasinis centras Lietu- 
voje. Ilgainiui Trakai pačių karaimų imti suvokti ne tik kaip gimtinė, bet ir kaip 
Tėvynė, nors amžiams bėgant nenutrūko ir jų etniniai kultūriniai bei etniniai kon- 
fesiniai ryšiai su Krymo bei Haličo-Lucko karaimais. 

1441 m. Jonas Kazimieras 
suteikė Lietuvos karaimų 
bendruomenei Magdeburgo 
(savivaldos) teises. Kiti val- 
dovai jas pratęsdavo. 

Statistikos departamentas, 
norėdamas gauti išsamią in- 
formaciją apie karaimų socia- 
linius, kultūrinius, etninius, 
religinius santykius Lietuvo- 
je, 1997 m. pradžioje atliko 
etnostatistinį tyrimą Karaimai 
Lietuvoje. Buvo nuspręsta ap- 

ž klausti visus suaugusius ka- 
Inscenizuotas karaimų atvykimas raimus ir mišrių šeimų, ku- 
į Trakus, 1997 m. riose vienas iš sutuoktinių 

yra karaimas, narius. 
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Apklausos metu, t. y. 1997 m. pradžioje, Lietuvoje gyveno 257 karaimų tauty- 
bės žmonės, iš jų - 32 vaikai iki 16 metų. 
Karaimų skaičiaus pokyčius per beveik 40 metų laikotarpį atspindi šie duomenys: 


Iš viso karaimų 


Palyginti su visu gy- 
ventojų skaičiumi, 7o 


1959 
423 


0,02 


1970 


388 


0,01 


Karaimai pagal amžių ir lytį pasiskirstę taip: 


1979 1989 1997 
352 289 257 


0,01 0,01 0,01 




















Karaimai Vyrai Moterys 

iš viso o iš viso Yo iš viso o 
Iš viso 257 100 132 100 125 100 
iš jų pagal amžiaus grupes, metais 
iki 16 32 12,4 14 10,6 18 14,4 
16-29 38 14,8 21 15,9 17 13,6 
30-39 30 117 17 12,9 13 10,4 
40-49 31 12,1 17 12,9 14 11,2 
50-59 50 19,4 34 25,8 16 12,8 
60 ir 76 29,6 29 21,9 47 37,6 
daugiau 

Karaimai pagal gyvenimo vietą: 
iš viso iš jų vaikai iki 16 m. 

Iš viso 257 32 
Vilnius 138 20 
Trakai 65 9 
Grigiškės (Trakų raj.) 6 1 
Lentvaris (Trakų raj.) 4 1 
Kaunas 4 = 
Noreikiškės (Kauno raj.) 4 - 
Panevėžys 31 
Naujamiestis (Panevėžio raj.) 2 - 
Pasvalys 2 - 
Šeduva (Radviliškio raj.) 1 - 


Svarbiausios Lietuvos karaimų istorijos datos 


1397-1398 — 


1441 - 


1528 - 


karaimų įsikūrimo Lietuvoje (Trakuose) pradžia 


Lietuvos karaimams suteiktos Magdeburgo (savivaldos) teisės. Nuo 
tol bendruomenė iš savo narių rinkdavo vaitą, tvarkiusį jos vidaus 
gyvenimą ir gynusį jos reikalus santykiuose su valdovu, administ- 
racijos atstovais ir kitais gyventojais 


maldaknygėje išspausdinti pirmieji himnai karaimų kalba 


III 


Lietuvos karaimai 


1690 — Uppsalos (Švedija) universiteto profesorius Gustavas Peringeris 
(1651-1710) savo šalies valdovo, karaliaus Karolio XI pavedimu suen- 
gė specialią ekspediciją į Lietuvą ir pirmasis atkreipė dėmesį į etninį 
bei kalbinį karaimų savitumą 


1710 - Lietuvoje siautėjo baisus maras, nusinešęs nepaprastai daug karai- 
mų gyvybių 

XIX a.vid.- Lietuvos žemėse ėmė veikti Trakuose įkurta Karaimų dvasinė val- 
dyba 

1932 - Vilniuje įsteigta Karaimų istorijos ir literatūros mylėtojų draugija 

1936 — Vilniuje paskelbtas įstatymas, reguliuojantis teisinę karaimų religi- 
nės bendruomenės padėtį valstybėje 

1949 — uždaryta karaimų kenesa Vilniuje 

1970 - nugriauta karaimų kenesa Panevėžyje 

1988 — atkurta Lietuvos karaimų kultūros bendrija 

1989 — Trakuose įvyko pirmasis tarptautinis karaimų suvažiavimas 

1992 — karaimų bendruomenei, kaip nuo XIV a. pabaigos Lietuvoje egzis- 


tavusios karaimų religinės bendruomenės teisių perėmėjai, suteik- 
tos juridinio asmens teisės ir nustatyta jos buveinė Vilniuje 


1993 - restauruota ir atšventinta karaimų kenesa Vilniuje 


1997 - karaimų ir totorių įsikūrimo Lietuvoje 600-4 metų jubiliejaus iškil- 
mės, joms skirti renginiai 


1998-1999 - Vilniuje išleistas Karaimų liturginis maldynas (dvi knygos, leidykla 
Baltos lankos) karaimų kalba 


2000 — Trakuose surengta karaimų jaunimo kultūros ir sporto šventė. 





Karaimų ir totorių įsikūrimo Lietuvoje 600-4 metų jubiliejaus iškilmės. 
Trakai, 1997 m. 
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Teisinė padėtis 


Apsigyvenę Lietuvoje, karaimai sudarė atskirą bendruomenę (Džymat). Jos ir 
atskirų jos narių teisinė padėtis buvo nustatyta jiems suteiktomis valdovų privile- 
gijomis. Tačiau Vytauto išduotų privilegijų originalų, minimų XVII a. aktuose, ne- 
išliko. Pirmasis aktas nustatantis teisinę karaimų padėtį Lietuvoje yra valdovo Ka- 
zimiero 1441 m. privilegija, suteikianti Trakų karaimams tokią pat Magdeburgo 
teisę, kokią jau buvo gavę Vilniaus, Trakų ir Kauno miestai. 

Trakuose gyvenantys karaimai užėmė atskirą miesto dalį, kuri buvo savaran- 
kiškai jų administruojama ir traktuojama kaip atskiras miestas, turėjęs net savo 
miesto antspaudą. Vaitas, kaip vėliau ir dvasinė valdyba, beveik visada rezidavo 
Trakuose, kurie buvo karaimus vienijantis centras. 

Į atsakingą vaito postą paprastai būdavo renkami labiausiai išsilavinę, garbingi 
bendruomenės žmonės visuotiname susirinkime. Išrinktąjį vaitą tvirtindavo pats 
valdovas arba jo pavedimu Trakų vaivada. Pagal ano meto paprotį vaitai savo 
pareigas turėjo eiti iki gyvos galvos. Vaito teismui priklausė civilinės bylos, o bau- 
džiamosios - tik dėl smulkių nusikaltimų. 

„Karaimai, - rašė XIX a. lenkų rašytojas Vladyslovas Sirokomlė, - ipso iure buvo 
tarsi pusbajoriai, bent jau buvo laikomi tiesiogine prasme krašto piliečiais, ne sve- 
tima gentimi.“ 

Privilegijos Lietuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje buvo išduodamos ir atskiriems 
asmenims. Istorikas Juzefas Viežinskis rašė apie dokumentą, kurį 1706 m. buvo 
išdavęs Vilniaus kaštelionas, LDK 
etmonas kunigaikštis Mykolas Ka- 
ributas Višniovieckis: „senam ma- 
no namų tarnui, o dabar mano 
rūmų daktarui Abraomui Moske- 
vičiui, Pasvalio karaimui, kuris yra 
ypatingai mano globojamas“. Do- 
kumente pažymima, kad globoti- 
nis šiandien ir visados atleidžia- 
mas nuo bet kokių mokesčių ir 
karo prievolės. O jei kas kėsinsis į 
jo namų turtą ar šiam raštui nepa- Trakai 
klus, tas bus ne tik teisiamas, bet 
ir baudžiamas mirties bausme. 





Gyvenimo būdas ir veikla 


Lietuvoje gyvenantys karaimai buvo kariškiai ir civiliai. Trakuose kariškiai ėjo 
sargybą ir rūpinosi pilių apsauga. Vėliau, Trakų pilims netekus karinės reikšmės, 
ši jų tarnyba tapo nebereikalinga. Iš dokumentų nuotrupų apie karaimus, titula- 
vusius save didžiojo kunigaikščio karužomis ar pulkininkais, galima numanyti 
prie valdovo buvus atskirą karaimų dalinį. Kariuomenėje tarnavusieji karaimai 
naudojosi kariškių luomui suteiktomis teisėmis. 
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Karybos tradicijos karaimų visuomenė- 
je visada buvo gajos. Karaimų herbe pa- 
vaizduota dviragė ietis, vadinama senek, 
kartu su kalkanu (skydu). Atkreiptinas dė- 
mesys ir į karaimų kalboje išlikusią tur- 
tingą karybos terminiją, kurią kitos tiur- 
kų tautos pakeitė skoliniais. 

Karaimai civiliai daugiausia dirbo že- 
mę. Jie garsėjo daržininkyste bei gyvuli- 
ninkyste, ypač arklininkyste. Kaip ir kiti 
miestelių gyventojai, karaimai dar vertė- 
si amatais, prekyba, laikė karčiamas, nuo- 
mojo muitines ir kt. 

Tarp karaimų buvo ir gydytojų, teolo- 

50 litų moneta, išleista karaimų ir totorių įsikūrimo gų, matematikų ir kitų profesijų žmonių. 

Lietuvoje 600-osioms metinėms. Autorius Vladas Ltotiniuoss Jokumnanbnsek ii ias ai 

Vildžiūnas, 1997 m. 8 
sus karaimas Nisano sūnus Ezra (1591- 
1666), kuris iš pradžių buvęs didikų Radvilų, o vėliau Lenkijos karaliaus ir Lietu- 
vos didžiojo kunigaikščio Jono Kazimiero rūmų gydytojas. Jo amžininkas Natano 
sūnus Zarachas (1595-1663) buvo žinomas poetas ir matematikas. 

1690 m. Uppsalos (Švedija) universiteto profesorius, orientalistas Gustavas Pe- 
ringeris (1651-1710) savo šalies valdovo, karaliaus Karolio XI pavedimu surengė 
specialią ekspediciją į Lietuvą aplankyti karaimų bendruomenės. Jis vienas pir- 
mųjų aprašė karaimų etninį bei kalbinį savitumą. Manoma, kad šią ekspediciją 
paskatino reformacijos ideologija, atkreipusi dėmesį pirmiausia į gimtąja karai- 
mų kalba skaitomą Ža Rašto tekstą (Peringeris savo kelionę aprašančiuose laiš- 
kuose citavo pirmuosius Biblijos žodžius karaimiškai). Kadangi garsiausiu ir mo- 
kyčiausiu XVII-XVIII amžiaus karaimu galima laikyti teologą Saliamoną Trakietį 
(1650-1715), tad nenuostabu, jog būtent jis po Gustavo Peringerio apsilankymo 
Lietuvoje buvo pakviestas į Uppsalos universitetą skaityti pranešimo apie savo 
tikėjimo brolius karaimus. Saliamonas Trakietis yra daugelio religinių himnų au- 
torius. 1714 m. jo sukurta giesmė Syjyt jyry Trakuose siautusio maro aukoms at- 
minti iki šių dienų kasmet giedama per Vėlines senosiose Trakų karaimų kapinė- 
se, toje vietoje, kur palaidotos maro aukos. 

Ypatingą vietą tarp karaimų mokslininkų užima archeologas ir teologas Abra- 
omas Firkovičius (1786-1874). Jis yra surinkęs didžiulę senųjų rankraščių kolekci- 
ją, kuri šiandien saugoma Sankt Peterburgo bibliotekose. 
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p 
Kalba 


Pagal genealoginę kalbų klasifikaciją karaimų kalba kartu su kitomis jai artimo- 
mis Vakarų kipčiakų grupės kalbomis (karačiajų-balkarų, kumykų, Krymo toto- 
rių) priklauso tiurkų kalbų šeimai, kuri, savo ruožtu, jungiama į dar didesnę Alta- 
jaus kalbų šeimą. Išskiriami trys istoriškai susiklostę karaimų kalbos dialektai — 
Trakų, Haličo-Lucko ir Krymo. 

Iki mūsų dienų išsaugota, gyvai Lietuvos karaimų buityje ir liturgijoje tebefunk- 
cionuojanti karaimų kalba gerai išlaikė specifines savo sandaros ypatybes ir daug 
senų tiurkiškų žodžių, kuriuos kitos tiurkų kalbos jau yra praradusios. Žodyno 
bei kitų kalbos reiškinių archaiškumą ir santykinį grynumą lėmė tai, kad gyvuo- 
dama visai kitokios sandaros svetimų kalbų (slavų ir lietuvių) terpėje, karaimų 
kalba, neturėdama sąlyčio su giminingomis tiurkų kalbomis, nepatyrė jose vyks- 
tančių pokyčių įtakos ir savarankiškai keisdamasi tarytum užsikonservavo. 

Kita vertus, nuolatiniai kasdieniai ryšiai su kitokios kilmės aplinkinėmis kalbo- 
mis negalėjo nepalikti savo pėdsako. Ėmė rastis slaviškų ir lietuviškų skolinių, 
pvz. šukia liet. 'šukė", varškia liet. 'varškė", tikri liet. “tikras, giminingas", burak lenk., 
liet. "burokas", ir kt. Skoliniai prie karaimų kalbos sistemos yra prisitaikę ne tik 
fonetiškai, jie adaptuojami ir morfologiškai. 

Kaip visos tiurkų kalbos, karaimų kalba yra tipiška agliutinacinė kalba: žodžiai 
ir jų formos padaromi prie nekintamų kamienų pridedant vienareikšmius stan- 
dartinius darybinius ir kaitybinius afiksus, pvz.: 


sav- sveikas 

sav-uch- sveikti (kamienas sav + veiksmažodžio 
priesaga —uch) 

sav-uch-tur- gydyti (savuch- + veiksmažodžio priesaga -tur) 

sav-uch-tur-uv- gydymas (savuchtur- + daiktavardžio 
priesaga —u0) 

sav-uch-tur-uv-ču gydytojas (savuchturuv + daiktavardžio 
priesaga-ču) 

sav-uch-tur-uv-ču-lar gydytojai (savuchturuvču + daugiskaitos 
priesaga —lar) 

sav-uch-tur-uv-ču-lar-ym mano gydytojai (savuchturuvčular + 
priklausomybės priesaga —ym) 

sav-uch-tur-uv-ču-lar-ym-yzZ mūsų gydytojai (savuchturuvčularym + 


priklausomybės priesaga -yz) 
sav-uch-tur-uv-ču-lar-ym-yz-dan nuo mūsų gydytojų (savuchturuvčularymyz + 
abliatyvo linksnio priesaga -dan). 
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Karaimų kalbos fonetinei sandarai itin būdinga balsių harmonija — reiškinys, 
kuris tiurkų kalbose lemia balsio kaitaliojimąsi tame pačiame darybiniame arba 
kaitybiniame afikse priklausomai nuo kamieno balsių. Karaimų kalbos kirtis daž- 
niausiai yra pastovus: paprastai kirčiuojamas paskutinis žodžio skiemuo. 

Gausus literatūrinės, rašytinės — spausdintos ir rankraštinės - karaimų kalbos 
tekstų palikimas suteikia nemažai medžiagos filologams. Intensyviai domimasi ir 
gyva buitine kalba (apie tai plačiau žr.: http:/ /www3.aa.tufs.ac.jp/-djn/karaim / 
karaimCD.htm). Šiuolaikinėje daugiakalbėje Lietuvos situacijoje karaimų vaikai 
turi galimybių mokytis gimtosios kalbos sekmadieninėse klasėse, stovyklose ir pan. 


Kalbos tyrinėjimai 


Pirmosios žinios apie karaimų kalbą Europoje pasirodė XVII a. Jau XVI-XVII a. 
sandūroje vokiečių orientalistas pastorius Buxtorfas (miręs 1629 m. Bazelyje) pateikė 
bene pirmą žinutę, kad Krymo karaimai Senąjį Testamentą skaito tiurkų kalba. 

1690 m. Uppsalos (Švedija) universiteto profesorius Gustavas Peringeris (1651 
1710) surengė specialią ekspediciją į Lietuvą ir pirmasis atkreipė dėmesį į etninį 
bei kalbinį karaimų savitumą. Apie tai yra paskelbęs keletą publikacijų. 

Platesni karaimų kalbos tyrimai prasidėjo XIX amžiuje. Rusų tiurkologijos mo- 
kyklos kūrėjas prof. Vilhelmas Radloffas (Vasilij Radlov), atlikęs kelias mokslines 
ekspedicijas į Trakus ir Lucką, 1893-1911 metais išleido kelių tomų Tiurkų tarmių 
žodyną (Opyt slovaria tiurkskich narečij), kuriame su- 
men ST ona ainas „| Kaupta daug karaimų leksikos ir kuriuo kalbinin- 

LL. L kai naudojasi iki šių dienų. 
XIX a. pabaigoje-XX a. pradžioje karaimų kalbą 
KAPAHMCKO-PYCCKO-nonbckua | taip pat tyrė vokiečių ir vengrų tiurkologai Karolis 
CJIOBAPb Foy'us (1856-1907) ir B. Munkacsi (1860-1937) bei 
Biblijos vertimo į karaimų kalbą tyrinėtojas rusų 
akademikas Vladimiras Gordlevskis. 

Didelį įnašą į karaimų kalbos tyrimą įnešė lenkų 
orientalistas prof. Janas Gžegoževskis, tyrinėjęs Ha- 
ličo-Lucko dialektą ir Krokuvos universiteto prof. 
Tadeušas Kovalskis (1889-1948), praleidęs Trakuo- 
se su karaimais kelias vasaras - rinkęs medžiagą kal- 
bos studijoms ir 1929 m. vokiečių kalba išleidęs 
knygą Karaimische Texte im Dialekt von Troki. Be kva- 
lifikuotos aprašomosios dalies, autorius pateikia žo- 
dyną ir nemažai originalių karaimiškų tekstų. 

1974 m. Maskvoje, nugalėjęs įvairius biuro- 
a A kratinius barjerus ir gerokai apkarpytas, išėjo uni- 

PAE kalus trikalbis Karaimų-rusy-lenkų kalbų žodynas. Jį 
išleisti buvo pasiūlęs akademikas V. Gordlevskis. 
Žodyną parengė Seraja Šapšalas (tuo metu dirbęs 
Lietuvos MA Istorijos instituto moksliniu bendra- 
darbiu), Sovietų Sąjungos MA Kalbotyros instituto 


Moa penamnei 
M. A. BACKAKOBA, A. 3AROHYKOBCKOO, C. M. DAILU 





Titulinis Karaimų rusų-lenkų kalbų 
žodyno lapas 
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bendradarbis Nikolajus Baskakovas bei Lenkijos MA orientalistikos skyriaus na- 
riai Ananiašas Zajončkovskis ir Aleksandras Dubinskis. Į žodyną buvo įtraukta 
tiek senosios rašomosios kalbos, tiek šiuolaikinės šnekamosios kalbos leksika vi- 
sais trim karaimų kalbos dialektais, karaimiški žodžiai išversti į lenkų bei rusų 
kalbas. 

Karaimų kalbos gramatikas yra išleidę tiurkologai Kenesbajus Musajevas (Mask- 
va, 1964 ir 1977) ir Olga Prik (Machačkala, 1976). 

Atskirai privalu paminėti karaimą, žymų orientalistą, tiurkologą Ananiašą Za- 
jončkovskį (1903-1970), kuris Krokuvos universitete apsigynęs daktaro disertaciją te- 
ma Vardažodinės ir veiksmažodinės priesagos Vakarų karaimų kalboje, karaimų ir kitų tiur- 
kų kalbų bei bendromis Rytų kultūros temomis yra paskelbęs nemažai darbų. 

Gimtosios kalbos studijoms daug dėmesio skyrė ir kiti trys Lenkijos orientalistai 
karaimai - buvę Krokuvos universiteto docentai Zygmuntas Abrahamovičius (1923— 
1990) bei Vlodzimiežas Zajončkovskis (1914-1982) ir Varšuvos universiteto docen- 
tas Aleksandras Dubinskis (g. 1924). Vienas naujausių darbų Lietuvos karaimų kal- 
bos tema yra 1996 m. Vilniuje išleistas karaimų kalbos vadovėlis Mie“ karajče ūrianiam, 
kurį sudarė buvęs Lietuvos karaimų religinės bendruomenės pirmininkas ir vyres- 
nysis dvasininkas Mykolas Firkovičius (1924-2000). Kalbą šiuo metu tyrinėja tiur- 
kologės Ana Sulimovič (Varšuva), Eva Csato-Johanson (Vokietija), parengusi apie 
karaimų kalbą CD-Rom'o projektą (http://www3.aa.tufs.ac.jp/=djn/karaim / 
karaim CD. htm), o taip pat tiurkologai Mustafa Oneras (Turkija, Izmiras), Henri- 
kas Jankovskis (Lenkija), Ozlem Kazan (Turkija, Stambulas), Mehmetas Olmezas 
(Turkija, Ankara), nemažai turkų magistrantų ir doktorantų. Ankaros turkų kalbos 
institutas 2000 m. rudenį išleido M. Firkovičiaus parengtą ir redaguotą, 1798 m. Sa- 
ločiuose surašytą Biblijos Patarlių knygos vertimą į karaimų kalbą. 


Karaimų kalbos pavyzdžiai 


SAHYŠLAR 


Moisiejus Pileckis 
(1874-1938) 


Ėrtia turup ūvdian čychtym, 
Bieždi kiežmia oramlarda, 
Suv kyryjha diejin kieldim 
Bijik tavnyn tabanynda. 


Kimgia ajtym sahyšymny, 
Tiuviul-mia bu tolhunlarha, 
Nie jel siuriadir alarny 
Astry jyrach kyryjlarha. 


Ol kyryjha kajda bolat 

Mienim siuviar kiugiurčiunium; 
Ozium kioriam, niečik barat 
Ullu tolhunba biliuvium. 
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Barhyn, barhyn tiejžriak, tolhun, 
Ėlt dostčama sahyšymny. 

Kielip anar sor savluhun 

Da ajt, niečik siuviam any. 


Orun tabalmym kajhydan, 
Niečik ėškia alsam bunu, 
Nie adamnyn tirligindian, 
Kačan ki jocht bolušluhu. 


Bir kiertini mien kliejm ajtma, 
Ki bu jyzy ol tirliknin, 
Ėkiovliangia jeūgil tartma 
Dahy jugiun tijirmianniA. 


Tioziam, dostčam, saruvujnu, 
Ki ol bijanč maja bierir; 
Tioziam kiun-kieč ol karuvnu, 
Kajsy bižni kielištirir. 


Ol vacht bilim, ki išančym 
Ullu bolur ol bijančim, 
Ki muft tiuviul sieni siuvdium. 


SVAJOS 


Išėjęs iš namų anksti, 

Gana jau po gatves bastaus, 
Sustojau kranto pakrašty 
Prie kalno, aukšto ir stataus. 


Kam išsakysiu svajones, 
Jei ne šitoms bangoms, kurias 
Papūtęs vėjas gins ir neš 
Į tolų krantą per marias? 


Į krantą, kur išsiilgta 

Lauks balandėlė mylima; 

Aš pats matau - banga aukšta 
Jai neša žinią duždama. 


Nuplauk, nuplauk greičiau, banga, 
Priglusk prie draugės su svaja. 
Paklausk, ar mylima sveika, 

Ir pasakyk, kaip myliu ją. 
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Labai kremtuosi ir liūdžiu, 
Kai pagalvoju iš širdies, 
Juk taps gyvenimas gūdžiu, 
Jei žmogui niekas nepadės. 


Todėl priminti ketinu: 
Vieną gyvenimo tiesų, 
Kad dviese būna malonu 
Net ir malūno girnas sukt. 


Aš laukiu, mylima, paguosk, 
Viliuosi, kad širdis nudžiugs. 
Aš dieną naktį vis tikiuos 
Išgirst mus jungiančius žodžius. 


Taip išsipildant svajones 
Pajusiu, laukiau to slapta... 
Žinosiu, kad ilgies manęs, 
Kad mano meilė išgirsta. 


Vertė Judita Vaičiunaitė 


KYBYN 


Simonas Firkovičius 
(1897-1982) 


Šaharynda Trochnun 
Karajlar boladlar. 
Bijlik kiermianliardia 
Krupnikni ičiadliar. 


Dosltuchta boladlar 
Siemiž aščechlarba, 
Kiorkiajadliar hanuz 
Kajnar kybynlarba. 


Išliadliar analar, 
Bižgia ūvriattiliar, 
Ašajych siuviarliar, 
Tatuvlu kybynlar. 


Muzhulluhu džanyn 
Jochka ajlanadyr, 
Kačan kybynčechtan 
Karaj alynadyr. 
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Jarymyna ajnyn 
Jysunu ušejdyr. 
Toch-te kioriup any 
Biešiari jutchejdyr. 


Adiet tiriliadir 
Birdian karajlarba. 
Bijanč bašlanadyr 
Machtavlu jyrlarba. 


Ūbijčia bu vachtta 
Koj ėtin tuvrejdyr, 
Čiebiar kolčohuba 
Kybyn hadirliejdir. 


Jajdan kibik oklar 
Kybyn tabuladyr. 
Čozuladlar kollar, 
Šatyrrach boladyr. 


Uvučta tutasyn, 
Šorbasy ahadyr. 
Birni tiugianliasiej, 
Dostu kuvunadyr. 


Halie katynlarha 
Kuvuščoch kujarbyz. 
Ėgier kyz biširdi, 
Ėlčiliar ijarbiž. 


Čoch jyllar kybynba 
Vachtny ašyrhejbyz, 
Birliktia da syjba 

Julduzlej artchejbyz. 


1928 


DAINA APIE KIBINUS 


Saugo karaimai 
Trakų miestą slauną, 
Pilyje karalių 
Krupniką ragauna. 


Broliškai gyvena, 
Srebia sriubą riebią; 
Kol dar neataušęs, 
Kibinėlį griebia. 
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Motinų mokintos 
Sukas gaspadinės,- 
Valgykit, mielieji, 
Valgykit kibinus! 


Liūdesys pranyksta, 
Lyg naujai užgimus, 
Vos tiktai kibiną 
Ima karaimas. 


Jie lėkštėj išlinkę 
Lyg delčia prieš rytą, 
Net pavalgęs drūčiai 
Jų penkis prarytų. 


Papročiai neliauja 

Eit su karaimais; 

Ei, daina linksmybių, 
Šlovinki kibinus! 


Mitrios šeimininkės 
Pjausto jau avieną, 
Jau kočioja tešlą - 
Bus puota šiandieną! 


Atskrenda kybynai 
Nelauktai lyg strėlės; 
Vėl jų siekia rankos, 
Vėl pasaulis mielas. 


Saujoje laikai jį, 
Sultim apšlakstytą; 
Sušlamštei jau vieną, 
Bet pradėjai kitą. 


Pilsim moteriškėm 
Taurę ne lig pusės; 
Jei merginos kepė, 
Tai piršlius atsiųsim! 


Metų ir kibinų 
Lai nemąžta niekad,- 


Lyg padangėj žvaigždės 


Glauskimės, gausėkim! 


Vertė Alfonsas Bukontas 
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Folkloras 


Kalbant apie karaimų tautosaką, tenka viena sąvoka apibūdinti daug skirtingų 
dalykų, vienaip ar kitaip susijusių su kolektyvine kūryba, laiko atžvilgiu kurta 
kelis šimtmečius, o erdvės - skirtingose geografinėse platumose. Lietuvos karai- 
mų folkloras, tai, kas šiandien bendruomenėje dar gyva, yra atkeliavę iš amžių 
glūdumos, kai gyventa tarp įvairių tiurkiškų, persiškų ir arabiškų genčių. 

Viena iš seniausių tautosakos formų yra būrimai. Karaimai nuo senų laikų įžiūrė- 
davo likimo ženklų sapnuose, įvairiuose gamtos reiškiniuose, o taip pat -jei dilgčiojo 
vieną ar kitą kūno dalį. Senolių žinios liko užrašytos rankraščiuose, vėliau kai kas 
išspausdinta karaimiškoje periodikoje. Dilgčiojimų būrimus žurnalo Myšl karaimska 
puslapiuose įdomiai nagrinėja Ananiašas Zajončkovskis. Juo sekę kiti mokslininkai 
atrado panašių būrimų rumunų, serbų, chorvatų, graikų, bulgarų ir kitų tautų folklo- 
re. Pavyzdžiui, tikima, kad jei dilgčioja kairiosios kojos pėda, laukia ilga kelionė; jei 
dilgčioja dešinioji šnervė, laukia džiaugsmas ir troškimų išsipildymas, ir pan. 

Kitas reikšmingas folkloro žanras - patarlės ir priežodžiai. Krymo karaimų pa- 
tarles (apie 470 vienetų) pirmasis paskelbė Vilhelmas Radloffas, rusų orientalis- 
tas, 1896 m. savo žodyne (Opyt slovaria tiurkskich narečij). Trakų karaimų patarlės 
ir priežodžiai iki 1947 m. apskritai nebuvo skelbti. Pirmasis 35 karaimų patarles ir 
43 priežodžius, užrašytus iš savo motinos ir kitų Trakų bei Panevėžio karaimų 
lūpų, paskelbė Lenkijos orientalistas, karaimas Vlodzimiežas Zajončkovskis. Vė- 
liau yra publikavę ir kiti autoriai. 

Kaip ir kitų tautų patarlėse, jose užkoduotos pagrindinės tautos vertybės, pa- 
brėžiamos žmogiškosios dorybės ir smerkiamos ydos. Beveik visos karaimų pa- 
tarlės sudarytos iš dviejų semantiškai gretinamų ir dažnai surimuotų dalių, pvz. 
Toj ašty - sioz artty (Vestuvės pasibaigė, kalbų padaugėjo), Jat katyn - učuz altyn 
(Svetima žmona - pigus auksas), Az ašym - tynč bašym (Mažai valgio (turto) — 
rami galva), Bart jeri - bart jemi (Turi žemės - turi maisto). 

Patarlės karaimiškai vadinamos Ata siozliari (Tėvo žodžiai). Simboliškai pavadi- 
nimas išreiškia ir jų esmę - sugebėjimą koncentruoti protėvių sukauptą išmintį. 

Iš liaudies dainų vertėtų paminėti originalią lopšinę Bir bar ėdi (Buvo buvo kaip 
nebuvo), kuri turi beveik pažodinį atitikmenį karačiajų tautosakoje. Pagrindinis lop- 
šinės teksto motyvas - jėgos ir galybės sąlygiškumas, nepatvarumas, atsiskleidžian- 
tis gamtos jėgų dialoguose, vaizdingame jų pasigalynėjime: 

Hoj kujaš, kujaš, niedian sien kiučliu? 

Mien kiučliu bolsa ėdim, mieni bulut kaplamahejt. 
(Ei, saule, saule - kuo tu stipri? 

Jei stipri būčiau, manęs debesis neuždengtų). 
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Kad ir nedaug išliko karaimiško folkloro, jį siekiama puoselėti, mokyti vaikus, 
tekstus naudoti kaip pedagoginę priemonę. Specifinis naujųjų laikų reiškinys - 
skoliniai iš aplinkinių tautų tautosakos adaptuojami karaimiškajame kontekste ir 
ilgainiui tampantys savais. 


2 


Tautinė savimonė 


Lietuvos karaimų tautinė savimonė, savęs kaip vienos iš tiurkų tautų suvoki- 
mas buvo stiprus ir gajus visais laikais. Jis pasireiškė per gimtąją kalbą, tautinių ir 
religinių tradicijų puoselėjimą, folklorą, profesinę kūrybą. Visi šie veiksniai ir iki 
šiol tebėra aktyvūs, viena vertus, kaip tautinės savimonės išraiška, kita vertus, 
kaip jos pagrindas, vienijantis bendruomenę. 

XIX a. pabaigoje-XX a. pradžioje, pasaulyje smarkiai besikeičiant ekonominėms, 
politinėms, socialinėms sąlygoms, nebeužteko būti savaime suprantama, auten- 
tiška, savarankiškai visose srityse besitvarkančia karaimų bendruomene. Tuo me- 
tu atsirado naujas vidinis žmogaus poreikis 
įsigilinti ir suvokti savąjį tautinį „aš“ bei ak- 
tyviai ir atvirai jį deklaruoti. Toks poreikis at- 
sirado siekiant motyvuoti savo (tiek atskiro in- 
divido, tiek grupės) kitoniškumą tarp kitų 
žmonių, nes tik tada atsivėrė „kiti“, bei no- 
rint palaikyti pačią tautinę savimonę, kuri bu- 
vo tautos išlikimo garantas. 

Šį tautinės identifikacijos poreikį patenki- 
no pirmiausia aktyvi visuomeninė, kultūrinė, 
šviečiamoji veikla, XX a. pradžioje vykusi 
svarbiausiuose to meto karaimų centruose — 
Trakuose, Vilniuje, Panevėžyje, Lucke, Gali- 
če, Eupatorijoje, Maskvoje. Maskvoje buvo 
leidžiamas žurnalas Karaimskaja žiznj (1911- 
1912 m., rusų k.), Vilniuje - Karaimskoje slovo 
(1913-1914 m., rusų k.) ir Myšl karaimska 
(1924-1939 m., lenkų k.), Lucke - Karaj avazy 
(1931-1938 m., karaimų k.), Panevėžyje - 
Onarmach (1934-1939 m., karaimų k.). Straips- 
nių autoriai analizavo savo bendruomenių si- 
tuaciją, istoriją, kultūros palikimą, buvo Karaimų ir totorių įsikūrimo Lietuvoje 600-ų 
spausdinama karaimų sukurta poezija, proza, metų us eisenos Trakuose 

KIA ž 22 NE “ gmentas, 1997 m. 
moksliniai straipsniai, kasdienio gyvenimo 
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įvykių aprašymai. Veikė meno mėgėjų kolektyvai, būreliai, visuomeninės drau- 
gijos, bibliotekos. 

Ano meto veiklą šiandien vertiname kaip ypatingai vertingą ir davusią unika- 
lių rezultatų. Tuo metu ant popieriaus ir žmonių sąmonėje buvo užfiksuota tai, 
nuo ko atsispyrė šiandieninė visuomeninė karaimų bendruomenės veikla, kas ap- 
skritai jai suteikė galių atsigauti, kas atvėrė gilesnį ir pagrįstesnį karaimų tautos 
bei kultūros supratimo kontekstą. Deja, amžiaus pradžios pakilimas tegalėjo truk- 
ti iki sovietų valdžios atėjimo į Lietuvą. O tada jau apie jokią garsiai išsakytą tau- 
tinę savimonę negalėjo būti nė kalbos. Ilgainiui išsikvėpė net pati tautos sąvoka. 
Visuomeninis karaimų bendruomenės gyvenimas atgijo tik 1988 m. Tai buvo su- 
siję su besikeičiančia politine šios pasaulio dalies atmosfera, o vėliau - su Nepri- 
klausomybę atgavusia Lietuvos valstybe. 

XX a. pradžios tautinio pakilimo laikais atsiradęs karaimų pasaulietinis menas 
atliko reikšmingą tautinės savimonės manifesto funkciją ir po 1988 m. Lietuvoje. 
O besikeičiantis religinis sąmoningumas, praeityje buvęs vienas iš stipriausių tau- 
tinės savimonės ramsčių, dabar taikosi prie naujų visuomenės gyvenimo sąlygų ir 
karaimiškai identifikacijai suteikia modernių atspalvių. 


0 
Religija 


Karaimų religija —- karaizmas - iš esmės yra grynasis Senojo Testamento tikėji- 
mas, savo dogmas grindžiantis vien Biblijoje užrašytomis tiesomis ir nepripažįs- 
tantis jokių šiuos šventuosius tekstus žodžiu ar raštu komentuojančių autoritetų. 
Karaizmo sistemoje nėra jokių kitų šventų ar kodifikuotų raštų. Visos tikrosios 
tiesos glūdi tik Senajame Testamente ir kiekvienas tikintysis karaimas turi teisę jų 
pats šiame tekste ieškoti. Karaizmo esmę atspindi ir pats religijos pavadinimas 
(karaizmas), kilęs iš veiksmažodžio kara, arabų ir hebrajų kalbose reiškiančio skai- 
tyti, rečituoti Šv. Raštą. Tos pačios šaknies yra ir Koranas. 

Karaizmas atsirado VIII a. Mezopotamijoje, Abasidų dinastijos kalifo Abu-Dža- 
far-Abdullah al-Mansuro, valdžiusio 754-775 m., laikais. Naujos doktrinos idėja 
pasipriešinti esamai rabinistinei Senojo Testamento komentavimo ir švento šių ko- 
mentarų laikymosi tradicijai kilo Ananui, Dovydo sūnui. Garsusis jo dictum teigė: 
„Kruopščiai ieškokite Biblijoje ir nepasitikėkite mano nuomone“ . 

Dėkingoje islamo dirvoje jo pasekėjų ratas vis plėtėsi, naująją teoriją imta kodi- 
fikuoti, konceptualizuoti. Pamažu ji įgavo „normalų“ religinės srovės pagreitį, at- 
versdama į naująjį tikėjimą įvairių tautų žmones. 

Karaizmo religinė doktrina buvo stipriai įtakota islamo: perimti analogijos (ky- 
jas), tikėjimo laisva žmogaus valia, religinės terminijos (antropomorfiniai vaizdi- 


124 


Trvoch šabarda 


niai keičiami simbolinėmis sąvoko- 
mis) principai, kai kurios religinės 
dogmos (kybla), atskiros sąvokos (kur- 
ban). Pripažįstama, jog islamo tiesų 
Ananas, Dovydo sūnus sėmėsi pir- 
miausia iš Abu-Hanifos, žmogaus, 
įsteigusio vieną iš keturių kanoninių 
islamo mokyklų. 

Chazarų kaganatas, valstybė, apė- 
musi pietines šiandieninės Rusijos te- 
ritorijas ir IX a. pasiekusi galybės 
viršūnę, garsėjo savo religiniu tole- 
rantiškumu. Karaizmo misionieriai, 
kaganatą pasiekę VIII-IX a., atvertė į 
savo tikėjimą dalį tiurkų genčių, gy- 
venusių pietinėse Rusijos stepėse ir 
Kryme. Bendra religija ir kalba šias 
gentis ilgainiui suvienijo į tautą, ir re- 
ligijos pavadinimas virto etnonimu. 
Tų genčių palikuonys ir yra šiandie- 
niniai Lietuvos karaimai. 





XX a. trečias dešimtmetis. Karaimų vaikai su vyriausiuoju 
dvasininku Simonu Firkovičiumi 
(1897-1982) 


Liturgija 


Karaimų liturgija buvo sutvarkyta XIII a. pabaigoje. Tai atliko karaimas Aaronas 
Vyresnysis, gyvenęs 1260(?)-1320 m. Jis buvo garsus mokslininkas, filosofas, teolo- 
gas, egzegetas, poetas, gydytojas. Aaronas Vyresnysis gimė ir gyveno Solchato mieste 
(dabar - Staryj Krym), vėliau - Konstantinopolyje. Aarono sutvarkyta dviejų tomų 
maldaknygė pirmą kartą atspausdinta 1528-1529 m. Venecijoje. 

Naujausia karaimų dvitomė maldaknygė išleista 1998-1999 m. Vilniuje (I kny- 
ga skirta liturginių metų ciklui, II - namų apeigoms). 

Pats liturginis karaimiškų pamaldų vyksmas priklauso nuo kelių veiksnių: nuo 
paros laiko (išvakarės ar rytas), nuo dienos reikšmingumo (eilinė diena ar šešta- 
dienis), nuo konkrečios metų kalendoriaus progos. Kiekviena papildoma sąlyga 
savaip koreguoja pamaldų sąrangą, ją praplečia. Pagal turinį pamaldas sudaro šlo- 
vinimo, dėkojimo, atgailos, maldavimo, prašymo maldos. Jų tekstai grindžiami 
psalmėmis ir kitais bibliniais tekstais, o iškilmingi himnai — dažniausiai autorinė 
kūryba. Meldžiamasi gimtąja karaimų kalba. 

Melstis karaimams galima ir atskirai, po vieną, ir susirinkus grupėn kenesoje. 
Prieš maldą patartina nepersivalgyti, nevartoti alkoholio. Į Viešpaties namus rei- 
kia įžengti nuolankiai nusiteikus, susikaupus. Maldos vertingumas priklauso ne 
nuo žodžių kiekio, o nuo jausmų gilumo, dievobaimingumo ir tikėjimo. Meldžia- 
masi atsigręžus veidu į pietus. 
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Aukščiausias hierarchas, Karaimų Bažnyčios 
galva yra hachanas, anksčiau buvęs ir religinis, ir 
pasaulietinis bendruomenės vadovas bei dvasi- 
nės valdybos pirmininkas. Aukščiausiojo dvasi- 
ninko ir dvasinės valdybos pirmininko pavaduo- 
tojas bei sekretoriato vadovas yra vyresnysis 
dvasininkas (u!lu hazzan). Dvasininkas, atitinkan- 
tis Romos katalikų parapijos klebono rangą, yra 
hazzanas. Pagrindinė jo funkcija - patenkinti reli- 
ginius savo bendruomenės (džymat) poreikius. 

1927 m. Trakuose hachanu buvo išrinktas 
Chadži Seraja Chan Šapšalas (1873-1961), gar- 
sus orientalistas, filologas, buvęs vyriausias 
Krymo karaimų dvasininkas, ir paskelbta Lie- 
tuvos-Lenkijos karaimų autokefalija, pratę- 
sianti hierarchinę Lietuvos Didžiosios Kuni- 
gaikštystės Karaimų Bažnyčios (religijos) 
nepriklausomybę. 1945 m. Sapšalas buvo pri- 
verstas atsisakyti savo pareigų, kurių po jo jau 
niekas ir nebeužėmė. 1992 m. karaimų bendruo- 
Chadži Seraja Chan Šapšalas ir menei, kaip nuo XIV a. Lietuvoje egzistavusios 

Simiūnas Eik Aidiio karaimų religinės bendruomenės teisių perėmė- 
jai, suteiktos juridinio asmens teisės, ji pripa- 
žinta tradicine Lietuvos religine bendruomene. 





Sventės 


Metinėms šventėms nustatyti karaimai turi atskirą Mėnulio kalendorių, pagal 
kurį metus sudaro 354 dienos, 8 valandos, 48 minutės. Jis suskirstytas į 19 metų 
ciklą, kuriame yra 12 normalių ir 7 keliamieji metai su tryliktuoju papildomu mė- 
nesiu. Mėnuo susideda iš 29 arba 30 dienų. 

Karaimų liturginių metų ciklas prasideda pirmojo pavasario mėnesio Artarych- 
aj (kovas-balandis) pirmąją dieną Jyl bašy (Metų pradžia) paminėjimu. Šią dieną 
pradedami skaičiuoti karaimiški pilietiniai metai. 

To paties mėnesio 15-ąją dieną prasideda pirma didžioji metų šventė - Tymbyl 
chydžy (Tymbylų šventė, Velykos), trunkanti savaitę. Ypatingiau pažymimos pirma 
ir septinta dienos. 

Tymbyl chydžy išvakarėse po pamaldų kenesoje, prie šventinio stalo susėdusi 
šeima klausosi ištraukų iš Biblijos, paskui pašventinamos Dievo dovanos: vynas 
ir specialiai ta proga iškepti apvalūs paplotėliai - žfymbyl. Pagrindinis velykinės 
vakarienės patiekalas yra šišlik (avienos arba veršienos kepsnys). Dar patiekia- 
mos karčios ir aštrios daržovės, atitinkamai išvirti kiaušiniai, apkepas ir tortas, 
graikiški riešutai su medumi, džiovintų vaisių kompotas, kt. Jokie patiekalai ne- 
gali turėti raugo. Visą savaitę nevalgoma įprastos duonos ir jokių raugintų patie- 
kalų. Duoną atstoja paplotėliai žtymbyl. Velykų savaitę įprasta lankyti draugus ir 
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gimines ir kiekvienuose namuose paragauti tymbylo, nes paprastai kiekvienos šei- 
mininkės paplotėlių skonis vis kitoks (tymbylai visada kepami namie). Tradicinis 
vaikų žaidimas per Velykas - ridenti graikiškus riešutus. 

Nuo Tymbyl chydžy savaitės sekmadienio, vadinamo San bašy (Skaičiavimo pra- 
džia), pradedamos skaičiuoti septynios savaitės iki antros didžiosios metų šven- 
tės — Aftalar chydžy (Savaičių šventė, Sekminės). Pažymimas ir Jarty san - šios skai- 
čiuotės vidurys. 

Aftalar chydžy visada būna sekmadienį - penkiasdešimtąją dieną po Tymbyl chy- 
džy sekmadienio. Iškilmingiausias šios šventės pamaldų momentas yra Dešimties 
Dievo įsakymų rečitavimas. Namie po pamaldų valgomas ypatingas patiekalas 
katlama - septynių sluoksnių, simbolizuojančių septynias savaites po Velykų, varš- 
kės pyragas (keturi mielinės tešlos sluoksniai, trys - varškės). Pagal seną paprotį 
po Sekminių jau būdavo galima maudytis ežere. 

Septintojo mėnesio Ajrychsy-aj (rugsėjis - spalis) pirmąją dieną švenčiama Byr- 
hy kiuniu (Trimitų diena). Tai taip pat Naujųjų Metų šventė, žemdirbystės metų 
pradžia. Dešimtąją to paties mėnesio dieną pažymima trečioji svarbiausia metų 
šventė - Bošatlych (Atgailos ir atleidimo diena). 

Bošatlych šventė - tai vienintelė viešos išpažinties forma karaimų tradicijoje. Tą 
dieną nuo ryto iki sutemų pasninkaujama ir meldžiamasi kenesoje, meldžiant Vieš- 
patį atleisti nuodėmes. Išpažintis, svarbiausias šios šventės akcentas, yra visuoti- 
nė, niekas savo nuodėmių garsiai neskelbia, nes niekas, net aukščiausias dvasi- 
ninkas, nėra įgaliotas atleisti. Nuodėmes atleisti gali tik Viešpats. Išvakarėse 
atsiprašoma kiekvieno artimo ar pažįstamo asmens, motinos ir tėvo prašoma at- 
leisti atskirai, dvasininkas prašo visos bendruomenės atleidimo. 

15-ąją Ajrychsy-aj dieną švenčiama Alačych chydžy (Padangčių arba Derliaus šven- 
tė), trunkanti 8 dienas (atskirai pažymimos pirma ir aštunta dienos). 8-oji diena 
liturgijoje reikšminga tuo, kad tą dieną užbaigiamas vienas ir pradedamas kitas 
Biblijos dalių skaitymo ciklas. Paskutinioji metų šventė - Kynyš švenčiama 14-ąją 
Siuviunč-aj (vasaris - kovas) 
dieną (liturgijoje skaitoma 
Esteros knyga). 

Tarp šių liturginių metų 
švenčių įsiterpia dar kelios 
kalendorinės liturginių apei- 
gų progos - pasninkai (oruč) 
ir mėnulio jaunatys (janhyj). 
Be minėto Bošatlych yra dar 
penki metų pasninkai. Visi 
jie taip pat susiję su Biblijos 
siužetais, su ten minimais 
įvykiais, kurių atminimas pa- 
gerbiamas pasninkaujant, 





: š ; > l Karaimų bendruomenė prie Trakų kenesos 
ypatingai meldžiantis, litur- su derliaus vainiku, 1936 m. 


gijoje gausu ištraukų iš Pra- 
našų knygų. Išskiriami trys 
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(žr. toliau 1,2,3) didieji ir du mažieji (pastaruoju metu minimas tik vienas iš jų, 4) 
pasninkai. Didžiųjų pasninkų dienomis tradiciškai nevalgoma visą dieną, o to- 
liau, dar trunkant gavėniai, nevalgoma mėsos. Gavėnios pabaigos dieną, Avuz ačar, 
nevalgoma pusę dienos, iki pamaldų pabaigos. Po to jau galima valgyti ir mėsą. 

Per visą gavėnios mėnesį (didžiųjų pasninkų laiką) draudžiama linksmintis, kelti 
vestuves, bet kokie tuo metu nutikę įvykiai įgyja ypatingą statusą ir turi būti atitin- 
kamai arba perkelti, arba praleisti. Jei pasninko diena pasitaiko šeštadienį, ji perke- 
liama į sekmadienį. Išimtį sudaro Avuz ačar arba Kurban pasninkas - jis vienintelis 
perkeliamas į penktadienį, nes liūdnųjų dienų nevalia ilginti. Pasibaigus pasninko 
laikui, priimta vieni kitiems linkėti Oručujuz kabul bolhej (Tegu būna priimtas jūsų 
pasninkas), o į tai atsakoma Siznifi-die birdiani (Taip pat ir jūsų). 

1/ Burunhu oruč (Pirmasis pasninkas) arba Avuz jabar (Burnos užvėrimas) — 
gavėnios pradžia ir Vėlinės, minima dažniausiai vasarą, 9-ąją Jaz-aj (bir- 
želis - liepa) dieną. Po trumpų pamaldų aplankomi artimųjų kapai, bet 
pirmiausia Lietuvos karaimai tą dieną Senosiose kapinėse Trakuose prisi- 
mena 1710 m. maro, nusinešusio daugelio karaimų gyvybes Lietuvoje, au- 
kas. Giedama specialiai tai progai 1714 m. Salomono Trakiečio sukurta 
gedulinga giesmė Syjyt jyry sahynčyna kyrančnyn Lietuvada 1710 jylda. Nuo 
šio Burunhu oruč (pirmojo pasninko) iki Avuz ačar arba Kurban (gavėnios 
pabaigos) trunka gavėnios mėnuo. Kiekvieną jo šeštadienį rengiamos trum- 
pos popietinės pamaldos (Tiuškiuliar), kurių metu skaitomi tekstai iš Pra- 
našų knygų; 

2/ Ortančy oruč (Vidurinysis pasninkas) - gavėnios vidurys nuo Ulah-aj 
(liepa - rugpjūtis) mėnesio pradžios, griežčiausių 10 pasninko dienų On 
kiuri-ara vidurys, trys ypatingosios pasninko dienos Ūlč kiuri-ara, praside- 
dančios nuo 7-osios Ulah-aj dienos; 

3/ Avuz ačar (Burnos atvėrimas) arba Kurban (Aukojimas) - gavėnios pa- 
baiga arba aukojimas 10-ąją Ulah-aj dieną (vienas iš svarbiausių tą dieną 
liturgijoje skaitomų bei rečituojamų tekstų - Jobo knyga). Anksčiau Kur- 
ban dieną buvo aukojama avis, ir jos mėsa išdalijama vargingiesiems ben- 
druomenės nariams; 

4/ Oruč (Pasninkas) 10-ąją Kyš-aj (gruodis - sausis) dieną. 

Kiekviena mėnulio jaunatis (Janhyj) pažymima jai skirtomis pamaldomis. 

Pagal karaimų tikėjimą šeštadienis, kaip paskutinė, septintoji savaitės diena yra 
reikšmingiausia savaitės diena. Tradiciškai šeštadienis pažymimas ypatingomis 
liturginėmis apeigomis. Kiekvienos dienos pradžia skaičiuojama nuo išvakarių, 
saulei nusileidus. 


Kulto pastatai 


Karaimai meldžiasi bažnyčiose, kurios turi šventovės reikšmę ir vadinamos kene- 
somis. Kenesoje altorius yra pietų pusėje (laidojama taip pat veidu į pietus). Kenesos 
sienos ir lubos paprastai dekoruojamos geometriniais ir augaliniais ornamentais. Kaip 
ir kitose Rytų religijų šventovėse, vyrai ir moterys meldžiasi atskirai. Kenesoje vi- 
siems privalu turėti galvos apdangalą, kurio forma nėra griežtai nustatyta. 
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Seniausia Lietuvos kenesa 
yra Trakuose, Karaimų g. 30. 
Pirmoji kenesa čia buvo pa- 
statyta dar XV a. Kadangi pa- 
statas, kaip ir dabar, buvo 
medinis, jis ne kartą buvo su- 
degęs. XIX a. pabaigoje-XX a. 


pradžioje pastatas rekonst- ės “ Č £ 
ruotas pagal architekto Mi- mi Bai 
chailo Prozorovo projektą. : 


1997 m. Trakų kenesa buvo 
restauruota pirmą kartą po 
karo pagal paskutinės re- 
konstrukcijos projektą. 

Panevėžyje, Sodų gatvėje, 
taip pat yra buvusi kenesa, 
deja, 1970-aisiais ji buvo nu- 
griauta. Dabar ją teprimena paminklinis akmuo, kurį savo lėšomis 1995 m. pastatė 
Panevėžio miesto savivaldybė. 

Naujausia Lietuvoje yra Vilniaus kenesa. Jos statyba pagal architekto M. Prozoro- 
vo projektą buvo pradėta 1911 m. Tų pačių metų spalio 30 d. buvo pašventintas 
kertinis akmuo. Po dvejų metų iškilo sienos ir buvo uždengtas stogas. Prasidėjęs 
karas nutraukė apdailos darbus, kurie galėjo būti atnaujinti tik 1921 m. 1923 m. rug- 
sėjo 9 d. kenesa buvo pašventinta. Brolių Lopato labdaringos veiklos dėka šalia ke- 
nesos tais pačiais metais išaugo bendruomenės namai. 

1949 m. Religinių kultų tarybos, priklausiusios buvusiai SSRS Ministrų Tary- 
bai, sprendimu Vilniaus kenesa buvo uždaryta. Per tuos 40 metų, kol kenesa buvo 
nacionalizuota, joje iš pradžių buvo įsikūręs kažkoks trestas, vėliau — geodezijos 
tarnybos archyvas, gyveno 
žmonės. 1989 m. Vilniaus ke- 
nesa vėl tapo karaimų religi- 
nės bendruomenės nuosavy- 
be, 1993 m., po remonto buvo 
atšventinta. 

Lietuvoje kenesų būta dar 
ir Biržuose bei Naujamiesty- 
je. Šalia kenesų, kaip įpras- 
ta, būdavo ir bendruomenės 
namai, kuriuose veikė religi- 
nės ir kalbos mokyklos, vyk- 
davo susirinkimai, vakarai, 
paskaitos, šventės, rinkdavo- 
si saviveiklos klubai, gyveno Paminklinis akmuo buvusios kenesos 
dvasininkai. Panevėžyje vietoje 





Trakų kenesa 
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Vytautas ir karaimai 


Karaimų atsiradimas Lietuvoje yra glaudžiai susijęs su Didžiojo Lietuvos kuni- 
gaikščio Vytauto vardu. Apie Vytautą, karaimiškai vadinamą Vatat Bij (išvertus — 
Karalius, triuškinantis priešus), apie Trakus, Lietuvos gamtos grožį yra sukurta daug 
karaimų poezijos kūrinių, dainų. Šios karaimams brangios, artimos ir net šventos 
temos šiais laikais jau yra tapusios simboliais. 

Vytautas kilęs iš grynai lietuviškų kunigaikščių šeimos. Jis buvo Kęstučio iš ei- 
lės ketvirtas, o Birutės bene pirmagimis sūnus. Konrado Bitčino kronikoje sako- 
ma, kad Vytautas, turėdamas dvidešimt metų, 1370 m. dalyvavo Rudavos mūšyje. 
Vadinasi, jis turėjęs gimti apie 1350-uosius. 

Vytautas augo nuolatinių karų laikais, todėl jo auklėjime vyravo kariški daly- 
kai. Jau nuo 1368 m. jis pradėjo dalyvauti įvairiuose karo žygiuose, o 1379 m. pir- 





„SI a ur 


Vytautas Didysis. 1930 m. litografija. 
Z. Kazėno nuotrauka 
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mą kartą pasirodė asmeninis Vytauto 
antspaudas. 

Vytautas, dukart iš Lietuvos pabė- 
gęs, išbuvo apie ketverius metus Prū- 
suose. Ten jis išėjo gerą gyvenimo 
mokyklą. Ordino valstybė, keletą šim- 
tų metų gyvenusi krikščioniškos Va- 
karų kultūros erdvėje, galėjo turėti 
teigiamos įtakos sumaniam Vytautui. 
Tas kraštas jį ir politiškai išlavino. 

Kaip puikus diplomatas, Vytautas 
buvo ir geras karo vadas. Jis daug ka- 
riavo, pats mūšių nevengė. 1392 m. jis 
galutinai atsisakė sąjungos su Kry- 
žiuočių Ordinu, susitaikė su Jogaila ir 
lenkais ir gavo valdyti ne tik tėviškę, 
bet ir visą Lietuvą. Taip Vytautas, pa- 
sijutęs esąs pakankamai galingas, 
ėmėsi veržtis prie savarankiškos poli- 
tikos rytuose. Sąvoka „rytai“ reiškė 
dvi Vytauto žygių kryptis - į rusų ir į 
totorių žemes. 

1390 m. rūstusis Vidurinės ir Vaka- 
rinės Azijos valdytojas Tamerlanas (Ti- 
mūras) išvijo Aukso Ordos valdytoją 


Zroch šabavda 


Tochtamyšą, kuris nepajėgė įsigalėti Rytų Europoje ir valdyti nemažus rusų že- 
mės plotus. Tochtamyšas pabėgo pas Vytautą. Tuo būdu Vytautas buvo įtrauktas 
į totorių vidaus kovas. 

Tikrai didelį žygį Vytautas yra suruošęs 1397 m. į pietų rytus. Šis žygis pasise- 
kė: Aukso Ordą Vytautas sumušė, paėmė daug belaisvių, kuriuos apgyvendino 
tuščiose Rusijos ir Lietuvos vietose. Kitais metais Vytautas vėl išžygiavo prieš to- 
torius. Sakoma, kad šis žygis, skaičiuojant nuo Vilniaus, siekęs 200 mylių kelio, 
kad totoriai pasidavę ir kad Vytautas per tris savaites pastatęs pilį iš molio, kurią 
pavadinęs Johannesburgu (Tavan). 

Štai su šiais 1397-1398 m. siejamas karaimų atvykimas į Lietuvą. Kadangi tiks- 
lių istorinių žinių apie tai neišliko, nėra aiški konkreti Juodosios jūros regiono 
vietovė, kur Vytautas galėjo sutikti karaimus. Tuo metu vyko trys Lietuvos ka- 
riuomenės mūšiai su totoriais: 1397 m.- Aukso Ordos žemėse, 1398 m. - Kaffos 
(dabar - Feodosija) ir Solchato (dabar - Staryj Krym) apylinkėse. 

Vytautas karaimus (kelis šimtus šeimų) atsivežė kaip narsius karius, kaip dorus 
ir ištikimus tarnus. Jie buvo apgyvendinti Trakuose tarp dviejų valdovo pilių, taip 
pat netoli Lietuvos sienos kitose vietovėse: Biržuose, Pasvalyje, Pušalote, Nauja- 
miestyje, Panevėžyje. 

Savo pasitikėjimą karaimais Vytautas ir kiti Lietuvos valdovai išreiškė, suteik- 
dami karaimų bendruomenei privilegijas. Pirmasis išlikęs jų istorinis liudijimas 
yra 1441 m. dokumentas apie Magdeburgo (savivaldos) teisių suteikimą karaimų 
bendruomenei. Jį pasirašė tuometinis didysis kunigaikštis Jonas Kazimieras. Tu- 
rėdami savivaldą karaimai buvo tiesiogiai pavaldūs pačių išrinktam Trakų vaitui, 
turinčiam administracinę ir teisinę valdžią. Vaitas buvo atsakingas pačiam aukš- 
čiausiam Lietuvos valdovui. 

Karaimai buvo ištikimi Lietuvos valdovams, ėjo pilių sargybą, dirbo valdovų dak- 
tarais, vertėjais. Lietuvos didžiojo kunigaikščio Vytauto ir karaimų santykiai visada 
buvo geri. Tai liudija ir iki šiol karaimų išsaugota pagarba Vytautui, net savotiškas 
jo kultas (pasakojimai, legendos, eilėraščiai), dažnas karaimas namuose turi Vytau- 
to portretą. 1930 m., minint Lietuvos didžiojo kunigaikščio Vytauto 500-ąsias mir- 
ties metines, Vilniaus kenesoje buvo laikomos iškilmingos pamaldos. 
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Papročiai 


Viena svarbiausių karaimų tautinės savimonės išsaugojimo sąlygų yra savų pa- 
pročių ir apeigų laikymasis. Nepaisant įvairiausių kataklizmų, svarbiausieji pa- 
pročiai išliko. Jų galia dar ir šiandien geba budinti jaunuomenės tautinės tapaty- 
bės jausmus. 

Karaimų apeigos yra susijusios su svarbiausiais žmogaus gyvenimo momen- 
tais - gimimu, santuoka ir mirtimi bei su gamtos arba kalendorinėmis (pavyzdžiui, 
mėnulio jaunaties, derliaus, aukojimo) šventėmis. Ir net religinėse šventėse karai- 
mams svarbiau išlaikyti tautos papročius. 

Iškilmingiausia ceremonija, kurios karaimai laikosi iki šiol, yra vestuvės (toj). 
Gimus vaikams, iškilmės kur kas kuklesnės. Mergaitės gimimo proga kenesoje 
rengiamas kutlamach - palaiminimo malda ir vardo suteikimas. Berniuko gimimo 
proga iškilmės kadaise būdavo didesnės. Dabar apsiribojama vaišėmis namuose. 
Naujagimio vardas taip pat skelbiamas kenesoje, ir paprastai kuris nors vaikinas 
gieda specialią tai progai skirtą giesmę. 

Žmogui mirus, stengiamasi jį palaidoti kuo greičiau. Karaimų kapinės yra Vil- 
niuje, Trakuose ir Panevėžyje. Atsisveikindami su velioniu, jo artimieji sėdi prie 
uždaro karsto iki laidotuvių. Bendruomenės vyrai skaito psalmes. Uždegama tiek 
žvakių, kiek artimųjų (šeimos narių) gedi. Karstas išklojamas linais. Karaimai lai- 
dojami veidu į pietus. Laidotuvių metu nelankomi kiti kapai, o per Vėlines pade- 
dama tik gėlių. Artimiesiems pakvietus, iš kapinių grįžtama į velionio namus, kur 
dar kartą meldžiamasi už jo vėlę. Tokios pamaldos sahynč (prisiminimas) rengia- 
mos velionio namuose kasdien ištisą savaitę, taip pat praėjus trisdešimčiai dienų 
ir metams po mirties. 

Viena iš ryškiausių ir iškilmingiausių gamtos švenčių Orach toju (Derliaus šven- 
tė) nustojo būti rengiama, nes po karo karaimai neteko savo žemių. Paskutinėje 
Derliaus šventėje 1938 m. nupintas derliaus gėrybių vainikas, kabantis iki šios die- 
nos Trakų kenesoje, liko tik kaip ankstesnio intensyvaus karaimų bendruomenės 
ryšio su žeme simbolis. 


Vestuvės 


Gausiausiai išlikusios, turtingiausios ir iškilmingiausios karaimų apeigos yra 
vestuvės. Jos, kaip daugelio tautų vestuvės, yra kelių dalių: 

siozgia kojmach (jaunųjų susitarimas); 

kyz bijanči (mergvakaris); 


132 


ZTrvoch šahavda 


kieliašmiak (sužadėtuvės); 

toj alhyšy (sutuoktuvės); 

toj ičkisi (vestuvių puota); 

ullu toj šabbaty (didysis ves- 
tuvių šeštadienis praėjus savai- 
tei po vestuvių). 


Pagrindinė vestuvių cere- 
monija, išlikusi iki mūsų die- 
nų, yra sužadėtuvės. Jose 
gausu įvairių apeiginių sim- 
bolių, čia bendruomenės vy- 
riausiųjų akivaizdoje pasira- 
šomas juridiniu tampantis 
sužadėtuvių dokumentas - toj 
jazyšy, tvyro pakili ir jausmin- 
ga susirinkusiųjų nuotaika. 

Įdomiausias sužadėtuvių 
paprotys - kioliuūdiurmiak (simbolinis jaunosios mergautinės šukuosenos pakeiti- 
mas į moterišką, galvos uždengimas). Tuo metu balsingas jaunuolis dainuoja dai- 
ną Muzhul kielin (Nuliūdusi nuotaka). Tai vestuvinė jaunosios rauda. Kadangi jau- 
noji pati vestuvėse nieko negali daryti, už ją atraudama, o pamergės, kol giedama, 
žiedu vilgo jaunosios plaukus kvapniais aliejais. 

Raudos tekstas pagal tam tikrą kanoną pritaikomas kiekvienai nuotakai atskirai. 
Tekste perteikiamas simboliškas jaunosios ir jos artimųjų dialogas, prisodrintas 
iškiliomis, išraiškingomis, taip pat religinių aliuzijų turinčiomis metaforomis. Muz- 
hul kielin giedama pritariant smuikui ir pučiamajam instrumentui. Pasibaigus šiam 
ritualui, jaunuosius veda 
rengti. 

Sužadėtuvėms jaunosios 
ir jaunojo pusės kepdavo po 
pyragą, kuriais tam tikru 
momentu buvo vaišinami 
visi susirinkusieji. Jauni- 
mas, dažniausiai tautiniais 
rūbais apsirėdęs, taip pat 
aktyviai dalyvaudavo - ne 
tik sudarydavo jaunųjų pul- 
ką, pasirašydavo sužadėtu- 
vių dokumentą, bet ir pri- 
valėdavo krėsti sąmojingas 
išdaigas. 





Buvęs vyresnysis dvasininkas M. Firkovičius (1924-2000) skaito 
vestuvių sutartį, 1996 m. 








Vestuvių pyragai - kijovliuk, kielinlik 
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Kitas svarbus karaimų vestuvių momentas - sutuoktuvės karaimų šventovėje — 
kenesoje. Vestuvininkų procesija link kenesos buvo labai reikšminga ritualo dalis, 
vykusi pagal tam tikras taisykles. Įžengiant jauniesiems į kenesą skambėdavo iš- 
kilminga giesmė Kiorkiu kijovliarnin (Jaunavedžių grožis). Satuoktuvių ritualo metu 
garsiai perskaitoma pasirašytoji sužadėtuvių sutartis, dvasininkas sujungia po vie- 
ną į kenesą įvestus jaunuosius, laimina juos ir bendruomenę. 

Vestuvių puotoje apeiginių veiksmų išliko nedaug - reikšmingiausia čia tapo ves- 
tuvių vedlio atamano daina Onarhejlar (Teklesti). 

Karaimų vestuvių apeigų Lietuvoje prisilaikoma iki šiol. Kadangi vestuvės da- 
bar gana retos, jos tampa didele švente visai bendruomenei. Tai puiki proga ne tik 
pasveikinti jaunuosius, bet ir vieniems su kitais susitikti, pabendrauti, o gal ir ki- 
tų vestuvių planus kurti. 


Tautiniai drabužiai 


Karaimų tautiniai drabužiai šiais laikais buityje jau nebedėvimi. Jų ankstesni 
pavyzdžiai taip pat yra tapę muziejaus kruopščiai saugomomis istorinėmis relik- 
vijomis — keletą jų pamatysime Trakų istorijos muziejaus Pilies ekspozicijoje bei 
Karaimų etnografinėje parodoje. 

Remiantis išlikusiais pavyzdžiais ir nuotraukomis karaimų tautiniai rūbai buvo 
restauruoti, ir 1989 m. Trakuose įvykusiame tarptautiniame karaimų suvažiavime 
daugelis moterų, merginų ir vaikinų, vaikų jais jau vilkėjo. 

Tautinis karaimių moterų drabužis susideda iš ilgo ar poilgio sijono, baltos pa- 
laidinės, siuvinėto aksominio nesagstomo švarkelio plačiomis rankovėmis iki al- 
kūnių, vadinamo kyrcha, ir plokščios apvalios karoliais ar monetomis papuoštos 
aksominės kepuraitės. Vietoj 
sijono ir palaidinės galėdavo 
būti ir suknelė, kartais net 
raštuota. Ant kepuraitės kar- 
tais užmetama lengva šviesi 
skarelė. 

Privalomas kostiumo ele- 
mentas būdavo kyrcha. Ji ga- 
lėjo būti pasiūta iš tamsiai 
raudono, rudo, žalio ar mė- 
lyno aksomo ir privalėjo būti 
išsiuvinėta auksiniais siūlais 
gana sudėtingu augaliniu ar- 
ba geometriniu raštu. Prie 
tokių drabužių buvo dėvimi 
prabangūs metaliniai papuo- 
šalai - monetų karoliai ar iš- 
tisiniai koljė. 

Pagrindinis vyro drabužis 
buvo poilgis dryžuotas cha- 





Merginos tautiniais rūbais 
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latas, perjuostas diržu ar skarele, ir gana aukšta, nukirsto kūgio formos, tamsiai 
raudona kepurė su kutu - fes. 

Kaip liudija įvairių keliautojų aprašymai, Krymo karaimai savo tautinius dra- 
bužius buvo išsaugoję ilgiau, o Trakuose tautinių drabužių nebedėvėta jau XVIII a. 
Puošybiniai drabužių elementai — rytietišku papročiu tik augaliniai ir geometri- 
niai - buvo artimi Krymo totorių drabužiams. Tyrinėtojai pastebi skirtingas ka- 
raimų ir totorių ornamentų piešimo savybes. 


Tautiniai patiekalai 


Karaimės moterys seniai garsėja kaip geros šeimininkės ir neabejotina, kad jų 
darbštumo dėka iki šių dienų išliko karaimiška virtuvė, kurios pagrindas yra mė- 
sos ir tešlos patiekalai. Karaimai Lietuvoje turi įvairių tautinių patiekalų. Vieni jų 
priklauso kasdieniam, kiti - šventiniam, dažniausiai su kuria nors religine švente 
susijusiam stalui. 

Kaip kasdienis patiekalas minėtina tiršta mėsiška ilgų plonų makaronų sriuba tut- 
mač. Makaronus šeimininkės darydavo namie pačios: iškočiojusios jajma - didelį plo- 
ną tešlos skritulį, tešlą padžiovindavo, paskui susukdavo ir plonai supjaustydavo. 

Vienas iš garsiausių, plačiai, ne vien karaimams žinomų neapeiginių patiekalų 
Lietuvoje yra kibinas (kybyn, kybynlar). Tai pusmėnulio formos mielinės tešlos py- 
ragėlis su pjaustytos avienos ar jautienos įdaru, kepamas orkaitėje ant skardos. 

Be kibinų, karaimai kepa ir čeburekus, dažnai verda koldūnus. Abu šie patieka- 
lai rytietiški, be abejonės, atkeliavę į mūsų kraštą kartu su karaimais ir totoriais. Iš 
grynai mėsiškų patiekalų populiariausias yra kepsnys - šišlik. Dažniausiai jis bū- 
davo kepamas iš avienos, tačiau kepsniui tinka ir jautiena, ir veršiena. 

Religinės šventės turi savų specifinių patiekalų. Velykoms kepami apskriti, pen- 
kių-septynių centimetrų skersmens paplotėliai žymbyl. Jie kepami iš aukščiausios 
rūšies miltų, užminkant teš- 
lą su grietinėle ir sviestu ar 
sviestu ir kiaušiniais. Sekmi- 
nėms kepamas ypatingas pa- 
tiekalas katlama — septynių 
sluoksnių, simbolizuojančių 
septynias savaites po Velykų, 
varškės pyragas (keturi mie- 
linės tešlos sluoksniai, trys — 
varškės). 

Iš saldžių patiekalų reikė- 
tų paminėti vestuvinius py- 
ragus, kepamus iš mielinės 
tešlos su įvairiais pagardini- 
mais ir razinomis. Jie yra 
dviejų rūšių - apvalus ir pail- 
gas. Pirmasis (kijovliuk) ke- 
pamas pas jaunikį, antrasis 





Z. Kazėno nuotrauka 
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(kielinlik) - pas nuotaką. Svarbiausias tų pyragų elementas - sudėtingas papuoši- 
mas, susidedantis iš pynučių ir specialiai įpjaustytų krepšelių, simbolizuojančių 
rožes. O didžiausias menas - iškepti taip, kad būtų gražiai paskrudęs, smarkiai 
iškilęs ir nesubliuškęs, viduj korėtas. 

Karaimai neapsiėjo ir be nacionalinio gėrimo - krupniko. Jo pavadinimas per- 
imtas iš vietos gyventojų, tačiau receptūra skiriasi. Jam pagaminti vartojamos įvai- 
rios šaknys bei rytietiški prieskoniai - gvazdikėliai, muskato riešutas ir kt. Krup- 
nikas - stiprus alkoholinis apysaldis gražios auksinės spalvos gėrimas, tinkantis 
prie kibinų ir kitų mėsiškų patiekalų. Paprastai kiekviena šeimininkė verda jį pa- 
ti, ir krupniko skonis priklauso nuo jos pomėgių. 

Apie tautinius patiekalus dainuota ne vienoje dainoje (žr. p. 117-119). 


Literatūra ir spauda 


Apmąstydami ilgus savo buvimo Lietuvoje šimtmečius, karaimų vyresnieji ak- 
sakalai pabrėžia, kad gimtoji karaimų kalba (šalia religijos ir papročių) buvo vie- 
nas svarbiausių veiksnių, leidusių bendruomenei tą visą laiką išlikti, nenutautėti. 
Per kalbą išliko tauta, per tautą — kalba ir jos paminklai. Galima tai vadinti ste- 
buklu ar neįprastu tokiam mažam žmonių kiekiui reiškiniu, tačiau taip susiklostė 
istorinės aplinkybės, ir stebuklas įvyko, vyksta, bei, tikėkimės, dar kiek tvers atei- 
ty. Tam būtina sąlyga - apmąstyti, aprašyti, ištirti, suvokti, užfiksuoti karaimų 
kultūros reiškinius. Vieni iš reikšmingųjų - rašytiniai kalbos paminklai, rankrašti- 
niai ar karaimų spaudoje užfiksuoti literatūriniai kūriniai karaimų kalba. 

Literatūrinis Lietuvos karaimų palikimas nėra gausus, jo kūrėjai niekada nebu- 
vo profesionalūs rašytojai. Dvi šį palikimą sudarančios dalys - religinė ir pasau- 
lietinė kūryba - yra integralios, viena kitą papildančios. Pirmajai priklauso religi- 
niai himnai, apeiginės giesmės, proginės odės, raudos. Antrajai — eilėraščiai, 
baladės, dainos, poezija vaikams, pjesės saviveiklos scenai. Šalia autorinės kūry- 
bos svarbią vietą užima ir įvairiausi poetiniai vertimai į karaimų kalbą. 

Seniausias rašto karaimų kalba paminklas —- himno vertimas - buvo atspaus- 
dintas Venecijoje 1528 m. Pirmoji pasaulietinės poezijos knyga karaimų kalba 
Irlar (Dainos) buvo paskelbta 1904 m. Kijeve. Tai šnekamąja karaimų kalba (Tra- 
kų dialektu) parašyti 25 Simono Kobeckio (1865-1933) eilėraščiai. Vėliau atskiri 
jo ir kitų poetų kūriniai buvo spausdinami karaimų periodikoje XX a. pradžioje 
ir tarpukaryje. 

XX a. pradžioje Vilniuje pamažu pradėjo reikštis įvairių čia gyvenusių tautų 
meninė, politinė, filosofinė mintis. Tuo metu pasirodžiusi ir iki sovietinių laikų 
leidžiama karaimų periodinė spauda buvo nepaprastai reikšminga tautos gyvy- 
bingumo liudytoja. 
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Viena ryškiausių karaimų literatūrinio pali- 
kimo dalių Lietuvoje yra autorinė pasaulietinė 
poezija karaimų kalba. 1989 m. išleistoje karai- 
mų poezijos rinktinėje Karaj jyrlary (Karaimų dai- 
nos) buvo paskelbti senosios karaimų poezijos 
pavyzdžiai, atrasti rankraščiuose. Seniausi čia 
skelbiami eilėraščiai parašyti XVI a. Trakuose 
gyvenusių karaimų, pvz. Izaoko Trakiečio 
(1533-1594). 

Tipiškas ano meto didaktinės poezijos pavyz- 
dys yra žinomo XVII a. teologo, poeto Saliamo- 
no Trakiečio eilėraštis Hej, hej kyzhyna (Ei, ei, 
mergele). Jame autorius, sekdamas savo laiko li- 
teratūrinėmis ir etinėmis tradicijomis, moko, jog 
tik kukli ir darbšti mergina verta pagarbos ir 
meilės. Žinomiausias Saliamono Trakiečio kū- 
rinys yra Rauda 1710 metų maro Lietuvoje aukų 
atminimui. Ji pasižymi nepaprastai vaizdinga 
kalba, specifine raudų eilėdara. Simonas Kobeckis 

Trakų karaimų poetų būrelyje išsiskiria Simo- (S) 
nas Kobeckis (1865-1933). Būtent jo eilėraščių 
rinkinys Irlar (Dainos), išleistas Kijeve 1904 m., buvo pirmoji spausdinta pasaulie- 
tinio turinio karaimiška knyga. Be eilėraščių, Kobeckis yra parašęs pjesių, inter- 
medijų, vodevilių. Populiariausios Kobeckio poezijos temos - Trakų peizažo gro- 
žis, gimtojo miesto ilgesys, kunigaikštis Vytautas, patriotinių jausmų žadinimas, 
amžinoji meilės tema. 

Vienas pagrindinių karaimų lyrikos motyvų - Trakai, jų grožis, ilgesys, roman- 
tiška praeitis. Dažnai net meilės eilėraštį karaimų poetas pradeda Trakų pilies, 
salų, ežerų grožio apdainavimu. Būtent taip prasideda ir XVIII a. poeto Johošafa- 
to Kaplanovskio eilėraštis Anda kiusiančliarim (Ten mano ilgesys): 





Šahary Trochnun otrač tiuviul-mie, 
Kalasy čiuvriadian suvdan tiuviul-mie, 
Kiermian karšydan taštan tiuviul-mie. 
Ol šatyr, ol čiebiar kiundia, siuviarim, 
Ingirdia olturma anda kiusiančliarim. 


Kuo vardu šitas miestas — žalioji sala? 
Akmeniniai jo luitai tvirti kaip uola 

Ir pilis prie vandens - amžinybės tyla... 
Mylimoji tu mano, kaip norėčiau naktim 
Ten prie ežero kranto pasėdėt su tavim. 


Vertė Violeta Palčinskaitė 
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Ypač daug eilėraščių apie Trakus yra parašęs Simonas Firkovičius (1897-1982) - 
viena iškiliausių XX a. karaimų kultūros figūrų. Poetinis Firkovičiaus palikimas 
didelis ir įvairus. Jo eilėraščiai gana paprasti ir eilėdaros, ir temų požiūriu: Trakų 
gamta, svarbiausi bendruomenės įvykiai, karaimų patiekalai, daug didaktinių ei- 
lių jaunimui ir vaikams. Eiliuotu tekstu S. Firkovičius stengėsi perteikti jaunimui 
tautos tradicijas, pagarbą joms, ugdyti tautinę savimonę. Būdamas geras psicho- 
logas ir rūpindamasis savo tautos morale, dorybe, Firkovičius ėmėsi mažosios dra- 
maturgijos žanro - rašė intermedijas, buitines komedijas, kuriose šmaikščiai pasi- 
šaipydavo iš žmogiškųjų silpnybių. 

Kaip minėta, su Trakų ir karaimų istorija labai glaudžiai susijęs ir Lietuvos di- 
džiojo kunigaikščio Vytauto vardas. Pagal padavimus Firkovičius yra sueiliavęs 
dvi istorines balades - Alankasar (Karžygys) ir Batyr bijnin tamaša aty (Stebuklingas 
didžiojo kunigaikščio žirgas), kuriose Vytautas yra veikiantis asmuo. Daugelis Fir- 
kovičiaus eilėraščių yra tapę dainomis. 

Meilė Trakams, tautinis patriotizmas būdin- 
gi ir kitų poetų kūrybai. Jokūbas Maleckas 
(1889-1952) skiria šiam motyvui baladę Ėki ky- 
ryj (Du krantai). Šia tema taip pat rašė poetai 
Moisiejus Pileckis (1874-1938), Michailas Tinfo- 
vičius (1912-1974), Zenonas Firkovičius (1906- 
1958), Simonas Kobeckas (1911-1985). 

Tragiško likimo jauno poeto Šelumielio Lo- 
pato (1904-1923) kūryba nors negausi, bet nepa- 
prastai brandi. Jo eilėraščiai melodingi, juose nė- 
ra banalybių nei išprotauto literatūriškumo. 

Lietuvos karaimų poezija nėra plačiau nagri- 
nėta. Apibendrintai galima pasakyti, kad karai- 
mų poetų kūryboje, iš esmės gana individua- 
lioje, kartojasi gana panašios temos, simboliai 
ir vietomis tos pačios dvasinės paskatos. Eilė- 
raščiai dažnai yra paprastos formos, nepre- 
tenzingi. 1997 m. išleistoje dvikalbėje karaimų 
Šelumielis Lopato poezijos antologijoje spausdinami daugelio ei- 

(PE) lėraščių meniniai vertimai į lietuvių kalbą. To- 

kiu būdu ji tapo prieinama platesniam skaity- 
tojų ir tyrinėtojų ratui. 





Spauda 


XX a. pradžioje Vilniuje pradėjo reikštis įvairių čia gyvenusių tautų savimonė. 
To meto karaimų periodinėje spaudoje buvo analizuojama karaimų bendruome- 
nės situacija, istorija, kultūros palikimas, buvo spausdinama karaimų sukurta po- 
ezija, proza, moksliniai straipsniai, kasdienio gyvenimo įvykių aprašymai, o taip 
pat fiksuojama karaimiškų meno mėgėjų kolektyvų, būrelių, visuomeninių drau- 
gijų, bibliotekų veikla. 
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1913-1914 m. Vilniuje buvo leidžiamas žur- 
nalas Karaimskoje slovo (Karaimų žodis, rusų k.), 
kurio leidėjai jau pirmajame numeryje paskel- 
bė, kad leidžia žurnalą „dėl tautinės savimonės L "FFYTVI 
vystymo ir ugdymo“. Jo redaktoriumi buvo |, ši aiš ai 
Ovadijus Pileckis, tačiau kiekvieną numerį pa- „1 į 
sirašinėjo dar ir redaktorius-leidėjas A. Špakov- 
skis. Iš viso buvo išleista 12 numerių. Karaims- 
koje slovo, kad ir leidžiamas Vilniuje, buvo 
skirtas visiems karaimams, gyvenantiems to me- 
to Rusijos teritorijoje. Pratęsęs Maskvoje 1911- 
1912 m. leisto žurnalo Karaimskaja žiznj (Karai- 
mų gyvenimas, rusų k.) tradicijas, Karaimskoje 
slovo 1914 m., deja, nustojo ėjęs. Leidybą nutrau- 
kė Pirmasis pasaulinis karas. 

Po karo kartu su lietuviškomis Lietuvoje ir 
lenkiškomis Lenkijoje kūrėsi ir karaimiškos or- || 
ganizacijos. Panevėžyje įsisteigė Lietuvos ka- || EINECS 
raimų draugija Onarmach (Pažanga), pradėjusi || 
leisti žurnalą karaimų kalba analogišku pava- - 
dinimu. Buvo išleisti trys jo numeriai - 1934, Žurnalo Myšl karaimska 
1938, 1939 m. Žurnalą redagavo Michailas Tin- US EPS 
fovičius (1912-1974). Pagrindinis žurnalo leidi- 
mo motyvas buvo išsaugoti tėvų kalbą. Onarmach spausdino karaimiškus tekstus, 
taikydamas lietuvių kalbos rašmenis ir fonetiką. 

Tuo pačiu metu, kai Panevėžyje buvo leidžiamas Onarmach, kitas karaimų tau- 
tos patriotas ir kultūros veikėjas Aleksandras Mardkovičius (1875-1944) dirbo Luc- 
ke (tuo metu Lenkija). 1931 m. jis pradėjo leisti žurnalą karaimų kalba Karaj avazy 
(Karaimų balsas). Iki 1938 m. buvo išleista 12 numerių. Tai buvo daugiau literatūri- 
nės krypties žurnalas. 

Didžiulę reikšmę intelektiniam ir moksliniam karaimų gyvenimo aktyvumui tu- 
rėjo iškili garsaus orientalisto, Trakuose gimusio karaimo profesoriaus Ananiašo 
Zajončkovskio (1903-1971) figūra. Dar besimokydamas Krokuvos universitete tiur- 
kologijos, A. Zajončkovskis inicijavo žurnalo, skirto karaimų kalbos ir istorijos 
studijoms Myšl karaimska (Karaimų mintis, lenkų k.) leidybą. Žurnale rašė profesio- 
nalai tiurkologai (S. Šapšalas, T. Kovalskis, pats A. Zajončkovskis, kt.), istorikai (J. 
Viežinskis, M. Morelovskis, T. Levi-Babovičius, kt.), todėl jo mokslinis ir profesi- 
nis lygis buvo nepalyginamai geresnis nei anksčiau minėtų leidinių. 

Myšl karaimska buvo leidžiamas Vilniuje nuo 1924 iki 1939 m. Išėjo 10 numerių. 
1948 m. Myšl karaimska performuota į bendresnio pobūdžio žurnalą Przegląd orien- 
talistyczny. 

Trakuose taip pat buvo mėginta leisti periodiką jaunimui: išėjo trys numeriai hek- 
tografu — Przyjaciel Karaimėw (Karaimų draugas, lenkų k., pirmas numeris 1930 m.), 
Dostu karajnyn (Karaimų draugas karaimų k., antras numeris 1932 m., trečias - 1934 
m.). Žurnalą leido Trakų karaimų jaunimo klubas Bir bav (Mūsų būrelis). 
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Ryškų ano meto karaimų visuomeninės veiklos barą - periodinės spaudos leidy- 
bą šiandien vertiname kaip ypatingai vertingą ir davusią unikalių rezultatų. Ant 
popieriaus ir žmonių sąmonėje tuo metu buvo užfiksuota reikšminga autentiško 
karaimų gyvenimo ir praeities suvokimo dalis. Ja remiasi šiandieninė visuomeninė 
karaimų bendruomenės veikla, iš praeities žurnalų semdamasi žinių ir patirties, at- 
veriančios gilesnį ir pagrįstesnį karaimų tautos bei kultūros supratimo kontekstą. 


p 


Lietuvos karaimų visuomeninės organizacijos 


Šiuo metu Lietuvoje veikia dvi Lietuvos karaimų visuomeninės organizacijos, 
turinčios juridinių asmenų statusą, jungiančios visus Lietuvos karaimus: 


1) Lietuvos karaimų religinė bendruomenė, viena iš valstybės pripažin- 
tų devynių tradicinių religinių bendruomenių, nuo XIV a. pabaigos Lietu- 
voje egzistavusios karaimų religinės bendruomenės teisių perėmėja. Jos 
valdymo struktūrą sudaro Visuotinis bendruomenės susirinkimas, Dvasi- 
nė valdyba ir Bendruomenės taryba. Bendruomenės pirmininkas tradiciš- 
kai yra Aukščiausiasis dvasininkas. Bendruomenė yra savarankiška ir ne- 
priklausanti nuo kitų šalių dvasinės ir pasaulietinės valdžios. 

2) Lietuvos karaimų kultūros bendrija, veikianti Lietuvoje nuo 1988 m. Jos 
valdymo struktūrą sudaro Visuotinis narių susirinkimas ir jo renkama Ta- 
ryba, kuri iš savo narių išsirenka Pirmininką. 


Abi šios organizacijos nėra komercinės, jų nariai nemoka nario mokesčių. Mate- 
rialiai Bendrijos savęs neišlaiko, dažniausiai yra remiamos Valstybės, kitų rėmėjų, 
kartais narių aukomis. 


2: 


Karaimų kalba 


[visose knygose rasite įžangą ar pabaigos žodį lietuvių ir anglų kalbomis] 


Čypčychlej učma Trochka. Į Trakus paukščiu plasnosiu. Lietuvos karaimų poezija. [Dvikalbė anto- 
logija, karaimų ir liet. k., pratarmė liet. ir anglų k.]. Sud. K. Firkavičiūtė. Vilnius, 1997. 

David bijnin machtav čozmachlary. [Psalmės]. Sud. M. Firkovičius. Vilnius, 1994. 

Firkovičius M., Mien karajče irianiam. [Karaimų k. vadovėlis, R. Venckutės straipsnis „Kelios 
pastabos apie karaimų kalbą ir jos vartojimą“ liet., rusų ir anglų k.]. Vilnius, 1996. 

Iš karaimų apeiginės tautosakos. [Dainos su natomis, tekstai karaimų ir lietuvių k.]. Parengė 
K. Firkavičiūtė, Tautosakos darbai, 1(8). Vilnius, Academia, 1992. 

Karaj dinliliarnin jalbarmach jergialiari. Karaimų liturginis maldynas. Sudarė ir spaudai parengė 
M. Firkovičius. 1 knyga (pamaldoms kenesoje. Vilnius, 1998); 2 knyga (apeigų maldos ir gies- 
mės. Vilnius, 1999). 
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Legenda apie Kitežgradą 


Senų senovėje apskriejo pasaulį žinia apie stebuklingą Svetlojaro ežerą, kuris 
tyvuliuoja Nižnij Novgorodo žemėje. Pasakojama, kad šio ežero dugne slypi Ki- 
težgradas, prasmegęs Batijaus kariaunos, puolusios miestą, akivaizdoje. 

Didžiojo Kitežo soborus ir cerkves dengia pakrantės kalvos, iš kurių ataidi var- 
pų, pamaldų garsai bei kartais pasirodo „seneliai“ — vienuoliai. Dievobaimingi 
žmonės gali ne tik išgirsti varpų skambesį ir išvysti „regėjimą“, bet ir patekti į 
Kitežą. 

N. Rimskio-Korsakovo operos Sakmė apie nematomą Kitežgradą ir mergelę Fevro- 
niją dėka ši legenda tapo pasaulio kultūros dalimi. Legenda buvo ypač reikšmin- 
ga. Ji pateko į sentikių metraštį, pavadintą Kitežo metraščiu. 

Legendinis Kitežgradas yra sentikių kultūros simbolis. Uolių senųjų tradicijų 
sergėtojų budriai saugoma nuo svetimos įtakos, laisva nuo didvalstybinių oficia- 
liosios rusų stačiatikybės idėjų, ši kultūra kelis šimtmečius buvo, galima sakyti, 
paslėpta nuo pašaliečių akių. Sentikių Bažnyčios šviesuolių bei tyrinėtojų entu- 
ziastų pastangų dėka pradeda ryškėti Lietuvos sentikių kultūros Kitežgradas. 


Rusų sentikių kultūra yra savita ir mažai žinoma Lietuvos kultūros paveldo 
dalis. Šioje knygos dalyje pristatomi pagrindiniai Lietuvos sentikių istorijos ir kul- 
tūros bruožai, cerkvės kultūros bei žmonių tipažai. Tai padeda atskleisti daugia- 
tautės Lietuvos tradicijų savitumus Europos istorijos kontekste. 

Sentikybė - eschatologinė rusų stačiatikybės atmaina, susiformavusi po patriar- 
cho Nikono bažnyčios reformų XVII a. viduryje. Bėgdami nuo religinių persekio- 
jimų, XVII a. antrojoje pusėje sentikiai pradėjo kurtis Lietuvos Didžiojoje Kuni- 
gaikštystėje. Per tris šimtmečius sentikiai integravosi į Lietuvos visuomenę ir kartu 
išsaugojo didelę savo turtingo kultūrinio palikimo dalį. 

Knygoje esama daug duomenų ir fotonuotraukų apie rusus sentikius, surinktų 
Kompleksinės Lietuvos sentikių tyrimo grupės prie Vilniaus universiteto 1996— 
1999 m. 
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2 
Sentikių Pomorų Bažnyčios Lietuvoje istorija 


Sentikių Pomorų Bažnyčia (toliau - SPB) yra viena iš devynių valstybės pripa- 
žįstamų tradicinių Lietuvos religinių bendrijų. SPB sudaro šalies istorinio, dvasi- 
nio bei socialinio palikimo dalį, o rusai sentikiai yra viena iš labiausiai integruotų 
šalies visuomenės etninių grupių. 

Sentikių emigracija iš Ru- 
sijos susijusi su tragišku 
Rusijos Stačiatikių Bažny- 
čios skilimu XVII a. vidury- 
je, kuomet tikintieji pasidali- 
no į naujų apeigų pasekėjus 
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apeigų šalininkus (senti- 
kius). Kadangi bažnytinė 
reforma buvo daroma prie- 
var-ta, remiant valstybei, 
sentikiai buvo apšaukti „ras- 
kolnikais“ (atskalūnais), pa- 
smerkti Bažnyčios susirin- 
Sentikių maldos namai Paežeriuose (Anykščių raj.). Seniausia veikianti kimo (1667), caro valdžios 
sentikių parapija Lietuvoje, įkurta 1715 ar 1725 m. represuoti, persekiojami (iki 

A. Petrašiūno nuotrauka 1905) kaip valstybės ir Baž- 

nyčios priešai. 

Pirmieji sentikiai į šių dienų Lietuvos teritoriją atsikėlė XVII a. pabaigoje, o 
XVIII a. pradžioje prasidėjo jų masinė emigracija į šalį. XVIII a. Lietuvos Didžiojo- 
je Kunigaikštystėje susiformavo gana didelė sentikių fedosejininkų bendrija. Tam 
didelės įtakos turėjo santykinis pakantumas sentikiams Abiejų Tautų Respubliko- 
je bei ūkiniai vietinių bajorų interesai. 

Sociokultūriniu ir Bažnyčios raidos požiūriu, Sentikių Bažnyčios istoriją Lietu- 
voje galima skirstyti į šiuos periodus: 

1) Sentikiai Lietuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje: 1679-1823 m. Tuo laikotarpiu 
į šių dienų Lietuvos teritoriją atsikėlė pirmieji sentikiai, kurie išpažino ankstyvo- 
sios sentikybės pagrindinius teiginius, visų pirma - bepopių. Tai LDK sentikių 
istorijos fedosejininkų periodas. Tuo metu kūrėsi sentikių emigrantų fedosejinin- 
kų bendrija ir formavosi svarbiausios jos valdymo institucijos. Abiejų Tautų 
Respublikoje sentikiai naudojosi santykiniu dvasinės bei pasaulietinės valdžios 
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religiniu pakantumu. Po trečiojo Respublikos padalijimo 1795 m. LDK pateko į 
Rusijos sudėtį. Aleksandro I valdymo laikotarpiui buvo būdingas sąlyginis pa- 
kantumas Lietuvos sentikių atžvilgiu; 

2) Carų valdžioje: sentikiai Lietuvoje 1823-1906 m. Tai pereinamasis fedoseji- 
ninkų-pomorų laikotarpis. Šiuo laikotarpiu dabartinėje Lietuvos teritorijoje bu- 
vo įtvirtinamas santuokos institutas, drauge vyko suartėjimas su nuosaikios (nau- 
jųjų) pomorų bendrijos mokymu bei religine praktika. Šiek tiek pasikeitė sentikių 
bepopių padėtis Rusijoje: Nikolajaus I valdymo metu buvo siekiama išnaikinti 
sentikystę griežtomis priemonėmis, o Aleksandro II, Aleksandro III valdymo me- 
tais bei Nikolajaus II valdymo pradžioje sentikiams rodomas vis didesnis pa- 
kantumas, jiems suteikiama vis daugiau pilietinių teisių, kurias jau turėjo šalyje 
stačiatikiai. 

3) Sentikiai Lietuvoje: 1906-2001 m. Tai Lietuvos sentikių istorijos pomorų lai- 
kotarpis. Jam būdinga tai, kad įsitvirtino pomorų religinis mokymas bei praktika, 
paplito pavadinimas - pomorai. Visiškai susiformavo SPB struktūra, atsirado na- 
cionaliniai SPB administraciniai centrai Vilniuje ir Kaune (veikė 1922-1939 m.). 
XX a. SPB istorija dar skirstoma į keletą smulkesnių laikotarpių: 1906-1915 m.; 
1918-1940 m.; 1940-1945 m.; 1945-1990 m. ir po 1990 m. 


Degučių metraštis 


1973 m. vykusios Rusų literatūros insti- 
tuto archeografinės ekspedicijos į Baltijos 
kraštus metu G. Markelovui pavyko aptikti 
įstabaus sentikių literatūros paminklo - va- 
dinamojo Degučių metraščio - rankraštį. Jis 
buvo saugomas Zarasų sentikių parapijos 
vadovo I. Pavlovo namuose. 

Degučių metraštis - originalus Lietuvos 
(Baltijos šalių) sentikių literatūros ir isto- 
riografijos kūrinys. Tai 1842-1851 m. ran- 
kraštinis rinkinys, 8-ojo formato, užimąs, iš 
viso 187 lapus, parašytas vienodu braižu pu- 
sustaviu. Jo antroje dalyje yra Chronografas, 
kitaip tariant Kuršo ir Lietuvos metraštis, lite- 
ratūroje žinomas kaip Degučių metraštis. 
Spėjama, jog šio teksto autorius — Vasilijus - Tania, K TpKsoKOKINA homo 
Zolotovas (1786-po 1856). Vaikystėje jis mo- 6 Kpliufniu patino Anjanaro Ligų 
kėsi giedoti garsioje Maskvos fedosejininkų iojo as 
Preobražensko bendruomenėje, o XIX a. vas 04 a 
penktajame dešimtmetyje gyveno Degu- 
čiuose (dab. Zarasų raj.). Pirmasis Degučių metraščio 

Degučių metraštį sudaro įvairios apimties puslapis 
metiniai įrašai, kuriuose pasakojami 1652— 

1851 m. įvykiai, svarbūs tiek Rusijos, tiek 
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Abiejų Tautų Respublikos šiaurinėse bei šiaurės rytų žemėse įsikūrusių sentikių is- 
torijai. Jame užfiksuoti beveik 180 istorinių asmenybių vardai, kai kurie iš jų anks- 
čiau buvo mažai žinomi (pavyzdžiui, šaulių dešimtininkas Trofimas Ivanovas, Gu- 
diškių vienuolyno įkūrėjas Jevstratas Vasiljevas, Degučių šventikas Titas Tanajevas, 
miręs 1819 m. ir palaidotas Degučių kapinėse, ir kt.). Be pamečiui išdėstytų įrašų, 
Degučių metraštyje yra įdėtinių apysakų, buitinių novelių, atskirų dokumentų, ei- 
liuotų įvairių žanrų kūrinių — nuo satyros iki epitafijos. Tekste apstu paslėptų ir 
tiesioginių citatų iš įvairių literatūros, istorijos bei poleminių kūrinių. Vis dėlto vi- 
sas šis margas ir įvairialypis rinkinys suvokiamas kaip vientisas ir nedalomas. 

Svarbiausios šio paminklo temos: Rusijos Stačiatikių Bažnyčios skilimas XVII a. 
viduryje ir sentikių persekiojimas Rusijoje; rusų emigracija į Lenkiją ir Lietuvą; 
bepopių vienuolynų įsikūrimas LDK žemėse; sentikių gyvenamųjų vietų ir mal- 
dos namų įkūrimo vieta ir laikas. Svarbiausi Degučių metraščio veikiantieji asme- 
nys - sentikių dvasiškieji tėvai, rusų valstiečiai, pirkliai ir pabėgėliai kariškiai, 
likimo valia atsidūrę Lietuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje ir Kurše. 

Degučių metraštis - svarbiausias ankstyvosios sentikių Lietuvoje istorijos šalti- 
nis. Jis nepakeičiamas, aiškinantis sentikių emigracijos į LDK pradžią ir eigos ap- 
linkybes antrojoje XVII a. pusėje, XVIII a. ir XIX a. pradžioje, nustatant sentikių 
parapijų įsikūrimo laiką ir kalbant apie šventikų veiklą Lietuvoje. Štai kas Degu- 
čių metraštyje pasakojama apie pirmąjį sentikių emigrantą, įsikūrusį XVII a. pabai- 
goje dabartinėje Lietuvos teritorijoje: 

„Tais metais 1679 atėjo į Lietuvą iš Maskvos šalies vyras, vardu Trofi- 
mas Ivanovas, buvęs Aleksejaus Michailovičiaus valdymo metais kariš- 
kiu, šaulių dešimtininku, vaivados Meščerikovo vadovaujamas, siųstas nu- 
siaubti Solovkų vienuolyno; asmeniškai matęs švento vienuolyno 
suniokojimą ir šventųjų Solovkų tėvų kančias už senovės stačiatikių šven- 
tą tėvų pamaldumą, ir nuo šio regėjimo didžiai susigraudino ir atgailavo 
dėl savo žvėriško šventiems tėvams negailestingumo. Tada pasislėpė nuo 
visų, paliko tėvynę Rusiją, atėjo į Lietuvos žemę ir įsikūrė čia, ir gyveno 
iki mirties, visiems žmonėms su ašaromis pasakodamas, kas įvyko 7184 
(1676) metais, apie švento vienuolyno nusiaubimą ir šventuosius tėvus, 
nukentėjusius už senųjų stačiatikių bažnytinį pamaldumą. Sulaukė žilos 
senatvės ir kurį laiką kūno liga pasirgęs, stojo ramiai prieš Viešpatį, amži- 
no poilsio atgulė 7241 (1733) metais“. 


Sentikiai Lietuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje: 1679-1823 


Sentikių emigracija į dabartinę Lietuvos teritoriją prasidėjo XVII a. aštuntojo 
dešimtmečio pabaigoje. Degučių metraštyje rašoma, jog buvęs šaulių dešimtinin- 
kas Trofimas Ivanovas buvo vienas iš pirmųjų sentikių emigrantų, 1679 m. įsikū- 
rusių Lietuvos šiaurės vakaruose. Pirmoji cerkvė, kurios įkūrimo data neabejoja- 
ma, jos teritorijoje pastatyta 1710 m. Puščios kaime prie Kriaunų, dabar Rokiškio 
raj. 1819 m. šie maldos namai iš Puščios perkelti į kaimyninį Bobriškių kaimą. 

Masinės rusų emigracijos pradžia į LDK šiaurės vakarus bei vakarinę dalį laikomi 
XVIII a. antrasis ir trečiasis dešimtmetis. Pagrindiniai rusų emigracijos motyvai 
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buvo šie: religinis persekiojimas ir sentikių diskriminavimas Rusijoje; socialinė 
valstiečių ir posados gyventojų priespauda; žinia apie rusų persikėlėlių globą ir 
gynimą bajorų, Katalikų Bažnyčios bei karaliaus dvaruose Lenkijoje ir Lietuvoje; 
be to, įtemptas eschatologinis jausmas vertė sentikius bėgti iš valstybės ir visuo- 
menės, kurioje, jų įsitikinimu, įsiviešpatavo dvasinis antikristas. 

Sentikių emigraciją į LDK ir fedosejininkų bendrijos formavimąsi jų teritorijoje 
skatino vyriausybės, vietos dvarininkų bei Katalikų Bažnyčios religinis pakantu- 
mas jų atžvilgiu. 

XVIII a. tarp sentikių LDK dominavo išeiviai iš Pskovo, Novgorodo gubernijų 
bei Tverės gubernijos pietvakarinės dalies. Pagrindiniai šiaurės rytų, iš dalies vi- 
durio bei pietinėje Lietuvos dalyje esantys rusų sentikių centrai, kurie gyvuoja ir 
dabar, susiformavo jau aštuntajame ir devintajame XVIII a. dešimtmetyje. 1791 m. 
Abiejų Tautų Respublikoje (teritorijoje po pirmojo padalijimo) galėjo gyventi nuo 
100 000 iki 180 000 sentikių arba 1,1-2“76 viso gyventojų skaičiaus, kuris tada siekė 
8,79 mln. XVIII a. pabaigoje vien dabartinėje Lietuvos teritorijoje gyvavo ne ma- 
žiau kaip 16 parapijų (skaičius pateikiamas pagal maldos namus). 

1728-1755 (1758) m. veikęs Gudiškių vienuolynas (dab. Ignalinos raj.) buvo žy- 
mus Respublikoje fedosejininkų religinis centras, kuris gana stipriai įtakojo ir fedo- 
sejininkų bendrijos Rusijoje raidą. 1752 | 
m. vadinamasis Lenkų suvažiavimas Gu- 
diškėse priėmė pagarsėjusius fedose- 
jininkų istorijoje nuostatus, kurie įtvir- 
tino Feodosijaus Vasiljevo mokymą ir 
pasižymėjo griežtumu plintančio tarp 
bepopių „naujavedžių“ judėjimo at- 
žvilgiu. Tai ženklino lūžį fedosejininkų 
istorijoje, kada „nuosaikiai radikali“ 
bepopių bendrija tapo radikalesnė. Su- 
nykus Gudiškių vienuolynui, XVIII a. 
antrojoje pusėje LDK šiaurės vakaruo- 
se Degučiuose (dab. Zarasų raj.) susi- LIETUVOS DIDŽIOJI 
kūrė kitas svarbus bepopių centras EUNISAIKSTIJĄ 
(1756 (1758)-1851). 

1679-1823 m. kuriantis LDK sentikių 
bepopių bendrijai, formavosi ir fedo- 
sejininkų bažnytinė organizacija. Fedo- 
sejininkų bendrija Respublikoje, nepri- SENTIKIŲ MALDOS NAMAI ETNINĖJE 
pažįstanti dvasininkijos, kūrėsi kaip LIETUVOJE XVIII A. 
Senųjų Stačiatikių Bažnyčia, neturinti M a L 
tripakopės hierarchijos. Viena iš senti- AA aaa, 
kių bepopių bažnytinio gyvenimo ypa- 
tybių buvo nuolatinis pasauliečių ir DABARTINĖS LIETUVOS 
šventikų dalyvavimas parapijų bei "2: 
bažnytinės organizacijos religiniame 
gyvenime. Fedosejininkų bažnytinės 


Daugpilis 


. 
Gomelis 


ab. Jonavos ra 
10 Šventežeris 


j. 
3 Požai. (Svetorečė). 
„| —-— SENTIKIŲ EMIGRACIJOS dab. Kupiškio raj . Utei 

=— kaveTs 4 Samaniai, I Girelė (Pužžis). 





149 


Lietuvos rusai sentikiai 


organizacijos pagrindą sudarė autonominės parapijos. Fedosejininkų judėjime anks- 
ti - jau XVII a. pabaigoje - atsirado šventiko arba dvasinio tėvo institutas. 1752 m. 
Gudiškių suvažiavimo nutarimai reglamentavo šventiko padėtį, teises bei pareigas. 
Fedosejininkai LDK bei Kurše turėjo savotišką „hierarchiją“. Nuo 1678 m. iki XIX a. 
vidurio egzistavo „bendro senųjų stačiatikių krikščionių Lietuvoje ir Kurše ganyto- 
jo“ vardas, liudijęs, jų manymu, apie ganytojavimo perimamumą iš senosios rusų 
stačiatikybės (iki patriarcho Nikono) bei jo išsaugojimą, nuosekliai perduodant šį 
vardą vienam iš nusipelnusių krašto šventikų. Ankstyvuoju sentikių bendrijos LDK 
istorijos periodu egzistavo dar viena religinės bendrijos valdymo forma - susirinki- 
mas. Fedosejininkų suvažiavimas buvo šventikų bei parapijų atstovų susirinkimas, 
kuris svarstydavo ir spręsdavo mokymo, moralės bei parapijų gyvenimo, organiza- 
cijos, valdymo bei vidinės drausmės klausimus. 

Kaip ir XVIII a. antrojoje pusėje, XIX a. pradžioje Degučių parapija buvo žymus 
bepopių religinis ir kultūrinis centras Baltijos regione. Degučių sentikiai buvo ge- 
rai informuoti apie Lietuvos ir kitų Rusijos kraštų sentikių bažnytinį gyvenimą. 
Jie palaikė šeimyninius, religinius ir ūkinius ryšius su Vilniaus, Kauno, Kuršo, 
gubernijų, taip pat Maskvos, Peterburgo bei Starodubo sentikiais. Palaikydami 
glaudžius ryšius, Degučių fedosejininkai nuolat buvo sentikių bepopių religinio 
gyvenimo įvykių sukūryje. 
1819 m. naujam Degučių 
šventikui Avtomonui Myš- 
niakovui atiteko „bendro se- 
nųjų stačiatikių krikščionių 
Lietuvoje ir Kurše ganytojo“ 
vardas. Turbūt šventiko au- 
toritetas leido jam žengti drą- 
sų žingsnį: 1822 m. Degu- 
čiuose pirmą kartą buvo 
sudarytos santuokos apeigos, 
o 1823 m. priimti metrikai 
(krikšto, santuokos, mirties). 
Tai reiškė, jog Degučių para- 

Sentikių maldos namai Bobriškėse (Rokiškio raj). pija, įtakingas LDK fedose- 

A. Petrašiūno nuotrauka jininkų centras XIX a. pra- 

džioje, pripažino ir priėmė 

mokymą apie santuoką, pa- 

laimintą ne dvasininkų (rus. 6ecceaupennocnosuoru 6pak), ir davė pradžią santuokos 
institutui. Dabar santuoką laimino bepopių šventikas. 

1823 m. sentikių bepopių bendrijos LDK istorijoje ženklino fedosejininkų pe- 
riodo pabaigą ir naujo - fedosejininkų-pomorų - periodo pradžią. 





Carų valdžioje: 1832-1906 


1823-1906 m. Lietuvos sentikių istorijoje galima vadinti pereinamuoju fedoseje- 
ninkų-pomorų laikotarpiu. Tuo metu tarp fedosejininkų palikuonių dabartinėje 
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Lietuvos teritorijoje vyko santuokos institu- 
to įteisinimas ir suartėjimas su nuosaikesnės 
pomorų bendrijos mokymu bei praktika. Jo 
pradžia, galima sakyti, sutapo su Nikolajaus 
I valdymo metais vėl prasidėjusiu sentikių 
persekiojimu. 

1823 m. Degučiuose buvo priimtos krikš- 
to, santuokos bei mirties metrikų knygos. 
Antrajame XVIII a. trečdalyje prasidėjusios fe- 
dosejininkų ir pomorų polemikos rezultatas 
buvo tas, jog trečiojo XIX a. dešimtmečio pra- 
džioje Degučių fedosejininkai pripažino be- 
popių mokymą apie santuoką, o jų šventikai 
pradėjo tuokti bepopius pagal savitas bažny- 
tines apeigas. Degučių sentikių parapija, at- 
rodo, buvo pirmoji Baltijos bepopių parapi- 
ja, priėmusi bažnytinės santuokos institutą. 
Kai kurios šio regiono bepopių parapijos pa- 
sekė jos pavyzdžiu po 1832 m. Varkovo su- 
važiavimo, kuriame sentikiai bepopiai aptarė 
ir galiausiai priėmė ne dvasininkų palaimin- Aristarchas Pimonovas 

a . (XIX a. pirma pusė-1915) 
tą santuokos institutą. 

Rusijos imperijoje vykdant religinio bei pi- 
lietinio sentikių diskriminavimo politiką, bažnytinės santuokos įsitvirtinimas tarp Lie- 
tuvos bepopių vyko lėtai ir baigėsi tik XX a. pradžioje Tuo metu Lietuvos sentikiai 
sukūrė vieningą bažnytinę organizaciją. Vilniaus sentikių parapija, kurios pirminin- 
ku nuo 1885 m. buvo Aristarchas Pimonovas, tapo religiniu pomorų centru. 1901 m. 
Vilniaus parapijoje įvyko pirmasis Rusijos pomorų šventikų suvažiavimas. 1906 m. 
sausio 25-27 d. Vilniuje įvyko I-asis pomorų šventikų ir dabartinės Lietuvos, Latvijos, 
Estijos, Lenkijos ir Baltarusijos parapijų atstovų suvažiavimas. Juose, be tikėjimo mo- 
kymo klausimų, buvo svarstomi ir apeigų, parapijų vidaus organizacijos klausimai. 

Skirtingais XIX a. laikotarpiais Rusijoje sentikių padėtis nebuvo vienoda. San- 
tykinį religinį pakantumą Aleksandro I valdymo metais pakeitė griežtos priemonės 
prieš „atskalūnus“ („raskolninkus“), kurių buvo griebtasi caro Nikolajus I valdy- 
mo metais. Pavyzdžiui, tik 1837-1838 m. Novo Aleksandrovsko jerėjus Lukjano- 
vas ir pulkininkas Kamajevskis septynis kartus „įkalbinėjo“ Degučių sentikius pri-- 
sijungti prie sinodinės Bažnyčios. Vieną kartą į tokius Vilniaus Šv. Dvasios 
vienuolyno archimandrito Platono „įkalbinėjimus“ Degučių šventikas Titas Tana- 
jevas įtikinamai atsakė: 





„Tiek mano protėviai buvo sentikiai, tiek aš pats senasis stačiatikis sen- 
tikis krikščionis“. 
Laikotarpiu nuo 1825 iki 1855 m. Lietuvoje buvo uždaryta 13 (8 iš jų sunaikinti) 
iš 33 žinomų sentikių maldos namų, o kai kurie šventikai nubausti administraci- 
nėmis bausmėmis. 


ISI 


Lietuvos rusai sentikiai 


Antrojoje XIX a. pusėje sentikių padėtis pa- 
laipsniui gerėjo: visuomenės nuomonė jų at- 
žvilgiu tapo pakantesnė, vyriausybė laipsniš- 
kai plėtė sentikių pilietines teises. 1883 m. 
gegužės 3 d. įstatymas suteikė sentikiams pa- 
maldų laisvę, bet draudė viešus „pasirody- 
mus“, pavyzdžiui: eiti pasauliui (taip, kaip te- 
ka saulė), skambinti varpais, dvasininkams ir 
bepopių šventikams vilkėti tam tikrus bažny- 
tinius rūbus ir t.t. 

Po 1863-1864 m. sukilimo Lietuvoje rusų 
administracija vietinių sentikių atžvilgiu vyk- 
dė dvilypę politiką. Caro valdžia įvairiais bū- 
dais siekė paskatinti sentikius pereiti į vienti- 
kystę ir oficialiąją stačiatikybę bei tokiu būdu 
dar labiau įtvirtinti viešpataujančią Stačiatikių 
Bažnyčios padėtį krašte. 

Tačiau tuo pat metu valdžia pradėjo „flir- 
tuoti“ su sentikiais, tikėdamasi įtraukti juos 
E į atviro visuomenės rusifikavimo politiką Lie- 
Sentikių maldos namai Reistaniškėse tuvoje. 1890 m. Kauno gubernatorius Mel- 

(Zarasų raj.). A. Petrašiūno nuotrauka Šatas Sa a ž = 
nickis siekė pagerinti vadinamųjų rusų per- 
sikėlėlių ekonominę padėtį ir padidinti 
visuomeninę jų reikšmę (tarp jų ir dalies vietinių sentikių, kurie naudojosi tam 
atvejui numatytomis lengvatomis). Jis sukūrė specialią ekonominės ir kultūri- 
nės rusų gyvenviečių plėtros programą, kuri turėjo padėti sukurti ir plėsti Lie- 
tuvoje rusų žemėvaldą. 

Tik 1905 m. balandžio 17 d. ir spalio 17 d. buvo išleistas caro potvarkis ir mani- 
festas dėl religinio pakantumo ir sąžinės laisvės. Šie įstatymai pirmą kartą leido 
Rusijoje egzistuoti sentikių parapijoms, o 1906 m. spalio 17 d. įsaku buvo nustaty- 
ta jų sukūrimo tvarka, parapijų narių bei vadovų teisės. 





Pomorų Bažnyčios formavimasis 


1906-1940 m. Lietuvoje formavosi Sentikių Pomorų Bažnyčia. Tuo laikotarpiu 
buvo pripažintos valstybės sentikių parapijos Rusijos imperijoje (iki 1915 m.) ir jų 
religinė organizacija nepriklausomoje Lietuvoje. Sentikių istorikas I. Prozorovas 
pavadino pirmuosius XX a. dešimtmečius sentikybės išlaisvinimo laikotarpiu, o 
XX a. trečiąjį ir ketvirtąjį dešimtmetį laikė „visiškos tikėjimo išpažinimo laisvės ir 
lygybės su kitomis religijomis laikotarpiu“ Lietuvoje, kaip ir Latvijoje, Estijoje bei 
Lenkijoje (Sovietų Rusijoje, anot jo, tuo metu vyko „kova su bedieviais“). Būtent 
trečiajame ir ketvirtajame XX a. dešimtmetyje rusai sentikiai tapo viena iš labiau- 
siai integruotų etninių Lietuvos visuomenės grupių. 

Pirmasis pasaulinis karas nutraukė XX a. pirmąjį dešimtmetį prasidėjusį religi- 
nį bei kultūrinį sentikybės atgimimą Rusijos imperijoje. 1914-1918 m. daug sentikių 
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buvo priversti evakuotis iš Lietuvos į Rusijos 
gilumą. Pasibaigus karui, dauguma išvykusių- 
jų sugrįžo į gimtąsias vietas. 

1922 m. gegužės 6 d. Kaune įvyko pirmasis 
Lietuvos Sentikių Pomorų Bažnyčios suvažia- 
vimas. Jis išrinko administracinį šalies sentikių 
bendruomenių valdymo organą - Sentikių 
Centro Tarybą (SCT). Jos pirmininku tuomet 
buvo išrinktas Vasilijus Prozorovas, 1934— 
1938 m. jai vadovavo Aristarchas Jefremovas, 
o nuo 1938 m. - Ivanas Prozorovas. 1923 m. prie 
SCT buvo įsteigta Dvasinė komisija, kurią su- 
darė 5 šventikai. Dvasinė komisija sprendė ka- 
nonų klausimus. Trečiajame ir ketvirtajame 
XX a. dešimtmetyje įvyko 8 Lietuvos sentikių 
suvažiavimai. 1923 m. šalyje gyveno daugiau 
negu 32 000 sentikių. Tuo metu veikė 53 senti- 
kių maldos namai, kuriuos aptarnavo 51 šven- 
tikas. 

SCT rūpinosi dvasinės bei pamaldų literatū- 
ros, vadovėlių ir žurnalų leidimu. 1931 m. SCT 
iniciatyva Kaune pradėjo veikti dvejų metų 
trukmės Dvasiniai kursai šventikams bei tiky- 





Ivanas Prozorovas 
(1900-1956) 


bos mokytojams rengti. Šių kursų vadovas ir įkvėpėjas, sentikių kultūrinio gyveni- 
mo bei religinio švietimo organizatorius buvo I. Prozorovas. 1933 m. buvo paskelb- 
tas jo veikalas Sentikybės istorija. Si knyga, sumanyta kaip Dvasinių kursų klausytojų 


mokymo priemonė, dar ir da- 
bar neprarado mokslinės pa- 
žintinės reikšmės. 

1923 m. gegužės 20 d. Lie- 
tuvos vyriausybė išleido Lai- 
kinas taisykles, reguliuojančias 
Lietuvos sentikių organizacijos 
ir Lietuvos vyriausybės santy- 
kius. Pagal šias taisykles vy- 
riausybė pripažino Sentikių 
Bažnyčios Lietuvoje autono- 
miją, o jos veikla įgavo juri- 
dinį pagrindą. Nuo 1925 m. 
vyriausybė reguliariai teikė 
Sentikių Bažnyčiai tam tikrą 





finansinę paramą. Už metrikų Dvasinė komisija prie Sentikių Centrinės Tarybos. Sėdi iš kairės į 
knygų tvarkymą šventikams dešinę šventikai: A. Pankratjevas, K. Nesterovas, Dvasinės komisijos 


atlyginimas buvo mokamas iš 
biudžeto. 


153 


pirmininkas M. Lebedevas, K. Afanasjevas, K. Rybakovas. Stovi SCT 


sekretorius F. Pavlovas 


Lietuvos rusai sentikiai 


Sentikiai buvo lojalūs nepriklausomos Lietuvos piliečiai. Bažnyčios vadovy- 
bės nuomone, Lietuvos vyriausybės požiūris į sentikius buvo labai geranoriš- 
kas. Savo ruožtu sentikiai reiškė dėkingumą valstybei už religinį pakantumą jų 
atžvilgiu, suteiktas teises ir laisves bei vyriausybės skiriamą jiems dėmesį. 


Sentikiai Lietuvoje: 1945-1990 


1945-1990 m. laikotarpis pasižymėjo ypač griežta sovietų valdžios kontrole re- 
ligijos, Bažnyčių ir tikinčiųjų atžvilgiu. Itin sudėtingi ir net tragiški Sentikių Baž- 
nyčiai, kaip ir Katalikų Bažnyčiai bei Lietuvos visuomenei apskritai, buvo poka- 
rio metai. 

Po 1945 m. sovietų vyriausybė forsavo Lietuvos sovietizavimo procesą. Pirmai- 
siais pokario metais prasidėjęs tam tikras sentikių gyvenimo suaktyvėjimas buvo 
greitai nuslopintas. Sovietų valdžia pradėjo šiurkščiai ir sistemingai kištis į Lietu- 
vos Sentikių Bažnyčios vidaus reikalus. 1945-1947 m. Religinių kultų reikalų ta- 
rybos įgaliotinis neleido sušaukti Sentikių Aukščiausios Tarybos (SAT) posėdžių 
Vilniuje. Siekdami sustiprinti Bažnyčios kontrolę, 1946 m. valdžia įvedė privalo- 
mą visų Lietuvos religinių organizacijų registravimą. Iš sentikių parapijų buvo 
reikalaujama, kad jų išrinkti komitetai (dvidešimtukai) patvirtintų pradėjusį eiti 
pareigas šventiką, kuris vėliau privalėjo užsiregistruoti vykdomajame komitete. 
Masinės Lietuvos gyventojų deportacijos neaplenkė ir sentikių: nemaža dalis šven- 
tikų, Bažnyčios vadovų bei daug tikinčiųjų buvo areštuoti ir ištremti. 

SAT pirmininko Ivano Romanovo tremtis ir griežta antireliginė valstybės politi- 
ka ypač apsunkino Bažnyčios veiklą. Bažnyčios vadovybė patyrė stiprų valdžios 
organų bei specialiųjų tarnybų spaudimą, dėl to teko ieškoti kitų santykių su komu- 
nistine valstybe formų. 1948 m. gegužės mėn. atsirado nevienareikšmiškas Dvasinio 
teismo nutarimas, kuriame rašoma, jog „vadovaudamasi Šventuoju Raštu Sentikių 
Bažnyčia... sovietų valdžią 
pripažino ir pripažįsta Dievo 
siųsta valdžia“. Sentikių Baž- 
nyčia įsitraukė į judėjimą už 
taiką, kuris neretai tarnavo 
propagandiniams sovietų vy- 
riausybės tikslams. 

1953 m. iš 74 sentikių mal- 
dos namų, veikusių 1944 m., 
liko tik 58 (9 iš 16 uždarytų 
maldos namų esą „patys už- 
sidarė“); jose pamaldas laikė 
51 šventikas. 1945-1953 m. 
nemažai rusų sentikių kaimų 








1966 m. Sentikių Pomorų Bažnyčios ištuštėjo dėl kolektyvizacijos 
suvažiavimo dalyviai Vilniuje ir sovietų valdžios kovos su 
partizanais. 
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Sentikių parapijų, kurių didžioji da- 
lis buvo sukoncentruota kaimo vieto- 
vėse, padėtį neigiamai paveikė antire- 
liginė valdžios politika ir Bažnyčios 
persekiojimas, taip pat industrializa- 
cija bei urbanizacija. XX a. penkta- 
jame-devintajame dešimtmetyje para- 
pijų, parapijiečių bei šventikų skaičius 
kaimo vietovėse smarkiai sumažėjo. 
1948 m. Lietuvoje buvo 56 parapijos, 
daugiau kaip 50 šventikų ir maždaug 
pijos, o 1992 m. —51 parapija, 11 šven- 
tikų ir, pagal Bažnyčios vadovybės 
duomenis, nuo 70 000 iki 100 000 sen- 
tikių. Tačiau minėtu laikotarpiu žy- 
miai išaugo sentikių parapijos Vilniu- 
je, Kaune, Klaipėdoje, Utenoje ir 
kituose šalies miestuose. 

1944-1990 m. Sentikių Bažnyčiai 
Lietuvoje vadovavo Sentikių Aukš- 
čiausioji Taryba. Tuo metu SAT Vil- 
niuje buvo vienintelis Sentikių Pomo- 








Ivanas Jegorovas 
(1905-1998) 


rų Bažnyčios religinis centras Sovietų Sąjungoje. Esant nepalankioms sąlygoms, 
SAT dvasiškai globojo ir registravo naujas sentikių parapijas, kvietė suvažiavi- 


mus ir rengė savo posėdžius, 
kuriuose buvo svarstomi vi- 
si svarbiausieji klausimai. 

1948-1965 m. SAT pirmi- 
ninku buvo Vilniaus parapi- 
jos šventikas Fiodoras Kuzne- 
covas (1869-1965), tuo pačiu 
metu ėjęs ir Dvasinės komisi- 
jos pirmininko pareigas. Vė- 
liau jį pakeitė Kauno parapi- 
jos ganytojas Josifas Nikitinas 
(1905-1996). 1969 m. SAT pir- 
mininku tapo ir vėliau buvo 
išrinktas dar dviem kadenci- 
joms Ivanas Jegorovas (1905- 
1998). 

SAT iniciatyva Vilniuje bu- 
vo sušaukti trys suvažiavi- 
mai, nubrėžę pomorų Sovietų 
Sąjungoje religinio gyvenimo 





Šventikas Josifas Nikitinas 
(1905-1996) 


Lietuvos rusai sentikiai 


gaires. 1966 m. spalio mėn. Vilniuje įvyko Sentikių Pomorų Bažnyčios suvažiavimas, 
skirtas sentikybės 300-osioms metinėms paminėti. Jame dalyvavo Lietuvos, Latvijos, 
Estijos, Baltarusijos, Ukrainos ir Rusijos pomorų parapijų atstovai. Daugelis iš jų pri- 
pažino dvasinę SAT Vilniuje globą. 

1974 m. SPB susirinkime Vilniuje dalyvavo jau 116 šventikų ir apie 400 pomorų 
parapijų atstovų iš įvairių Sovietų Sąjungos kraštų. Viename iš jo nutarimų kalba- 
ma apie tai, jog 1971 m. Rusijos Stačiatikių Bažnyčios susirinkime panaikinta se- 
nųjų apeigų anatema — tai esą pašalina daug amžių trukusią įtampą tarp atskirų 
rusų stačiatikybės atšakų. Sentikiai pomorai vertina tai, kaip „didelę istorinę reikš- 
mę“ turintį sprendimą. 

1988 m. Vilniuje vykęs iškilmingas Sentikių Pomorų Bažnyčios suvažiavimas 
buvo skirtas Rusios krikšto 1000-mečiui paminėti. 

Nuo aštuntojo XX a. dešimtmečio SPB dalyvavo ekumeniniame judėjime. SPB 
pradėjo dialogą su Rusijos Stačiatikių Bažnyčia, sentikių atstovai dalyvavo religi- 
niuose bei judėjimo už taiką renginiuose, kurie buvo organizuojami stačiatikių 
iniciatyva. Aštuntajame ir devintajame XX a. dešimtmetyje susiklostė gana geri 
SPB ir Lietuvos Katalikų bei Evangelikų Liuteronų Bažnyčių santykiai. 


Sentikiai Lietuvoje po 1990 m. 


Atkurtoje Lietuvos Respublikoje prasidėjo visuomenės demokratizacija ir įsi- 
vyravo religinio pakantumo atmosfera. Tai turėjo įtakos ir sentikių religingumo 
išraiškai: savo lūkesčius ir poreikius, baimes ir viltis jie galėjo reikšti tiesiau ir 
drąsiau negu sovietmečiu. 

1990 m. lapkričio 22 d. bendrame Sentikių Aukščiausiosios Tarybos (SAT) bei Dva- 
sinės komisijos susirinkime Vilniuje buvo patvirtinti nauji Sentikių Pomorų Baž- 
nyčios įstatai. SPB aukščiausia valdžia tikybos, bažnyčios valdymo ir bažnytinio 
dvasinio teismo klausimais 
priklauso suvažiavimui. Su- 
važiavimas renka SAT pirmi- 
ninką bei 12 jos narių, Dvasi- 
nės komisijos pirmininką ir 12 
Komisijos narių. 1993 m. atsi- 
statydinus SAT pirmininkui 
Ivanui Jegorovui (iki SPB 
suvažiavimo), laikinai eiti šias 
pareigas paskirtas Vilniaus 
šventikas Vasilijus Vasiljevas. 

1993 m. Lietuvoje buvo įre- 
gistruotos 54 sentikių parapi- 
jos. Tuomet pagal parapijų 
Sentikių maldos namai Zarasuose. skaičių SPB užimė antrą vie- 

A. Petrašiūno nuotrauka tą Lietuvoje po katalikų. Di- 
džioji dalis istoriškai susifor- 
mavusių sentikių parapijų 
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įsikūrusios kaimo vietovėse arba nedideliuose miestuose. Tačiau per pastaruosius 
tris dešimtmečius pradėjo tolygiai augti didelių miestų: Vilniaus, Kauno, Klaipėdos 
ir kt., sentikių parapijos. Pavyzdžiui, Vilniaus sentikių parapijoje yra nuo 10 000 iki 
15 000 narių. 

Statistikos departamento duomenimis, Lietuvoje gyvena beveik 35 000 sentikių; 
SPB duomenimis, šis skaičius svyruoja nuo 70 000 iki 100 000 sentikių. Tai sudaro 
190 arba 2-374 visų šalies gyventojų. 

Sentikių Pomorų Bažnyčia yra viena iš devynių oficialiai pripažintų tradicinių 
religinių organizacijų Lietuvoje, sentikiams kaip ir kitoms tradicinėms religinėms 
organizacijoms, šalies vyriausybė kasmet skiria tam tikrą finansinę pagalbą. 

Po 1990 m. žymiai aktyvesnė tapo sentikių veikla bažnytinio gyvenimo, religi- 
nio švietimo bei kultūros srityse. Kartu išryškėjo aistringas „tiesos“ ieškojimas bei 
vidinė konkurencija dėl centrinių Bažnyčios organų bei didesnių bendruomenių 
valdymo. Šį išorinį aktyvumą galima būtų paaiškinti tuo, jog, pasibaigus visuoti- 
nei sovietų kontrolei, Lietuvos vyriausybė bei kitos institucijos, galima sakyti, ne- 
sikišo į religinį tradicinių Bažnyčių vidaus gyvenimą. Be to, parapijas pradėjo val- 
dyti nauji energingi žmonės, kurie iš karto siekė išspręsti visą kompleksą tiek naujų, 
tiek įsisenėjusių problemų, nors neturėjo nei patirties, nei apsvarstyto veiksmų 
plano, o dažnokai - ir noro ieškoti kompromisų. 

1989 m. sentikiai atkūrė savo parapiją Dūkšte (Ignalinos raj.), kuri buvo užda- 
ryta sovietmečiu. Netrukus vietos valdžia bei Lietuvos stačiatikių hierarchai per- 
davė sentikiams buvusį stačiatikių cerkvės pastatą. Sovietmečiu jame buvo įreng- 
tas sandėlis. Jį suremontavus, sentikiai atidarė savo cerkvę. 

1990 m. SAT iniciatyva buvo leidžiamas žurnalas Kitežgradas (Kumexc-I pado). Pra- 
dėjo kurtis naujos sentikių parapijos ir veikti cerkvės: 1991 m. sentikių parapija 
įsikūrė Utenoje, o 1992 m. Zarasuose pastatyta nauja sentikių cerkvė. Prie Vilniaus, 
Kauno, Klaipėdos ir kai kurių kitų parapijų buvo atidarytos sekmadieninės religi- 
nio švietimo mokyklos bei bažnytinio giedojimo rateliai. Smarkiai pagausėjo pa- 
maldas lankančių žmonių, ypač per pagrindines religines šventes. 

Ikonas Vilniaus ir kitoms Lietuvos sentikių parapijoms bei privatiems ikonosta- 
sams tapo šiuolaikinis izografas (ikonų tapytojas) Georgijus Jakovlevas. Jis tęsia 
šalyje bei už jos ribų garsaus ikonų tapytojo Ivano Michailovo (1893-1993) mo- 
kyklos tradicijas. 

Lietuvos rusai sentikiai integravosi į socialinį bei kultūrinį Lietuvos visuomenės 
gyvenimą. 1988 m. Vilniuje įvykusiame SPB susirinkime I. Jegorovas kalbėjo: 

„Šiuolaikinė Sentikybė neatsiriboja nuo supančios aplinkos, nesiekia dvasinės bei 
iš dalies fizinės izoliacijos. Sentikių bažnyčia - prieš bet kokį neišmanymą, prieš 
tikėjimą užkalbėjimais bei burtais. Ne draudžia, o, atvirkščiai, visomis priemonė- 
mis skatina savo vaikų mokymąsi ne tik bendrojo lavinimo, bet ir aukštosiose mo- 
kyklose. Iš sentikių iškilo mokslininkų ir ministrų, mokytojų bei agronomų, darbo 
didvyrių ir rašytojų, profesorių, mokslų daktarų, inžinierių, gydytojų. Lietuvos sen- 
tikiai niekuo nesiskiria nuo kitų žmonių, gyvena sąžiningai ir dorai darbuojasi. ...Ga- 
lime teigti, jog Sentikybė - tai žmonių pasaulis, nesipriešinantis mokslui, naujai kul- 
tūrai, naujai buičiai, naujam gyvenimui; žmonių pasaulis, priimantis nūdienos 
gyvenimo sanklodą, bet su tikėjimu Dievu - pasaulio kūrėju ir Viešpačiu. Pasaulis, 
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ne pasmerkiantis žmogų pasyviai stebėti aplinką ir ne auklėjantis nuolankaus ver- 
g0, 0 ugdantis žmogų, kuris čia, žemėje, privalo nueiti Dievo jam skirtą gyvenimo 
kelią teisingai ir dorai bei tikėdamas Dievą pereiti į pomirtinį gyvenimą“. 

Lietuvos Sentikių Bažnyčia palaiko bažnytinius ir dvasinius ryšius su Lenkijos, 
Latvijos, Baltarusijos, Estijos, Rusijos ir kai kurių kitų šalių pomorais. Jie kartu 
laiko pamaldas, ypač per pagrindines religines šventes (šv. Kalėdos, šv. Velykos 
ir kt.), lankosi sentikių suvažiavimuose kitose šalyse ir pasikeičia laiškais švenčių 
arba svarbių religinių bei bažnyčios gyvenimo įvykių proga. 

SPB palaiko šiltus ir draugiškus santykius su kitomis krikščioniškomis Bažny- 
čiomis: Lietuvos Katalikų bei Evangelikų Liuteronų Bažnyčia, Filipininkų, Fedo- 
sejininkų bei Spaso bendrija, Rusijos Stačiatikių Sentikių Bažnyčia, Rusijos Stačia- 
tikių Bažnyčia ir kt. 


Vilniaus parapija: 1830-1915 


Lietuvoje nuo XIX a. pabaigos Vilniaus sentikių parapija yra svarbiausias senti- 
kių pomorų religinis bei kultūrinis centras. Tai pati didžiausia sentikių parapija 
šalyje. Šiuo metu joje yra nuo 10 000 iki 15 000 parapijiečių. Vilniaus, Rygos Gre- 
benščikovo ir Daugpilio sentikių parapijos yra didžiausi pomorų centrai Baltijos 
šalyse, Baltarusijoje bei Lenkijoje. 

Vilniuje ir jo priemiesčiuose sentikiai pradėjo kurtis XIX a. pradžioje. Tačiau 
nepaisydama sentikių prašymų, gubernijos valdžia neleido statyti sentikių cerk- 
vės mieste. Tik 1830 m. buvo gautas oficia- 
lus vyriausybės leidimas statyti namą kapi- 
nių teritorijoje ir įrengti jame koplyčią tik 
mirusių sentikių pagerbimo apeigoms. Šie 
metai laikomi Vilniaus parapijos įkūrimo da- 
ta. Vilniaus sentikių koplyčia buvo įkurta 
Aušros vartų netoli, tarp Tyzenhauzo ir No- 
vosvetskaja gatvių (dabar Naujininkų g. 20). 
Pirmasis parapijos šventikas buvo Osipas 
Andrejevas. 

1835 m. valdžia leido kapinių koplyčioje 
melstis ir rengti kasdienes pamaldas. Vil- 
niaus parapijoje tuo metu buvo daugiau kaip 
250 parapijiečių. 1838-1870 m. koplyčios pa- 
statas buvo kelis kartus perstatytas, cerkvės 
klerui suręstas atskiras medinis fligelis, o 
dar vėliau - erdvus mūrinis globos namų pa- 
statas. Cerkvės statybai aukojo vietos senti- 
kiai, taip pat Maskvos pirkliai: Jegoras Je- 
gorovas ir Vikula Morozovas. 

1901 m. globos namų pastate buvo įrengta 
nauja, tik iš vidaus išpuošta šventykla. 
Gubernijos valdžia, pareikalavus Vilniaus 





Sentikių maldos namai Vilniuje. 
G. Potašenko nuotrauka 
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arkivyskupui Juvenalijui, pasiekė, kad kryžiai, puošę šventyklą iš išorės, būtų nuimti. 
1901 m. spalio 14 d., Dievo Motinos Užtarytojos šventės dieną, šventykla buvo iškil- 
mingai pašventinta. Tuo pačiu metu naujose patalpose įvyko Lietuvos, taip pat 
Dvinsko, Tulos, Pskovo ir Saratovo pomorų šventikų suvažiavimas. 

Rusijos imperijoje paskelbus įstatymą dėl tikėjimo išpažinimo laisvės, Vilniaus 
parapija pradėjo kapitalinius maldos namų rekonstrukcijos darbus. 1905 m. prie 
cerkvės pastatyta graži varpinė su svogūno pavidalo bokštu bei kupolas priekinė- 
je stogo dalyje. Lėšų statybai skyrė Pimonovų šeima. 

1906 m. sausio 25-27 d. Vilniuje įvyko regioninis vadinamojo Šiaurės Vakarų 
krašto, Pavyslio bei Pabaltijo gubernijų sentikių suvažiavimas, į kurį atvyko 378 
svečiai ir parapijų įgaliotiniai. Suvažiavimo pirmininku buvo išrinktas Vilniaus 
parapijos vadovas Aristarchas Pimonovas. Suvažiavimas priėmė keletą nutarimų, 
liečiančių kanonų ir pamaldų vedimo klausimus (tarp jų - dėl kai kurių apeigų 
suvienodinimo), bei sudarė parapijų vidinės tvarkos nuostatus. Be to, suvažiavi- 
mas išsirinko deputaciją „dėl padėkos Valdovui Imperatoriui už suteiktą tikėjimo 
išpažinimo laisvę ir prašymo dėl poreikių sentikių“, gyvenančių minėtuose kraš- 
tuose. 1906 m. vasario 21 d. Carskoje Selo caras priėmė šią deputaciją drauge su 
Rusijos centrinių gubernijų sentikių deputacija. 

Tuo laikotarpiu Vilniaus parapija tapo reikšmingu religiniu Baltijos regiono, Va- 
karų Baltarusijos ir Lenkijos sentikių pomorų centru. Jos autoritetas augo dėl or- 
ganizatorinių jos vadovų, ypač šios parapijos Tarybos pirmininko Aristarcho Pi- 
monovo, sugebėjimų bei jų visuomeninių ryšių. Palanki buvo ir finansinė parapijos 
padėtis: jos reikmėms aukojo ne tik parapijiečiai, bet ir vietos bei Rusijos versli- 
ninkai ir pirkliai. Daug lėšų skyrė parapijai broliai Vasilijus ir Aristarchas Pimo- 
novai. 


> 


Šnektos 


Iš Lietuvos sentikių šnektų tyrimo istorijos 


Lietuvos sentikių šnektomis mokslininkai susidomėjo tik XX a. šeštojo dešimt- 
mečio pabaigoje. 

Pirmojo rusų šnektų bei tarmių tyrimų etapo rezultatai buvo apibendrinti 
1915 m. paskelbtame leidinyje Rusų kalbos dialektų Europoje žemėlapio apmatai (su 
priedu Rusų dialektologijos apybraiža). Šiame žemėlapyje nėra duomenų apie Balti- 
jos rusų šnektas (Baltijos šalių teritorija tuo laikotarpiu priklausė Rusijai). 

Padalintoje tarpukario Lietuvoje veikusiuose Kauno Vytauto Didžiojo bei lenkiš- 
kame Stepono Batoro universitetuose specialistai-filologai nerodė jokio susidomėji- 
mo sentikiais, gyvenusiais Vilniaus krašte bei Lietuvos Respublikos teritorijoje. 
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1958 m. buvo paskelbti iš 
karto trys straipsniai, kuriais 
prasidėjo Lietuvos ir Balti- 
jos sentikių tarmių tyrimas. 
Straipsnių autoriai: Vilniaus 
universiteto rusų kalbos ka- 
tedros dėstytojas V. Nemčen- 
ko, Daugpilio pedagoginio 
universiteto rusų kalbos ka- 
tedros dėstytojas M. Novgo- 
rodovas bei Lenkijos mokslų 
akademijos Slavistikos insti- 
ma tuto mokslinė bendradarbė 

Sentikis Jelisejus Karpovas (gimė 1922 m.) pasakoja apie save I. Grek-Pabisova. 
kalbininkams N. Morozovai ir V. Čekmonui (Stravai, Rokiškio raj.). Tiesa, šiuose darbuose šnek- 
A. Petrašiūno nuotrauka, 1996 m. tos vadinamos senbuvių šnek- 
tomis, o senbuviais laikomi vi- 
si rusai, įsikūrę Lietuvoje bei Baltijos šalyse prieš sovietmetį. Tačiau iš esmės buvo 
tiriamos sentikių šnektos, kadangi būtent jie sudarė senbuvių daugumą. 

1961 m. V. Nemčenko apsigynė filologijos mokslų kandidato disertaciją Lietuvos 
SSR Jonavos rajono rusų senbuvių šnekta, kurios medžiaga buvo paskelbta straips- 
niuose. Joje aprašomos vienos iš svarbiausių sentikių gyvenamos zonos šnektos 
fonetikos, morfologijos bei sintaksės ypatybės. V. Nemčenko darbas buvo ir tebė- 
ra vienintelis, kuriame nuosekliai aprašoma viena iš sentikių šnektų. 

1962 m. vasario 1-2 d. Vilniaus universitete įvyko Tarpuniversitetinė dialekto- 
logų konferencija rusų tarmėms Baltijos respublikose tirti, kurioje buvo perskai- 
tyta 17 pranešimų bei referatų (vėliau paskelbtų žurnale Kalbotyra (1963, VIII). Kon- 
ferencijos dalyviai nusprendė tęsti nuoseklų visų rusų (bei kitų slavų) Baltijos 
regiono šnektų tyrimo darbą, o koordinuoti jį buvo įpareigotas atskiras komitetas, 
į kurio sudėtį, kaip Lietuvos atstovai, pateko V. Nemčenko, O. Šulienė bei M. Si- 
vickienė. Konferencija nusprendė „plačiai įtraukti studentus į dialektologinį dar- 
bą“ bei įvesti jiems privalomą dialektologinę praktiką. 

Antroji Baltijos rusų dialektologų konferencija įvyko 1966 m. Rygoje; joje per- 
skaityti pranešimai buvo paskelbti 1968 m., kada įvyko trečioji dialektologų kon- 
ferencija Tartu (pranešimai publikuoti 1970 m.). Ketvirtoji dialektologų konferen- 
cija Baltijos šnektoms bei kalbų kontaktams tirti surengta 1972 m. Vilniuje (1974 m. 
išleistas Dialektologijos rinkinys su konferencijos medžiaga.). 

Didžiausi šio laikotarpio sentikių šnektų tyrimo laimėjimai, yra šie: 

— anksčiau minėta V. Nemčenko disertacija; 

— tuo laikotarpiu novatoriška ir nepraradusi reikšmės iki šiol mokslų kandida- 
tės O. Šulienės disertacija Lietuvos SSR Zarasų rajono rusų šnektos sintaksė (vientisi- 
nis sakinys), apginta 1964 m. (mokslinis vadovas akad. B. Larinas); 

— Pabaltijo senbuvių rusų šnektų žodyno medžiaga, išleista V. Nemčenko, A. Sini- 
cos bei T. Murnikovos (red. M. Semionova, Ryga, 1963); „lietuvišką“ šio leidinio 
dalį sudaro duomenys, kuriuos V. Nemčenko surinko Jonavos rajone. 
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Po 1972 m. tyrimų intensyvumas žymiai sumažėjo; vėliau tik M. Sivickienė pa- 
skelbė keletą straipsnių periodinėje spaudoje. Studentų rusistų grupės kaip ir anks- 
čiau kiekvieną vasarą atlikdavo dialektologinę praktiką, tačiau šių ekspedicijų me- 
džiagos išsaugoti nepavyko. Lieka neaišku, kodėl kalbininkai liovėsi domėtis 
sentikių tarmėmis. 

Tik 1996 m. dialektologų grupė, kurią sudarė V. Čekmonas, N. Morozova bei 
studentai rusistai, atnaujino Lietuvos sentikių šnektų tyrimą. Buvo manoma, jog 
per tris pastaruosius dešimtmečius sentikių šnektos beveik išnyko ir suiro. Iš tik- 
rųjų kelis kartus sumažėjo kaime gyvenančių sentikių, tačiau, dideliam moksli- 
ninkų džiaugsmui, beveik visų kaimų parapijose pasisekė aptikti žmonių, kalban- 
čių tradicine protėvių šnekta. 

Didžiausias 1996-1999 m. laimėjimas — Lietuvos sentikių fonetikos archyvas 
(maždaug 200 valandų garso įrašų), kuriame šiuo metu saugomi įrašai, sukaupti 
visuose pagrindiniuose sentikių arealuose. Be to, pavyko rekonstruoti negausius 
aštuntojo bei devintojo dešimtmečio garso įrašus. 

Surinkti duomenys turėtų tapti pagrindu keletos monografijų apie sentikių šnek- 
tų ypatybes, jų formavimosi istoriją bei kontaktus. 


Sentikių šnektų paplitimas Lietuvoje 


Didžioji dalis sentikių, kalbančių senovinėmis šnektomis, dabar, kaip ir anks- 
čiau, tebegyvena Zarasų, Rokiškio, Ignalinos bei Jonavos rajonuose. Savaime su- 
prantama, jog sentikių susitelkimo zonos nesutampa su rajonų ribomis. 

Dar pokario laikotarpiu gana gausios sentikių „salelės“ buvo Molėtų, Utenos bei 
Anykščių rajonuose. Pavienių, dažniausiai nedidelių, sentikių kaimų galima aptikti 
ir Lietuvos šiaurės vakaruose. 
Bendrą vaizdą apie sentikių 
gyvenviečių pasiskirstymą, va- 
dinasi, ir sentikių šnektų papli- 
timą pokario Lietuvoje galima 
susidaryti iš žemėlapio, suda- 
ryto, remiantis 1979 m. gyven- 
tojų surašymo duomenimis. 
Kadangi, deja, mažesnės nei 50 
žmonių grupės žemėlapyje ne- 
užfikuotos, jame nėra duome- i 
nų apie mišrius lietuvių ir ru- Kaunas Ke) 
sų sentikių kaimus, kuriuose Vilnius 
sentikiai sudaro nedideles gru- 
pes. Mūsų duomenimis, tokios 
grupės gyvavo daugumoje 
Lietuvos rajonų. 

Pavyzdžiui, pasak vietinių 





Sentikių paplitimas Lietuvoje 1979 m. gyventojų surašymo 
3 1 L duomenimis ir pagrindinės sentikių šnektų zonos. Pagrindinės 
gyventojų, prie Skaudvilės sentikių paplitimo zonos: J-Jonavos; Z-Zarasų; R-Rokiškio; I- 
(Tauragės raj.) dar po karo Ignalinos; Š-Švenčionių 
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gyveno gausios sentikių šeimos: Sapožnikovai, Zinkovai, Orlovai. Šiuo metu ten 
nėra nė vieno sentikio: kai kurie išvyko į Klaipėdą, dalis „ištirpo“ vietos lietuvių 
aplinkoje. Panašių pavyzdžių galima pateikti daug. 

1996-1999 m. tyrimai parodė, jog sentikių kaimo vietovėse žymiai sumažėjo po 
1979 m., daug kaimų iš viso išnyko, tačiau bendra pagrindinių zonų konfigūracija 
išliko. Tai reiškia, jog šių zonų gyventojai ir yra vietos sentikių šnektų vartotojai. 

Beje, tradicine sentikių šnekta kalba dažniausiai tik beraščiai arba mažaraščiai 
vyriausios kartos asmenys - 65 metų ir vyresni, likimo valia sėsliai nugyvenę savo 
amžių vietovėse, kuriose jie ir gimė, ir niekada nėra ilgėliau bendravę su dabartinės 
rusų kalbos tarmių vartotojais, atvykusiais į Lietuvą po karo, t. y. pokario imigran- 
tais. Be to, didžiųjų zonų gyventojai geriau išlaikė tradicinę šnektą, o izoliuotuose 
kaimuose - „salelėse“ - vietinės kalbos (lenkų arba lietuvių) smarkiai paveikė sen- 
tikių šnektą ir didžioji sentikių dalis gana sparčiai buvo asimiliuota. 

Jaunesni ir labiau išsilavinę žmonės tradicinę šnektą išlaiko tik iš dalies; mieste 
gyvenantys sentikiai dažniausiai išmoksta vieną iš dabartinės rusų kalbos varian- 
tų (prastakalbę arba jos literatūrinę formą - priklausomai nuo išsilavinimo, gyve- 
namosios vietos bei kontaktų su rusais intensyvumo) arba kalba lietuviškai (ypač 
mišriose šeimose). Šių sentikių kalboje dažnokai pavyksta išgirsti - kaip savotišką 
akcentą - tik tradicinės šnektos nuotrupas, reliktus. Šio akcento kilmę galima su- 
prasti tik ištyrus tradicinės šnektos vartotojų kalbą. 

Didžiausią vertę dialektologijai turi būtent tradicinė šnekta, kadangi jos tyri- 
mas padeda išsiaiškinti kai kurias problemas, susijusias su Lietuvos sentikių isto- 
rija. Dialektologijos duomenys padeda nustatyti iš kurių Rusijos sričių kilusi dau- 
buvo kokio nors vieno regiono gyventojai, iš kur bei kokiomis kryptimis sentikiai 
kraustėsi Lietuvos teritorijoje ir t.t. 

Kita vertus, šie duomenys yra svarbiausias šaltinis, padedantis nustatyti kai ku- 
rių rusų šnektų ypatybių atsiradimo laiką bei vietą. Juk masinė sentikių emigraci- 
ja į Lietuvą iš Rusijos teritorijos prasidėjo maždaug prieš 300 metų ir, gyvendami 
uždarai bei izoliuotai nuo Rusijos, sentikiai išsaugojo savo kalboje nemaža archa- 
jiškų ypatybių. 

Sentikių kūrimosi Lietuvoje ypatybės, aprašytos anksčiau, sudarė sąlygas for- 
muotis keliems dialektų arealams arba zonoms, iš kurių kiekviena pasižymi tam 
tikrais sociakultūriniais bruožais ir išoriniais ryšiais. 

Gausiausiai apgyvendinta praeityje ir dabar yra Zarasų zona, kurios pagrindi- 
nis bruožas - glaudūs visapusiški ryšiai su kaimynės Latgalos sentikiais. Daugelis 
ten gyvenančių sentikių arba patys atvyko iš Latgalos, arba prisimena, jog kas 
nors iš jų giminės (tėvai, seneliai) yra kilę iš Latgalos. Zarasų zoną galima vertinti 
kaip „sentikiškos Latgalos“ pakraštį. 

Glaudžiai susijusi su Zarasų yra Rokiškio zona; tradicinis šių sentikių zonų kul- 
tūros bei ekonomikos centras nuo seno - Daugpilis (Dvinskas). Labai daug šeimų 
šiose srityse susijusios įvairiais giminystės ryšiais ir aktyviai tarpusavyje bendrauja. 
Rokiškio zoną iš pietų bei pietvakarių riboja Kvedariškio sentikių parapija Biržų 
rajone, Bagdonių sentikių parapija, esanti Kupiškio rajone, bei seniau gana tankiai 
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gyvenama ir pakankamai izoliuota Paežero (Pajeziorcų) sentikių parapija, kurios 
kaimai buvo išsidėstę aplink Viešintas (Anykščių raj.). 

Iš pietų prie Zarasų zonos glaudžiasi teritoriškai nedidelė Ignalinos zona, ku- 
rioje sentikių kaimai sudaro grandinę tarp Ignalinos bei Tverečiaus. 

Toliau į pietus nuo Ignalinos arealo iki Baltarusijos sienos plyti Švenčionių zo- 
na, kuri iš tiesų sudaro vakarinį pakraštį didelės ir, galima sakyti, beveik visai 
neištirtos Baltarusijos sentikių salos, nusidriekusios tarp Vidžių ir Lyntupų. 

Vidurio Lietuvoje yra gana kompaktiška, dar ir dabar gausi Jonavos zona. Gre- 
ta autoritetingų maldos namų Rimkų kaime Jonavos zonoje dar yra (ar buvo) įsi- 
kūrę maldos namai Paskutiškėse, Perelozuose, Baltramiškyje, kurį laiką jie veikė 
ir Išorų kaime. Atskirai derėtų paminėti Ibėnų (Kauno raj.) parapijos kaimus, ku- 
rie greičiausiai susikūrė po 1863-1864 m. sukilimo. 

Įdomu tai, jog šiose zonose gyvenantys sentikiai yra įsitikinę, jog būtent jų gy- 
venama vieta laikytina visų Lietuvos sentikių centru. Surinkta medžiaga leidžia 
manyti, jog didžioji tam tikros sentikių zonos gyventojų dalis gyveno gana užda- 
rai ir gana ilgai nebendravo su bendratikiais iš kitų zonų. Judėjimą zonos viduje, 
gyventojų migravimą skatino religinių švenčių šventimas maldos namuose, ben- 
dri tos vietovės turgūs - kermošiai. 

Tradicinės skirtingų zonų sentikių šnektos gana artimos viena kitai. Neperdė- 
dami jas galime laikyti vieno ir to paties dialekto variantais. Tačiau negalima šių 
šnektų laikyti vienalyčiu, monolitišku dariniu net atskirų zonų ribose. Vidinis šnek- 
tų nevienalytiškumas ne iš karto pastebimas, jį užčiuopti galima tik atlikus nuo- 
dugnią analizę. Tikėtina, jog šie sentikių šnektų bruožai netiesiogiai atspindi jų 
formavimosi istoriją bei susiję su sentikių gyvenviečių šiose zonose raida. 


Pagrindinės Lietuvos rusų sentikių šnektų ypatybės bei 
jų santykis su rusų tėvyninėmis šnektomis 


Pats ryškiausias visoms sentikių šnektoms būdingas fonetikos bruožas yra stip- 
rus akavimas-jakavimas arba raiškus a, 'a tarimas vietoj 0, e pirmame prieš kir- 
čiuotą skiemenyje, pavyzdžiui: 

nėgi — nagd, nagi, nagėj 
dėti - d'atėj 
Von - Vanėok 
dėla - d ala. 

Pirmajame prieš kirčiuotą skiemenyje a, 'a aiškiai tariami sentikių šnektose vi- 

sais atvejais, kai toje pozicijoje rašomi 0, e, pavyzdžiui: 


Dialektas Ortografija 

vadėj vodoj (Bon0H) 
tapėr topor (Tonop) 
pajėchali pojechali  (noexanu) 
stalū stola (cTo1a) 
v'asnd vesna (BecHa) 
v'asnoj vesnoj (BecHož) 
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n'adėl'a nedel'a (Henena) 
d'arėvn'a derevn'a  (xepeBHA) 

Kadangi raidė 3 rusų rašyboje reiškia 2 po minkšto priebalsio, tai jakavimas, iš 
esmės, yra tas pats akavimas po minkštųjų priebalsių. 

Akavimą ir jakavimą rusų dialektologijoje stipriu vadina ne todėl, kad jis labai 
raiškus, o todėl, kad jis pastebimas skiemenyse prieš visus kirčiuotus balsius. Kai 
kalbama apie sentikių šnektas, reikia pažymėti, jog akavimas stiprus ne tik tuo 
požiūriu, kad prieš kirtį einantis a (tiek po kietų, tiek po minkštų priebalsių) skamba 
iš tiesų stipriai — jis yra tikrai ilgas ir raiškus garsas. 

Kitas dėmesio vertas sentikių šnektų fonetikos bruožas - kietas garsas č (rusų 
bendrinėje kalboje č visada minkštas), pavyzdžiui: čytdt' "skaityti", ničavo "nieko", 
d'afčėnka 'mergaitė“ ir t.t. Tačiau sentikių kietas č skiriasi nuo kieto lenkų ir balta- 
rusių kalbos č. 

Savotiškai tariama dar visa eilė sentikių šnektų garsų (tarp jų kieti t ir d, minkš- 
ti t, d, s, z); tai sudaro savotišką sentikių šnekos akcentą, kurį sunku aprašyti moks- 
linės fonetikos terminais be specialaus pasiruošimo. Dėl šios priežasties anksčiau 
tyrę sentikių šnektas mokslininkai tiesiog nepastebėdavo didžiosios dalies senti- 
kių šnektų fonetikos ypatybių (išskyrus akavimą, jakavimą). 

Viena iš ryškiausių visų Lietuvos sentikių šnektų morfologijos ypatybių yra vie- 
noda daugiskaitos naudininko ir įnagininko galūnė (-am/ — am, -im), pavyzdžiui: 

[sestra prijechala] sa vsim svaim d'at'ūm - [skazat'] d'at'ūm ([sesuo atvažiavo] su 
visais savo vaikais - [pasakyti] vaikams); 
[živ'6t] s raditilim - [peredat'] raditilim ([gyvena] su tėvais - [perduoti] tėvams). 

Vietoj dgs. vardininko galūnės —a (pvz., s ėla, okna, jajca) visose šnektose varto- 
jama galūnė -y: s odly "balnai', s'oly "kaimai", baloty "pelkės", I'akarstvy "vaistai" ir kt. 

Visose šnektose užfiksuotos tam tikros aukštesniojo laipsnio formos: tanoše 
"ton'še" (ploniau), kriapoše 'krepče" (tvirčiau), gruboše 'grubeje' (grubiau). 

Visose sentikių šnektose nedėsningai painiojamos įvardžių kto (kas) ir čto (kas) 
linksnių formos; dažniausiai forma kogo (ką) vartojama vietoj čto, čego (ko). Pa- 
vyzdžiui, kai klausiama: A kavė jist' budem? (O ką valgysime?) - tai reiškia tik Čto 
my budem jest'? (Ką mes valgysime?) 

Labiausiai nuo bendrinės kalbos skiriasi Lietuvos sentikių šnektų sintaksė. 

Pirmiausia, čia dažnai tarinio jungtimi vartojamas veiksmažodis jest" (jest'a): 

Ja est'a invalid...(aš esu invalidas); 

Kto my est' - ali fidoseivcy ali pomorcy? (kas mes esame - ar fedosejininkai, ar 
pomorai?); 

Jest'a šaptuny takiji (yra šeptūnai tokie); 

V Vasu mnoga vs'akih gaūdav jest'a (miške yra visokių gyvačių). 

Tarinio vietoj (pagrečiui su įprastomis formomis su -! gale) plačiai vartojamos 
veiksmažodinio prieveiksmio formos su -šy/-vušy ir -cy gale, reiškiančios baigtinį 
veiksmą: 

sam ja ne radivšy zdes' (aš pats čia negimiau); 
[dev'atyj god] kak mat' umiršy (devinti metai kaip mirė mama); 
a deti uže davno atašovšy (o vaikai jau seniai paliko namus). 
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Be to, šiose šnektose labai dažnai tarinys reiškiamas pasyviais (neveikiamosios 
rūšies) dalyviais, o pastarieji gali būti nesuderinti su veiksniu, pavyzdžiui: 
GI 'ažu seni otp ėrta (žiūriu —- priemenė atidaryta); 
Takii sdelana palki (padarytos tokios lazdos); 
Teper' trachtar kuplena (dabar pirktas traktorius); 
Kolo svoich roditelev muž pochoronina (vyras palaidotas prie savo tėvų); 
Oni oba na mogilkach pochoronin (jie abu palaidoti kapinėse). 


Žinoma, Lietuvos sentikių šnektų sintaksės savitumas toli gražu neapsiriboja 
tuo, kas čia išvardinta. Jau XX a. septintajame — dešimtajame dešimtmetyje, atlik- 
tų pirmųjų Lietuvos sentikių šnektų tyrimų rezultatai davė pakankamai rimto pa- 
grindo manyti, jog šios šnektos priklauso vadinamosioms Pskovo šnektoms, pa- 
plitusioms Rusijos Pskovo bei didelėje Tverės 
srities dalyje. Daryti tokią prielaidą leido stip- 
rus akavimas-jakavimas, laikomas pagrindiniu 
Pskovo šnektos bruožu ir, kaip minėta, pastebi- 
mas visose Lietuvos teritorijoje gyvenančių sen- 
tikių šnektose. 

Šiuo metu sukaupti duomenys leidžia tik pa- 
tikslinti šią prielaidą. 

Galima įtikinamai tvirtinti, jog: 

- Lietuvos sentikių šnektos savo kilme nesu- 
sijusios su šiaurės Pskovo srities šnektomis; 

- iš esmės vargu ar galima manyti, jog jos ki- 
lusios iš Tverės srities. 

Remiantis lig šiol sukauptais duomenimis tiek 
apie rusų tėvynines šnektas, tiek apie Lietuvos 
sentikių šnektas, labiausiai tikėtina, jog pasta- 
rųjų pagrindą sudaro Pskovo šnektos, paplitu- 
sios Pskovo srities pietinėje bei pietrytinėje da- 
lyje. Riba tarp šių šnektų eina šiek tiek į šiaurę 





nuo Opočkos, rytuose siekia Toropecą, o pietuo- o S 

di IS dainu asai (pažymėtas punktyru), kurio dabartinės 
2 sutampa su va LNSIROjS a 19ELUO (ne- šnektos artimiausios Lietuvos sentikių 
stipraus akavimo-jakavimo) paplitimo arealu šnektoms 


(žr. žemėlapį). 


Kalbų kontaktai 


Lietuvos sentikių kalbinių ryšių su kitakalbiais, kurių apsuptyje jie gyveno, is- 
torija dar tik pradedama tirti ir daug kas joje dar lieka neaišku. 

Kol nebus ištirta ši problema, daug sentikių šnektų ypatybių liks nesuprasta; 
tai reiškia, jog bus labai sunku arba neįmanoma įvertinti kalbos duomenų reikšmę 
tiek sentikių gyvenviečių formavimosi istorijos tyrimui, tiek ir rusų istorinei dia- 
lektologijai. 
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Perėję Abiejų Tautų Respublikos bei Rusijos sieną ir atsidūrę etninės Lietuvos 
teritorijoje, sentikiai įsikurdavo vietovėse, kuriose vietiniai gyventojai kalbėjo lietu- 
viškai, vadinasi, be abejonės, egzistavo prielaidos rusų ir lietuvių kalbų kontaktams. 

Nekelia abejonių ir tai, jog XVIII a. ir XIX a. pradžioje, kai Lietuvoje formavosi 
sentikių bendrija, etninės Lietuvos teritorijoje kaimo vietovėse dar nebuvo lenkiš- 
kai kalbančių gyventojų „salelių“, todėl tarsi ir nėra pagrindo kalbėti apie lenkų 
įtaką sentikių šnektoms. 

Paradoksalu, bet iš tikrųjų yra atvirkščiai. O būtent: 

- yra pagrindo manyti, jog rusų-lietuvių kalbų sąveika nebuvo aktyvi, ir lietu- 
vių kalba nepadarė Lietuvos sentikių šnektoms bent kiek pastebimesnės įtakos iki 
XX a. trečiojo dešimtmečio; 

- tuo tarpu lenkų kalba, tiksliau tariant, jos variantas, paplitęs LDK teritorijo- 
je - vadinamoji Lietuvos lenkų kalba (polszczyzna kresowa) — nuo pirmųjų sentikių 
įsikūrimo naujoje vietoje dienų galėjo būti rusų kalbos skolinių šaltinis. 

Pirmiausia vargu ar derėtų per daug tiesiogiai suprasti tvirtinimus, esą senti- 
kiai įsikurdavę ir gyvendavę tarp lietuvių. Žinoma, jog stambūs dvarininkai kvies- 
davo rusus pabėgėlius apsigyventi tuščiose arba retai apgyventose žemėse. Ir pa- 
tys sentikiai pasirinkdavo gyventi, kaip rašė vienas iš XIX a. tyrinėtojų, 
„..-daugiausiai vietas miškingas, pačias tolimiausias ir gūdžias tankynes“. Dar ir 
dabar gyvi atsiminimai, jog daugelio šiuolaikinių kaimų gyventojų protėviai kū- 
rėsi dykvietėse, kirto miškus, sausino pelkes ir pan. Ši aplinkybė galėjo sudaryti 
kliūčių lietuvių-rusų kalbų kontaktų plėtrai. 

Be to, būtina atkreipti dėmesį į tai, jog sentikiai apskritai siekė maksimaliai apri- 
boti bendravimą su kitatikiais dėl religinių sumetimų. Mišrios santuokos, savaime 
suprantama, nebuvo leidžiamos. Kaip pasakoja šiuolaikiniai seneliai, sentikių jau- 
nuomenė dar šio amžiaus pradžioje augo izoliuota nuo bendraamžių - kitatikių. 

Negana to, ieškodami vietos įsikurti ir kurdamiesi naujoje vietoje, sentikiai pir- 
miausia turėjo susipažinti ne su lietuviais valstiečiais, o su žemvaldžiais - lenkų- 
lietuvių šlėkta. Nekelia abejonių faktas, jog absoliuti šlėktos dauguma LDK rytinėse 
slavų bei lietuvių žemėse jau XVIII a. buvo polonizuota kalbos požiūriu. Ši aplinkybė 
duoda pagrindo manyti, jog LDK lenkų kalba - vadinamoji polszczyzna kresowa - bu- 
vo pagrindinė kalba, kurią rusų pabėgėliai galėjo girdėti etninės Lietuvos teritorijoje. 
Svarbiausia čia tai, jog rusų kalbos vartotojai ir kalbantieji vietiniu lenkų kalbos va- 
riantu galėjo be vargo suprasti vieni kitus ir be vertėjo susitarti daugeliu klausimų. 

Po 1795 m. rusų kalba pamažu tampa administracine kalba buvusioje LDK teri- 
torijoje. Tačiau, nors buvo vykdoma vadinamojo Šiaurės Vakarų krašto rusifika- 
vimo politika, lenkų kalba liko pagrindine neoficialių išorės ryšių palaikymo kal- 
ba. XIX a. devintajame dešimtmetyje visoje imperijoje kuriamos liaudies pradžios 
mokyklos, kuriose, be abejonės, dėstoma rusų kalba. 

Apibendrindami tai, kas pasakyta, galime teigti, jog XIX a. etninės Lietuvos te- 
ritorijoje nebuvo prielaidų ir sąlygų, kurios būtų skatinusios rusus sentikius mo- 
kytis lietuvių kalbos. 

Šitaip susiklosčiusių istorinių aplinkybių rezultatas: 

- pirma, absoliuti senosios kartos sentikių, gyvenusių Lietuvoje po Pirmojo pa- 
saulinio karo, dauguma nemokėjo ir nesuprato lietuvių kalbos; 
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— antra, atidžiau ištyrus paaiškėja, jog Lietuvos sentikių šnektose, galima saky- 
ti, nėra plačiai vartojamų leksikos skolinių iš lietuvių kalbos. 

Tyrinėtojai dažniausiai lietuviškais skoliniais laiko šiuos Lietuvos sentikių šnektų 
žodžius: 

6umuux "bitininkas", plg. liet. bitininkas; 

Oup6an, Oupeanbi 'dykvietė, dykvietės“, plg. liet. dirvonas, dirvonai; 
poūcm 'pelkė, apaugusi krūmokšniais", plg. liet. raistas; 

waKanu "sausos šakelės", plg. liet. šakaliai ir kt. 

Analizė rodo, jog šie ir kiti potencialūs lituanizmai, užrašyti sentikių šnektose, 
vartojami ir „kresinėse“ Lietuvos lenkų šnektose, kurios visos formavosi lietuvių 
substrato pagrindu. Taigi, ir į rusų šnektas šie lituanizmai greičiausiai pateko per 
Lietuvos lenkų kalbą, todėl pagal šaltinį, t.y. kalbą, iš kurios „pasiskolinta“ lekse- 
ma, jie laikytini polonizmais. 

Bendras skaičius sentikių kaimų bei viensėdžių ir gyvenviečių, kuriose senti- 
kiai gyveno pramaišiui su lietuviais bei lenkiškai kalbančiais gyventojais, smar- 
kiai išaugo paskutiniaisiais XIX a. dešimtmečiais. 

Sentikių migracija šalies viduje prasidėjo po baudžiavos panaikinimo, kai la- 
biau pasiturintiems valstiečiams atsirado galimybė pirkti žemės. Įgavusi platų mas- 
tą migracija pasiekė piką po 1863-1864 m. sukilimo numalšinimo, kai buvo kon- 
fiskuojamos sukilime dalyvavusių žemvaldžių valdos, o dalis valstiečių, palaikiusių 
savo ponus, ištremta į vidines Rusijos gubernijas. Parduodant konfiskuotas val- 
das, sentikiams buvo suteikta tam tikrų lengvatų. 

Vidinės migracijos padariniai, apskritai imant, dar nėra ištirti, bet akivaizdu, 
jog dėl jos daugybė sentikių šeimų buvo tarsi atskirtos nuo pagrindinių rusakal- 
bių gyventojų masyvų. Naujose gyvenamose vietose, ypač mišriuose sentikių ir 
kitakalbių kaimuose, išvengti bendravimo su kitatikiais buvo neįmanoma. Tokio- 
mis sąlygomis tradicinės sentikių šnektos patyrė stiprią kitų vietinių kalbų įtaką — 
labiausiai tada, kai sentikių ten buvo nedaug. Tuomet bent dalis sentikių jaunuo- 
menės tapdavo dvikalbė. 

Tačiau jeigu sentikių gyventojų mišriuose kaimuose buvo gausu, sentikiai, kaip 
įprasta, laikėsi izoliuotai, išsaugodavo tradicinį gyvenimo būdą ir tradicinę šnektą. 

Vienas iš ryškiausių pavyzdžių, galinčių iliustruoti pastarąjį teiginį - Vandžio- 
galos kaimas Kauno rajone. Tai nuo senų laikų šlėktiškas kaimas, kuriame lenkų 
kalba pradėta vartoti greičiausiai jau XIX a. pradžioje. Po Muravjovo valdymo 
šiame kaime buvo įkurdintos kelios dešimtys sentikių šeimų. Joms buvo atiduo- 
tos iš vietinės šlėktos konfiskuotos žemės valdos, o kaimas pavadintas Michailov- 
skaja sloboda. Dabar jame gyvena apie 15 sentikių šeimų; vietos gyventojai teigia, 
kad nė viena sentikių šeima nei anksčiau, nei dabar nėra sulenkėjusi. 

Lietuvos gyventojų - sentikių - kalbos kontaktų pobūdis XX a. iš esmės pasikeitė. 
Tai susiję su dviem reikšmingiausiais amžiaus įvykiais. Prasidėjus Pirmajam pasau- 
liniam karui 1914 m. ir artėjant frontui didžioji rusakalbių Lietuvos gyventojų dau- 
guma evakuavosi į Rusijos gilumą. Sentikiai laikė Lietuvą savo tėvyne ir po karo 
sugrįžo, o rusai stačiatikiai - XIX a. atsikraustę į Lietuvą - beveik visi liko Rusijoje. 

Evakuacija paskatino amžius trukusio sentikių bendrijos uždarumo irimą, be 
to, daugeliu atžvilgių, pradėjo irti ir senoji sentikių gyvenimo sankloda. Nauja 
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sentikių karta išaugo kitatikių aplinkoje, tokiomis sąlygomis, kai vyresnieji, gali- 
ma sakyti, negalėjo kontroliuoti išorinių jaunimo ryšių. 

Kitas, dar svarbesnis įvykis — tai, jog nepriklausomoje Lietuvos Respublikoje 
sentikių vaikai pradėjo lankyti lietuviškas pradžios mokyklas. Lenkijos okupuo- 
toje Vilniaus krašto teritorijoje sentikių vaikai pradėjo lankyti lenkų mokyklas. 
Tokiu būdu didžioji dauguma Lietuvos sentikių, gimusių po 1920 m., vieni ge- 
riau, kiti blogiau mokėjo lietuvių arba lenkų kalbą. Tai reiškė visiškai naujo Lietu- 
vos sentikių istorijos laikotarpio pradžią, kadangi susidarė sąlygos stipresnei len- 
kų bei lietuvių ir rusų sentikių sąveikai. 

Nereikia skubėti daryti išvados, jog sentikių šnektose tuoj po minėtų įvykių 
pradėjo gausėti lenkiškos bei lietuviškos leksikos arba jos kaip nors kitaip pradėjo 
keistis dėl minėtų kalbų įtakos. Tiesiog jos tapo iš esmės atviresnės tokiai įtakai. 

Pagrindinė sentikių dalis išsaugojo tradicinę šnektą, kai kurie iš jų išmoko laisvai 
kalbėti kitomis kalbomis, o dauguma visai pamiršo mokykloje įgytas žinias. Tačiau 
dažniau galima buvo sutikti žmogų, kuriam lietuvių arba lenkų kalba tapo tarsi ant- 
roji gimtoji kalba. Pradėjo kurtis mišrios lietuvių-rusų šeimos, jose lietuvių kalba pa- 
prastai būdavo pagrindinė. Žiniasklaida tapo svarbiu lietuvių įtakos skleidėju. Tai 
sudarė ir dabar sudaro sąlygas plisti lituanizmams tradicinėje sentikių šnektoje, o pas- 
taroji dėl šių priežasčių kai kuriais požiūriais jau praranda savo tradiciškumą. 

Lenkų kalbos įtaka sentikių šnektoms, nors ji tebuvo trumpalaikė ir labai susil- 
pnėjo po didelės dalies Vilniaus krašto lenkų repatriacijos į Lenkiją, vis dėlto ir 
dabar yra kur kas apčiuopemesnė nei lietuvių kalbos įtaka. Tai lėmė santykinis 
lenkų kalbos bei rusų šnektų panašumas. Mišriose lenkų ir rusų sentikių šeimose 
pagrindinė bendravimo kalba paprastai yra rusų. 

Labai stiprią įtaką mieste gyvenančių sentikių kalbėsenai padarė ir dabar tebe- 
daro bendrinė rusų kalba. Šia prasme miestiečiai sentikiai dažnai surusėja, t. y. 
tampa rusų bendrinės kalbos varianto vartotojais. Tai atskira problema, laukianti 
savo tyrinėtojo. 


2 
Knygų kultūra 


Pradžioje buvo... knyga 


Religinės knygos, ikonos, aštuongalis kryžius ir žegnojimasis dviem pirštais — 
tai rusų sentikybės simboliai. 

Sentikybės, kaip visuomeninio religinio judėjimo, pradžia siejama su apeigų keiti- 
mu bei bažnytinių knygų taisymu, kurio XVII a. viduryje ėmėsi patriarchas Nikonas. 

Formaliai Rusijos Stačiatikių Bažnyčios skilimo pradžia galima laikyti 1653 m., 
kai iš Maskvos Spaudos rūmų (IleuaThriū xBop) spaustuvės išėjo Psalmynas 
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(ITcanmvipo), kuriame buvo praleisti straipsniai 
apie žegnojimąsi dviem pirštais bei nusilenki- 
mus iki žemės. Šie straipsniai užėmė svarbią 
vietą ankstesniuose Psalmyno leidimuose, ku- 
ris tuo laikotarpiu buvo ne tik religinė, bet ir 
mokomoji knyga - savotiškas Katekizmas, ka- 
dangi iš jos bei iš stačiatikių Horologiono 
(Hacocno8) buvo mokomasi skaityti ir rašyti. 
Skaitytojai negalėjo nepastebėti, jog trūksta to- 
kių svarbių apeigoms straipsnių. Netrukus, 
prieš pat 1653 m. didžiojo pasninko pradžią, į 
visas cerkves buvo išsiuntinėtas patriarcho Ni- 
kono kreipimasis dėl žegnojimosi trimis pirš- 
tais įvedimo bei nusilenkimų iki žemės skai- 
čiaus sumažinimo, skaitant Jefremo Sirino 
didžiojo pasninko maldą Viešpatie ir mano gy- 
venimo valdove... 

Vėliau Maskvos Spaudos rūmuose Nikonas su- 
rengė religinių knygų taisymą. 1655 m. išleistas 
pataisytas Apeigynas (Cnyoiceonuk) buvo lemtin- 
gas rusų visuomenei. 

Nikono bei jo redaktorių ketinimai buvo kil- 
nūs: jie siekė sutvarkyti rašybą bei ištaisyti gausybę klai- 
dų, įsivėlusių į religinius tekstus juos daugybę kartų per- 
rašant, lyginant bažnytinės slavų kalbos tekstą su graikišku 
originalu. 

Dažniausiai taisymai buvo formalaus, kalbinio pobūdžio, 
pavyzdžiui, formulėje „šiandien ir per amžių amžius“ se- 
nasis BEKOM5 (amžium) keičiamas BEKOBB (amžių), žo- 
dis „amen“ Nikono leidiniuose spausdinamas su raide 5 
vietoj 5 pabaigoje, Jėzaus vardą siūloma rašyti su dviem i 
(Hucoycv) vietoj senojo Hcoycv. Tačiau šių taisymų pasek- 
mė buvo ta, kad, anot vieno iš sentikybės ideologų - pro- 
topopo Avakumo, kiekviename žodyje glūdėjo „didžiulė 
erezija“. Pavyzdžiui, naujai rašomame žodyje Hucoycv sen- 
tikiai įžvelgė Antikristo vardą. 

Religinių knygų taisymas, kaip ir kitos Nikono naujo- 
vės: bažnytinio giedojimo bei skaitymo reforma, žegnoji- 
mosi būdas, bažnytinės eisenos aplink cerkvę kryptis ir t.t., 
nelietė dogmatikos (religijos pagrindų), o apėmė tik išori- 
nę - kalbos arba apeigų pusę. Jo pagrindinis tikslas buvo 
suvienodinti rusų ir graikų bažnytines apeigas. 

Tačiau didelė dalis rusų visuomenės, tarp jų ir dvasi- Protopopas Avakumas 
ninkija, nepriėmė naujovių ir siekė išsaugoti pagrindinius 











Maskvos Spaudos rūmai (XVII a. pabaiga). 
M. Kudriavcevo rekonstrukcija 
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prieš Nikoną buvusios stačiatikybės bruožus, ypač prieš Nikoną išleistas bažny- 
tines knygas. 

Sentikybės ideologai: protopopas Avakumas, vienuolis Jepifanijus, djakonas Fio- 
doras, bojarinė Morozova - nesusitaikė ir nepakluso, o pasirinko mirtį laužo lieps- 
nose arba kalėjimuose... 


Privačios bibliotekos 


Senųjų knygų kultas yra organiška tradicinės sentikių kultūros dalis. Tai savo- 
tiška sentikybės šventenybė. Neatsitiktinai pirmąjį slavų kiriliškosios paleografi- 
jos veikalą parašė sentikiai pomorai Andrejus bei Semionas Denisovai, kuriuos 
patys sentikiai pagrįstai pripažino knygų ekspertais. 

Senos spausdintos knygos bei rankraščiai buvo saugomi beveik kiekvienoje sen- 
tikių šeimoje. Dažniausiai knygos statomos po ikonomis ant specialaus stalelio 
arba etažerės. Ant tokio improvizuoto ikonostaso būtinai dengiamas rankšluostis 
(pymHuk) arba dailiai siuvinėta užuolaidėlė. Bažnytinės knygos sudarė namų iko- 
nostaso dalį ir buvo laikomos šeimos relikvija. Knygos ir ikonos buvo dovanoja- 
mos jaunavedžiams. Knygų aukojimas (dovanojimas, atidavimas) maldos namams, 
tęsiant senąją stačiatikių tradiciją, laikomas Dievui maloniu, itin gerbtinu poelgiu. 
Didelę dalį parapijų (maldos namų) bibliotekų, kaip rodo dovanojimo įrašai, da- 
bar sudaro būtent paaukotos, t. y. dovanotos knygos. 

Asmeninės sentikių bibliotekos buvo kau- 
piamos įvairiai. Dažniausiai sentikiai, važinė- 
davę prekybos reikalais į Maskvą ir kitus di- 
delius Rusijos miestus, įsigydavo ten ir knygų, 
be to, knygos būdavo perduodamos kaip pa- 
likimas ir pan. 

Vietiniai Vilniaus, Supraslio, Počajevo sen- 
tikių leidiniai XIX a. antrojoje pusėje ir XX a. 
pradžioje retai patekdavo į privačias bibliote- 
kas — tuo laikotarpiu jie jau buvo bibliografinė 
retenybė. Be to, veikė privačios knygų dirbtu- 
vės, kuriose galima buvo įsigyti arba užsisa- 
kyti pas vietinį raštininką reikalingą knygą. 
Atrodo, jog savotiški maži skriptoriumai bu- 
vo prie kiekvienos cerkvės. Gana dažnai kny- 
gų perrašinėjimu vertėsi patys šventikai. 

Dažniausiai namų biblioteką sudarė Psal- 
mynas, stačiatikių Horologionas bei sentikių 
elementorius. Tai ne atsitiktinumas, kadangi 
būtent Psalmynas ir stačiatikių Horologionas 
sudarė senovės rusų raštingumo pagrindą. 
Sentikiai - ištikimi „žilos senovės padavimų“ 








Namų ikonostasas Tatjanos Filimonovos (gimė 
1912 m.) namų svetainėje. A. Petrašiūno = ŽK S j b 
nuotrauka, 1998 m. saugotojai — didžiai gerbia šią seną tradiciją: 


šias knygas jie ir dabar labiausiai perka. 
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Dera pridurti, jog dažniausiai eiliniai sentikiai Šventojo rašto neskaitydavo na- 
muose, todėl Evangelija, Apaštalų darbai ir Apaštalų laiškai bei Senojo testamento 
knygos ar išsamūs Biblijos leidimai, galima sakyti, beveik neaptinkami privačiose 
kaimo gyventojų bibliotekose. 

Didelio populiarumo tarp sentikių susilaukė religinio didaktinio pobūdžio lite- 
ratūra, skirta namų skaitiniams. Pirmiausia tai Šventųjų gyvenimų aprašymai (t.y. 
Prologai bei Menėjos), bažnyčios tėvų pamokymai (Auksaburnis, Antologionas 
(IĮgemuux) ir kt.). Be abejonės, Mikolos - šv. Nikolajaus Mirlikiečio kultas, kaip ir 
Senovės Rusioje, liko pats populiariausias: spausdinti Nikolniko leidiniai, kuriuos 
sudaro šventojo gyvenimo aprašymas, stebuklai bei oficiumas Nikolajui Stebuk- 
ladariui, randami gana dažnai. 

Lietuvos sentikiai taip pat skaitė ir senovės rusų apokrifus. Tarp žinomiausių 
reikia paminėti Švenčiausiosios Dievo motinos sapną, kuris perrašinėjamas ir dabar. 
Šis tekstas dažniausiai aptinkamas „kišeninio“ formato knygose - vadinamosiose 
aštuoniukėse bei dar mažesnėse. Dera pastebėti, jog jis dažniausiai dedamas drauge 
su kanonizuotomis kasdienėmis maldomis bei „eilėmis“ — užkalbėjimais, o pats 
Sapnas, atrodo, jau seniai perėjo iš religinės literatūros į užkalbėjimų grupę. Vie- 
nos sentikės pateikėjos nuomone, jos sūnus per karą liko gyvas tik todėl, jog ant 
šautuvo buožės buvo išsibraižęs ištraukas iš šio apokrifo. 

Daugybę rankraštinių rinkinių, mokslo kalba vadinamų Sentikių išrašų rinkiniais, 
sudaro ištraukos iš įvairių tiek sentikiškų, tiek bendrų stačiatikiškų knygų. Daž- 
niausiai tokie rinkiniai atskleidžia jų skaitytojų interesus bei sudarytojų akiratį. 

Šiuo metu sentikių šeimose dažniausiai saugomos spausdintos ir rankraštinės 
knygos, išleistos antrojoje XIX a. pusėje ir XX a. pradžioje. Didelė jų dalis yra iš- 
leista Maskvos Vientikių spaustuvės bei Krikščioniškosios spaustuvės prie Preob- 
ražensko globos namų. Kartais privačiose bibliotekose saugomi ir tikri raritetai — 
reti Maskvos bei vietiniai leidiniai, išleisti prieš Nikoną, bei sentikių leidiniai, ne- 
pažymėti žinomuose bibliografiniuose žinynuose. 

Daug ypač vertingų spausdintų bei rankraštinių sentikių knygų šeštajame ir 
septintajame XX a. dešimtmetyje iš Lietuvos išvežė Puškino rūmų archeografinių 
ekspedicijų dalyviai. Dabar jos saugomos Sankt-Peterburge, tačiau didelė senti- 
kių knygų dalis yra prarasta. 


Parapijų bibliotekos 


Patys gausiausi knygų rinkiniai šiuo metu sukaupti didžiųjų Lietuvos miestų 
sentikių parapijų bibliotekose. Šių bibliotekų fondai gausėja ne tik iš pavienių as- 
menų aukų, bet ir todėl, kad „priglaudžia“ užsidarančių kaimo maldos namų rin- 
kinius. Dažniausiai užsidarius maldos namams knygos ir bažnyčios inventorius 
vežamas į rajono centrą arba į arčiausiai esančius maldos namus. Tiesa, kartais 
bažnyčios knygas pasiima saugoti patys parapijiečiai. 

Parapijų bibliotekų pagrindą sudaro pamaldų knygos. Vienoje tokių knygų gru- 
pėje - įvairūs bažnytinių giesmių rinkiniai, tokie kaip Hirmologas, Oktojichas, Kas- 
dienis giesmynas (O6nxoa) ir kt. (žr. skyrių Bažnytinis giedojimas). Kitoje grupėje - 
Naujojo Testamento knygos, Menėjos bei Psalmynai, Horologionai ir kt. Sios 
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knygos sudaro savotišką parankinę bibliote- 
ką, kadangi aprėpia beveik visą paros bei me- 
tų pamaldų ciklą. Paprastai jos laikomos 
tiesiog ant choro aukštelių. 

Daugelyje bibliotekų saugomi keli gana se- 
nų, o taip pat ir naujesnių pamaldų knygų kom- 
plektai. Pamaldose dažniausiai naudojamos 
naujos knygos, o senos, susidėvėjusios nuo var- 
tymo, atiduodamos į saugyklą (kuuxnuna). Dar 
ir dabar dažnai pamaldose naudojami rankraš- 
tiniai sąsiuviniai — ne dėl knygų trūkumo, o to- 
dėl, kad taip patogiau: kai pamaldos vyksta na- 
muose (per krikštynas, laidotuves ir kt.), 
nereikia laikyti rankose arba nešioti sunkios 
knygos. Viena vertus, rankraštiniai sąsiuviniai 
rodo sentikių praktiškumą net tada, kai kalba- 
ma apie švenčiausią dalyką - „Dievo žodį“. An- 
tra vertus, tai rodo, kad senoji rankraščių tra- 
dicija gyva iki šiol, kad ir mūsų laikais esti 
žmonių, kurie, kaip viduramžiais, raidė po rai- 

Panevėžio maldos namų pamaldų knygų dės perrašinėja bažnytines knygas, kurios bu- 

biblioteka dešiniajame klirose. A. Petrašiūno vo išleistos iki XVII a. vidurio. 

nuotrauka, 1997 m. ĖS 2 
Pamaldų knygų rinkinių tyrimas svarbus ne 
tik knygų istorikams arba paleografams. Kartais seniausia bibliotekoje saugoma 
knyga gali padėti gana tiksliai nustatyti maldos namų atsiradimo laiką. Pavyz- 
džiui, seniausias Mikalavo (Ignalinos raj.) parapijos bibliotekoje saugomas bažny- 
tinių knygų rinkinys, išleistas XVIII a. aštuntajame bei devintajame dešimtmetyje: 
Apaštalas (Anocmon) (Jasai, 1791), Evangelija mokomoji (Eeaneenue yuumenouoe) (Vil- 
nius, 1782), Evangelija-tetras (Eeaneenue-memp) (Vilnius, 1790), Kanonikas (Kauonnux) 
(Gardinas, 1792), Psalmynas (Klincai, 1789), Avos Dorotėjaus Antologionas (IĮaemnuuk 
a6661 /Įopobea) (Klincai, XVIII a. dešimtas dešimtmetis), ir Bažnytinis kalendorius 
(Ceamyei) (Klincai, 1786), Hekzameronas (I/ecmodnee) (Klincai, 1795). Tikėtina, jog, 
tai nėra atsitiktinumas, ir greičiausiai būtent devintajame ar dešimtajame XVIII a. 
dešimtmetyje galėjo būti įsteigta Mikalavo parapija, nors istoriniuose dokumen- 

tuose ji pirmą kartą minima tik 1816 m., tai yra ketvirtį amžiaus vėliau. 

Lietuvos sentikių parapijų bibliotekų tyrimas tik prasideda. Didžiojoje dalyje 
maldos namų kol kas nėra netgi apytikrių suinventorintų saugomų knygų sąrašų. 
Šių knygų rinkinių aprašymas - vienas iš svarbiausių uždavinių. 

Skaitydami įdėtinių lapų įrašus, pastabas paraštėse, raštininkų užrašus, galime 
ne tik sužinoti vienos ar kitos knygos istoriją, bet ir suvokti konkrečių žmonių - 
parapijos narių - likimus, o kartais ir atkurti bendruomenės arba bent jau jos mal- 
dos namų istorijos epizodus. 
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Knygų menas 


Rankraštinių knygų apipavidalinimo meną sentikiai paveldėjo iš senųjų meistrų. 
Perrašinėdami jie ne tik stengėsi sekti senųjų knygų iliuminacijos (puošimo) pavyz- 
džiais, bet ir mėgdžiojo rašymo manierą, todėl šis rašymo būdas dažnai vadinamas 
imitavimu. Pagrindinį tekstą rašydavo pusustaviu (juodu rašalu). Nurodymai pa- 
maldoms, atskiros pastabos tekste bei paraštėse, antraštės būdavo užrašomos cino- 
beriu (raudonu rašalu). Pavadinimą dažnai sudarydavo puošnus raidžių junginys 
(Ba35), priešlapyje būdavo atsklanda (3acraBka), baigiamoji teksto dalis (paskutiniai 
žodžiai) puslapyje kartais būdavo išdėstoma piltuvėlio pavidalu, o šiek tiek žemiau — 
užsklanda (konuosBka). Gausiai iliustruoti, vadinamieji paveiksluoti, rankraščiai se- 
nųjų spausdintinių knygų pavyzdžiu būdavo pradedami atsklanda-rėmeliais 
(3acTaBkoH-pamkoH). Veikalo pradžią arba jo dalis puošė inicialai. 

Viduramžių estetika ypatingą reikšmę teikė pradžiai - tai atsispindi ir knygos 
apipavidalinimo pobūdyje. Rankraštinės knygos pradžia puošiama itin kruopš- 
čiai: knygos pradžios atsklandos, miniatiūros, inicialai gana dažnai būdavo tikri 
meno kūriniai. Tai savotiška įžanga, prologas tolesniam perrašytam tekstui. 

Ypatingu puošybos gausumu bei įvairumu išsiskyrė giesmynų rankraščiai. Ki- 
tos pamaldų knygos buvo dekoruojamos kukliai ir dažniausiai gana tradiciškai. 
Evangeliją-tetrą, pavyzdžiui, sudarė 4 miniatiūros su visų evangelistų atvaizdais 
prieš kiekvienos evangelijos tekstą bei 4 užsklandos. Net Altoriaus Evangelija 
(Evangelija, gulinti ant altoriaus ar ambonos stalo cerkvėje), didelio formato kny- 
ga, paprastai būdavo puošiama tik specialiu 
gausiai išdabintu viršeliu. Ši taisyklė taiky- 
tina ne tik rankraščiams, bet ir spausdintiems 
sentikių leidiniams. 

Pamaldų knygų puošyba priklausė nuo 
bažnyčios kalendoriaus. Pasninko kasdienio 
giesmyno, skirto Didžiojo Pasninko pamaldų 
ciklui (nuo sekmadienio Apie mokesčių rinkėją 
bei fariziejų iki Kristaus Prisikėlimo), bei Pas- 
ninko Triodės tekstai beveik nebuvo puošia- 
mi. Juose galima rasti tik nedidelius cinobe- 
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rio (raudonu rašalu parašytus) inicialus, 
kuklias atsklandas. Ranka rašytų Oktojichų, 
Hirmologų, Šventinių giesmynų dekoras daž- 
nai būdavo nestandartiškas ir labai įvairus. 
XVIII a. pradžioje susiformavo pagrindinės 
sentikių pakraipos, kurių centrai buvo įsikūrę 
įvairiose Rusijos srityse ir už jos ribų. Vienas 
iš pirmųjų įsikūrė Vygo sentikių bepopių dva- 
sinis bei kultūrinis centras. Aktyvios literatū- 
rinės bei organizatoriškos brolių Denisovų 
veiklos dėka Vygo autoritetas ilgainiui išaugo, 
ir Pamarys tapo vienu iš įtakingiausių dvasinių 
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Giedojimo rankraščio puslapis: R inicialas. 
Privati kolekcija 
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ukT4R ir knygų centrų. Vygo (prie Vygo upės) vyrų ir 
2 Leksos (prie Leksos upės) moterų vienuolynų 
knygų perrašinėjimo dirbtuvėse susiformavo 
savotiškas knygų meno stilius, vėliau gavęs p0- 
morų stiliaus pavadinimą. 
aa DB BR LA LAA Ryškiausiai jo bruožai atsiskleidė giesmy- 
e lonAliižų «583 Kra sažiu| | nuose. Nuo pat pradžių Vygo knygų produk- 
. J A *.. „| Cija išsiskyrė ypatingu rašymo stiliumi bei bū- 
“a A 4"Z p, dingu menišku ornamentu. Vygo kanonas 
op Žo» || galutinai įsitvirtino XVIII a. pabaigoje. Tra- 
RR mraSREIE | dicinis pomorų ornamentas - tai juodas pa- 
grindinio piešinio kontūras, o laisvas plotas 
užpildytas aukso ir pastelinių žalios bei avie- 
tinės spalvos tonų. Pagrindinį piešinį sudaro 
sentikių mėgstami elementai - barokui būdin- 
gas plačialapių augalų ornamentas, būtinai 
papuoštas avietinės spalvos „vynuogėmis“. 

Atrodo, jog Lietuvos sentikiai pradėjo ak- 

tyviai sekti pomorų stilių XIX a. pradžioje, kai 
Giedojimo rankraščio puslapis: V inicialasir = Lietuvoje gyvenančių sentikių parapijose 
puošnus raidžių junginis (viršuje). k A žA „Aa - Ė 
Privati kolekcija laipsniškai pradėjo plisti nuosaikesnis pomo- 
rų mokymas. 

Dideliuose sentikių centruose Lietuvoje ir Latgaloje bei Baltarusijos šiaurinėje da- 
lyje buvo savos knygų dirbtuvės, kuriose darbavosi profesionalūs raštininkai bei knyg- 
rišiai. Kai kuriose iš jų formavosi savotiški meno stiliai, kitokie nei plačiai pripažin- 
tas pomorų stilius. Kaip vietinės kūrybos pavyzdį galima pateikti giesmyno rankraštį 
iš privačios bibliotekos rinkinio, sukurtą maždaug 1825 m. Švenčionių rajone (žr. 
iliustracijas). 

Tenka apgailestauti, kad daugelio meistrų vardai taip ir liks nežinomi, kai ku- 
riuos galbūt dar pavyks „atrasti“, tiriant knygų kolekcijas. Žinoma, jog daugelis 
šventikų patys perrašinėjo ir puošė knygas. Tarp jų galima paminėti šventiką Alek- 
sandrą Timofejevą bei Vilniaus šventiką Simeoną Jegupionoką. 

Tačiau sentikiai perrašinėdavo senąsias knygas ne tik siekdami patenkinti savo dva- 
sinius poreikius. Antrojoje XIX a. pusėje ir XX a. pradžioje buvo labiau susidomėta 
senovės rusų meno paminklais, tarp jų ir sentikių rankraščiais (ypač paveiksluotais). 
Dera prisiminti kolekcionuotojus, kurių pastangų dėka išliko vertingiausi sentikių 
meno paminklai. Paminėtinas V. Družininas (Sankt Peterburgas) bei žinomi sentikiai: 
J. Jegorovas (Maskva), I. Zavoloko (Ryga), F. Kalikinas (Sankt Peterburgas), S. Gavri- 
lovas (Vologdos gubernija) ir kt. Smarkiai padidėjus senienų paklausai, atsirado sa- 
votiška bažnytinių reikmenų, ikonų, rankraštinių knygų padirbinėjimo industrija. Dau- 
gelyje Rusijos kampelių, kur nuo seno gyveno sentikiai, pradėjo veikti ikonų tapybos 
ir knygų dirbtuvės, kuriose buvo gaminami „naujadarai“. Kolekcionierius Simeonas 
Gavrilovas pats darė vertingiausių rankraščių kopijas ir jas pardavinėjo. 

Akademikas N. Pokrovskis rašė, jog jo archeografinių ekspedicijų sėkmę lėmė 
tai, jog viename iš Sibiro sentikių kaimų jis pastebėjo knygas su „senoviškais“ 
















174 


E2 KHKraK3 Aptkacndcannaix3 


odiniais viršeliais (pastarieji buvo labai tiksli senųjų paminklų imitacija), tik nauja 
veršio oda esą sukėlusi įtarimą. Netrukus tyrėjai surado tikrą knygų fabriką, ku- 
riame buvo saugomi ir originalai, ir jų imitacijos. 

Sentikių judėjimas, prieš caro valdžios valią, sparčiai augo. Net daugybė rašti- 
ninkų negalėjo patenkinti vis didėjančio knygų poreikio, o senų, prieš Nikoną iš- 
leistų, spaudinių atsargos dėl įvairių priežasčių išseko. Be to, rankraštinės knygos 
visais laikais buvo brangios - juk jos reikalauja ilgo ir kruopštaus darbo. Dėl šių 
priežasčių sentikiai buvo priversti ieškoti būdų tiražuoti savo knygas spaustuvė- 
se. Įsteigti sentikių spaustuvę Rusijoje buvo neįmanoma, todėl pirkliai sentikiai 
nusprendė kreiptis į Lenkijos ir Lietuvos valstybės spaustuves, kurių leidybos val- 
džia nekontroliavo. Šalims susitarus, nuo XVIII a. aštuntojo dešimtmečio pabai- 
gos iki dešimtojo dešimtmečio vidurio Vilniaus, Počajevo, Supraslio unitų bei pri- 
vačioje Varšuvos P. Diuforo ir Gardino municipalinėje spaustuvėse buvo išleista 
apie šimtas sentikių knygų. Vilniuje sentikių leidiniai buvo leidžiami ir vėliau — 
maždaug iki 1810 m. Čia išleistų knygų šriftus ir ornamentus pagal prieš Nikoną 
išleistų Maskvos Spaudos rūmų leidinius specialiai gamino vietiniai meistrai. 

Gana dažnai šių leidinių leidimo duomenys buvo klastojami. Dažniausiai leidėjai 
klastodavo leidimo metus - nurodydavo ankstesnius. Itin aktualu tai tapo po trečiojo 
Abiejų Tautų Respublikos padalijimo, kai visos minėtos spaustuvės atsidūrė Rusijos 
imperijos valdžioje ir privalėjo paklusti Rusijos įstatymams. Vėliau, kai knygų leidy- 
bos centras persikėlė į Starodubą, knygų leidimo duomenis dažnai „meluodavo“ Klincų 
spaustuvė - joje buvo klastojami ne tik metai, bet ir leidimo vieta. Klincų leidiniuose 
buvo nurodoma, kad knygos išleistos Vilniuje, Gardine, Počajeve, Lvove ir kitur. 

Įdomu, jog XIX a. pirmojoje pusėje vientikių Trojicko Vedensko spaustuvei spe- 
cialiai buvo gaminamas net „senovinis“ popierius su XVI-XVII a. ąsočio vanden- 
ženkliu. 


Bažnytinis slavų raštingumas 


Bažnytinis slavų raštingu- 
mas (I(ePKOBHOCJIaBAHCKa3 Tpa- 
MOTHOCTB) buvo plačiai papli- 
tęs tarp Lietuvos sentikių. 
Tradicija mokėti skaityti slavų 
kalba pagal galimybes buvo 
puoselėjama kiekvienoje šei- 
moje ir perduodama iš kartos 
į kartą. 

Švietimo sistema, kurią sen- 
tikiai perėmė ir išlaikė, galima 
sakyti, beveik nepakitusią iki 
mūsų laikų, susiformavo daug 
anksčiau, negu įvyko skilimas — 





S ara r ASS Psalmynas. 
jos šaknų reikėtų ieškoti Kijevo A. Petrašiūno nuotrauka 


Rusioje. Ją sudarė daugybės 
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maldų mokymasis atmintinai, ženklinio giedojimo, tikybos bei aritmetikos pagrindų 
mokymasis. Itin gabūs vaikai buvo mokomi rašyti slavų kalba bei tapyti ikonas. Pa- 
grindiniai tradiciniai vadovėliai buvo Elementorius, Psalmynas bei Horologionas. Sla- 
vų kalbos mokymo programa bei reikalavimai mokytojui buvo išdėstyti parankinėje 
knygoje - Psalmyne. 1654 m. išleistame patriarcho Josifo Psalmyno prakalboje Mokyto- 
jams kaip vaikus mokyti rašoma: 
„Dera jums, mokytojai, išmanyti, kaip mažus vaikus dieviškųjų rašme- 

nų mokyti. Pirmiausia reikia išmokyti raides, t.y. abėcėlę, pažinti. Vėliau 

Horologioną ir Psalmyną, ir kitas Dievo knygas... ir kurį skiemenį kir- 

čiuoti, ir kada tarti nekirčiuotus balsius, kur kietai ir kur minkštai tarti, o 

kur paprastai. Svarbiausia skirti ė (jat') ir e, kad netartų vietoj nenue nonue... 

Nusipelnė papeikimo ir pasmerkimo tie, kurie vietoj ė (jat') taria e ir, at- 

virkščiai, ė (jat') vietoj e taria... Baisu, broliai, netaisyklingai ne tik ištarti, 

bet ir pagalvoti.“ 

Šis leidinys vėliau daug kartų buvo pakartotinai leistas sentikių spaustuvėse. 
Sentikiai iki šių dienų, atrodo, paiso šių nurodymų. Ir dabar vaikai bei suaugusie- 
ji sekmadienio mokyklose mokosi atmintinai pagrindinių maldų (Tėve mūsų, Svei- 
ka, Marija, Tikiu Dievą Tėvą ir kt.), iš Elementoriaus mokosi bažnytinės slavų abė- 
cėlės, vėliau prasideda Sentikių Euchologijaus (Crap006paxxeckud MonuTBoOcA0B), 
kurio pagrindą sudaro Psalmynas, mokymasis. Visas mokinių dėmesys sutelkia- 
mas į skaitymo taisykles, kadangi netaisyklingai ištartas žodis yra „Dievui ap- 
maudas ir sieloms mūsų didi nuodėmė“. Dėsninga, jog ir dabar sentikiai nedels- 
dami taiso skaitovų klaidas per pamaldas. 

Išmokti skaityti bažnytine slavų kalba nėra taip sudėtinga, kaip atrodo iš pirmo 
žvilgsnio. Skaitymo (tarimo) taisyklės skiriasi nuo rusų literatūrinės tarties, bet 
pakankamai paprastos. Svarbiausia skaityti taip, kaip parašyta, t. y. vietoj nekir- 
čiuoto o jokiu būdu netarti 2. Be 
to, tarti frikatyvinį (pučiamąjį) 
G (kaip ukrainiečių arba balta- 
rusių kalboje) ir, žinoma, steng- 
tis skirti ė (jat') ir e. Tam tikslui 
reikia prieš e tarti kietą priebal- 
sį, o prieš ė (jat') - minkštą. 

Tačiau tam, kad perskaitytu- 
me slavų tekstą, reikia žinoti ne 
tik tarimo taisykles, bet ir atitin- 
kamą skaitymo intonaciją (po- 
glasicą). Bet kuris tekstas, skai- 
tomas per pamaldas, turi savo 
poglasicą, t. y. skaitomas rečita- 
tyvu — atitinkama intonacija. 
Kiekvienam tekstui - Evangeli- 
„„Pamaldų knygos jai, Apaštalui, Psalmynui - pri- 
iš Vygo vienuolyno bibliotekos valoma tam tikra, tik jam būdins 

ga, poglasica. Priešingai nei 
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bažnytinių giesmių melodijos, užrašomos specialiais ženklinės notacijos žymeni- 
mis (kabliais), poglasica niekaip nefiksuojama. Panašiai kaip liaudies dainų melo- 
dijos jos perduodamos iš lūpų į lūpas: mokiniai privalo tiesiog įsidėmėti mokyto- 
jo poglasicą. Iš lūpų į lūpas perduodant, tiek netiksliąją gaidą, tiek poglasicą, 
atsiranda daug variantų, dėl kurių neretai užverda ginčai ir susidaro nuomonė, 
kad kai kurie skaitovai skaito netaisyklingai. 

Bažnytinės slavų gramatikos vaikai nei anksčiau nei dabar nebuvo ir nėra mo- 
komi. Tačiau juos mokydavo rašyti, tiksliau tariant, kaligrafijos,- tai sudarė būti- 
nas sąlygas atsirasti ir rutuliotis savotiškai ir labai stipriai rankraštinių knygų, 
atitinkančių prieš Nikoną išleistų rankraščių bei spausdintų leidinių pavidalą bei 
pavyzdį, „gamybos“ (tiražavimo) tradicijai. 

Bažnytinės slavų kalbos gramatikos pagrindų Lietuvoje tarpukariu mokėsi Dva- 
sinių kursų klausytojai Kaune bei Tikybos mokytojų kursų klausytojai Vilniuje 
(Apie privačias sentikių mokyklas žr. skyrių Bažnytinis giedojimas). 

Sentikiai taip ir nesukūrė savo bažnytinės slavų kalbos gramatikos. Jie apskritai 
atveju griebdavosi 1648 m. Josifo (Maskvos) leidimo M. Smotrickio Gramatikos. 

Būtinybę kurti gramatiką itin stipriai jautė Dvasinių kursų rengėjai Kaune - juk 
jie negalėjo aprūpinti savo kursų klausytojų literatūra. Sentikių gramatiką buvo 
planuojama parengti M. Smotrickio Gramatikos, išleistos 1648 m. Maskvoje, pagrin- 
du. Sename, būtent 1643 m. išleistame, Nikolos gyvenimo aprašyme buvo net suras- 
tas būtinas argumentas (savotiška sankcija), jog reikia mokyti gramatikos. Tačiau 
šį sumanymą tarpukario Lietuvoje įgyvendinti nebuvo lemta - sutrukdė Antrasis 
pasaulinis karas ir vėlesni įvykiai. 

Vis dėlto nauji tekstai bažnytine slavų kalba, tarp jų ir pamaldų tekstai, buvo 
kuriami. Jie, kaip ir Senovės Rusioje, daugiausia buvo rašomi senų, pripažintų 
tekstų pavyzdžiu. Nauji tekstai dažnai buvo „klijuojami“ iš gatavų formulių, at- 
mintinai išmoktų Psalmyno ir kt. knygų citatų. Be to, tokia kūryba nelaikoma pla- 
giatu, atvirkščiai, kaip viduramžiais manoma, jog paslėptas bei atviras citavimas 
suteikia kūriniui didesnį autoritetą, o jo autoriui - raštingo, išsimokslinusio žmo- 
gaus reputaciją. Daugeliui sentikių ir dabar sąvoka raštingumas reiškia mokėjimą 
skaityti bažnytine slavų kalba ir pamaldų tvarkos išmanymą. 
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M 
Tautosaka 


Vietinių sentikių tradicijoje aptinkame visus tradicinius rusų tautosakos žan- 
rus: pasakas, dainas, dvasines eiles, mitologines sakmes, patarles, mįsles ir t.t. 

Tik herojinis epas (bylinos) ir XVII-XVIII a. istorinės dainos yra knyginės kil- 
mės, o kiti žanrai paveldėti iš seniausių laikų. 

Tautosakininkai užrašė Lietuvoje daugiau negu 60 tūkstančių įvairaus turinio 
tekstų. 

Mokslo ir mokslo populiarinimo leidiniuose publikuota 3 300 patarlių, 310 dai- 
nų, 260 mįslių, 240 pasakų, 60 užkalbėjimų, 20 dvasinių eilių (iš viso 5 600 tekstų). 
Atskirais leidiniais išleisti penki moksliniai rinkiniai ir apie penkiolika rinktinių 
įvairaus žanro tautosakos tekstų. 

Šie skaičiai rodo Lietuvos sentikių tautosakos turtingumą ir mokslininkų do- 
mėjimąsi juo. 

Jau daug metų Lietuvos sentikių tautosaką užrašinėja Vilniaus universiteto ir 
Vilniaus Pedagoginio universiteto studentai. 

Pastaruoju metu rusų tautosaką renka ir tiria Kompleksinės Lietuvos sentikių 
tyrimo grupės nariai. 


Krikščioniškos legendos 


Apsaugok mus, Viešpatie... 


Atskirą grupę prozos kūrinių - sudaro liaudies legendos - religinės tematikos 
tautosakos kūriniai. Nuo pasakų jie skiriasi aiškiai išreikštu tiesos siekimu; juose 
dominuoja ne estetinė, bet pažintinė informacinė funkcija. Daugumos krikščioniš- 
kų legendų ištakų reikia ieškoti Biblijos bei evangelijų siužetuose; jų veikėjai — 
šventieji atsiskyrėliai bei krikščionys - tikėjimo kankiniai, biblijos personažai (Dievo 
Motina, šventasis Mikola - dievo pamiltasis, pranašas Ilja, caras Saliamonas ir kt.). 

Itin plačiai paplito Lietuvoje pasakojimai apie keliaujančius po pasaulį Jėzų Kristų 
bei apaštalus, kurie padeda kenčiantiems, baudžia nusidėjėlius ir apdovanoja šven- 
tuolius. Kai kuriuose kūriniuose galima įžvelgti esant etiologinių motyvų, susijusių 
su krikščioniškų personažų veikla (pavyzdžiui, juose aiškinama, kodėl galima valgy- 
ti ungurius, nors šie panašūs į gyvates; kodėl nelabasis bijo gaidžio giedojimo; kodėl 
Kristus sutvarkė pasaulį taip, kad žmonės nežinotų savo mirties dienos ir pan.). 

Kiti siužetai, panašiai kaip padavimai, siejami su nepaprastais gamtos objek- 
tais, kulto pastatais, itin garbinamomis ikonomis, šventais šaltiniais; trečiuose pa- 
sakojama apie tai, kaip atsiskyrėlis arba dvasininkas padaro gėdą velniui. 
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Daugelis legendų bei į jas panašių legendinių mitologinių sakmių genetiškai 
susijusios su senaisiais apokrifais bei liaudiškąja krikščionybe. 

Pasaulio pabaiga įvyksianti tada, kai Šėtonui per metus pavyksią perlaižyti sun- 
kią grandinę, kuria jis prirakintas; perkūnas ir žaibas aiškinamas pranašo Iljos veiks- 
mais — pranašo Iljos, kuris, Dievo įpareigotas, medžioja velnią ir pan. 

Religinės tematikos mitologinės sakmės, kaip ir daugelis legendų, yra didakti- 
nio turinio ir drauge sudėjus sudaro savotišką nerašytų taisyklių sąvadą apie tai, 
kaip žmonėms bendrauti su dangaus jėgomis. Dauguma kūrinių glaudžiai susiję 
su vietos realijomis, jose minimi artimi giminės bei kaimynai, kai kuriuose tipiško 
siužeto tekstuose atliepiami Lietuvai aktualūs tarpkonfesiniai santykiai. 

Tautosakininkų ekspedicijų surinktoje medžiagoje galima aptikti ir hagiografi- 
nio žanro kūrinių. Tai šventųjų gyvenimų aprašymai, kuriuose gausu bažnytinės 
slavų kalbos posakių bei pasakojimo stereotipų, būdingų senųjų knygų stiliui. Kai 
kurie iš jų tiesiog vadinami šventųjų gyvenimo aprašymais (»cumua), tačiau 
dažniausiai jų pavadinimai konkretesni: eko kankinio (vardas) kančios“. Pa- 
sakojimai trumpi - vos kelių puslapių, pats ilgiausias tekstas - devynių puslapių. 
Tokie tekstai iš lūpų į lūpas, neperduodami, greičiausiai jie yra sukurti apsiskai- 
čiusių sentikių - knygų mėgėjų. Su rankraščių tradicija susijusios pasakos, kilu- 
sios iš viduramžių apysakų ir šventųjų gyvenimų (apie Petrą, Fevroniją, Karpą 
Sutulovą) bei eiliuotas protopopo Avakumo gyvenimo ir sakmės apie bojarinę Mo- 
rozovą fragmento atpasakojimas. 

Sentikių gyvenime svarbų vaidmenį vaidina liaudies etiketo taisyklės, kurių ir 
šiais laikais paiso daugelis šeimų, ypač kaime. Jos reglamentuoja žmogaus elgesį 
cerkvėje, šeimoje bei bendravimą su bendratikiais ir kitų religinių konfesijų atsto- 
vais. Kad šios taisyklės būtinos, aišku iš to, jog sakmėse jos vadinamos įstatymais, 
pabrėžiamas jų tradiciškumas, apeliuojama į ankstesnių kartų patirtį. Pavyzdžiui 
vykti į maldos namus privalu apsivilkus kukliai ir santūriai; nuo ryto iki pamaldų 
pabaigos negalima nieko valgyti. 

Itin daug apribojimų bei draudimų privalo paisyti cerkvės choro giedotojai, tie, 
kurie laiko gedulingas pamaldas arba aprauda numirėlius. Sentikiai paprastai pri- 
tvirtina prie Šventųjų paveikslų lentynos (Gonna) - vadinamojo namų ikonosta- 
so - lengvas užuolaidas: ikonas privalu uždengti, jei namus aplanko kitatikiai ar- 
ba nors ir savi, bet rūkantys asmenys. 

Kaip ir kitais atvejais, elgesio stereotipams įsitvirtinti padeda daugybė prieta- 
ringų pasakojimų bei mitologinių sakmių, atliekančių tam tikrų įsakymo taisyklių 
iliustracijų vaidmenį. Pavyzdžiui, moteriai pamiršus prieš miegą persižegnoti, naktį 
užvirto ant jos kažkoks akmuo - išsigelbėti padėjo tik malda. Sakoma, kad būtina 
apversti nakčiai dugnu aukštyn tuščius indus, uždengti puodus bei puodynes, ku- 
riose laikomas maistas bei gėrimai — tai aiškinama tuo, jog Dievo Motina smerkia 
apsileidusias šeimininkes, o kipšas (neuncTHx) butinai įsmunka naktį į trobą ir uo- 
dega ką nors pamaišo. 

Nuorodomis į dangiškųjų jėgų autoritetą žmonių sąmonėje įtvirtinamas savitas šva- 
ros kultas. Vakare būtina iššluoti trobą, susemti šiukšles į kampą, kitaip Dievo Moti- 
na gali apsiverkti, matydama nešvarą, arba Dievas koją pasidurti, naktį vaikštinėda- 
mas, arba velniai įsiveisti šiukšlyne - angelams ten nėra vietos. Su legendomis susiję 
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ir prietarai, įspėjantys nevartoti mėsiškų patiekalų pasninko dienomis: už šią nuodė- 
mę neišvengiamai nubausiąs rūstusis pranašas Ilja - perkūnas nusidėjėlį nutrenks. 
Mitologinės sakmės įtvirtina griežtą draudimą dirbti švenčių dienomis (ypač 
vadinamųjų metų švenčių, t. y. pačių svarbiausių bažnytinių švenčių, dienomis). 
Ši elgesio taisyklė suformuluota ir liaudiškame aforizme - „Kiekviena šventė di- 
desnė už mus“. Nuodėmė vanotis pirtyje po saulės laidos, tuo labiau švenčių die- 
nomis, prasidėjus cerkvėje vakaro pamaldoms (sakoma, jog nusižengęs papročiui 
prausiasi Dievo Motinos krauju; pasakotojai įsitikinę, jog velniai galį nusidėjėlį 
įsitempti už pirties plautų arba negyvai nukankinti). Kituose tekstuose pasakoja- 
ma apie tai, kaip kipšas suvedžioja žmogų, pastūmėdamas nusižudyti arba bent 
jau nešvankioms kalboms: „keiksmai velniui malonūs“,- sako sentikių patarlė. 


Prietaringų pasakojimų pavyzdžiai 
Ungurys 


Ungurys - tai žuvis tokia - panaši į gyvatę, bet valgyti jį galima. Štai 
kaip buvo. Jėzus Kristus plaukė per jūras marias ir kažkas jam prakiurdė 
laivą. O ungurys skylę uždengė uodega. Štai kodėl jį galima valgyti, nors 
jis į gyvatę panašus. 


* Paprastai šis siužetas siejamas su Nojaus plaukiojimu pasaulio tvano metu. 


Pateikėja K. Bogomolnikova, Zarasų raj. 


Anksčiau žmonės žinodavo, kada pasimirs. Vaikšto Jėzus Kristus po 
pasaulį. Žmogus iš šiaudų tveria tvorą. „Ką gi tu darai, žmogau?“ „Ai, po 
dvylikos dienų vis tiek mirti turėsiu, mano amžiui užteks“. 

Jei ką nors kas daro ne taip, jam sako: „Statai tarsi ne sau“. O šis: „Aš ir 
statau ne sau...“ 

Nuo to laiko Dievas padarė taip, kad žmogus nežinotų, kada jis mirs, 
kad dirbtų visą laiką kaip sau. 


Pateikėja J. Kolesnikova, Zarasų raj. 


Štai šv. Velykos, Velykos prasideda. Pakiša velniui grandinę, sako: gran- 
dinė - didžiulė grandinė. Ir šis laižo ir laižo tą grandinę iki kitų šv. Vely- 
kų. Jei velnias suspėtų ją perlaižyti, vadinasi, būtų pasaulio pabaiga. O 
kai „Kristų“ užgieda, duoda naują grandinę jam, tam kipšui. šis vėl griū- 
va ant jos ir vėl graužia, kitų metų laukia. 


Pateikėja V. Dolgova, Zarasų raj. 


Dvasinės eilės 
Atono kalnas, šventas kalnas... 
Tarp kūrinių, išreiškiančių vadinamąją liaudies krikščionybę, didžiausią susido- 
mėjimą kelia dvasinės eilės - religinės liaudies dainos, atliekamos namų aplinkoje. 
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Rusai sentikiai Lietuvoje iki XX a. pabaigos saugojo atmintyje daugelį vadinamų- 
jų vyresniųjų eilių (crapmne crHxu) siužetų: Dievo motinos sapnas, Kristaus nukryžia- 
vimas, Paskutinis teismas, Sielos atsiskyrimas nuo kūno, Apie luošį Lozorių ir kt. Visi jie 
kilę iš krikščioniškos literatūros ir yra pamokomo pobūdžio - šlovina atperkamą- 
ją Kristaus auką, teigia gailestingumą bei kantrybę, įspėja, jog neįmanoma išveng- 
ti bausmės už nuodėmes. Nekelia abejonių, jog šie kūriniai - pirmųjų Rusijos pa- 
bėgėlių dvasinio palikimo dalis, kadangi jie sukurti dar iki Rusijos Stačiatikių 
Bažnyčios skilimo ir žinomi, matyt, visur, kur gyvena rusai. 

Kelis šimtmečius perdavinėtos iš lūpų į lūpas dvasinės eilės kalba ir stiliumi mak- 
simaliai supanašėjo su kitais tautosakos žanrais; tik retkarčiais tekstuose pasitaiko 
bažnytinės slavų kalbos žodžių, pamaldoms bei maldoms būdinga leksika. Iki XX a. 
pabaigos Lietuvoje nebuvo pamiršta garsioji Balandžių knyga (I ony6unaa knuza) - vie- 
nos iš seniausių dvasinių eilių. Jos šaknys siekia viduramžių apokrifo sakmę ir iš- 
reiškia tai, kaip liaudis įsivaizdavo pasaulio sąrangą bei žmonijos likimus. Itin įdo- 
mi šio teksto istorija. 1952 m. ją užrašė Ivanas Zavoloko - garsus rusų senienų 
kolekcionierius bei tyrinėtojas, prieš karą leidęs Rygoje žurnalą Gimtoji senovė (Podnaa 
cmapuna). Tekstas buvo užrašytas ne Baltijos šalyse, o Novosibirsko srityje, kur I. Za- 
voloko buvo ištremtas po to, kai jam baigėsi lagerio terminas ir kur likimas netikė- 
tai suvedė tyrinėtoją su Švenčionių apskrityje gimusia Jevdokija Ivanova. 

Iš viso Lietuvoje užrašyta apie 80 dvasinių eilių variantų, užfiksuoti daugiau 
kaip 25 siužetai. Maždaug pusę sukauptos medžiagos sudaro palyginti vėlai atsi- 
radusios sentikių dvasinės eilės; daugelis iš jų 
yra bendros visiems rusams, kai kurias sukūrė 
vietiniai knygų mėgėjai. Dalis dvasinių eilių pa- 
tyrė stiprią silabinės eilėdaros įtaką; kitose jau- 
čiama orientacija į silabotoninę tradiciją: jos ri- 
muotos, jų ritmas aiškus, dažnai strofinės 
struktūros ir su refrenu. Populiariausios te- 
mos - vienuolio įžadų priėmimas, pasaulio tva- 
nas, pamąstymai apie nuodėmes, žemiškojo gy- 
venimo menkystę, apie mirtį bei Paskutinį 
teismą. Lietuvoje užrašyti ir eiliuoti garsiojo 
protopopo Avakumo Gyvenimo aprašymo frag- 
mentai; tokio pobūdžio tekstai užfiksuoti skir- 
tinguose Rusijos regionuose bei už jos ribų ir 
greičiausiai buvo platinami raštu. 

Dvasinėms eilėms išlikti padėjo tam tikri jų 
gyvavimo būdo ypatumai. Religinis etiketas 
griežtai draudė pasaulietines dainas kiekvieną 
savaitę pasninko dieną bei per pasninką prieš 
didžiąsias religines šventes - atlikti galima buvo 
tik dieviško turinio kūrinius (juos dar vadina 
pasninko, pusiau nuodėmingomis (no1epewno1e), 
graudulingomis (xanx0cTHEIe) dainomis, šventų- 
jų vakarų eilėmis). Kadangi per metus susidaro 





Jevgenija Samoilova, Kvedariškės (Biržų raj.). 
G. Potašenko nuotrauka 
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apie du šimtus pasninko dienų, nesunku įsivaizduoti, kokią svarbią vietą šie kūri- 
niai užimdavo pamaldžių žmonių gyvenime, ypač tarp sentikių. Tautosakininkai 
užfiksavo nemaža įdomių faktų, bylojančių apie didžiulį dvasinių eilių populiaru- 
mą pirmojoje XX a. pusėje. 

Prieš Antrąjį pasaulinį karą dabartinių Rokiškio, Biržų ir Anykščių rajonų kai- 
muose sėkmingai koncertuodavo mėgėjiškasis Kvedariškių dvasinis choras, su- 
burtas Manuilo Terentjevo iniciatyva. Choro autoritetą asmeniškai dalyvaudamas 
pasirodymuose palaikė vietos dvasininkas. Iš vienos choro aktyvistės - J. Samoi- 
lovos pavyko užrašyti prisiminimus apie tą chorą, jo atliekamų dvasinių eilių teks- 
tus bei melodijas. 

Dvasinis jaunimo choras veikė ir Dūkšte (Ignalinos raj.), jo repertuarą sudarė 
tiek tautosakinės kilmės religinės dainos, tiek ir dvasinės eilės iš I. Zavoloko rin- 
kinių. Lietuvos šiaurės rytuose ir dabar gyvi atsiminimai apie klajojančių daini- 
ninkų - elgetų meną (juos galima palyginti su keliaujančiais maldininkais (kannku 
nepexoxHe) iš šiaurinių carinės Rusijos gubernijų). Lietuvių tautosakoje nėra rusų 
dvasinėms eilėms artimų analogų. Tuo didesnį susidomėjimą kelia kai kurių siu- 
žetų pasisavinimo atvejis, užfiksuotas Lazdijų rajone, kai lietuvė dainininkė J. Lu- 
koševičienė išmoko iš draugių sentikių dvasines eiles Kristaus nukryžiavimas bei 
seną baladę apie brolius plėšikus, kurią taip pat priskyrė prie dieviškų dainų 
(užrašyta 1973 m.). 


Dvasinių eilių pavyzdžiai 
Dievo motinos regėjimas 


Stovi ten cerkvė, nauja cerkvė, 
Nauja cerkvė, cerkvė soboro.* 
Kas ant tos cerkvės užrašyta,* 
Užrašyta, įspausdinta,* 

Kad bus Kristus sulaikytas,* 

Ant Sijono kalno nukryžiuotas.* 
Ten klupte klupo švenčiausioji, 
Švenčiausioji Dievo motina. 
Eidama liejo ašaras. 

Sutiko ją Petras - Povilas:* 

„Ko verki raudi, viešpate!* 
Viešpate, Dievo Motina? “ 

„Na, kaip man nelieti ašarų? 
Bus Kristus sulaikytas,* 

Ant Sijono kalno nukryžiuotas.“* 
„Neverk, neverk, mano viešpate, 
Viešpate, Dievo Motina...“ 


Pateikė A. Pavlova, Zarasų raj. 
Iš rusų kalbos išvertė Irena Potašenko 


* pažymėtos eilutės kartojamos du kartus 
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Sielos atsiskyrimas nuo kūno 


Oi balandžiai jūs mėlynieji, 

Kur jūs skraidėt, kur lekiojot, 

Ką jūs matėt, ką girdėjot ?“ 

„Ne balandžiai mes mėlynieji, 

O sargai angelai mes esam. 
Rasalime buvom, stebuklą matėm, 
Kaip siela nuo kūno atsiskyrė, 
Atsiskyrė, atsisveikino. 

„Atleisk, atleisk man kūne mielas.“ 
„Atleidžiu tau, siela nuodėmingoji, 
Siela nuodėmingoji, kančia amžinoji, 
Ten verda katilai, katilai variniai, 

O tau, siela, kančia amžina, 

Kančia amžina, nesibaigianti.“ 

„O tu, kūne, žemelėn juodojon, 
Juodojon žemelėn, ant grabo lentos. “ 


Pateikė G. Kovalenkina, Kauno raj. 
Iš rusų kalbos išvertė Irena Potašenko 


Atono kalnas 


Atono kalne, kalne šventas, 
Aš tavo grožio nemačiau 
Aš neregėjau Žemės rojaus 
Kur plauna vandenys žemiau. 
Nedrįstu aš tavęs vaizduoti, 
Nei tų grožybių nuostabių, 
Dainos sudėti nebemoku, 
Ištarti žodžio negaliu. 

Tik viena aš tikrai žinau 
Apie tave, stebuklų kalne, 
Kad paslaptingas ir beribis 
Ir kad sieki ligi dangaus. 
Žinau aš, kas tave užvaldė 
Žinau aš, kam tu priklausai 
Tave ir saugo, ir liūliuoja 
Kalnų valdovė iš aukštai. 
Valdovė, nuostabi valdovė, 
Visų genčių, visų tautų, 
Atonui siunčia savo šlovę 

Ir savo meilę spindulių. 


Pateikė J. Samoilova, Rokiškio raj. 
Iš rusų kalbos išvertė Irena Potašenko 
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Patarlės, priežodžiai, pranašiški pasakojimai 


Patarlės dar niekas nepranoko 


Lietuvos sentikių kalboje 
gausu patarlių, šmaikščių žo- 
delių, frazeologizmų. Rinkti 
šiuos liaudies iškalbos deiman- 
čiukus toli gražu nėra taip pa- 
prasta, kaip gali pasirodyti iš 
pirmo žvilgsnio. Jų neįmano- 
ma užrašyti „pagal užsakymą“ 
kaip pasakų, dainų arba mįs- 
lių, juk patarlė lyg tarp kitko 
ištariama: reikia visą laiką bū- 
ti pasiruošus, turėti itin jautrią 
meninę klausą. Kartais į pagal- 
bą ateina patys atlikėjai, užra- 
šinėjantys ir nuosavą patarlių 
repertuarą, ir iš kraštiečių nu- 
girstus posakius. 

Su tokia savamoksle užrašinėtoja - Jelizaveta Kolesnikova - Vilniaus pedagogi- 
nio universiteto studentams pavyko susitikti Zarasų rajone, Salako miestelyje. Ši 
moteris jau pusę amžiaus renka vietos patarles, jos susidomėjimas įkvėpė užraši- 
nėti patarles ir gimines bei daugelį kaimynų. J. Kolesnikovos namų archyve su- 
kaupta daugiau kaip 35 tūkstančiai tekstų - tiek pat, kiek garsiajame Vladimiro 
Dalio rinkinyje. Įdomiausios iš jų (maždaug 3 000) paskelbtos knygoje Lietuvos 
rusų patarlės (Pycckue nocno8uyoi JIumėvi. Vilnius, 1992). 

Šiame J. Kolesnikovos rinkinyje galima aptikti įvairiausių tekstų. Jame yra ir 
apibendrinamojo pobūdžio posakių, kuriuose sukaupta šimtametė liaudies patir- 
tis, jos gyvenimo filosofija: dažniausiai jie vartojami ne tik tiesiogine, bet ir per- 
keltine prasme: 





Jelizaveta Kolesnikova, Salakas (Zarasų raj.). 
G. Potašenko nuotrauka 


Tvirtas ąžuolas - kieta pakala; koks tėvas — tokia atžala. 
Upelis be sūkurių ir verpetų greitai išdžiūsta. 

Nors basi vaikštom, bet su pipirais valgom. 

Šilku austi pradėjai, šilku ir baigti turėjai. 

Kai saulė šviečia, žvakių nebereikia. 

Kyla kaip erelis, skrenda kaip višta. 

Laikas metus kerpa ir kt. 

Žanro požiūriu jiems artimos patarlės-ženklai ir prietaringi pasakojimai - nu- 
gludintos aforizmų formulės, išreiškiančios daugelio valstiečių kartų gamtos ir 
visuomenės gyvenimo stebėjimų patirtį: 

Pirmadienį ir elgeta išmaldos neprašo. 
Nabašninkas tarpdury nestovi, bet savo atsiima. 
Angliukas nuo krosnies atšoko - bus svečių. 
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Dauguma tekstų nepaprastai lakoniški: keliais žodžiais, parinktais taip tiksliai, 
jog klausytojo vaizduotėje gimsta ištisas vaizdinys, pasakoma kokio nors reiški- 
nio ar situacijos esmė: 


Langas į langą — peilis prieš peilį (apie besivaidijančius kaimynus). 
Už vyrelio - ne pas mamelę. 

Nugara baigiasi, o iškirptė - ne. 

Boba - bobai, musė - varlei ir prasidėjo... 


Kai kurie kūrinėliai ir forma, ir turiniu panašūs į anekdotus: 
Tai bent numeris - virėjas iš bado numirė! 

Ar armoniką prarijai, kad toks linksmas patapai? 

Kvailys aš, armoniką pragėriau! 


Visos patarlės, priežodžiai, frazeologizmai - meniška miniatiūra. Neretai pa- 
grindiniai poetiniai įvaizdžiai kuriami, pavartojant hiperbolę: 


Ne panelė, o stebuklų paukštelė! 
Kaip gyvas esu, taip neploviau ausų. 
Seni, tavo smegeninėj ir žiemą gegutės kukuoja. 


ironiją bei autoironiją: 


rimą: 


Tai bent gudragalvis, net smegenys šviečia iš makaulės. 
Atsiskaitysim kitam pasauly anglimi. 
Jei aš ne šaunuolis, tai ir kiaulė ne gražuolė. 


Principas kaip princas. 
Jauti, kur nakvot ketini? 
Greitas kaip raitas. 


kartais įtaigą padidina eufonija: 

Nėra namų be dūmų. 

Kaimynas šešis šimtus kaštuoja. 
Pasipūtęs kaip kalnas, o proto tik sauja. 


Tačiau dažniausiai patarlės bei priežodžio pagrindą sudaro palyginimas arba 
sugretinimas - tikslus, netikėtas, o kartais netgi paradoksalus: 


Styro kaip ant svetimo lizdo krašto. 

Gyvenam, kaip šlapias dega - nei šilumos, nei pelenų. 
Vaikšto kaip žemę pardavęs. 

Sėdi, o liežuvis ant slenksčio. 

Drąsiai kalbėk - viskas kaip į šulinį! 

Nusičiaudėjo taip, kad kibirai prabilo. 

Gerklė kaip luotas - neužkimši. 


Ypatingo vaizdingumo patarlėms suteikia reti bei ekspresyvūs žodžiai, kaip antai: 


Svetimos skaudos [žaizdos] neskauda. 

Jei būtų perkamųjų [pinigų] ir mes nusipirktume. 

Kai nori pasiglemžti [ką nors], iškailio neriasi. 

Siūlienė (tas, kas siūlo) neduosiūtei (tas, kuris neduoda) tikra sesuo. 
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Patarlėse ir priežodžiuose atsispindi žmogaus mąstymo dialektika. Juose pasa- 
komos skirtingos, kartais netgi visiškai priešingos nuomonės apie vienus ir tuos 
pačius reiškinius. Imkim, pavyzdžiui, tokią temą kaip girtavimas ir lėbavimas. 
Požiūris į alkoholio mėgėjus apskritai pašiepiantis, ironiškas: 

Vyną geria gelda - greit išmaldos prašydamas ties delną. 
Nusilesė ir snapo nenusigremžė. 
Įsirėžė kaip tankas į medį ir t.t. 
Tačiau pasitaiko ir priežodžių, kuriuose jaučiamas noras pateisinti girtuoklius 
arba bent jau rasti jų „kaltę lengvinančių aplinkybių“: 
Paukštukas - ir tas geria. 
Aš pats girtas — siela blaivi! 
Gerkit, vaikai, kol čionai - anam pasaulyje negausite tikrai! 
Randame daugelį ir kitokios tematikos prieštaringų patarlių pavyzdžių: 
Senas arklys vagos negadina. Iš seno arklio jokios naudos - jis apykurtis. 
Kas šykštus, tas gudrus. Tinginys du kartus darbą dirba, o šykštus du 
kartus moka. 


Sentikiai mielai krikštija savo vaikus senais vardais, nes mano, jog taip išreiškia 
pagarbą liaudies tradicijoms. Tokių vardų dažnai galima rasti rimuotose patarlė- 
se, šmaikščiuose priežodžiuose, pertaruose, pokštuose: 

Žiemą - Foma; vasarą - Filaretas; jis visoks būna. 
Skubinkis, Bartolomėjau - nuotaką pagrobė jau! 
Meluoji, Jeroša, žmona ne iš kelmo spirta! 
Gudrus Mitrofanuška, ne kvailys ir Savuška. 

Puikūs patarlių rinkėjos komentarai. Be jų kartais sunkoka suvokti posakio pras- 
mę, tikslią pasenusių žodžių bei tarmybių reikšmę, kaip antai: sekwua — voverė, 
Konmyp - rusų duonkepės krosnies anga (ven0), con00yxa - košė iš salyklo ir kt. 

Lietuvos sentikių patarlių repertuaras bei meninės raiškos arsenalas itin platus 
dar ir todėl, kad jie laisvai kalba dviem arba trimis kalbomis. Iš lenkų bei baltaru- 
sių pasiskolintos patarlės dažniausiai vartojamos be vertimo (tam turi įtakos kal- 
bų giminystė), o lietuviškos dažniausiai verčiamos pažodžiui (padaroma kalkė, 
vertinys), pavyzdžiui: 

Kiaulė nemąsto apie paršelius, kai pačią svilinti neša. 
Vieni marškiniai ant kupros, antrieji — ant tvoros (apie vargšus). 
Kas katinui uodegą pakels - pats. 

Kartais tekstuose randame kitų kalbų žodžių - jie vartojami, siekiant meninės 
raiškos: tikslesnio bei nuoseklesnio ritmo, rimo, eufonijos, ekspresijos: 

bparka Adanac, parana y Kac! (liet. k.: ragana) (Broli Afanasai, ragana pas mus!) 
(apie priešgyną marčią). 

Tpn noApyxKKH Ha TOpyxxKe C06HpanH BoBepylukH (liet. k.: voveraitės) (Trys panai- 
tės ant kalnelio rinko voveraites). 

Kai kuriose patarlėse vartojami net kelių kalbų skoliniai: 

Mapunyuika, rpomH Maulb (lenk. k.: pinigų turi)? caxKcB, ex€M Ha kupMauu (lenk. k.: 
turgus)! (Marinuška, pinigų turi? Sėskis, į turgų nuvešim!) 

Tpunk 6up (vok. k.: gerk alų), noxa up (liet. k.: kol yra)! - (Gerk alų, kol yra). 


186 


k2 KuKraxa Aptkacniūcannui ya 


Pasakos 


Pasakos dermė graži 


Tradicinės pasakos — vienas iš pačių archaiškiausių liaudies dvasinės kultūros 
komponentų. Rusų tautosakoje pasakos išsilaikė daug ilgiau, negu daugumoje Va- 
karų Europos šalių — iki trečiojo ir ketvirtojo XX a. dešimtmečio. 

Sentikių kultūros rinkėjai bei tyrinėtojai: I. Fridrichas, E. Pomeranceva, A. Be- 
lousovas, T. Makašina - teigia, jog Estijos bei Latvijos sentikių žodinę pasakų tra- 
diciją ištiko krizė, ir pažymi knygų kultūros įtaką jai, repertuaro susiaurėjimą ar- 
ba beveik visišką stebuklinių pasakų išnykimą. 

Lietuvos sentikių pasakų tradicijos atsparesnės, tvirtesnės. Nors profesionaliai 
rinkti rusų tautosaką čia pradėta 40-50 metų vėliau negu kaimyninėse Baltijos ša- 
lyse, pavyko užrašyti daugiau nei 1600 variantų įvairių žanrų pasakų (tai yra du 
su puse karto daugiau kaip garsiajam A. Afanasjevo rinkinyje Rusų liaudies pasa- 
kos). Nacionalinėje siužetų tipų rodyklėje beveik neįmanoma rasti tokių, kurių bent 
vienas, du variantai nebūtų užfiksuoti Lietuvoje. Maždaug trečdalį visų Lietuvoje 
užrašytų kūrinių sudaro stebuklinės pasakos, kurios daugelyje Rusijos regionų 
jau seniai gyvos tik atsiminimuose. 

Vienas iš vietinės pasakojamosios tradicijos patvarumo bei gyvybingumo ro- 
diklių yra gausus pasakotojų, turinčių platų repertuarą, skaičius. Iš penkiolikos 
atlikėjų užfiksuota po 15-25 tekstus: vien Salako miestelyje rinkėjams pavyko pa- 
bendrauti su trimis moterimis, mokėjusiomis pasekti 15-20 pasakų. Tai Stepanida 
Čuvychina, Jelizaveta Kolesnikova bei Marija Semionova. Talentingus pasakoto- 
jus pažinojo ir gerbė kaimo žmonės. Žilos senatvės sulaukusį Makarą Abramovą 
kviesdavo į gretimus kaimus susitikti su vaikais (kai kada jam netgi siūlydavo 
nedidelį honorarą). Mokėdamas daug pasakų (jis pateikė 20 skirtingų žanrų pasa- 
kų), A. Makarovas visada pasirinkdavo tokius siužetus, kurie geriausiai atitikda- 
vo klausytojų interesus. Vaikams „senelis Makaras“ sekdavo nesudėtingos kom- 
pozicijos pasakas apie gyvūnus, jose būdavo gausu dialogų, išplėtotų išsamių 
kartojimų, dainuojamųjų intarpų; jaunuomenei jis pateikdavo pasakojimų apie kar- 
žygių kovas su slibinais bei šaunius įdomius avantiūristinių pasakų veikėjų nuo- 
tykius; senesniems Žmonėms - šeimos bei buitines arba socialines buitines pasa- 
kas (apie sumanų kareivį, kvailą poną, neištikimą žmoną ir t.t.). 

M. Abramovas labiausiai mėgo epinį tolygų, išsamų pasakojimą, meistriškai mo- 
kėjo panaudoti platų tradicinių tautosakos poetinių priemonių arsenalą, vykusiai 
puošė savo tekstus grakščiu žodžių ornamentu. Kartais jis sekdavo stebuklines 
pasakas net tris ar keturias valandas iš eilės. Šį liaudies prozos meistrą susižavėję 
kraštiečiai dar ir dabar prisimena, nors praėjo jau ketvirtis amžiaus po jo mirties. 
Nieko stebėtina, jog dalį Abramovo repertuaro įsiminė duktė Jelena bei mažame- 
tė anūkė Marina. Iš suaugusių išmoktos pasakos, ne kartą užrašytos ir kituose 
kaimuose. 

Ekspedicijų medžiagoje gausu pasakų apie guvūnus bei buitinių pasakų, liaudies 
anekdotų, o taip pat ne taip populiarių žanrų ir temų pasakojamosios tautosakos: 
pasakų-alegorijų, istorinių pasakų, melų pasakų, pasakų be a Šiose pasakose už- 
fiksuota nemaža archaizmų, tolimųjų viduramžių realijų. Cia pasireiškė ir sąveika 
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su lietuvių tautosaka: pasiskolinti pavieniai siužetai bei jų versijos, retai pasitaikan- 
čios arba visiškai nežinomos rusų tradicinėje tautosakoje, kaip antai: Gylys ir ožka, 
Ponas, Skatikas ir ežiukas, Žalčio žmona, Broliai varnai, Zuikių piemuo, Dainelė be pabai- 
g0s, kai kurios persekiojamos podukros pasakos versijos ir kt. Lietuvių tradicijos įta- 
ka pastebima kai kuriuose epizoduose, etiologiniuose motyvuose, neslaviškuose tik- 
riniuose daiktavardžiuose. Lietuvių tautosakos tradicijų įtaka galime paaiškinti ir 
rusų pasakotojų pomėgį rečitatyvu arba progiesmiais atlikti pasikartojančias formu- 
les bei deminutyvų (žodžių su mažybinėmis - maloninėmis priesagomis) gausumą. 
Su lenkų tradicija siejamas nykštuko Raudonžmogiuko (Kpacnoniodox), o su bal- 
tarusių - kai kurie pasakų Trys požemių karalystės bei Žvėrių pienas variantai. 


Pasaka - dermė, daina - tikrovė. 

Pasaka visa, daugiau meluot nevalia. 

Šiukštu mano pasakos netrukdyti; kas įsiterps, gyvas nė trijų dienų ne- 
ištvers! 


Pasakų pavyzdžiai 
Apie žvirblį 


Supyko žvirblis ant žvirblienės, įsitaisė lizdelyje, nelesa, negeria, su nie- 
kuo nesišneka. Atkulniavo višta - vištelė, putpelėlė. 

- Ar namie, kūma, žvirblelis? 

- Namie, negalių suremtas. 

- O ką jam skauda? 

- Skauda maudžia nugarėlę. 

- Užplikyk jam, kūma, pelynų, pavanok nugarytę. 

Pėrė, vanojo kūma. Garai nepadėjo, dar šoną skaudėt pradėjo... Atėjo 
gaidelis. 

- Sveika, kūma! 

- Labas. 

— Ar namie, kūma, žvirblelis? 

— Namie, serga, negalingas. 

- O ką jam skauda? 

- Skauda maudžia kulnelius. 

- Užplikyk jam mėtų, praeis skausmai pėdų... 

Pabodo žvirbliui gulėti, nusibodo skaudėti, pabodo žvirbliui niurksoti, 
nusibodo burnoti. Užskrido žvirblis ant stogo, atsitūpė ant kraigo ir už- 
giedojo: 

- Cir-čir-s! žvirblis pasigirs! Niekuo nesergu, viskuo patenkintas esu! 


A. Komisarova, Vilniaus raj. 
Pasaka be galo 
Ant kelmo sėdėjau, pypkę rūkiau, 


pypkę rūkiau, barščius šliurpiau. 
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Totorius užėjo, pasturgalin dėjo, 
nuo kelmo nurito, net pypkė iškrito, 
išbarstė taboką, išpylė dubenoką. 
Nukakom pas vaivadą bylinėtis. 
Vaivada klausia: „Kas nutiko?“ 
„Ant kelmo sėdėjau, pypkę rūkiau, 
pypkę rūkiau, barščius šliurpiau...“ 


Anykščių raj. 


Burtų kerai 


(pasakojimai apie kerėjimus, apžavus ir piktas akis) 


Pasakojimai apie magiškųjų žinių turėtojus sudaro patį populiariausią, dar ir 
dabar dažnai aptinkamą mitologinių sakmių ciklą. Lietuvos rusai senbuviai aiš- 
kiai skiria žiniuonius (vietos terminija — šnabždūnus (menTyns»i)) bei keretojus 
(konxyKsi). Dar kitaip juos vadina burtininkais (BonxBuTbI, BonxOBHTBI), žavėtojais 
(aapozen), juodaisiais magais (uepuokuucnuKu). 

Žiniuonys (šnabždūnai) laikomi sumaniais gydytojais, kurie be užkeikimų ir ma- 
giškų veiksmų naudoja ikonas bei maldas, cerkvėje šventintas verbas, šv. Velykų mar- 
gučius ir žvakes, įvairias gydomąsias žoles, vadinamąjį šventą vandenį, pasemtą iš 
šulinio arba šaltinio Trijų karalių dieną. Dažniausiai jie gyvena atvirai, nereikalauja 
mokesčio už paslaugas, padaro žmonėms tik gera. Nors jų sakralines žinias (ypač 
užkalbėjimų tekstus) gaubia paslapties aureolė, nesistengiama įžiūrėti nieko antgam- 
tiška, jie nesiejami su kuo nors, kas būtų antgamtiška, nepasiekiama žmogaus protui. 

Kerėtojai (konnynsi, BonxoBHTEI) liaudies samonėje susiejami su velniškuoju pra- 
du. Dažniausiai esą jie kenkia žmonėms: apleidžia ligomis, nužiūri galvijus ir pa- 
sėlius, sukiršina kaimynus bei gimines, išskiria įsimylėjėlius ir net visus vestuvių 
dalyvius paverčia vilkais. Paprastai kerėtojai veikia slapta, nemėgsta viešumo, yra 
užsidarę ir nekalbūs. Kartais jie padeda žmonėms, bet tik už didelius pinigus. Vi- 
suotinai paplitusi nuomonė, jog jų galybės paslaptis ta, kad visą gyvenimą jiems 
tarnauja velniai, atliekantys pačias neįmanomiausias užduotis; už tai prieš mirtį 
jie žiauriai baudžia savo valdovus viešpačius. 

Siaubinga kerėtojo mirtis - mėgstamas daugelio pasakotojų siužetas. Vienas iš 
jų prasitarė: 

„Štai, kaip negyvas, štai lyg ir mirė — ir vėl atsigauna. Jį nelabasis kankina. Jei 
nori palengvinti kerėtojo kančias, reikia pasirinkti lubose tris lentas, prie jų paka- 
binti vantas. Jeigu ir tai nepadeda - pabarstyti kieme aguonų. Tai jie ateis, jo drau- 
gai [velniai] - kol aguonų grūdelius rinks, jis numirt suspės“. : 

Manoma, jog kerėtojas gali palengvinti savo kančias, jei prieš mirtį perduoda 
kam nors savo amatą ir pagalbininkus-velnius. Todėl jis griebiasi klastos, mulki- 
na neišmanėlius, bando pakišti burtų knygą (konxoBauKas khura) kaimynams, bet 
nė vienoje mitologinėje sakmėje neužsimenama, kad jis pirštų savo pavojingą iš- 
manymą vaikams. Itin įdomūs pasakojimai apie slaptas įšventinimo į burtininkus 
apeigas, Dievo atsižadėjimą bei sielos pardavimą velniui. 
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Kerėtojai pavydžiai saugo savo autoritetą. Bet nors yra labai atsargūs, periodiš- 
kai demonstruoja savo galybę, siekdami įvaryti baimės aplinkinių vietovių gy- 
ventojams. Kerėtojas gali paversti vilkais jaunikį, nuotaką ir jų artimuosius tik už 
tai, kad jo nepakvietė į vestuves. Pavyzdžiui, jis sustabdo vestuvininkų vežimų 
vilkstinę, mulkina žmones įvairiausiais regėjimais bei kliedesiais, priversdamas 
prasikaltusius nusižemintai maldauti atleidimo, atsipirkti pinigais, gausiomis vai- 
šėmis. Kartais tiesiog iš nuobodulio, siekdamas draugiją palinksminti, krečia pik- 
tus pokštus. 

Kerėtojų varžybos, atrodo, taip pat sietinos su jų noru rūpintis savo prestižu. 

Pasakojimuose apie burtus dažnai aprašomi juodosios magijos žinovų veiks- 
mai. Siekdami, kad jaunieji susibartų, sukeltų vaidus, kryžmai nukirpdavo juodo 
šuns ir juodos katės nugaros vilnas, suridendavo gumulėlį ir pakišdavo po pūkų 
patalais - amžių gyvens kaip katė su šuniu. 

Galvijus gadindavo, įmetę į tvartą užkalbėtą kiaušinį. Išvengti žalos galima bu- 
vo tik laiku jį pastebėjus ir išmetus: „Tik įmetė pro langą, net cypti pradėjo, lyg 
žmogaus balsu, taip skambiai, taip spiegiamai ...“ — pasakoja sentikė apie tokį 
kiaušinį. 

Kad kaimyno karvė netektų pieno, ankstyvą Joninių (Hsanos AeKs) rytą dėdavo 
tris akmenis apie kuolą, prie kurio ji buvo pririšta, ir užkeikdavo arba apsigaubę 
paklode, vaikščiodavo per žolę, rinkdami rasą, kurią vėliau sugirdydavo nuosa- 
vai karvei. Burtai gali veikti tik tada, jei būrėjai pavyksta ką nors gauti iš tų namų, 
kuriems tie burtai skirti. Mitologinių sakmių veikėjai, patekę į kerėtojų pinkles, 
dažniausiai šią maginio etiketo subtilybę sužino per daug vėlai. 

Tarp Lietuvos sentikių dar ir dabar paplitusi daugeliui pasaulio tautų būdinga 
nuomonė, jog svetimi, iš toliau atvykę kerėtojai miklesni ir galingesni už savus. 
Daugelyje sakmių veikia lenkai, ukrainiečiai (xoxne1), lietuviai, pinčiukai (Baltaru- 
sijos Polesės gyventojai) ir net graikai. Kai vietos burtininkai pasirodydavo bejė- 
giai, kreipdavosi pagalbos į Latviją arba Baltarusiją; jei ieškodavo pagalbos savam 
krašte, kreipdavosi į kitų tautybių ir kito tikėjimo žmones. Pavyzdžiui, Dūkšte 
prieš karą meistriškumu garsėjo vokietis Magnusas, sėkmingai gydęs sunkius li- 
gonius bei gelbėjęs nuo apžavų. 

Kai kuriuose tekstuose pasakojama, kad užkalbėtojai bei burtininkai buvę baž- 
nyčios tarnai, tiek stačiatikiai, tiek katalikai. Sentikių šventikas, užkalbėjęs vande- 
nį, esą išgydęs piktos akies nužiūrėtą krikštadukrą; vietinis stačiatikių zakristijo- 
nas (noHoMaps) laikomas pikčiausiu visoje apylinkėje burtininku; o katalikų kunigas, 
kaip koks daktaras Faustas, reikalavo iš velnių padaryti, kad jis šimtą metų būtų 
jaunas ir taip vargino juos savo reikalavimais, jog atsiskaitymo valandą pastarieji 
sudraskę jį į gabalėlius. 

Burtininkai bei šnabždūnai (užkalbėtojai) skiriami nuo žmonių su pikta akim, 
kurie pridaro nuostolių, patys to nenorėdami: pažiūri į vaiką, vyrą, karvę arba 
vištą, nusistebi (tai yra balsu arba mintyse pagiria) - ir būtinai nužiūri, žalos pri- 
daro. Šis pavojingas bruožas laikomas įgimtu (sakoma: gimė tokiu laiku; jį motina 
sugadino - nustojo maitint krūtimi, o vėliau ir vėl savo pienu maitino). 
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32 
Bažnytinis giedojimas 
Istorinė apžvalga 


Senovės rusų giedojimo tradicijos išliko ne tik rašytiniuose šaltiniuose - jos gy- 
vos ir dabar. Tas tradicijas palaiko sentikiai. XVII a. viduryje, suskilus Rusijos Sta- 
čiatikių Bažnyčiai, sentikiai nepriėmė nei naujo daugiabalsio dainavimo stiliaus, 
nei naujos penkių linijų gaidų užrašymo sistemos. 

Per mišias stačiatikių bažnyčioje beveik visą laiką skamba bažnytinės giesmės. Ei- 
lių (cruxepa, cruxupa), hirmų (upMoc), šlovės giesmių (Benuuanus) ir kitų giesmių atli- 
kimą keičia skaitymas progiesmiu, t. y. atliekamos itin trumpos melodijos - maldos, 
psalmės, Šventojo Rašto bei Šv. Tradicijos tekstai. Nuo seno stačiatikių bažnytinį gie- 
dojimą vadina ženkliniu arba kabliniu giedojimu (34amenoe nAn kpiokoBOe nenKe). 

Ženklinis (kablinis) giedojimas arba ženklinė gie- 
dosena vadinama taip dėl to, kad melodija fiksuoja- 
ma nelinijinės notacijos žymenimis — ženklais arba 
kabliais. Pirmasis pavadinimas kilęs nuo žodžio žen- 
klas (34am3), o antrasis - nuo vieno iš pagrindinių no- 
tacijos žymenų - kablio (kpiok). 

Juodu rašalu pažymėti rankraščiuose ženklai rodo 
garso ilgumą, o virš ženklų esančios raudonosios žy- 
mės arba raštai (co1x) nustato garso aukštį. 

Kasdieniniame gyvenime sentikiai dažnai raštais 
(conn) vadina ne tik raudonąsias žymes, bet ir visą 
ženklinę notaciją apskritai. Pats ženklinis giedojimas 
dažnai vadinamas giedojimu iš raštų (no conam). Sen- 
tikiai dar vartoja terminą giedoti iš atminties (neT6 no 
HareBKe), kuris reiškia giedojimą iš klausos, be žen- : —- Ž 
klinio užrašymo. Šiuo metu Lietuvoje, galima sakyti, ji 
didžioji dalis giesmininkų (nesunū) gieda būtent iš at- 
minties. Dėl to kiekvienoje parapijoje susiformuoja 
tam tikras savitas iš lūpų į lūpas perduodamas gies- 
mės variantas ir skirtingų parapijų giesmininkai daž- 
nai negali giedoti kartu. 

Muzikinė ženklinio giedojimo struktūra perimta iš Joanas Damaskinas 
Bizantijos, bet pati senovės rusų giedojimo melodika 
susiformavo senovės slavų liaudies muzikos pagrin- 
du. Giedojimo menas evoliucionavo beveik šešis 
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šimtmečius, kol XVI a. viduryje pasiekė savo raidos viršūnę. Nuo XVI a. pabaigos 
laipsniškai formavosi naujas bažnytinio giedojimo muzikinės struktūros tipas. Šalia 
vienbalsio giedojimo susidarė dviejų, trijų bei keturių balsų himnografinių tekstų 
interpretacijos. 

Antrojoje XVII a. pusėje bažnytinio giedojimo praktikoje išryškėjo dvi tendenci- 
jos. Pirmosios krypties šalininkai kalbėjo apie tai, jog būtina atnaujinti bažnytinį 
giedojimą. Reformą jie suprato kaip taisymą klaidų, kurių buvo privelta giedoji- 
mo knygose per keletą amžių jas perrašinėjant, įsitvirtinus tarmėms ir kt. Opo- 
nentai reikalavo laikytis senųjų tradicijų - giedoti taip, kaip giedojo tėvai ir protė- 
viai: „Ne mes pirmi, ne mes paskutiniai“. 


Struktūra 


Rusų bažnytinis giedojimas iš esmės yra vienbalsis. Stačiatikių cerkvėse skam- 
ba tik vokalas. Per stačiatikių pamaldas muzikos instrumentais negrojama. 

Ženklinis giedojimas, kaip ir rytų slavų liaudies dainos, susideda iš atskirų muzi- 
kinių frazių (nonesBka). Kiekviena frazė turi tam tikrą prasmę ir daro atitinkamą dva- 
sinį poveikį. Tam tikra tvarka besikeičiančios tarpusavyje frazės sudaro melodiją. 

Muzikinių frazių visuma skirstoma į aštuonis tonus (rnac). Ši bizantiška bažny- 
tinio giedojimo struktūra tik iš pirmo žvilgsnio atrodo panaši į įprastą muzikos 
garsų eilę - gamą. Tonas - tai pagrindinė ženklinio giedojimo dermės struktūra. 
Kiekvieną iš aštuonių tonų sudaro gaidų rinkinys (ga6op nonesox), o ne tam tikra 
sudaryta garsų eilė (kaip būdinga Vakarų Europos tradicinei muzikai). 

Tonas per pamaldas turi kalendorinę (laiko) reikšmę. Jis yra bažnytinės savai- 
tės (cenmnua) simbolis. Kiekvieną savaitę keisdami vienas kitą po aštuonių savai- 
čių tonai tarsi sudaro ratą. Vadinasi, tai reiškia, jog cerkvėje skambėjusios pirmojo 
tono sekmadienio giesmės dar kartą gali būti atliekamos tik po 56 dienų. 

Įdomūs tonų apibūdinimai, pateikiami ženklinio giedojimo vadovuose: 

Pirmas tonas - aiškus, paprastesnis už kitus, tačiau reikšmingas ir di- 
dingas; jis gali nuteikti sielą kilniems išgyvenimams. 

Antras tonas - švelnus, graudinantis, nuteikiantis meilei, grauduliui ir 
užuojautai. 

Trečias tonas - tolygus, tylus, santūrus, drauge tvirtas, vyriškas, jis gali 
nuraminti aistras, suteikti vidinės ramybės. 

Ketvirtas tonas - greitas, iškilmingas, kerintis, pažadinantis džiaugsmą. 

Penktas tonas — panašus į pirmą, ilgesingas, niūrus, bet jame apstu ir 
džiaugsmo blyksnių, kurie tam tikrose vietose skamba taip pat iškilmin- 
gai kaip ketvirtas. 

Šeštas tonas - koreliuojantis su antru, labai liūdnas, gali nuteikti sielą 
atgailauti už nuodėmes, tačiau kerintis, pripildąs sielą pagarbaus grau- 
dulio. 

Septintas tonas — orus, vyriškas, tarsi karingas, įkvepiantis žvalumo, 
vyriškumo, vilčių. 

Aštuntas tonas - įstabus ir liūdnas, o kai kada gailus, išreiškiantis dide- 
lį sielos liūdesį. 
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Ženklinio giedojimo melodikai būdingas 
tolygus, nuoseklus, banguojantis judėjimas. 
Ženklinio giedojimo ritmas ir melodija pa- 
klūsta žodžių ritmui. Giesmės pagal sanda- 
rą skirstomos taip: 

Mažosios ženklinės rečitatyvinio pobūdžio 
giesmės; 

Iškilmingosios stulpinio giedojimo gies- 
mės, kada teksto skiemuo tęsiamas 1-2 arba 
net 4 tonus; 

Didysis ženklinis giedojimas, kuriam bū- "V Mr AA 
dingas ypatingas atskirų skiemenų ilgumas. S arijos a 

Sentikių pomorų tradicinis giedojimas tu- 
ri savitą bažnytinių tekstų atlikimo manierą, 
vadinamą chomonija (xowonua) arba oniniu ) 4 
(uaonnoe) giedojimu. Oniniam giedojimui bū- žų Kia 
dinga, kad pusbalsiai, redukuoti garsai (epe:), Sao 
žymimi raidėmis + ir p, keičiami garsais 0 ir e. 
Že3B gielejikas Seviis Aindšias delto, e Rankraščio Dainų šventės su ženklinio 
buvo giedama „OH“ (Ha „O ). Pavyzdžiui, 18 giedojimo natomis titulinis lapas. Marijos 
dis JĮĮbHbCb giedant tariamas kaip Aene*ce, 0 apreiškimas. Kovo mėnesio 25 diena. XVIII a. 
CbIIACb kaip con4co. Chomonijos pavadini- 
mas atsirado dėl dažno vartojimo būtojo laiko veiksmažodžių formų, besibaigian- 
čių -chom, pavyzdžiui: n06exH-xOMB, COTPeI1H-XOMB. 

Sentikiai naudojasi šešiomis pagrindinėmis giesmių knygomis: 

Hirmolojus (Hpmonoū) - hirmosų, t. y. kanono giesmių pirmųjų eilučių, sugru- 
puotų pagal tonus, rinkinys; 

Oktajus (Okmoux, OcmoenacnuK) — pagal tonus sudėtos kaitaliojamos savaitės pa- 
maldų giesmės; 

Kasdienis giesmynas (O6uxo0) - giesmių rinkinys, kurį sudaro dažniausiai senti- 
kių pamaldose giedamos giesmės; 

Šventinis giesmynas (Ilpas0nuku) - pagrindinių švenčių, t. y. kiekvienos iš senųjų 
stačiatikių dvylikos pagrindinių švenčių (xByKanecaT+»Ie npa3xKKKH), giesmės; 

Triodė (Tpuodv) - slenkamo bažnytinio kalendoriaus giesmynas. Jį sudaro dvi 
dalys: 

1. Pasninko (Ilocmuoū), kurioje surašytos giesmės nuo sekmadienio giesmės Apie 
mokesčių rinkėją ir fariziejų iki Lozoriaus šeštadienio; 

2. Verbų (IĮsemnaa), kurioje sudėtos giesmės nuo Lozoriaus šeštadienio iki Visų 
šventųjų savaitės; 

Pakilusis giesmynas (Tpe3e0w) - didžiųjų Bažnyčios švenčių, išskyrus dvylika pa- 
grindinių, rinkinys. 
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Ženklinio giedojimo gies- 
mės atliekamos vienu balsu, 
melodija dubliuojama oktava. 
Pamaldose dalyvauja du cho- 
rai (knupocv), kurie gieda 
antifoniškai, t. y. vienas po ki- 
to. Chorui vadovauja vyriau- 
siasis giedotojas (20106ujux), 
kuris diktuoja garso aukštį, 
tempą, pradeda bei veda me- 
lodiją. 

Cerkvės chore nuo senų se- 
novės gieda tik vyrai. Miš- 
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Kvedariškių sentikių dvasinis choras. 1935 m. Sėdi ketvirtas iš kairės -  TUS choras sentikių cerkvėse 
choro vadovas M. Terentjevas, penktas iš kairės — leidžiamas, kai trūksta giedo- 





PAB AE tojų. Dabar beveik visose Lie- 


tuvos sentikių cerkvėse cho- 

ruose dominuoja moterys. Dera pridurti, jog sena tradicija reikalauja, kad ant choro 
aukštelių būtų leidžiama giedoti tik netekėjusioms merginoms ir moterims po me- 
nopauzės. 

Giesmininkai stovi prie pagrindinio ikonostaso ant choro aukštelių (Ha kupoce). 

Ženklinis giedojimas atliekamas savita maniera, todėl giesmynuose gausu įra- 
šų - nurodymų; tyliai, griausmingai (Benernacno) ir trūkčiojamai arba lygiai. Ty- 
liai arba tyliu balsu atitinka dabartinį muzikos terminą piano arba pianissimo. 
Griausmingas giedojimas reiškia tiesiog giedojimą natūraliu balsu. Bažnytinėse 
giesmėse dinamikos niuansų nebūna. Giedant giesmę, nedera keisti garso stipru- 
mo ir jėgos. Žodžiai trūkčiojamai ir lygiai reiškia vidutinį giedojimo tempą. 

Sentikių bažnytinės giesmės giedamos, nepaisant klasikinių balso formavimo 
reikalavimų. Besimeldžiantis žmogus privalo giedoti savo natūraliu balsu, kuris 
artimas folkloriniam dainavimui. Zenklinis giedojimas neturi pauzių, pertraukė- 
lių. Visos giesmės giedamos ištisai, nepertraukiamai. Giedotojai siekia skambėji- 
mo vientisumo. Jie turi giedoti tarsi vienu balsu. 

Giedojimui sentikių maldos namuose teikiama didelė auklėjamoji reikšmė. Gie- 
doti esą reikia taip, kad garsai sukrėstų klausą, o juose glūdinti tiesa pasiektų širdį. 

Tarpukario laikotarpiu Lietuvos sentikiai gana aktyviai dalyvavo visuomeni- 
nėje veikloje. Kvedariškių kaime (Biržų raj.) veikė bažnytinis choras, o Dūkšte (Ig- 
nalinos raj.) — vietos jaunimo būrelis. Svarbiausia Dūkšto jaunimo būrelio veikla 
buvo dvasinių eilių (xyxoBKBIe crHxH) giedojimas. Muzikinis būrelio dalyvių re- 
pertuaras nebuvo atsitiktinis. XX a. pradžioje į Dūkštą kelis kartus buvo atvykęs 
žymus Rygos sentikių parapijos veikėjas bei dvasinių eilių populiarintojas Ivanas 
Zavoloko. Be abejo, jis buvo vienas iš Dūkšto muzikinio būrelio veiklos įkvėpėjų. 

Tiek Dūkšto jaunimo būrelis, tiek ir Kvedariškio dvasinis choras repetuodavo 
poilsio dienomis ne cerkvėje, o dideliame privačiame name. 
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Dvasinis Kvedariškio choras ketvirtajame XX a. dešimtmetyje aktyviai koncer- 
tavo Biržų ir Rokiškio rajonų rusų kaimuose, atlikdavo pamaldų giesmes bei dva- 
sines eiles. Koncertai būdavo rengiami mokyklose bei cerkvėse, jie visada sulauk- 
davo klausytojų dėmesio bei sukeldavo susižavėjimą publikos, kurią sudarė ne 
tik rusai sentikiai, bet ir vietiniai lietuviai. Kiekvienas choro pasirodymas prasi- 
dėdavo Lietuvos Respublikos himnu, kurio tekstą 1928 m. į rusų kalbą buvo iš- 
vertęs poetas Eugenijus Škliaras. 


Mokymas 


Sentikių ženklinio giedojimo mokymo metodika kilusi iš senovės rusų tradici- 
jų. Tai, galima sakyti, iš lūpų į lūpas perduodamas giedojimo menas. 

Ženklinio giedojimo mokomasi ilgai, tai reikalauja nemažai pastangų. Besimo- 
kantis privalo turėti puikią muzikinę klausą, atmintį ir balsą. Taip pat privaloma 
mokėti skaityti bažnytine slavų kalba. 

Mokymosi pradžioje mokiniai išmoksta vadinamąją kalnelį - garsų eilę, t. y. iš 
eilės gieda visus garsus aukštyn ir žemyn. Be to, ją atliekant nebūtina griežtai 
laikytis garsų, pavaizduotų penklinėje, aukštumo. Būtina tik teisingai intonuoti 
intervalus, t. y. išlaikyti tarpus tarp atskirų garsų. Tam tikslui būtų patogu nau- 
dotis kokiu nors muzikos instrumentu, tačiau groti muzikos instrumentais senti- 
kiams leista palyginti neseniai ir tarp Lietuvos sentikių dar neįprasta. 

Mokydamas atlikti atskirų žanrų kūrinius — : 
hirmus, eiles, šlovinimo giesmes ir pan., parašy- FoPKA nOAHAA 
tas tam tikru tonu,- mokytojas kelis kartus atlie- KRŽIŽAŲ "ET 
ka kūrinį, kad mokiniai įsimintų motyvą ir galė- TA NOKTE FOAKEŲE TA CAABHTĖ ASNA 
tų pakartoti drauge su mokytoju, o vėliau ir be 
jo. Mokyme beveik nenaudojamos jokios ženkli- 
nio giedojimo mokymosi priemonės. Jos atlieka 
tik savotiško teorinių žinių sąvado vaidmenį ir 
vartojamos kaip žinynai. 

Vienos ženklinio giedojimo mokymo sistemos 
nėra. Laikui bėgant, mokymo metodika keitėsi, 
tačiau iš principo giedojimo pagrindų mokymas 
nepasikeitė: sugebėjimus bei patirtį ženklinio gie- 
dojimo mokovai perduoda iš lūpų į lūpas. 














Iki 1940 m. Lietuvos sentikiai dažniausiai Tora aenonys ser eisi Gy 
bažnytinio giedojimo bei skaitymo vaikus mo- S ku darė Dad 
kydavo namuose. Bažnytinio raštingumo 
žinovas surinkdavo grupę norinčių mokytis TaPKA NoAKAA HNEET Assisi sykoeus GT YNENĖĖ 
vaikų ir surengdavo laikiną „klajojančią“ mo- piaikėrėT alias ad ga Pa 
kyklą. Mokytoją drauge su mokiniais išlaiky- yr PE mu TO PE Ma A Cake is COM MA 
davo mokinių šeimos. Kiekviena šeima priva- 


lėjo išlaikyti „mokyklą“ savo lėšomis tiek Kalnelis arba garsų eilė 
savaičių, kiek tos šeimos atžalų ją lankė. Toks 
grupinis mokymas namuose buvo būdingas 
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kaimo vietovėse. Miestuose sentikių vaikai mokydavosi sekmadieninėse parapijų 
mokyklose arba juos privačiai mokydavo samdytas namų mokytojas. 

Dabar sekmadieninės giedojimo mokyklos veikia prie Vilniaus, Kauno ir Klai- 
pėdos maldos namų. Kitose vietovėse mokomasi privačiai. 


Ženklinis giedojimas ir pasaulio muzikos kultūra 


Kalbėdami apie ženklinio giedojimo vietą pasaulio muzikos kultūroje, kai ku- 
rie tyrinėtojai idealizuoja jo universalumą. Iš dalies tai teisinga, kadangi ženklinis 
giedojimas - tai senovės slavų pasaulėžiūros bei muzikos paveldo įsikūnijimas. 
Tačiau jo struktūra, t. y. muzikinė giedojimo sandara, kurios pagrindą sudaro mo- 
tyvų - variantų kompozicija, neturėtų būti vertinama kaip ypač originalus reiški- 
nys. Panašus motyvų bei variantų kompozicijos būdas sudaro tiek Bizantijos baž- 
nytinės muzikos, tiek ir Vakarų Europos grigališkojo choralo melodijos struktūros 
pagrindą. Šis muzikos metodas kilęs iš senųjų Azijos kultūrų: tai indų ragos, Azi- 
jos makamos, mugamos ir kt. 

Ženklinio giedojimo melodika turėjo įtakos ir rusų kompozitorių kūrybai. Ypač 
buvo reikšmingos 1772 m. Sinodo spaustuvėje išleistos penklinėmis gaidomis už- 
rašytos ženklinio giedojimo knygos. Rusų kompozitoriai naudojo tiek ženklines 
melodijas (N. Rimskis-Korsakovas uvertiūroje Skaisčioji šventė), tiek reintonavo 
savo kūryboje dermės ir metodikos ladomelodinės giedosenos ypatybes. Ženkli- 
niu giedojimu domėjosi M. Glinka, N. Rimskis-Korsakovas, P. Čaikovskis, S. Rach- 
maninovas ir kt. Naujoviškai realizuojamas ženklinis giedojimas šiuolaikinio kom- 
pozitoriaus Vladimiro Martynovo kūryboje. 


32 
Etnografija 


Iš Lietuvos sentikių etnografijos tyrimų istorijos 


Tirti Lietuvos sentikių etnografiją pradėta 1952 m.: tada kompleksinės Baltijos 
etnografinės antropologinės ekspedicijos dalyviai tyrinėjo Rokiškio rajono Mane- 
jevkos, Miliūnų (Miliūncų), Gaidžgalos, Kukių bei Skėmų (Skėmonių) kaimus. 

Manejevką bei Miliūnus tuomet sudarė viensėdžių grupės, kurios buvo vadina- 
mos buvusių rusų kaimų vardais. Gaidžgalos, Kukių bei Skėmų kaimų gyventojų 
etninė sudėtis nebuvo vienalytė: juose gyveno lietuviai ir rusai. Rusų viensėdžiai 
juose dažniausiai glausdavosi arčiau vienas kito. 

Vietiniai rusai skyrėsi nuo lietuvių ne tik kalba bei tikėjimu, bet ir daugeliu kultū- 
ros ir buities bruožų. Ekspedicijos dalyviai tyrė rusų sentikių tautinius drabužius, 
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kulinariją, maisto gaminimo bei maitinimosi tradicijas, audinių raštus ir siuvinėjimą. 
Jie domėjosi ir lietuvių bei rusų sodybų planais, gyvenamųjų namų interjeru. 

Buvo nustatyta, kad tirtoje teritorijoje rusai meistrai: dailidės, krosnių statytojai 
bei mūrininkai - padarė tam tikrą įtaką lietuvių liaudies gyvenamųjų pastatų rai- 
dai, o labiausiai paveikė senojo tipo aukštaičių namo su šalta priemene bei krosni- 
mi formavimąsi. 

Etnografinių tyrimų duomenys paneigė anksčiau vyravusią nuomonę, jog rusai 
sentikiai gyveno itin izoliuotai: surinkta medžiaga rodo nuolatinį kultūrinį lietu- 
vių ir rusų bendravimą. Be to, lauko tyrimai parodė, jog Lietuvos sentikiai išsau- 
gojo daugelį etninių rusų kultūros ir buities bruožų, būdingų Rusijai prieš Petrą I. 

Etnografinė medžiaga vėl pradėta rinkti, o tradicinė Lietuvos sentikių kultūra 
vėl pradėta tirti tik dešimtajame XX a. dešimtmetyje. 1996-1998 m. Vilniaus uni- 
versiteto Kompleksinės Lietuvos sentikių tyrimo grupės nariai, studentų padeda- 
mi, surengė tris ekspedicijas ir ištyrė dešimtis rusų sentikių kaimų šiaurės rytų, 
rytų, vidurio bei vakarų Lietuvoje. 

Dabar Lietuvos šiaurės rytuose bei rytuose įsikūrusios rusų gyvenvietės labai 
įvairios: tai ir izoliuoti etnografiniai rusų kaimai, kurių gyventojų atmintyje dar 
gyvi pusės amžiaus senumo prisiminimai apie jų apylinkėse egzistavusius dide- 
lius rusų kaimus, ir naujos mišrios rusų-lietuvių bei rusų-lenkų-lietuvių gyven- 
vietės. Tuo tarpu vidurio ir ypač vakarų Lietuvoje daugiausia yra mišrūs lietuvių 
ir rusų kaimai. Lietuvos vakarinėje dalyje gyvenantys rusai - tai dažniausiai sen- 
tikių, persikėlusių į Žemaitiją XIX a. antroje pusėje bei XX a. pradžioje iš kitų Kau- 
no bei Vilniaus gubernijų apskričių, palikuonys. 

Ekspedicijos dalyviai tyrė religinius bei šeimyninius sentikių papročius, tikėji- 
mus bei tradicinės kultūros elementus. Ekspedicijų medžiaga yra paskelbta Lietu- 
vos periodinėje spaudoje daugelyje publikacijų apie vietos sentikių etnografiją. 
1999 m. Vilniaus universiteto Istorijos fakultete Dmitrijus Cholopovas, aktyvus 
ekspedicijų dalyvis, apsigynė magistro darbą, kurio tema Lietuvos sentikių vestu- 
vių apeigų bei papročių pokyčiai XX a. 

Kai kurie Lietuvos sentikių papročiai aprašyti Petro Blaževičiaus knygoje - Ro- 
kiškio krašto sentikiai (1997) ir Onos Vaičiulytės straipsnyje - Rusų sentikių šeimos 
papročiai, kuris pasirodė rinkinyje — Obeliai. Kriaunos (1998). 


Drabužiai 


Rusės sentikės —- merginos ir moterys - XIX a. pabaigoje bei XX a. pradžioje dar 
vilkėdavo kailines striukes (myGežiku), vykdamos į maldos namus dažniausiai ap- 
sivilkdavo iš įstrižų trikampių įsiuvų sukirptus sarafanus (kocoknnHKBIe capadbansi). 
Kailinė striukė yra tiesaus kirpimo sarafanas. 

Įstrižinio kirpimo sarafanai esti dviejų tipų: sarafanai su petnešėlėmis bei sara- 
fanai su prakarpa rankovei įsiūti. Sarafanas su petnešėlėmis - puošnus drabužis, 
siuvamas dažniausiai iš raudonos fabrike austos medžiagos. Jo priekis iš raudo- 
nos medžiagos. Sarafanas siuvamas su fabrike austos medžiagos pamušalu. 

Antrojo tipo sarafanas - įkapių dalis (cepeTHaa onex Aa). Jis siuvamas iš baltos 
fabrike austos medžiagos. 
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Po kailine striuke arba sarafanu moterys vil- 
kėdavo marškinius su tam tikrais įsiuvais 
(npopaMoukH) — kurių lietuvių garderobe nėra. 
Viršutinė marškinių dalis - antpetis (onneube) — 
dažniausiai būdavo siuvama iš balto pirkto au- 
dinio, pamušalas (noxcTaBka) — iš namuose aus- 
tos drobės. Marškinių iškirptė tiesi, surišama 
dviem raišteliais. Marškiniai pakaklėje smar- 
kiai suraukti, apykaklė su apvadu. Marškinių 
rankovės ilgos, plačios. Ten, kur jos jungiamos 
su antpečiu, išilgai siūlės eina pažastinis įdū- 
ras (nacToBuua). Šiais laikais marškinius su 
įsiuvu vilki garbaus amžiaus moterys. Cerk- 
vės lankymui moterys siūdinasi arba perka 
specialius drabužius: ilgus sijonus, sarafanus, 
skareles. Drabužių audinys per mėsėdį ir pas- 
ninką turi skirtis, būti skirtingų spalvų. 

Ant sarafano rusės vilkėdavo prijuostę su an- 
čiu (nasyxa), galvą apsigaubdavo skarele. Vir- 
R šutiniai moteriški rūbai — puskailiniai ir paltai. 

Sentikė po Petrinių atlaidų. Vvrai rengėsi priekvie iš šono už ama pa- 
Žrisi ydas  eigsi idino sias aaa 

A. Petrašiūno nuotrauka 7 
kurių lietuviai nei anksčiau, nei dabar nevil- 
ki. Vyrai dabar jau beveik niekada eidami į 
cerkvę nebesivelka tradicinių rusiškų drabu- 
žių (priekyje iš šono užsegamų marškinių, su- 
rištų diržu), tačiau šis paprotys pamažu vėl 
atgimsta, o bažnytinio choro giedotojai būti- 
nai vilki klostėtą surdutą (nojyxeBka). 

Daugelis vyrų, ypač vyresnių, augina barz- 
das, kadangi manoma, jog sąmoningas barz- 
dos skutimas trukdo žmogui gyventi visaver- 
tį bažnytinį gyvenimą. Bažnyčios vidaus 
gyvenimo taisyklės numato, jog nusiskutęs 
barzdą vyriškis negali prieiti prie ikonos arba 
kryžiaus, atlikti išpažinties bei tuoktis. 

Vyriški marškiniai, sujuosti austa juosta, 
buvo vilkimi ant plačių vienspalvio audinio 
kelnių, siekiančių kelius, prie kelių surištų kel- 
niaraiščiu (ramnuK) arba virvele. Viršutiniai 
vyriški rūbai - durtinukas (nonykadbTan). Žie- 
mą rusai taip pat vilkėdavo avikailių kailinius, 
; susijuosę juos raudona juosta (kymmak). 
Sventikas Vladimiras Pancyrevas Sentikiai (ir lietuviai) praeityje avėdavo vy- 


prie sentikių maldos namų Kaune. J . . 4 
Boa noie žas (nanTu) bei nagines (nocT6ns:). 








198 


2 kudrags Aptkatndcannai xa 


Pamaldų metu sentikių pomorų šventikas vilki sutaną (paca) - ilgą apsiaustą su 
plačiomis rankovėmis. Visi šventikai su barzdomis ir ūsais. Sentikių šventikų ap- 
daro paprastumas bei konservatyvumas labai skiriasi nuo puošnių bei įvairių (pri- 
klausomai nuo vietos hierarchijoje) rusų stačiatikių dvasininkų drabužių. 


Meninis audimas bei siuvinėjimas 


Meninis audimas bei siuvinėjimas — pati seniausia daugelyje kraštų populiari 
liaudies meno rūšis - tradicinės XVIII-XX a. Lietuvos sentikių kultūros bei buities 
dalis. Tai ir amatas, ir pomėgis drauge. Todėl jis labai gajus, pavyzdžiui, XX a. 
pirmojoje pusėje net tose vietovėse, kuriose namų amatai jau nebebuvo populia- 
rūs, moterys kaip anksčiau audė bei siuvinėjo rankšluosčius (pymnuku), tradici- 
nius vestuvių bei laidotuvių drabužius ir poterių pynes (necToBKH), užuolaidas, 
servetėles, staltieses ir t.t. 

Nuo XVIII a. iki XX a. vidurio Lietuvos sentikės audė daugiausia lygias bei raš- 
tuotas drobules bei gražiais raštais puoštus rankšluosčius ir lovatiesių kraštus. 
Didelį rusių audėjų meistriškumą rodo originalūs audinių raštai, kurie skiriasi 
nuo lietuvių raudonos spalvos dominavimu, ornamentų bei kompozicijos elemen- 
tais. Rusės audė raštus su būdingomis rombų bei kitų geometrinių figūrų kompo- 
zicijomis, stilizuotais medžių bei gėlių simboliais, trijų dalių kompozicijomis, su- 
darytomis iš stilizuotų augalinių bei geometrinių motyvų. 

XIX a. antrojoje pusėje bei XX a. pradžioje ant paklodžių bei rankšluosčių buvo 
audžiamos žąsys, paukščiai, raiteliai... Kai kada net Rusijos imperijos herbas. 

Meistriškumu bei menine raiška išsiskyrė rusų siuvinėjimo raštai. Siuvinėjami 
bei puošiami buvo ne tik rankšluosčiai, staltiesės, užuolaidos, bet ir bažnyčios reik- 
menys, pavyzdžiui, poterių pynės. 

Rusų valstietės iki XX a. pradžios dažniausiai siuvinėjo kryžiukais (kpecToM), lietu- 
vės - pilnuoju siuvinėjimu (rnanbio). XX a. viduryje Lietuvos rusės irgi liovėsi siuvi- 
nėjusios kryžiukais ir pradėjo 
siuvinėti pilnuoju siuvinėji- 
mu - tai, galima sakyti, yra 
vienas iš pavyzdžių lietuvių 
kultūrinės įtakos vietiniams 
rusams sentikiams ir jų tradi- 
ciniams amatams. 

Čia reikia pridurti, kad 
šiandien tik nedaugelis pa- 
gyvenusių rusių kaimuose 
dar audžia bei siuvinėja raš- 
tuotus audinius. 





Austas ir siuvinėtas rankšluostis U. Marudinos namuose 
(Rokiškis). A. Petrašiūno nuotrauka 
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Vestuvių apeigos 


Iki 1823 m. Lietuvos, Latvijos, Estijos ir Lenkijos sentikiai buvo fedosejininkai 
nesantuokiniai (bexoceeBnbI-6e36pauHnkn), t. y. nepripažino bažnytinio santuokos 
instituto ir skelbė skaistybės idealą arba angelišką gyvenimą (aurensckoe xHTHe). 

Nuo 1823 m. Lietuvos sentikiams palaipsniui tapo privalomos bažnytinės san- 
tuokos ir jungtuvės cerkvėje pradedamos laikyti sentikių vestuvių papročių dali- 
mi. Nors fedosejininkų šventikai anksčiau griežtai draudė santuokas, rusų emig- 
rantai, atrodo, išsaugojo senųjų jungtuvių tradicijas ir papročius. 

Pagal paprotinės teisės normas sūnaus apvesdinimas bei dukters ištekinimas 
buvo tėvų arba juos pakeitusių žmonių pareiga. Tėvų nuomonė vaidino svarbų 
vaidmenį, renkantis nuotaką arba jaunikį. Tai paliudija ir tokie Lietuvos rusų prie- 
žodžiai ir patarlės: 

Na, sūnau, baigėsi laikas - metas įsigyti savo puodą (tėvas sūnui); 
Ne už kalnų ir piršliai gyvena (tėvas dukrai). 

Tačiau dažnai jaunuoliams būdavo suteikiama laisvė rinktis, ir viską lemdavo 
jaunikio bei nuotakos sutikimas. 

Rusų vestuvių laiką nulemdavo žemės darbų kalendorius - dažniausiai vestu- 
ves šokdavo tada, kai mažiausia žemės ūkio darbų. Didelės reikšmės turėjo ir baž- 
nyčios kalendorius, kadangi per pasninką vestuvės nevykdavo. Didžioji dalis 
santuokų įvykdavo rudenį, nuo šv. Mergelės Marijos Užtarytojos šventės (Ilokpos) 
(spalio 1 d. pagal senąjį kalendorių) iki Pilypo užgavėnių ((OunnnnosBo 3aroBenbe) 
(lapkričio 14 d.), bei žiemą - tarp Trijų karalių (Kpemenue) ir Užgavėnių 
(Macnennna). 

Jei vaikinui patikdavo mergina arba tėvai patys parinkdavo jam merginą, į bū- 
simosios nuotakos namus siųsdavo piršlius. Jei jie sutardavo, pas nuotaką atvyk- 
davo jaunikis su tėvais. Jie aptardavo vestuvių dieną bei nuotakos kraitį (kiek gaus 
pinigų, žemės, patalynės ir t.t.). Jeigu būdavo sutariama dėl vestuvių, vaikinas ir 
mergina pasikeisdavo dovanomis: jis jai dovanodavo žiedelį arba laikrodį, ji - no- 
sinę, siuvinėtą rankšluostį ar šalį. 

Dažniausiai vestuves keldavo po 2-4 savaičių, kartais atidėdavo metams. Jung- 
tuvių diena iš karto būdavo paskelbiama cerkvėje. Vestuvių išvakarėse nuotakos 
draugės išpindavo jai kasą ir supindavo dvi. Vestuvių dienai pindavo rūtų, mirtų 
ar bruknių lapų vainikėlį (šis paprotys, be abejo, pasiskolintas iš lietuvių). Nuota- 
ka iš pasiturinčios šeimos vilkdavosi balta suknele, galvą gobdavo baltu šydu, 
apsiaudavo batelius. Turtingas jaunikis apsirengdavo tamsų kostiumą. Po švarku 
neretai vilkėdavo siuvinėtus rusiškus marškinius - priekyje iš šono užsegamą pa- 
laidinę (py6axa-kocoBopoTka), apsiaudavo batus arba chrominius aulinius. 

Vestuvės prasidėdavo sekmadienį. Jaunikis su pajauniais atvykdavo pas nuota- 
ką, kuri jo laukdavo draugių apsupta. Išpirkę nuotaką, jaunieji su piršliais, pajau- 
niais (npyxx6auTaMA, 1MmadbapaMu) bei pamergėmis (noxpyxxkamH, uadbapkaMH) vykda- 
vo į cerkvę. 

Cerkvėje per jungtuves patiesdavo siuvinėtą baltą patiesalą. Tačiau jei jaunieji 
turėjo nesantuokinių ryšių, patiesalas nebūdavo tiesiamas, jauniesiems nebuvo lei- 
džiama bučiuoti kryžiaus. Jungtuvės trukdavo apie valandą. 
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Iš cerkvės jaunieji su palyda keliaudavo ten, kur turėjo būti paruoštas vaišių 
stalas. Dažniausiai vestuvių iškilmės trukdavo tris dienas, o turtingi valstiečiai jas 
švęsdavo dar ilgiau. Tomis dienomis buvo įprasta rengti įvairias pramogas, vyk- 
davo vaišės jaunikio arba nuotakos namuose, kartais ir ten, ir ten. 

Vestuvėms vadovaudavo piršliai. Vaišės būdavo labai įvairios, bet alkoholinių 
gėrimų beveik nebūdavo. Į stalą patiekdavo mėsos vyniotinius, arbatos virdulį, 
pyragų bei naminio alaus. Grieždavo armonika, kartais dundėdavo būgnas. Ves- 
tuvininkai šokdavo kadrilį, krakoviaką, čigoniukę ir kt. Skambėdavo vestuvių dai- 
nos (pavyzdžiui, Skrido balandėlis, skrido mėlynasis... ir kt.), častuškos. Vėliau ves- 
tuvinių dainų repertuaras laipsniškai mažėjo, ypač pastaraisiais dešimtmečiais. 
Gana dažnai per vestuves būdavo dainuojamos panašios tematikos buitinės liau- 
dies dainos ir net literatūrinės. 

Antrosios vestuvių dienos rytą į kampą namo, kuriame miegojo jaunieji, sudau- 
žydavo ąsotį arba puodą. Piršlio nekardavo; šis paprotys perimtas iš lietuvių ant- 
rojoje XX a. pusėje. 

Vestuvėms pasibaigus jaunieji likdavo kaimo bendruomenės dėmesio centre. 
Pirmaisiais bendro gyvenimo metais jie važinėdavo į svečius, lankė gimines, kvies- 
davo artimuosius pas save. Pirmiausia vykdavo pas uošvę bei uošvį (x1e6nHBI, 
OTBOJHHBI). Po šio apsilankymo tėvai vykdavo atsakomojo vizito į jaunavedžių na- 
mus (orTxAe6HuHsI). Tokie „žygiai“ padėdavo užmegzti bei sustiprinti giminiškus 
ryšius tarp jaunavedžių ir jų giminaičių. 

Tarp sentikių visoje Lietuvoje, ypač Zarasų ir Ignalinos kraštuose, plačiai buvo 
paplitęs paprotys vogti nuotakas (ymbikaune neBecT). Jaunosios pagrobimas arba 
vestuvės vogčiomis (cBaxE6a BKpaxky (xO10M, BxO10M)) dažniausia vykdavo jaunuo- 
liui ir merginai iš anksto susitarus, tačiau tai visada būdavo netikėta tėvams ir 
gana dažnai prieš jų valią. Šis paprotys gyvavo iki ketvirtojo XX a. dešimtmečio 
pabaigos. Pagrobtą nuotaką dažniausiai persekiodavo broliai ir tėvas, jie siekė at- 
imti ją, grąžinti namo ir primušti apsišaukėlį jaunikį. Kartais tai pavykdavo. Ta- 
čiau dažniausiai jauniesiems pavykdavo pasprukti nuo persekiotojų ir pasislėpti 
saugioje vietoje. Po kurio laiko jaunosios tėvai slapta perduodavo prašymą su- 
grįžti į namus ir paprašyti atleidimo arba jaunieji patys atvykdavo išpažinti savo 
kaltę. Šventikai neatsisakydavo palaiminti tokių santuokų. 

Nuo šeštojo XX a. dešimtmečio pradžios tradicinės Lietuvos rusų vestuvių apei- 
gos pradėjo nykti dėl istorinių socialinių kataklizmų, tokių kaip: Antrasis pasauli- 
nis karas, kolektyvizacija, spartus kaimo gyventojų kraustymasis į miestus, civili- 
nės santuokos įvedimas. Tačiau net ir gana nykiame vestuvių fone (sovietmečio 
periodu jungtuvių ceremonija vyko Civilinės metrikacijos biure) prasidėjo primirš- 
tų tradicinių elementų atgimimas. Tam įtakos turėjo ir poreikis meniškai apipavi- 
dalinti šiuolaikines vestuves. 


Laidotuvių bei atminų apeigos 
Laidotuvių bei atminų apeigos užima ypatingą vietą tarp Lietuvos rusų sentikių 
šeimos ciklo ritualų. Palyginti su kitomis apeigomis, jos konservatyvesnės, kadangi 


atitinka lėtai kintantį požiūrį į mirtį bei gyvųjų ir mirusiųjų santykius. Be to, nuo 
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seno manoma, jog svarbių ritualinių veiksmų paisymas reikšmingas pomirtiniam 
sielos gyvenimui, vadinasi, - tai moralinė giminaičių pareiga mirusiajam. Nusilpus 
religingumui, apeigų ir toliau buvo laikomasi dėl susiformavusių etikos normų. 

Laidotuvių bei atminų apeigų struktūra paprasta. Ją sudaro keli nuoseklūs apei- 
gų kompleksai. Pirmą grupę sudaro veiksmai, susiję su priešmirtine žmogaus bū- 
sena, su jo būsena mirštant, su velionio šarvojimu bei dėjimu į karstą. Antrą -— 
išnešimas iš namų, giedojimas, laidojimas. Trečią - atminai, kurie praėjus 40-čiai 
dienų po mirties sutapdavo su minėjimo apeigomis, susijusiomis su kalendorinė- 
mis apeigomis. 

Pagyvenę žmonės mirčiai ruošdavosi iš anksto. Moterys siūdavosi sau įkapi- 
nius drabužius (cMepėrHaa ojex7a), o kai kuriose vietovėse buvo įprasta net ga- 
mintis sau iš anksto karstus. Karstas būtinai būdavo daromas iš tam tikrų lentų, jo 
nebuvo galima dažyti arba lakuoti. Kai kurie senoliai dar prisimena, jog senovėje 
karstas (x0MoBBe) būdavo skobiamas iš medžio kamieno ir tvirtina, jog iš lentų 
sukaltas karstas atsirado vėliau. 

Labai religingiems žmonėms svarbiausia buvo dvasiškai pasiruošti mirčiai, tam 
reikėjo suspėti atlikti būtiniausius sielos išganymo darbus: išdalinti išmaldą, pa- 
aukoti bažnyčiai ir t.t. Jei ligonis blogai jausdavosi, būdavo kviečiamas sentikių 
šventikas atgailą atlikti. 

Ruošimasis laidotuvėms buvo religinis maginis veiksmas. Pirmiausia velionį bu- 
vo būtina numazgoti. Šarvojimo drabužiai XIX a. antrojoje pusėje bei XX a. pirmojo- 
je pusėje išsiskyrė iš kitų siuvimo būdu, medžiaga bei spalva. Įkapiniai drabužiai 
buvo siuvami iš namuose austos medžiagos. Pirmiausia mirusiajam uždėdavo ant 
kūno nešiojamą kryželį (naTenbhsIž kpecT), vėliau apvilkdavo apatinius - marški- 
nius, kuriuos iš viršaus surišdavo juosta, galiausiai - viršutinius drabužius. 

Moteris laidodavo su baltais marškiniais bei vienspalviu sarafanu (buvo manoma, 
jog aprengus velionę margu sarafanu, jai teks ilgai stovėti po lietum, kad nusiplautų 
margumas), ant galvos būdavo rišamos dvi skaros (viena balta skara dengė kaktą). 

Jaunoms merginoms išpindavo kasas bei apvilkdavo šviesų sarafaną. Kojas ap- 
maudavo kojinaitėmis, apaudavo lengvomis šlepetėmis. 

Vyrus rengdavo baltais marškiniais ir kelnėmis, o ant viršaus vilkdavo tamsų 
chalatą. Spėjama, jog kelnės bei švarkas, kaip laidojimo drabužiai, atsirado tik pir- 
mojoje XX a. pusėje. 

Baltą poterių pynę (necToBKa), siuvamą specialiai laidotuvėms, dėdavo į kairiąją 
mirusiojo ranką. Mirusio kūną dėdavo į karstą, padengtą įkapių drobule (caBan), 
pasiūta iš baltos drobės. 

Numazgoję ir aprengę velionį dėdavo į karstą kojomis į ikonų pusę (veidu į 
Dievą), uždegdavo lempelę (namnana) prie ikonų ir pradėdavo melstis. Beje, Psal- 
mynas (unTanbuuKH) būdavo skaitomas prie velionio visą laiką nuo mirties mo- 
mento iki laidotuvių. Tam tikslui specialiai būdavo kviečiami skaitovai 
(uuTanbiųKkKu). Jiems duodavo arbatos ir vaišindavo vakariene. Prie mirusiojo bū- 
tinai kas nors nuolat sėdėdavo, vieno jo nepalikdavo. Laidojama dažniausiai bū- 
davo trečią dieną po mirties. 

Šventikas atvykdavo laidotuvių dieną. Atgiedodavo numirėlį maldos namuose 
dažniausiai rytą. Ant atviro karsto kraštų statydavo po tris žvakes. Šventikas 
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šventindavo karstą bei įdėda- 
vo į velionio ranką maldelę 
(orxoxHaa), o ant kaktos - vai- 
nikėlį (Benunk). Tai buvo da- 
roma tik tuomet, jei mirusy- 
sis buvo priėjęs išpažinties 
(per Didįjį pasninką arba 
prieš mirtį). Po mišių (na- 
muose arba cerkvėje) mirusį- 
jį uždengdavo balta įkapių 
drobule, užvoždavo karstą ir 
veždavo arba nešdavo į kapi- 
nes. Karsto nešimas ant pečių 
PO pe8 buvo laikomas 6 Sentikių kapinės Kvedariškėse (Biržų raj.). 

garbos ženklu mirusiam. Lai- A Delrašiioo Gidokiakujų 

dotuvių eisenos priekyje ne- 

šamas medinis kryžius. 

Po atgiedojimo cerkvėje šventikas, jeigu jo prašydavo, lydėdavo karstą su ve- 
lioniu į kapines. Čia laidotuvių dalyvių laukdavo duobkasiai. Duobę iškasti bū- 
davo reikalaujama prieš pat laidotuves. Baigę darbą, duobkasiai likdavo prie duo- 
bės - saugojo ją nuo velnio. Kapinėse karsto neatidengdavo, o iš karto lėtai leisdavo 
į duobę ant dviejų ilgų namuose austų rankšluosčių, kad kelias į rojų būtų platus 
ir saugus. (Po laidotuvių rankšluosčius sukarpydavo ir išdalindavo elgetoms arba 
aukodavo maldos namams.) Tuo metu šventikas skaitydavo maldas. Kapo duobę 
šventindavo kodylu (kajuno), vėliau šventikas, o po jo ir visi kiti laidotuvių daly- 
viai, mesdavo į kapą po tris saujas žemių. Kapo kauburį apkraudavo vainikais bei 
gėlėmis. 

Kai kurie sentikiai prisimena, jog senovėje ant kapo buvo statomas nedidelis 
medinis namukas, panašus į koplytėlę, kurį senoliai vadindavę nameliu (Tepemox). 
Pasakojama, jog tokią koplytėlę statydavo ant pirmojo kapinėse palaidoto šventi- 
ko kapo. 

Sentikius laidoja veidu į rytus, paminklą arba kryžių stato kojūgaly. Dažniau- 
siai sentikius laidoja sentikių kapinėse, kurių Lietuvoje yra gana daug. 

Po laidotuvių visi kviečiami atsisveikinimo pietų. Jei jie vyksta pasninko metu, 
privalo būti pasninko patiekalai. Per mėsėdį patiekiami ir mėsiški patiekalai. Bū- 
tinai patiekiami kopūstų barščiai, ryžių košė bei kisielius. 

Giminės mini mirusius trečią (jei velionis dar nepalaidotas arba palaidotas an- 
trą dieną po mirties), devintą bei keturiasdešimtą dieną. Taip pat pažymi metines 
(ronoBKun»I). Atminų apeigas sudaro gedulingos pamaldos (nanuxupa) bei paminė- 
jimas per pamaldas, kapo aplankymas, gedulingi pietūs (noMunanbKBIH 06ex) bei 
išmaldos dalijimas. Sentikių tradiciškai dar minimos bendros mirusiųjų pagerbi- 
mo dienos (3axy1m1Hn151) arba tėvų savaitės, tarp kurių itin svarbią vietą užima Tre- 
jybės savaitė arba Sekminės. 
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2 
Žodynas 


Abėcėlė (A36yka) - čia elementorius, sudarytas iš kiriliškojo (bažnytinio slavų) rai- 
dyno ir slaviškosios raidinės skaitmenų sistemos bei pagrindinių maldų ir Vasilijaus 
Didžiojo arba kitų bažnyčios tėvų pamokymų fragmentų. 


Altoriaus (ar Ambonos) Evangelija (HanpecTonshoe Esanrenne) —- Evangelija, laiko- 
ma ant altoriaus stalo (stačiatikių ir sentikių popininkų cerkvėse) ar ambonos stalo 
(sentikių bepopių cerkvėse). 


Ambona, sakykla (amBon) - pakyla stačiatikių arba sentikių cerkvėje prieš ikonosta- 
są, dažniausiai pusapskritimio formos, kur šventikas laiko pamaldas, skaito pamokslą 
ir kt. 


Anatema (anadema) - atskyrimas nuo Bažnyčios, prakeikimas. Sentikybės šalininkai 
prakeikti 1666-1667 m. Maskvoje vykusiame Bažnyčios susirinkime ir atiduoti pasau- 
lietinės valdžios teismui. Po daugiau negu trijų šimtų metų, 1971 m. Rusijos Stačiati- 
kių Bažnyčios susirinkime Maskvoje ši anatema sentikių apeigoms bei atliekantiems 
jas buvo panaikinta. 


Antifoninis giedojimas - dviejų chorų, esančių skirtinguose chorų aukšteliuose (kli- 
rosuose), giedojimas pakaitomis stačiatikių ir sentikių cerkvėse. 


Apaštalas (AnocTon) - bizantiška slavų pamaldų knyga, kurią sudaro Apaštalų dar- 
bai ir laiškai. 

Apeigynas (Cnyxxe6Huk) — bizantiška slavų pamaldų knyga, kurioje nurodyta kas- 
dienių bei švenčių pamaldų tvarka, kalendorius, atskirų švenčių tropariai ir konda- 
kai, paschalijos. 


Apokrifai - Šventojo Rašto tematikos religiniai veikalai, nepripažinti ir atmesti ofi- 
cialiosios Bažnyčios. 


Atlaidai arba parapinė šventė (npecTonbH»IH npasxHHK) — bažnytinė šventė, kuriai 
pažymėti pastatyta šventykla. Į atlaidus susirenka visos apylinkės žmonės, po pamal- 
dų paprastai rengiamos liaudies vaikštynės, turgūs. 


Avakumas - (Avakumas Kondratjevas, 1620-1682) - šventasis kankinys ir nuodėm- 
klausys, Jurjevco-Pavolžsko miesto protopopas, Dievobaimingumo gynėjų būrelio na- 
rys, pamokslininkas, sentikybės ideologas ir rašytojas. Gimė Nižnij Novgorodo gu- 
bernijoje, šventiko šeimoje. Iki formalaus skilimo Avakumas dirbo bažnyčios papročių 
taisymo bei senojo dievobaimingumo atkūrimo darbą. Prasidėjus Bažnyčios reformai, 
Avakumas tapo senojo rusų pamaldumo gynėju bei vienu iš sentikybės ideologų. Už 
tai, kad nepakluso oficialiajai Stačiatikių Bažnyčiai, ne kartą buvo tremiamas į tolimus 
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vienuolynus ir kalėjimus. Įkalintas paskutinį kartą Pustozerske parašė apie 40 veika- 
lų. Pirmosios rusų literatūroje autobiografijos - Gyvenimo aprašymo (2Kumue) autorius. 
Patriarchui Joakimui primygtinai reikalaujant 1682 m. balandžio 14 d., Didįjį Penkta- 
dienį, sudegintas ant laužo. 1916 m. Avakumas oficialiai kanonizuotas Senosios Sta- 
čiatikių Kristaus Bažnyčios (sentikių, priėmusių Belokrinickajos hierarchijos šventi- 
kus), sudarytos ypatingos pamaldos (oficiumas) Avakumui ir nukentėjusiems kartu 
su juo. 1991 m. birželio 5 d. Avakumo gimtinėje, Grigorovo kaime, jam atidengtas 
paminklas, o 1993 m. rajono centre, Bolšoje Muraškino kaime Maskvos ir visos Rusijos 
sentikių metropolitas pašventino cerkvę šventojo kankinio bei nuodėmklausio Ava- 
kumo vardu. 


Batiuška - dvasiškas tėvas, sentikių parapijos šventikas. 


Bažnytinė procesija (kpecTHbIH xox) - iškilmingos eitynės su bažnytinėmis vėliavo- 
mis, ikonomis, kryžiais aplink cerkvę arba į kokią itin garbinamą vietą. Po Nikono 
reformos, senoji bažnytinės procesijos kryptis pagal saulę buvo pakeista priešinga — 
prieš saulę. 


Bažnytinės apeigos (Tpe6:1) - bendras pavadinimas pamaldų, kurios atliekamos ypa- 
tingais atvejais, prireikus vienam arba keliems krikščionims (krikštynos, tuoktuvės, 
gedulingos mišios ir t.t.) 


Bepopiai - viena iš pagrindinių sentikybės krypčių, atsiradusių XVII a. pabaigoje. 
Bepopiai nepripažįsta, kad sielos išganymui būtinas dvasininkas, kadangi tikrąją dvasi- 
ninkiją išnaikino Antikristas. Bepopių pamaldoms vadovauja specialiai išrinkti šventi- 
kai ir teologijos mokovai. Bepopiai išlaikė tik dalį bažnytinių apeigų: krikštą, išpažintį 
ir santuoką, nors viena iš pagrindinių bepopių krypčių - fedosejininkai neigia santuoką. 
Svarbiausios bepopių kryptys - pomorai, fedosejininkai, spasovcai, filipininkai ir t.t. 


Cinoberio ženklai arba raštai (kuHoBapHbIe INOMETBI, coJH) - garso aukščio nuorodos 
giesmynų rankraščiuose. Pavadinimas atitinka rašalo, kuriuo jos būdavo užrašomos, 
spalvą: rankraščiuose šie ženklai įrašomi cinoberiu - raudonu rašalu. 


Cinoberis (kunoBap») - pagal specialų receptą pagamintas raudonas rašalas, kuris 
buvo naudojamas rankraščių dekoravimui, o raudonais spaustuvių dažais buvo deko- 
ruojamos spausdintos knygos. 


Chomonija (xomonua) — tas pat, kas oninis giedojimas. 


Choro aukšteliai (knupoc) - stačiatikių arba sentikių cerkvėje ant solėjos (paaukšti- 
nimo prieš ikonostasą), į kairę ir į dešinę nuo ambono, įrengta vieta skaitovams ir 
giedotojams. 


Choro vadovas (ronosiųnk) — cerkvės choro vadovas, regentas; jis diktuoja skambė- 
jimo aukštį, tempą, pradeda ir veda giedojimą. 

Verbų Triodė (IĮserhaa Tpuone) - ją sudaro kilnojamųjų bažnytinių metų švenčių 
giesmės nuo Lozoriaus šeštadienio iki Visų Šventųjų savaitės. 

Horologionas (YMacocno8) — bizantiška slavų pamaldų knyga, kurią sudaro paros 
pamaldų sekimai nuo vakarinių (kitaip nei po reformos išleistuose Horologiono leidi- 


muose, kurie prasideda vidurnakčio malda); toliau eina trečios, šeštos ir devintos va- 
landos maldos, pirmos valandos malda ir didžioji vakaro malda. Horologioną taip pat 
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sudaro troparijai ir kontakijai, maldos, skaitomos skirtingu paros laiku, kalendorius ir 
paschalija. Skirtas visuotinėms (cerkvėje) pamaldoms. Tam tikrų valandų tekstai per 
pamaldas papildomi atitinkamais skaitiniais iš Apeigyno. 


Denisovai - 1) Andrejus (Annpež ĮĮuonncsesnų BTopym:uH, 1674 - 1730.03.01) - Vygo 
pamariečių bendruomenės vadovas (kunoBuapx). 1694 m. drauge su Danilu Vikulinu 
įkūrė Vygo bendruomenę, o 1702 m. pradėjo jai vadovauti. Vygo literatūrinės mokyk- 
los pradininkas, parašė daugiau negu 100 kūrinių, tarp jų Pomorų atsakymus, kelis 
Laiškus Lenkijos [t.y. Lietuvos] fedosejininkams; 2) Semionas (CumeoK ĮĮuonucbeBuų 
BropymuH, 1682-1741) - A. Denisovo brolis, Vygo bendruomenės seniūnas, po brolio 
mirties 11 metų vadovavęs vienuolynui, daugiau nei 40 veikalų autorius (Rusijos vy- 
nuogynas, Solovkų tėvų bei kankinių istorija ir kt. 


Dvasinės eilės (xyxoBHbIe crTHxu) - liaudies religinės giesmės, atliekamos namuose 
dažniausiai per pasninką. 


Dvylika pagrindinių bažnytinių švenčių (AByKanecaTEIe npa3xHKHKH) — jas sudaro 8 
Viešpaties (šv. Kalėdos, Grabnyčios, Trys karaliai, Kristaus Atsimainymas, Viešpaties 
atvykimas į Jeruzalę, Dangun ėmimas, Sekminės ir Viešpaties kryžiaus pastatymo die- 
na) bei 4 Dievo Motinos (Dievo Motinos gimimas, Šventovės aplankymas, Marijos ap- 
sireiškimo diena, Švenčiausiosios Dievo motinos dangun ėmimo) šventės. Tačiau pati 
svarbausia stačiatikių šventė yra Viešpaties prisikėlimas (šv. Velykos). 


Eilės arba stichera (crhxupa) - bizantiškosios himnografijos žanras. 


Evangelija-Tetras - pamaldų knyga, kurią sudaro keturių kanonizuotų Evangelijų 
tekstai, sudėti pagal evangelistų vardus. 


Fedosejininkai (enoceeBubi, DenoceeBckoe cornacne) — viena iš pagrindinių sentikių 
bepopių atšakų, XVII-XVIII a. sandūroje djačioko (kitais duomenimis - djakono) Feodosi- 
jaus Vasiljevo įkurta Novgorodo krašte. Ankstyviesiems fedosejininkams buvo būdingas 
įsitikinimas, kad pasaulyje įsigalėjo Antikristas (eschatologizmas), bažnytinės hierarchi- 
jos nepripažinimas, griežtas asketizmas (pvz., bažnytinės santuokos nepripažinimas), at- 
sisakymas melstis už carą ir pan. 1699-1708 m. Abiejų Tautų Respublikoje prie Nevelio 
buvo įkurta bendruomenė su vyrų bei moterų vienuolynais, tapusi svarbiu užsienio bei 
Rusijos šiaurės vakarų fedosejininkų dvasiniu centru. Nuo 1771 m. dvasiniu fedosejinikų 
centru tapo Maskvos Preobražensko fedosejininkų bendruomenė. XVIII-XX a. pradžioje 
fedosejininkai buvo gausiausia bepopių atšaka po koplytininkų (Macosennoe cornacne). 
Tačiau XIX a. bei ypač XX a. pirmojoje pusėje didžiojoje dalyje fedosejininkų parapijų 
buvo pripažinta ne (stačiatikių) dvasininko palaiminta santuoka (6eccBam;eKHocnoBHBIH 
6pak), o pačios parapijos perėjo į santuokinių (naujųjų) pomorų atšaką. Dabar nedidelės 
fedosejininkų pasekėjų grupės tebegyvuoja daugiausia Rusijos šiaurės vakarų srityse. Tra- 
dicinį autoritetingo dvasinio centro vaidmenį vaidina Maskvos Preobražensko bendruo- 
menė, kuri oficialiai vadinama Senųjų pomorų nesantuokinių atšakos krikščionių sentikių ben- 
drija. Tai radikalus šiuolaikinių bepopių judėjimas. Nuo 1994 m. fedosejininkai net santuoką 
pripažįstančius pomorus pas save priima tik persikrikštijus. 


Gaida (naneska) — iš lūpų į lūpas perduodamas tam tikras bažnytinio (ženklinio) 
giedojimo variantas, susiformavęs vienoje ar kitoje sentikių parapijoje. 


Tonas (rnac) - pagrindinė dermės ir metodikos ženklinio giedojimo struktūra, suda- 
ryta iš tam tikro muzikinių frazių (nonesxka) rinkinio; bizantiskoje tradicijoje yra 8 tonai. 
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Gedulingos mišios (naunxnxa) - stačiatikių arba sentikių mišios už mirusįjį. 


Ikonostasas (ukonocTac) — stačiatikių arba sentikių popininkų cerkvėje įrengta per- 
tvara su įtaisytomis ikonomis, skirianti altorių nuo vidurinės cerkvės dalies. Bepopių 
sentikių maldos namuose nebūna altoriaus, todėl ikonostasas įrengiamas prie rytinės 
cerkvės sienos. 


Hirmalogas arba Hirmolojus - hirmų, t. y. pirmųjų kanono giesmių eilių, sugru- 
puotų pagal tonus, rinkinys. 


Hirmas - bizantiškosios himnografijos žanras, giesmė, kuria pradedama kiekviena 
kanono giesmė. 


Kabliai (kpiokn) - rusų bažnytinės nelinijinės muzikinės notacijos ženklai. Kiekvie- 
nas kablys reiškia 1—3 arba daugiau tonų. 


Kablinė notacija (kpiokoBaa HoTai(ua) — ypatingas grafinis melodijos užrašymo bū- 
das. Susiformavo Bizantijoje, o vėliau paplito visuose stačiatikiškuose kraštuose. Po 
Nikono reformos stačiatikiai pradėjo naudoti Vakarų Europos, vadinamąją „Kijevo“, 
penkių linijų notaciją. 


Kablinis giedojimas (kpiokoBoe nenne) - giedojimas iš „kablių“ - ženklinės neliniji- 
nės notacijos ženklų, kuriais Bizantijoje ir Senovės Rusioje buvo užrašomos bažnyti- 
nių giesmių melodijos. 


Kalbiškas giedojimas (hapeunoe nenne, ncTHHHOopewHne) — ženklinio giedojimo rūšis, 
atsiradusi XVI a., bet paplitusi vėliau, penktajame XVII a. dešimtmetyje. Priešinamas 
su oniniu kaip aiškesnis, kadangi netariami žodžio galo bei vidurio redukuoti pusbal- 
siai. Kalbišką giedojimą palaikė Dievobaimingumo gynėjų būrelis ir pats protopopas 
Avakumas. 1652 m., dar prieš skilimą, caro Aleksejaus Michailovičiaus įsakymu oni- 
nis giedojimas buvo uždraustas. Po tragiškų 1666-1667 m. įvykių didžiojoje dalyje 
sentikių bendruomenių oninis giedojimas buvo atgaivintas. 

Kasdienis giesmynas (O6nxon ar O6uxojunk) — giesmių rinkinys, kurį sudaro daž- 


niausiai giedamos sentikių pamaldų giesmės. Skiriamas „paprastas“ ir Pasninko kas- 
dienis giesmynas. 

Kilimėlis (noxpyuKuK) - maldai skirtas kilimėlis, ant kurio dedamos rankos, kai len- 
kiamasi iki žemės. 

Knygų taisymas (kunxHaa cnpaBa) - čia svarbiausioji patriarcho Nikono bažnytinės 


reformos dalis - graikiškų bei slaviškų pamaldų tekstų suvienodinimas, kuris buvo 
vykdomas Maskvos Spaudos rūmuose. 


Knyginė (kumxHuua) - vieta sentikių cerkvėje, kur laikomos bendruomenei priklau- 
sančios pamaldų ir kt. religinės knygos. 


Lietuvos lenkų kalba (polszczyzna kresowa) - lenkų kalbos variantas, vartojamas 
Lietuvos teritorijoje. 


Lozoriaus šeštadienis (1a3apeBa cy660Ta) - šeštadienis prieš Verbų sekmadienį. Pa- 
vadintas pagal tai dienai skirtus Evangelijos skaitymus. 


Maskvos Spaudos rūmai (MockoBckuū IleuaTHBIH AxBop) - Didžiųjų rūmų įsakymu 
tvarkoma valstybinė Maskvos spaustuvė. Įsteigta 1614 m. caro Michailo Fiodorovičiaus 
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įsakymu. 1652 m. rugsėjo mėn. Spaudos rūmus caras perdavė tiesiogiai valdyti pa- 
triarchui Nikonui. 1721 m. Spaudos rūmai perduoti visiškai Sinodo valdžiai ir pradėti 
vadinti Maskvos Sinodo spaustuve. Dabar jos pastatas priklauso Maskvos istorijos ir 
archyvų institutui. 


Mėsėdis (macoex) - bažnytinio kalendoriaus laikotarpis, per kurį leidžiama valgyti 
mėsą bei gerti pieną; tokiu pagrindu priešpastatomas pasninkui, per kurį negalima 
valgyti mėsos bei pieno produktų, o itin griežto pasninko metu - ir žuvies. Svarbiau- 
siais laikomi šie pasninkai: Didysis, Petro, Žolinės (Dievo Motinos) ir Adventas (Pily- 
po). Be to, tradicinės pasninko dienos yra trečiadienis ir penktadienis, išskyrus ištisą- 
sias savaites (cnn0MHBIe CEAMHIŲBI), kai pieną ir mėsą galima gerti ir valgyti kiekvieną 
savaitės dieną. 


Namų ikonostasas — dažniausiai rytinis namų arba kambario kampas, kuriame sude- 
damos namuose laikomos ikonos bei pamaldų knygos. Sena tradicija, kurios sentikiai 
tebesilaiko, reikalauja, kad ikonos būtų uždengtos (užuolaidomis) nuo pašalinių akių. 


Nikonas (Nikita Minovas, 1605-1681) - septintasis Maskvos ir visos Rusios patriar- 
chas nuo 1652 iki 1666 m. Drauge su caru Aleksejum Michailovičium buvo iniciatorius 
bažnyčios reformos, po kurios suskilo Rusijos Stačiatikių Bažnyčia. Nikonas gimė Nižnij 
Novgorodo gubernijoje neturtingo mordvių valstiečio šeimoje. 1646 m. atvyko į Mask- 
vą ir buvo pristatytas carui Aleksejui Michailovičiui. 1649 m. įšventintas Novgorodo 
metropolitu. 1652 m. tapo patriarchu ir pradėjo Bažnyčios reformą, vėliau pavadintą 
jo vardu. Nutraukęs santykius su caru, 1658 m. liepos 10 d. Nikonas per pamaldas 
Dangun ėmimo sobore paskelbė, jog atsisako patriarcho pareigų ir pasitrauks į Vosk- 
resensko vienuolyną. Tik 1666 m. gruodžio 12 d. Didysis Maskvos Susirinkimas ofi- 
cialiai atėmė iš jo titulą ir ištrėmė į Ferapontovo vienuolyną. Caras Fiodoras Alekseje- 
vičius, sužinojęs, jog buvęs patriarchas serga, išleido įsakymą jį paleisti. Nikonas mirė 
1681 m. pakeliui į Maskvą, palaidotas Naujosios Jeruzalės vienuolyne. 


Oktojichas arba Oktajus (Okronx, OkTai, OcMornacHnk) — giesmynas, kurį sudaro 
kaitaliojamos savaitės pamaldų ciklo giesmės, išdėstytos pagal tonus. 


Oninis giedojimas arba chomonija (uaoHHoe nenKe, XOMOHHA, pa3/ĮeIbHOpeuHne - Žen- 
klinio giedojimo rūšis, kuriai būdingas redukuotų bažnytinės slavų kalbos pusbalsių 
(epb1), žymimų raidėmis + ir », giedojimas kaip o ir e. Oninis giedojimas būdingas sen- 
tikiams fedosejininkams, filipininkams ir iš dalies pomorams. Priešinamas su kalbiniu 
giedojimu (napeunoe nenne), kuris laikomas aiškesniu, nes netariami redukuoti žodžio 
galo bei vidurio pusbalsiai. 


Oficiumas (cnyxx6a) - bizantiškosios himnografijos žanras, tam tikrai šventei arba 
šventajam skirtų pamaldų tekstas. 


Pasninko kasdienis giesmynas (IlocTrhsIži o6nxon) - Kasdienio giesmyno atmaina, ku- 
rią sudaro Didžiojo pasninko pamaldos. 


Pasninko Triodė (Ilocrhaa Tpuone) - ją sudaro kilnojamojo bažnyčios metų kalen- 
doriaus pamaldų giesmės nuo sekmadienio, vadinamo pagal tos dienos Evangelijos 
skaitinius Apie mokesčių rinkėją ir fariziejų iki Lozoriaus šeštadienio. 


Poglasica (nornacna) - tam tikra pamaldų teksto skaitymo intonacija. Yra keli po- 
glasicų tipai, skirti atskiriems tekstams skaityti (Evangelijai, Psalmynui ir kt.). Visoms 
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poglasicos atmainoms būdingas paskutinio ritminę grupę arba sakinį sudarančio skie- 
mens ilginimas. 


Pomorų stilius —- ornamentinis religinių rankraščių puošybos stilius, susiformavęs 
Vygo sentikių bendruomenėje Pamaryje ir kaip pavyzdinis priimtas daugelyje bepo- 
pių bendruomenių. 


Pomorų (n0MOpus!, Ilowopckoe cornacne) — dabartinis pavadinimas - Senųjų Stačiati- 
kių Bažnyčia, Sentikių Pomorų Bažnyčia. Tai nuosaikusis bepopių judėjimas. Pomorai 
save kildina iš Solovkų vienuolyno vienuolių bei Vygo bendruomenės Pamaryje (iš 
čia ir kilo pavadinimas - pomorai) - dabartinėje Petrozavodsko srityje, Rusijoje. XVII- 
XVIII a. pomorai nepripažino (juos dar vadina danilovininkais - kaip Vygos vyrų vie- 
nuolyną, pavadintą Danilo vardu) bažnytinės santuokos instituto, kadangi anot jų, 
Antikristas sunaikinęs „tikrąją“ dvasininkiją. Po kurio laiko pomorai Vyge sutiko mo- 
kėti dvigubus mokesčius ir atlikti rekrūtų prievolę, o 1737 m. priėmė maldą už carą. 
XVIII a. pabaigoje pomorai Maskvoje pripažino santuokos būtinybę (naujieji pomorai). 
XIX a. pabaigoje ir XX a. pradžioje pomorai tapo viena iš įtakingų bepopių pakraipų ir 
paplito net tuose kraštuose, kuriuose anksčiau gyvavo tik fedosejininkų parapijos (pa- 
vyzdžiui, dabartinėje Lietuvos ir Latvijos teritorijoje). Dabar pomorai yra viena iš gau- 
siausių bepopių bendrijų. Pomorų bendruomenės bei jų organizacinės struktūros — 
nacionalinės Centro Tarybos - veikia Lietuvoje, Latvijoje, Estijoje, Lenkijoje, Baltarusi- 
joje, Rusijoje ir kai kuriose kitose valstybėse. 


Popevka (noneska) - melodinė ritminė frazė, pasikartojanti skirtingose giesmėse; 
tono struktūros elementas. ' 


Popininkai (n0noBusr) - vienos iš svarbiausių sentikių atšakos atstovai, kurių ben- 
druomenės atsirado XVII a. antroje pusėje. Nuo bepopių jie skiriasi tuo, jog pripažįsta 
dvasininkijos institutą ir tripakopę bažnytinę hierarchiją. Pamaldas laikė persikrikšti- 
ję popai, perbėgę pas sentikius iš oficialiosios Rusijos Stačiatikių Bažnyčios, į kurią 
pabėgėliai popininkai žiūrėjo kaip į ereziją. 1846 m. susiformavo Belokrinicos hierar- 
chija, kuri dabar yra viena iš didžiausių Sentikių (popininkų) Bažnyčių. 


Poterių pynė (necToBka) - Senovės Rusioje paplitusi ir iki šiol sentikių naudojama ro- 
žinio rūšis, virvelės (nepBuiųa) atmaina. Sudaryta is pinto audinio (skudurinio, dermanti- 
ninio) kaspino, susiūto į kilpą. Skirta palengvinti maldų ir nusilenkimų skaičiavimą. 


Preobražensko kapinės (bendruomenė) arba Preobražensko globos namai - įkūrė 
I. Kavylinas 1771 m. Maskvoje. Namai buvo skirti slaugyti sergančius ir laidoti nuo 
maro mirusius sentikius. XIX a. pradžioje tapo bepopių fedosejininkų bendruomenės 
Rusijoje centru. 1847 m. caro vyriausybė atidavė Preobražensko bendruomenę Impera- 
toriškosios artimo meilės bendrijos globėjų tarybai, o tikinčiuosius bandė atversti į vienti- 
kystę. Tačiau sunaikinti bendruomenės nepavyko. Šiuo metu Preobražensko bendruo- 
menė vadovauja Rusijos fedosejininkų bendruomenėms. 


Psalmynas (IlcanTeips) — viena iš Senojo Testamento knygų, kurią sudaro 150 gies- 
mių - psalmių. Pamaldų Psalmynas suskirstytas į 20 katismų. Pagal tradicines senti- 
kių apeigas Psalmynas skaitomas prie velionio. Iš Psalmyno ir sutrumpintai 
Horologiono buvo mokomasi skaityti ir rašyti. Tai dažniausiai leidžiamos pamaldų 
knygos. Dabar tiek sentikiai, tiek stačiatikiai įtraukė Psalmyną į Euchologijaus sudėtį. 
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Pusustavis (nonyycTas) - XII-XIII a. sandūroje susiformavęs ustavo pagrindu kiriliško- 
jo rašto būdas. Nuo ustavo pusustavis skiriasi tuo, kad jame leidžiama šalia teksto rašyti 
raides su puošybos elementais, santrumpas ir kt. dekoratyvinės puošybos elementus. Pu- 
sustavis sudarė pirmųjų spaustuvių šriftų pagrindą. 


Razdelnorečije (pasxen5Hopeune) - tas pat, kas oninis giedojimas. 


Santuoka, palaiminta ne dvasininkų (6eccBam;eHuocnoBKHBIA 6pak) - bepopių san- 
tuokos forma, XVIII a. paskutinį trečdalį įsteigta Maskvos Monino koplyčios pomorų 
šventiko Vasilijaus Jemeljanovo, kuris nustatė tam tikslui atskiras apeigas su Malonin- 
gojo Išganytojo kanono skaitymu. Anot Jemeljanovo, bažnytinei santuokai būtina jau- 
nikio ir nuotakos sutikimas, tėvų palaiminimas, jungtuvės, liudininkai ir atitinkamas 
besituokiančiųjų amžius. Dvasininko atliekamos jungtuvės yra „tik nuostabus papuo- 
šalas“ ir gali būti pakeistos, jei nėra šventikų, tai progai tinkamomis maldomis, kurias 
gali skaityti ir „neįšventinti vyrai“. Tokios ne dvasininko (o sentikių bepopių šventi- 
ko) palaiminamos santuokos tuo met Maskvoje susilaukė daugybės pasekėjų. 1803 m. 
būsimasis Maskvos pomorų šventikas G. Skačkovas nustatė naujas santuokos, kurias 
atlieka bepopių šventikas, apeigas, per kurias buvo skaitomas jo sudarytas kanonas 
Maloningajam Išganytojui. (Jos susilaukė dalies pomorų pripažinimo). Tokio santuoki- 
nio gyvenimo gynėjų tarp pomorų ir fedosejininkų atsirado ir kituose Rusijos mies- 
tuose bei gubernijose: Riazanės, Archangelsko, Astrachanės, Vladimiro, Vilniaus, Kuršo; 
Kubanėje ir t.t. Nors dauguma fedosejininkų bei dalis pomorų XIX a. pradžioje ir to- 
liau skelbė nepripažįstą santuokų, tarp bepopių sustiprėjo tendencija ginti santuokas, 
palaimintas ne (stačiatikių) dvasininko, o bepopių šventiko. Dabar Pomorų Bažnyčios 
įvairiose šalyse atlieka abejas santuokos apeigas, priklausomai nuo besituokiančiųjų 
noro. 


Sekmadienis Apie mokesčių rinkėją ir fariziejų (Bockpecenbe O mbimape u bapucee) — 
pirmasis pasiruošimo Gavėniai sekmadienis. Iš viso stačiatikiai pažymi keturis pasi- 
ruošimo sekmadienius (Apie mokesčių rinkėją ir fariziejų, Apie sūnų palaidūną, Užgavė- 
nių sekmadienį ir Paskutinį Užgavėnių sekmadienį arba Užgavėnes). Du pirmieji sek- 
madieniai pavadinti pagal toms dienoms skirtų Evangelijų skaitinių turinį. 


Sentikių dvasiniai kursai Kaune - dvejų metų sentikių šventikų ir tikybos moky- 
tojų rengimo kursai, surengti Kaune Sentikių Centro Tarybos iniciatyva, parėmus Lie- 
tuvos Švietimo ministerijai. Kursai veikė 1931-1933 m. Juos baigė 16 žmonių. Nors 
vėliau SCT ne kartą kreipėsi į Lietuvos vyriausybę, lėšų dvasiniams kursams rengti 
neatsirado. 


Sentikybė (crapo06panuecTBO, cTapoBepue) — didelė rusų stačiatikybės dalis, kurią 
sudaro Bažnyčios ir religinės organizacijos, susiformavusios XVII a. viduryje skilus 
Rusijos Stačiatikių Bažnyčiai. Sentikiai atsisakė pripažinti patriarcho Nikono bažny- 
čios reformas. XVII a. pabaigoje sentikybėje susiformavo dvi pagrindinės kryptys: po- 
pininkai ir bepopiai. 

Sinodas - 1) dvasiškių, tvarkančių Bažnyčios reikalus, susirinkimas; 2) 1721-1917 m. 
Rusijoje vietoj patriarchato (1589-1721) įsteigtas valstybinis organas, tvarkęs Rusijos 
Stačiatikių Bažnyčios reikalus. Sinodo veiklą kontroliavo oberprokuroras — kariškis 
arba civilis pasaulietis. Sinodas tvarkė visus dvasinius Stačiatikių Bažnyčios reikalus 
bei vykdė aukščiausiąją priežiūrą ir priemones prieš sentikius. 
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Skilimas (packon) - Rusijos Stačiatikių Bažnyčios pasidalijimas į senųjų ir naujųjų apei- 
gų šalininkus. Skilimo priežastis - XVII a. viduryje caro Aleksejaus Michailovičiaus inicia- 
tyva patriarcho Nikono pradėta Bažnyčios reforma, kuria buvo siekiama ištaisyti pamal- 
dų knygas graikiškų knygų pavyzdžiu bei suvienodinti bažnytines apeigas. Dėl skilimo 
Rusijos Stačiatikių Bažnyčioje susiformavo dvi pagrindinės kryptys: tiesiog stačiatikybė 
(nikonijiečiai, naujaapeigininkiai) bei senoji stačiatikybė (sentikiai, senaapeigininkai). 


Skriptoriumas (ckpunropuH) - viduramžiais - knygų perrašinėjimo dirbtuvė. Sibiro 
sentikių įsteigtuose skriptoriumuose knygos buvo perrašinėjamos iki XX a. vidurio. 


Stiprus akavimas ir jakavimas (akaube-akanbe) — raiškus a ir ja tarimas pirmajame 
prieš kirčiuotą skiemenį vietoj nekirčiuotų 0 ir je. 


Sutrumpintas Horologionas (Yacosnuk) - sutrumpintas Horologiono variantas, kurį 
sudaro paros ir švenčių pamaldų ciklo sekimai, išskyrus troparius. Jį sudaro tik du 
kanonai. Skirtas daugiausiai skaitymui ir maldai namuose. 


Šlovės giesmė (Bennuanue) - trumpa liturginė garbinimo giesmė. 


Šventikas (macTasuHk) — dvasinis sentikių bepopių parapijos vadovas, cerkvės arba 
maldos namų dvasios tėvas, vadovaujantis pamaldoms. Šventikus renka parapijos na- 
riai, jie yra pasauliečiai. 

Šventinis giesmynas (Ilpasxnnku) - 12 didžiųjų švenčių pamaldų giesmių rinkinys. 


Talismanas (06eper) - daiktas, liaudies tikėjimo dalis. Manoma, jog jis gali saugoti 
žmogų ir jo turtą nuo visokių nelaimių. Kaip talismanas gali būti naudojami užkalbėti 
arba specialiai pašventinti daiktai (dažniausiai duonos arba cukraus gabalėlis), popie- 
riaus lapai, kišeninio formato knygelės su tam tikrų maldų tekstais ir pan. 


Tikybos mokytojų kursai Vilniuje - 1930 m. Sentikių Aukščiausios Tarybos Lenki- 
joje iniciatyva surengti 6 savaičių trukmės tikybos mokytojų kursai Vilniuje. 1930 m. 
Lenkijoje veikė 127 rusų pradžios mokyklos, kuriose buvo galima dėstyti tikybą senti- 
kiams. Tačiau 43 mokyklose dirbo tik 26 tikybos mokytojai. Pradėjus rengti tikybos 
mokytojų kursus, trečio dešimtmečio pabaigoje padėtis žymiai pagerėjo: 139 mokyk- 
lose tikybą dėstė 30 sentikių šventikų ir 41 mokytojas. 


Tipikonas (Ycras) - 1) Šv. Tradicijos dalis; per amžius susiklosčiusi pamaldų vedi- 
mo tvarka, aptinkama tiek rašytiniuose šaltiniuose, tiek perduodama iš lūpų į lūpas; 
2) Pamaldų knyga, kitaip vadinama Bažnyčios akis, kurioje pateikiamas kiekvienos 
dienos ir valandos pamaldų aprašymas. Sentikiai bepopiai dažniausiai naudojosi 
Tipikonu, sudarytu XVIII a. Vygo bendruomenėje geriausiai pritaikytų kasdienėms 
pamaldoms; taip pat vadinamaisiais Raudonuoju tipikonu ir Savos skyriais, kurie atlie- 
pia XVIII a. Maskvos Preobražensko bendruomenės pamaldų praktiką. 


Triodė (Tpuone) - pamaldų knyga, kurią sudaro kilnojamųjų religinių metų švenčių 
giesmės. Triodę sudaro dvi dalys: Pasninkas, į kurią įeina giesmės nuo sekmadienio 
Apie mokesčių rinkėją ir fariziejų iki Lozoriaus savaitės, bei Verbų, kurią sudaro giesmės 
nuo Lozoriaus savaitės iki Visų šventųjų savaitės. Yra dar rankraštinė Giesmininkų trio- 
dė, užrašyta ženklais (kabliais). 


Vygas arba Vygo sentikių bendruomenė - sentikių vienuolynų kompleksas prie 
Vygo upės Olonecko gubernijoje Pamaryje (dab. Petrozavodsko sritis, Rusija). 


2II 


Lietuvos rusai sentikiai 


Stambiausias sentikių pomorų ūkinis ir dvasinis centras. 1694 m. įkurtas Danilo Viku- 
lino, kurio vardu ir buvo vadinamas pradžioje - Danijilo (Danilo). Pamaryje veikė 
Danilo vyrų bei Leksos moterų (prie Leksos upės) vienuolynai, keli nepriklausomi 
sentikių skitai (sentikių vienuolių celės), o aplink įsikūrė daug sentikių gyvenviečių. 
Brolių Denisovų veiklos dėka vienuolynas tapo dar ir autoritetingu literatūros centru. 
Nikolajaus II valdymo metais prieš šią „sentikių respubliką“ pradėtos naudoti bau- 
džiamosios priemonės, o 1855-1856 m. vienuolynai buvo uždaryti. Vygo sentikiai su- 
kaupė unikalią ir gausią biblioteką, kurios fondų dalis nerasta iki šiol. 


Vientikybė - Rusijos Stačiatikių Bažnyčios dalis, formaliai įsteigta 1800 m. Mask- 
vos metropolitui Platonui pasiūlius. Vientikybė sumanyta pagal vakarietiškos unijos 
modelį: sentikiams, perėjusiems į vientikystę, paliekamos senosios prieš Nikoną bu- 
vusios pamaldų apeigos, senosios knygos ir papročiai, bet oficialiai jie privalo paklus- 
ti Sinodui, t.y. priima dominuojančios Bažnyčios dvasininkus ir liturgijoje mini nauja- 
tikių Sinodą arba patriarchą. Tačiau vientikiai neturėjo savo vyskupo ir liko kaip ir 
antraeiliai. Vientikybė nebuvo populiari, tačiau Nikolajaus I valdymo metais privers- 
tinis „atsivertimas į vientikystę“ tapo mėgstamu caro valdžios kovos su sentikiais me- 
todu. 1905 m. paskelbus įstatymą dėl religinio pakantumo, vientikybė prarado geres- 
nes pozicijas sentikių atžvilgiu ir vientikių parapijos greitai pakriko. XX a. devintojo 
dešimtmečio pabaigoje Rusijoje bandoma atkurti vientikystę šiek tiek kitokiu pagrin- 
du. Vientikių parapijos kūrimo idėja gimsta „apačioje“, tarp tikinčiųjų. Tokiuose mal- 
dos namuose nedraudžiama melstis ir prieiti Komunijos ir stačiatikiams (naujatikiams). 


Vinjetė, raidžių junginys (Ba35) - dekoratyvinis raštas, kelių gretimų raidžių su- 
jungimas, supynimas į vieną sudėtingą ženklą. 


Visų šventųjų savaitė (uenena Bcex cBaTBIx) - pirmas sekmadienis po Sekminių (50 
dienų po šv. Velykų). 


Žegnojimasis trimis pirštais (TpoenepcTHe) — žegnojimasis trimis pirštais, sudėjus nykš- 
tį, smilių ir bevardį pirštą, pripažintą Rusijos Stačiatikių Bažnyčios 1656 m. Maskvoje 
vykusiame susirinkime bei patvirtintą vėlesnių susirinkimų. Anksčiausiai toks žegnoji- 
mosi būdas Rusioje minimas pirmąjį XV a. ketvirtį. 


Žemi nusilenkimai (3emHbie noknonsr) — sentikių maldos praktikoje, kaip Rusioje 
prieš patriarchą Nikoną, skiriami trijų rūšių nusilenkimai: paprasti - iki krūtinės, vi- 
dutiniai — iki juosmens ir didieji (žemi) - iki žemės, kuriuos atliekant būtina turėti 
specialų kilimėlį (noxpyunuk). Nuo didžiųjų nusilenkimų skiriasi metimai (MeTanna) — 
žemi nusilenkimai, atliekami greitai vienas po kito. Nusilenkimai per pamaldas reiš- 
kia ypatingą Dievo garbinimą ir nusižeminimą prieš Jo didybę. Po Nikono reformų 
žemų nusilenkimų stačiatikių pamaldose, galima sakyti, visiškai nebėra. 


Ženklas (34ama) - vienas iš grafinių ženklinio giedojimo ženklų (natų). 


Ženklinis giedojimas (34amenHbI pocneB, KpiokoBOe NeKnne) — pagrindinis rusų sta- 
čiatikių bažnytinio giedojimo būdas. Ženklinio giedojimo melodikos struktūra paklūsta 
bizantiškojo aštuonių tonų (BocemMurnacue) giedojimo sistemai, jos pagrindą sudaro žen- 
klinis garsaeilis (06nx0xHb1 3BykopaA). 
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Lietuvos rusų kultūra 





š A 
Nuo senovės iki Pirmojo pasaulinio karo 


Rusų Lietuvoje istorija prasideda Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės, gausiai 
apgyvendintos rytų slavų bei turėjusios turtingas rusėnų žodinės kūrybos tradici- 
jas, laikais. Šiose tradicijose glūdi XVIII-XIX a. susiformavusios baltarusių, ukrai- 
niečių ir iš dalies naujosios rusų literatūros ištakos. Vienas seniausių Vilniaus kvar- 
talų tradiciškai vadinosi civitas ruthenica — rusų miestas (tiksliau rusėnų miestas). 
Čia nuo XIV a. buvo statomos stačiatikių cerkvės. 

Didžiulę reikšmę visai rytų ir pietų slavų kultūrai turėjo išleista 1619 m. Vievy- 
je slavų gramatika, parašyta Vilniaus Šv. Dvasios vienuolyno archimandrito Me- 
letijaus Smotrickio. Vilniuje ir Polocke kūrė didžiausias rytų slavų silabinės po- 
ezijos atstovas Simeonas Polockietis. 1664 m. išvažiavęs į Maskvą, j jiš tapo baroko 
literatūros pradininku Rusijoje. 

Lietuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje nuo 1566 m. savo veiklą tęsė knygų spaus- 
dinimo pradininkas Maskvoje Ivanas Fiodorovas ir jo bendražygis Piotras Mstis- 
lavecas. Į LDK pabėgo Andrejus Kurbskis, Rusijos valstybės veikėjas ir publicis- 
tas. Bažnytinė reforma Rusijoje sukėlė „senojo tikėjimo“ šalininkų migraciją. 

Inkorporavus Lietuvą į Rusijos imperiją, Jekaterina II čia dovanodavo dvarus 
savo favoritams. Plungėje ir Šiauliuose išliko keletas pastatų, susietų su grafų Zu- 
bovų kultūrine, švietėjiška, labdaringa veikla. Kunigaikščiams Vasilčikovams pri- 
klausė sodybos prie Jurbarko ir Tauragės. Karo inžinierius grafas Eduardas Totle- 
benas (1818-1884) Kėdainiuose pastatė minaretą savo tarnybos Vidurinėje Azijoje 
metams atminti. Netoli Kauno savo dvare gyveno rusų tautinio himno kūrėjas 
Aleksejus Lvovas (1798-1870), palaidotas Pažaislio vienuolyne. 

XIX a. miestuose atsirado 
nemažas rusų tarpsluoks- 
nis, kurį sudarė kariškiai, 
valdininkai ir jų šeimų na- 
riai. XIX a. antrojoje pusėje 
Lietuvoje, visų pirma Vil- 
niuje, veikė apie dvidešimt 
rusų labdaros, religinio 
švietimo, kultūros švietimo 
susivienijimų bei Rusijos Dienraštis Bunenckuu 6€CmHuK 

.. . . «4 (Vilniaus Zinios), 1868 m. 
draugijų skyrių. Įsigalėjo 






CYBBOTA, 24-* GEBPAJA 1868 TOJA. 


PA3RTA JIMTEPATYPHAA H NONATHYECKAA 
BDIAOANTI, EO RTOFHNKAM L, METRKPTAMT N UYBLOTAN. 
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Lietuvos rusų kultūra 


įprastos Rusijoje miestų profesionalios kul- 
tūros formos: teatras, autorinė muzika, vaiz- 
duojamieji menai. Ypatingai reikšminga li- 
teratūrinė kūryba. Lietuvoje rusų kalba kūrė 
ski įvairių estetinių orientacijų, konfesinės pri- 
2 EPS S klausomybės, etninės kilmės rašytojai. Įvai- 
XYPEA rių rūšių bei temų pasakėčios, tragedijos ir 
2 dramos, poemos, apysakos ir apsakymai, 
apybraižos ir atsiminimai sudaro turtingą li- 
teratūrinį palikimą. 
Lietuvos žemėje gimė ir praleido vaikys- 
» | tę viena iš ekspresionizmo pradininkų ta- 
a a vi gbe wa" || pyboje Mariana Veriovkina (1860-1938), įta- 
sa spar Aš „a || kingas Žurnalistas Maksimas Ganfmanas 


CMD NOXBUJI 


(m Ie na | (1872-1934), žymus karvedys, „baltųjų“ pi- 


HD GeMCKUXS Kapo 








[osmok+ Kauų 


We OKyYEOė, AB N 


19 mene! sios | Ms "pe lietiniame kare Rusijoje vadas Piotras Vran- 


Beaxony naeberHO, y 
eri a auks Tu | gelis (1878-1928), poetas ir kritikas Georgi- 


penis 0 K = | jus Ivanovas (1894-1958). Piotras Stolypinas 


„ša gepundi Aeus“. | ARaiomawse. X 
NOYSAUOTS Aa CB0K y 


vns nepa 4 „la A a “| (1862-1911) mokėsi Vilniuje ir atostogavo 
O ai š "| tėvo dvare Kalnaberžėje netoli Kėdainių. 
p Už “  Paskuijis tarnavo Kaune, įsteigė ten Žemės 
ūkio draugiją, savo dvaruose Lietuvoje kū- 
rė mokyklas valstiečių vaikams. Tapęs Ru- 
sijos ministru pirmininku, jis pradėjo agra- 
rinę reformą, kurios idėja buvo gimusi Lietuvoje. Vilniaus gimnazijoje mokėsi 
Michailas Bachtinas (1895-1975), žymus literatūros tyrinėtojas. Daugiakalbė poli- 
kultūrinė aplinka sužadino produktyviąsias pasaulinio garso mokslininko bei mąs- 
tytojo idėjas, įkūnytas veikaluose apie Viduramžių bei Renesanso liaudies kultū- 
rą, apie F. Dostojevskio (kuris, beje, lankėsi Vilniuje 1876 m.) kūrybos problemas. 
Didžiojo rusų poeto sūnus Grigorijus Puškinas (1835-1905) nuo 1899 m. gyveno 
Markučių dvare Vilniaus priemiestyje. Tarpukario metais jo našlė Varvara Puški- 
na dalyvavo Vilniaus rusų draugijos veikloje ir globojo A. Puškino gimnaziją. Nuo 
1948 m. Markučiuose veikia A. Puškino literatūros muziejus. 

Seniausias Lietuvoje laikraštis Kurier Litewski (Lietuvos kurjeris) nuo 1834 m. bu- 
vo leidžiamas ir rusų kalba (J/JZumosckuū gecmnuuk), nuo 1841 m. pakeistu pavadini- 
mu Bunenckuū gecmuux (Vilniaus žinios). Nuo 1864 m. laikraštis ėjo tik rusų kalba. Iš 
jo redaktorių minėtinas Vilniaus gimnazijos direktorius Michailas De-Pulė (1822- 
1885), žinomas kritikas, poeto I. Nikitino artimas draugas. Amžiaus pabaigoje laik- 
raščio Buzenckuū gecmuuK konkurentu tapo Ceeepo-3ana0noe c1060 (Šiaurės vakarų 
žodis; 1898-1905), paskui Ce6epo-3ana0nb1ū 2010C (Šiaurės vakarų balsas; 1905-1915). 
Atsirasdavo ir išnykdavo žurnalai Becmnuk 3anadnoū Poccuu (Vakarų Rusijos žinios, 
1864-1871; redagavo pedagogas Ksenofontas Govorskis, 1811-1871), Cen6ckoe 
umenue (Kaimo skaitiniai, 1877-1878; redagavo laikraščio Bunenckuū gecmnuK redak- 
torius, buvęs jūros karininkas, išradėjas Sergejus Polis, 1830-1887). Ypač pagausė- 
jo laikraščių rusų kalba (tarp jų žydų ir baltarusių) XIX ir XX a. sandūroje. 





Žurnalas Cenbckoe umenue (Kaimo skaitiniai, 
Vilnius). Titulinis lapas, 1878 m. 
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Vilniaus universitete nuo seno dėstoma rusų kalba ir literatūra. Rusistikos Lie- 
tuvoje istorija mini rusų literatūros profesoriaus ir poeto Ivano Černiavskio (1768- 
1822), 1805 m. atvykusio iš Kazanės, ir Ivano Loboikos (1786-1861) vardus. Vil- 
niaus universiteto profesorius nuo 1821 m. I. Loboika 1827 m. išleido religinės 
poezijos antologiją C06panue poccuūckux Cmuxom6openuū 6 NONb3Y IOHOWMeCMBa 
60Chumanno?o 6 yueOKHOM okpyee Hmnepamopcko20 Bunencko20 ynueepcumema (Rusų 
eilėraščių rinktinė..., 1827). 

Vilniaus miesto teatre nuo 1845 m. nuolat buvo vaidinama rusų kalba. Po 1863 m. 
sukilimo vaidinta tik rusų kalba. Valdžia rūpinosi tuo, kad Vilniuje bent keletą 
sezonų vaidintų geriausi aktoriai iš Peterburgo ir Maskvos: Pavelas Vasiljevas 1864— 
1866 m., Konstantinas Varlamovas 1869-1870 m., Aleksandra Šubert 1869-1874 m. 
ir daugybė kitų. Nuo debiuto scenoje 1865 m. iki ankstyvos mirties 1879 m. Vil- 
niuje dirbo talentinga aktorė Aleksandra Melnikova-Samoilova. Buvo statomi ir 
vietinių dramaturgų kūriniai. Įdomus pavyzdys - Michailo Markovo (1810-1876) 
eiliuota komedija /Įpys03 uenoeeuecmea (Žmonijos draugai, 1871). Jos autorius - de- 
biutavęs rusų spaudoje dar 1825 m. poetas, prozininkas, dramaturgas ir artimas 
caro šeimai karininkas - Vilniuje tarnavo nuo 1867 m. 

Vilniaus teatre vaidino Ivanas Kondratjevas (1849-1904), anksčiau tarnavęs Vil- 
niaus švietimo apygardos kanceliarijoje. Vilniuje Kondratjevas išspausdino keletą 
eilėraščių laikraštyje Buzenckuū gecmuux ir išleido vodevilį (1870). Vėliau Maskvo- 
je jis tapo žinomu prozininku, dramaturgu ir populiarių romansų bei liaudies dai- 
nų autoriumi. 

1894-1900 m. teatrui Vil- 
niuje vadovavo talentingas 
aktorius ir režisierius Kon- 
stantinas Nezlobinas (1857- 
1930). Jo trupėje suklėstėjo ir 
buvo įvertintas Veros Ko- 
misarževskajos (1869-1910) 
talentas. Žinomo Peterburgo 
Marijos teatro dainininko 
duktė, Komisarževskaja mo- Tania 
kėsi Vilniaus gimnazijoje | |Sžžksssms6556) „Ivo braus un": 
(1877-1878), vėliau mėgo pra- || OT HOHTOPBI „Elo i 
leisti vasaras Vilniuje ir nedi- || „Bevepieii TašeThl“ p: 0 
delėje savo motinos sodyboje | ŠE0W siunsosis api Nat. B 
Bezdone. Per du teatro se- || Štt ns ašis | 
zonus Vilniuje aktorė sukūrė aa nar usa 
daug vaidmenų A. Ostrov- 
skio, A. Gribojedovo, F. Šile- 
rio, H. Zudermano pjesėse ir 
buvo pakviesta į Peterburgo 
Aleksandro teatrą. Kitas Žy- Dienraštis Beuepnaa 2a3ema 
mus aktorius Vasilijus Kača- (Vakaro žinios, Vilnius), 1914 m. 
lovas (Šverubovičius; 1875- 
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1948) gimė Vilniuje stačiatikių dvasininko šeimoje, čia mokėsi gimnazijoje ir žengė 
pirmuosius žingsnius teatro scenoje. 

Pradedant septintuoju XIX a. dešimtmečiu Lietuvoje pastebimai daugėjo pasta- 
tų, sukurtų rusų kilmės architektų. 1864-1885 m. Vilniaus gubernijos architektas. 
Nikolajus Čaginas (1823-1909) perstatė Vilniuje Sapiegų rūmus Antakalnyje (1860), 
suprojektavo naują Šv. Paraskevijos Piatnicos cerkvę vietoj sugriuvusio pastato 
(1864), pastatė pseudogotikinę varpinę prie Šv. Onos bažnyčios (1873). Kartu su 
Peterburgo architektu A. Rezanovu Čaginas rekonstravo Šv. Nikolajaus cerkvę 
(1865) ir Skaisčiausios Dievo Motinos soborą (1867). Pagal jo projektus buvo stato- 
mi stačiatikių cerkvės Lietuvos ir Baltarusijos miestuose. 

1885 m. Čagino pareigas perėmė Aleksejus Polozovas (1820-1903). Tarp jo kūri- 
nių - apie šimtas įvairios paskirties pastatų Vilniuje bei keliasdešimt cerkvių Vilniaus 
gubernijoje. Michailas Prozorovas suprojektavo apie penkiasdešimt įvairių stilių pa- 
statų Vilniuje, pvz.: Znamenskają cerkvę (1903) ir kenesą Žvėryne (1911), banką (1909) 
bei Prekybos ir pramonės rūmus (1903) dabartiniame Gedimino prospekte. 

Pirmojoje XIX a. pusėje rusų dailininkai atvykdavo į Lietuvą trumpam. Pavyzdžiui, 
Vilniuje 1845-1848 m. kūrė rusų tapytojas ir akvarelininkas Vasilijus Sadovnikovas 
(1800-1879), žinomo Peterburgo Dailės akademijos profesoriaus M. Vorobjovo moki- 
nys. Po 1863 m. sukilimo tarnauti mokytojais Lietuvoje galėjo tik atvykėliai iš Rusijos, 
todėl dauguma gyvenusių ir kūrusių Lietuvoje rusų dailininkų buvo pedagogai — 
piešimo ir braižybos dėstytojai. XX a. pradžioje rusų dailininkų iniciatyva Vilniuje 
buvo įkurtos kelios dailininkų organizacijos (Vilniaus dailės būrelis, 1901; Vilniaus 
dailės draugija, 1908) ir kasmet rengiamos pavasarinės parodos, kuriose dalyvavo 
Vilniaus, Varšuvos, Maskvos, Peterburgo, Paryžiaus, Miuncheno dailininkai. 


Pavelas Kukolnikas 
(1795-1884) 


Istorikas ir pedagogas, etnografijos ir kraštotyros darbų, eiliuotų tragedijų isto- 
riniais ir bibliniais siužetais, eiliuotų apysakų ir romanų autorius yra slovako ir 
lenkės sūnus, gimęs Austrijoje. Rusijon kartu su šeima persikėlė aštuonerių metų. 
1824 m. paskirtas profesoriumi į Vilniaus universitetą, įsikūrė Vilniuje ir išgyveno 
čia iki savo dienų galo. Jo jaunesnysis brolis Nestoras Kukolnikas 1829-1931 m. 
dėstė gimnazijoje Vilniuje rusų kalbą ir net išleido čia vadovėlį, vėliau Peterburge 
tapo žinomas poetas, prozininkas, dramaturgas. 

Po to, kai universitetas buvo likviduotas, P. Kukolnikas dėstė Medicinos chi- 
rurgijos bei katalikų Dvasinėje akademijose, taip pat katalikų seminarijoje. Kartu 
tarnavo cenzoriumi ir aktyviai dalyvavo Vilniaus Archeologijos komisijos veiklo- 
je. Jo apybraižos IĮymewecmeue no Jamkosoū ynuye 6 Bunone (Kelionė Pilies gatve Vil- 
niuje), spausdintos laikraštyje Buneuckuū gecmuuk 1860 m. - vienas pirmųjų vado- 
vų po Vilnių rusų kalba. Paskutiniais gyvenimo metais dėstė istoriją merginų 
mokykloje prie šv. Marijos vienuolyno. Draugystės ryšiai siejo jį su Vilniaus lite- 
ratais ir Lietuvos praeities tyrinėtojais. 
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Kukolniko darbai persunkti moraliza- 
vimo ir providencializmo: istorijoje jis 
matė Apvaizdos pamoką. Jį jaudino lie- 
tuvių tautinio tapatumo praradimas dėl 
unijos su Lenkija. Tik „žemdirbių šiau- 
dinėje pastogėje“, teigė Kukolnikas, išli- 
ko savitos lietuvių kultūros liekanos. Su- 
žinoti apie lietuvių tautos būdą galima 
iš liaudies kūrybos, o ne iš antpuolių ir 
plėšimų aprašymų kaimyninių tautų 
kronikose. 

Pasisemtas iš J. I. Kraševskio mintis di- 
deliame straipsnyje rinkinyje Yepmoi u3 
UCMOpuu U JMCU3HU IUMOBCKO20 Hapoda (Lie- 
tuvių tautos istorijos ir gyvenimo bruožai, 
1854) Kukolnikas argumentavo tautosa- 
kos medžiaga. Čia jis pateikė lietuvių 
padavimų, tikėjimų ir papročių aprašy- 
mų, gerą pusšimtį dainų, virš trijų šim- 
tų patarlių, taip pat žaidimų, šokių, apei- 
gų aprašymų. Knygose Hcmopuveckue Pavelas Kukolnikas 
3amemKu 0 JIuma6e (Istorinės pastabos apie 
Lietuvą, 1864) bei Hcmopuueckue 3amMemKu 
0 ce6epo-3ana0nomM Kpae Poccuu (Istorinės pastabos apie Rusijos šiaurės vakarų kraštą, 
1867) Kukolnikas įrodinėjo, kad Lietuvos gerovė priklauso nuo artimumo Rusijai, 
o kiekvienas posūkis į Vakarus atnešdavo nesuskaičiuojamas nelaimes. 

Kukolniko literatūriniams kūriniams būdinga didaktiška ir religinė pasaulėjau- 
ta. Jis buvo įsitikinęs, kad poezijos paskirtis - „nulenkti širdis gėriui“ ir „šlovinti 
žemėje Kūrėją“. Toks archaiškas supratimas sąlygojo formų tradiciškumą. Jo kny- 
gos buvo leidžiamos nedideliais tiražais - draugams ir pažįstamiems: autorius pa- 
brėždavo privatų savo kūrybos būdą. Kukolniko poezijos ir dramaturgijos seno- 
viškumas pasmerkė jį visiškai jam pačiam priimtinam provincialaus literato 
vaidmeniui - romaus krikščionio, pagal savo kuklius gabumus skelbiančio mora- 
lės vertybes artimesnėje aplinkoje. 


5: 


KykonbHKukK II., HcTopH3 ynpaBneHua H 3aK0HOjaTeANBCTBa JinTBBi, /Zamamnaa KhuoKKa Bunenckou 
ey60epuuu ua 1853 200, ų. 2. BnnsHo, 1853, 19-56. 

KykonbHuuk II., Ipexauna nuToBCKOrO Hapojia, in Yepmo: u3 ucmopuu u dKCU3HUŲ NUMOBCKO20 Hapojia. 
Buncno, 1854, 66-149. 

Kykonsnuk II., O n0C06H3x K JONONHEKHKIO JIMTOBCKOH HcTOpPpHMW = O pomocach do dopetnenia 
dziejow Litwy, 3anucku Bunenckoū apxeonoeuueckoU Komuccuu, 4. I = Pamiętniki kommisji archeo- 
logicznej Wilenskiej, cz. I. Wilno, 1856, 40-47. 

KykonbHuuk II., HcTopuueckKne BocIo0MKHHaKKa O p. Hemane, /Zamamnuaa knuocka BunencKkou 2y0ephuu 
na 1860 200, 4. 2. BuncHo, 1860, 125. 
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KykonbHKK II., /yuuao. BhnsHa, 1872. 

Kykonskunk II., Mopckoū pa360ūnuk. Bunbna, 1872. 

KykonsKuk II., Bocnomunanua o Kpoime. Bunbna, 1872. 

KykonbHKK II., AnTH-IĮunpunyc. BocnoMnHanne o H. H. HoBocnneueBe, Pycckuū apxue, 1873, Ne 2, 
cTA6. 203—-224, 0193-0200. 

KykonsHnk II., AHTH-DoTHH. OTBeT oueBHAlja Ha noka3aHHa DoTHA o TaTapuHoBOH H ee Cor03€, 
Pycckuū apxuB, 1874, Ne 3, cTn6. 589-611. 

KykonsHnk II., MyTemecTBHE no 3aMkKoBOK ynuųe B BunbHe, Pyccxoe cn060, 1995, Ne 1, 25-26; Ne 2, 
11-12. 

Jiaspnaeų II., Ouepx II. B. KykonbHuka IlyTemecTBHe no 3aMKOBOK ynHųe B Bunbke, in Banmuūckuū 
apxu6: Pycckaa Kynomypa 6 Ilpu6anmuxe, T. I. Tannuun, [1996], 80-94. 

Ilpokodeesa JĮ. C., Cmpyn geugux namamuoie 38yku... MockBa, 1990, 137-142. 

Pycckaa numepamypa 6 JIumee XIV-XX 66.: Xpecmomamua. Vilnius, 1998, 192-204. 

Cmuxomeopeuua Ilasna Kykonbuuka. BunbHno, 1861. 

Cmuxomeopenua Ilasna KykonbHnka, T. II. BunsHua, 1872. 

Illsepy6osuu A. H., Bpamva Kykonbuuku. Buncna, 1885. 


Kukolnik P., Sierotka, przektad W. Korotynskiego, Teka Wilenska, 1857, t. 2, 73-74. 

Kukolnik P., Dwa sądy, przektad W. Korotynskiego, Teka Wilenska, 1858, t. 4, 16-20. 

Kukolnik P., Sąd poety, A. E. Odyniec, Poezye, t. I, Wilno, 1859, 222-227. 

Kukolnik P., Wrėog - kusiciel. Powiešč wierszowana; Alboin, L. Kondratowicz (W. Syrokom- 
la), Poezye, t. X. Warszawa, 1872, s. 171-194, 195-198. 

Kukolnikas P., Lietuvių padavimai, vertė J. Trinkūnas, in Lietuvių mitologija, t. 1, Vilnius, 
1995, 236-240. 

Šidlauskas A., Istorija Vilniaus universitete XIX a. pirmoje pusėje. Vilnius, 1986, 10-13, 20-22, 
112-132. 

Šlekys J., Nestoras Kukolnikas ir Lietuva, Lietuvos TSR Mokslų Akademijos darbai, A serija, 
1985, t. 4 (93), 81-88. 


Vasilijus fon Rotkirchas 
(1819-1891) 


Baronas Vasilijus Aleksejevičius fon Rotkirchas priklauso senai riterių giminei, 
savo šaknimis siekiančiai XII a. Sileziją. Baigęs Mogiliovo gimnaziją, nuo 1837 m. 
tarnavo kariuomenėje vakarinėse Rusijos imperijos gubernijose, neretai lankėsi Vil- 
niuje. 

Spaudoje debiutavo Varšuvoje, be savo pavardės (anonimiškai) išleidęs rinkinį 
Cmpaunviū 20cmb. JIumosckaa nO3MA 63AMAA u3 HapoDKbIx nosepuū (Baisusis svečias. 
Lietuviškoji poema liaudies padavimų pagrindais, 1844). Jį sudarė A. Mickevičiaus dra- 
minės poemos Vėlinės IV dalies vertimas, eilėraščiai, I. Krasickio ir J. I. Kraševskio 
vertimai bei sekimai. 

Dvylika metų Rotkirchas tarnavo Dinaburgo tvirtovėje (Daugpilis, Latvija) ir 
karininkų įkurtam teatrui rašė pjeses, pritaikė scenai A. Diuma romaną Grafas Mon- 
tekristas, A. Bestuževo-Marlinskio apysakas. Jo pirmąjį prozos bandymą 3anucku 0 
Ipyckenukax (Druskininkų užrašai) cenzūra neleido spausdinti. Nuo 1861 m. jis bu- 
vo Ypatingosios kanceliarijos karinės padėties reikalams vicedirektorius Varšu- 
voje ir suvaidino nemenką vaidmenį slopinant 1863 m. sukilimą. Po to užėmė aukš- 
tas pareigas žandarmerijoje ir tarnavo Odesoje, Mogiliove, Minske. 
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Nuo 1882 m. tarnavo Vilniaus žandarme- 
rijos valdybos viršininku. Vilniaus metai bu- 
vo itin vaisingi literatūrine kūryba. Žurna- 
luose Pycckuū apxu6 (Rusų archyvas) ir Pycckaa 
cmapuna (Rusų senovė), laikraštyje Bunenckuū 
6ecmuuk bei atskiromis brošiūromis slapyvar- 
džiu Teobald spausdino memuarinės apybrai- 
žas ir apsakymus. Maskvos teatro bibliote- 
kos litografija išleido jo draminius kūrinius. 

Savo patriotine pareiga Rotkirchas laikė su- 
rinkti duomenis apie lietuvių mitologiją ir pa- 
teikti jos vientisą paveikslą. Tačiau jo daugiau 
kaip septynių šimtų puslapių veikalas /Zonnaa 
JIUMOBCKAA MUDONOPUA U C600 MHeHUU DA31UUKbIX 
nucameneū o neū (Visa lietuvių mitologija ir įvai- 
rių rašytojų nuomonių apie ją rinkinys) nebuvo 
išleistas. Laikraštyje Buzenckuū secmnuK skelbti 
lietuvių mitologijos straipsniai sudarė knygą 
JIumoscKo-A3614ecKue ouepKu (Lietuvių pagony- 
bės bruožai, 1890). Ji parašyta remiantis T. Nar- 
buto, L. A. Jucevičiaus, A. Kirkoro ir kitų is- 
torikų, etnografų, tautosakininkų veikalais. 

J. I. Kraševskio poemos Bumonb0o661 Gumeci 
(Vytauto kovos) fragmentų vertimas (1885— 
1886) bei lietuviškasis koloritas, suteiktas 
A. Chodzkos baladei Hounoū e300k. JIumos- 
ckaa 6annada (Nakties raitelis. Lietuviškoji ba- 
ladė), byloja apie rusų kultūros siekį suvokti 
ir įsisavinti Lietuvos praeitį. Skaitytoją žavi 
įdomūs Rotkircho apsakymai apie 1830- 
1840 m. Vilniaus nepaprastus įvykius, neei- 
lines asmenybes bei keistuolius. Tie apsaky- 
mai surinkti 1890 m. Vilniuje penkiais tomais 
išleistuose Teobaldo prisiminimuose. 


U 


IpamkaūrTe P. , bapon boH PoTkupx — aBTOp J/umosckoū 
mugbonozuu, Bunbmoc, 1994, Ne 4, 106-128. 

/Įpamamuueckue couunenua Teo6anbxa. MockBa, 
1886-1887. 

Jlaspuneų II., Ilonbckaa nuTepaTypa B TBOp4eCTBe 
B. A. (bon Porkupxa, Literatūra, 34 (1), Vilnius, 1996, 
132-141. 
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Vasilijaus fon Rotkircho kapas Šv. Eufrosinijos 
kapinėse Vilniuje 
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Vasilijaus fon Rotkircho rankraštis - Ionnaa 
AumoBCcKaA MUboOnNO2UA 
(Visa lietuvių mitologija). Titulinis lapas 
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[Porkupx B. A. bon], Cnapmanka. Dnu3o) u3 codeimuu 1863 200a, co4. Teo6anbna: Ilpunoxenne K 
Buneu. Becmn. Ne 96, Buncna, 1885. 

[Porkupx B. A. bon], Bocnomunanua Teo6anbda, 4. I-V. Bunbna, 1890. 

[Porkupx B. A. boH], JJumoecko-a3614eckue ouepku. Hcmopuueckue uccned06anua Teo6ancda. 
BuncHna, 1890. 

Porkupx B. bon, Audpei Muxaūnosuų CumOopckuū, Ounadypeckuu KoMendaum. ĮlayraBnunc, 1999. 

Pycckaa numepamypa 6 JIumee XIV-XX 86.: Xpecmomamua. Vilnius, 1998, 235—239. 

Teo6ansx [Porkupx B. A. bon], Anok KpumTaneBnų, BKATEHCKHH IOPOJHBBIH, Buzouoc, 1996, No 4, 
144-157. 


Griškaitė R., Baronas Vasilijus von Rotkirchas - Lietuvių mitologijos autorius, in Asmuo: tarp 
tautos ir valstybės. Lietuvių Atgimimo istorijos studijos, [t.] 8. Vilnius, 1996, 194-224. 

Rotkirchas V. (Teobaldas), Lietuvių pagonybės bruožai, vertė J. Trinkūnas, in Lietuvių mito- 
logija, t. 1. Vilnius, 1995, 356-367. 

Sideravičius R., Druskininkai prieš 115 metų, Švyturys, 1969, Nr. 21, 14-15. 

Swierczyūska D., Zapomniane polonica rosyjskie. O zyciu i pracach W. A. Rotkircha - ttu- 
macza Dziadėw, Pamiętnik Literacki, 1981, r. LXXII, z. 2, 183-195. 


Aleksandras Navrockis 
(1839-1914) 


Rusų liaudies dainos Ecmo na Bonee ymec... (Yra prie Volgos uola...) autorius. Gimė 
Peterburge, tarnavo karininku, vėliau kariniu prokuroru Maskvoje, Peterburge, Vil- 
niuje. Rašė straipsnius, apsakymus, balades ir 
eiliuotas dramas rusų istorijos temomis. Viena 
jų, draminė kronika — Hapesna Cocova (Carienė 
Sofija), išleista 1874 m. Vilniuje. 

Tarnaudamas Vilniuje, Navrockis susido- 
mėjo Lietuvos praeitimi. Jo eiliuotos dramos 
Kpeuenue JIumavi (Lietuvos krikštas, 1874) ir 
He3yumoi 6 JIumae (Jėzuitai Lietuvoje, 1876) skir- 
tos svarbiausiems tautos ir valstybės likimų 
posūkiams. 

Lietuvos krikštui rašytojas sukūrė muziką. 
Pjesė lydima trumpo šalies istorijos įvado, pa- 
rašyto remiantis lietuvių, lenkų, rusų istorikų 
darbais. Pagrindinių veikėjų charakteriai, jų 
santykiai ir epochos koloritas perimtas iš 
F. Bernatovičiaus romano Pajauta, Lizdeikos 
duktė (1825). Dramoje pagonybės smukimas ir 
krikščionybės įsivyravimas vaizduojami kaip 
neišvengiamas, objektyviai sąlygotas įvykis. 
Tačiau autorius pagarbiai traktuoja protėvių 
tikėjimo šalininkus ir pabrėžia lenkų išdidu- 
mą, jų panieką Lietuvai ir lietuvių papročiams. 

Rusų rašytojo pjesėje simpatijos lietuvių et- 
nokultūrinei tapatybei derinamos su krikščio- 











Aleksandras Navrockis 
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nybės įvedimo istorinės būtinybės suvokimu. Lemtingo Lietuvos istorijos epizo- 
do atkūrimas ir patriotiniai jausmai personažų kalbose atitiko augančios tautinės 
savimonės ir istorinio tęstinumo poreikius. Todėl literatūros istorikas, pedagogas, 
kunigas Motiejus Gustaitis dramą išvertė į lietuvių kalbą (1927). 

Dramos Jėzuitai Lietuvoje pagrindiniai personažai - realūs istorijos veikėjai, įvai- 
rių tautybių, konfesijų, luomų atstovai. Jėzuitų pinklės ir katalikybės įsitvirtini- 
mas traktuojami pjesėje kaip smūgis susiklosčiusiam gyvenimo būdui ir tradiciš- 
kai lietuvių tolerancijai. 


Lietuvos krikštas 


Eilėtinė penkių veiksmų drama 
ištrauka 


Pirmasis veiksmas 


Valgomasis aukštojoje pilyj. <...> 


Jogaila 
Štai jis! . 
Ar sveikas, mano Normanta, 
Garsusis dainiau? 


Normanta 


Ašen sveikas. 
Mane mirtis užmiršo iš 
Dievų malonės; kaip gi tujen, 
Didysis kunigaikšti? 
Jogaila 
Sveikas 
Ir linksmas. O puotaudamas 
Mūs rūmuose su jauna žmona 
Aš noriu, kad savo daina 
Mus džiugintum. 
Normanta 
Ne pirmą kartą 
Čia jaunas nuotakas matau. 
Pas tavo tėvą Algirdą 
Jų buvo dvi, ir jom abiedviem 
Vestuvių puotoje giedojau. 
Nūn pasirengęs tau tarnauti; 
Tik, tu žinai, aš pradedu 
Vis viena, ta pačia daina. 


Jogaila (rūstokai) 


Dabar apleisk tu ją, pradėdams 
Tiesiog antrąją. 
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Normanta 
Negaliu! 
Aš niekuomet jos, kunigaikšti, 
Ne'pleidau ir dabar ne'pleisiu. 


Jogaila 


Nereikia man anos... pirmos 
Giesmės... 


Normanta 
Nejaugi tu dievus 
Pagerbt laikai nebreikalinga? 


Jogaila 
Tavų dievų nebpriklausau aš. 


Normanta 


Nepriklausai tu Lietuvos 
Dievų? 


Bodzanta 


Juk viešpats nūn priklauso 
Tik Kristaus Visagalinčio. 


Normanta 
Ką sako jis? Tu Gedimino 
Sūnaitis, Algirdo - galingo 
Valdovo Lietuvos - sūnus, 
Tapai krikščionim? 

Jogaila 

Kviečiau 

Tave į puotą negi tam, 
Kad ginčytumeis su manim; 
Tu giesmę mums giedok arba 
Kalbėk apie senuolių garbę, 
O gausi dovanų šią taurę. 


Normanta 


Aš nepriimsiu dovanos 

Iš krikščionies! Juk tu žinojai, 
Kad Normanta visuomet tik 
Ištikimuosius Lietuvos 

Dievams tegarbsta sūnus; kam gi 
Liepei dabar mane čionai 
Pakviesti? 


Jogaila 
Kad pralinksmintum 
Tu savo giesme. Juk tu dainius — 


Giedok tada ką įsakyti 
Tau teikės tavo kunigaikštis. 
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Normanta 
Neliepiami dainuoja dainiai. 
Dievų ugnelei šventajai 
Pagavus sielą ir liepsna 
Kaitriąja kraują gyslose 
Uždegus, tik tuomet garsai 
Trykšte pratryška iš krūtinės 
Ir smenga į klausovų širdį. 
Bet liepimu jų neiššauksi! 
Jogaila 
Priversiu aš tave giedoti! 


Iššauks tas giesmes kalavijas, 
Jei noromis jų negiedosi! 
Normanta 
Jogaila! ką gi tu kalbi! 
Jei budelis tau reikalingas, 
Tegu jisai ir giesmes gieda. 
O aš nuo šiol ne tavo dainius! 
Gali tu su manim daryti 
Ką nori: tyčiotis, užmušti, 
Tačiau valdžia, jėga ir turtais — 
Visa galybe nepriversi 
Giedoti laisvą kanklininką! (meta kanklius Jogailai po kojų). 
Te, pasiimk juos! Kitos rankos 
Teskelbia tavo veikalus; 
O iš manęs nelauki veltui 
Garbės dievų atpuolėliui (lenkai ir kryžiuočiai pašoka iš vietų). 


Jogaila (staiga pakilęs) 
Gana!.. mirtis!.. 


Jadvyga (malšindama Jogailą) 
Nesikarščiuok. 

Atmink, kad čia su tavimi 
Žmona, o prie žmonos pas mus 
Neleistinas toksai žiaurumas. 
Pasiųskie jį kalėjiman, 
O rytmetį nuspręsi pats, 
Ko vertas jo pasielgimas. 


Navrockis A., Lietuvos krikštas: Eilėtinė penkių veiksmų drama, M. Gustaičio vertimas iš rusų kalbos. 
Kaunas - Marijampolė, 1927, 22-25. 

Haspoukuū A. A. (H. A. Bpoukuū), Kpeuenue JIlumac:: Dnu3oduuecKaa no3Ma 6 5-mu deūcmeunx u 6-mu 
Kapmuuax, 6 cmuxax. CankT-IleTep6ypr, 1902. 


ši 


Bonbnaa pycckaa no33uA gmopoū non. XIX a., 2-e u3n. Jenunrpan, 1959. 
Haspoukui A. A. (Bpoukuū H. A.), Kapmunoi Munysuezo. Cmuxomeopenua u OpaMamMuueCKUe 
ompvieku. CankT-IleTepGypr, 1881. 
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Haspoukuū A. A. (Bpoukuūi H. A.), Cka3anua munyswue?o. Pycckue ObiiuKnb! U npedanuA 6 CMuUXxax, 
KkH. 1-3. CankT-IleTep6ypr, 1897, 1899, 1902. 

Haspounkuū A. A. (Bpouknū H. A.), Įpauamuueckue npou36edenua, T. 1-3. CankT-IleTep6ypr. 1900. 

Hasponkuū A. A. (Bpouknū H. A.), Cka3anua mMunygueeo. Ilonnoe co0panue pyCCKUX ObiilUK U 
npedanuu 6 cmuxax. CankT-IleTep6ypr, 1906. 

Haspoukuū A. A. (Bpoukuū H. A.), Įpamamuveckoe meopuecmBo, KK. 1-3. CankT-IleTep6ypr, 1909— 
1913. 

Haspoukuū A. A. (Bpoxkuū H. A.), Oduoakmnoie OpaMoi. CankT-IleTep6ypr, 1909. 

Iloomvi 1860-x 20006. Jlennnrpan, 1968. 

Peūr6naT A. H., Haspoukuū, Pycckue nucamenu. 1800-1917: Buoepaduueckuū c106ap», T. 4. MockBa, 
1999, 199—200. 


Lavrinec P., Rusų netyčinė lietuvybė, Naujasis židinys, 1996, Nr. 4 (64), 196-204. 


Ivanas Trutnevas 
(1827-1912) 


Ypatingą vietą Lietuvos dailės istorijoje užėmė Ivanas Trutnevas. Kalugos gu- 
bernijos valstiečio sūnus atkreipė į save dėmesį dar studijuodamas Peterburgo Dai- 
lės akademijoje. Ją baigęs (1858) tobulinosi Vakarų Europos šalyse. Nuo 1866 m. 
dėstė kaligrafiją, paišybą ir braižybą Vilniaus progimnazijoje, realinėje mokyklo- 
je, gimnazijoje, nemokamose amatininkų techninės paišybos ir braižybos klasėse. 
Už Vilniuje nutapytus paveikslus Trutnevui su- 
teiktas akademiko vardas (1869). 

I. Trutnevas nutapė Vilniaus ir jo apylinkių 
vaizdų, žanrinių drobių vietinėmis temomis — 
Lietuviška smuklė, Kaziuko mugė, Sielininkai Vili- 
jos upėje, bažnytinio istorinio turinio pa- 
veikslų - Vilniaus kankinys Šv. Antonijus vedamas 
įvykdyti mirties bausmę, oficiozinių scenų - Alek- 
sandras II aplanko Vilniaus Senienių muziejų bei 
portretų - Vilniaus mokyklų apygardos globė- 
jo Nikolajaus Sergijevskio, generalgubernato- 
riaus Vitalijaus Trockio, stačiatikybės Lietuvos 
Didžiojoje Kunigaikštystėje globėjo kunigaikš- 
čio Konstantino Ostrogiškio, Lietuvos ir Vil- 
niaus metropolito Josifo Semaškos. Be tapybos, 
akvarelės, grafikos, sukūrė ikonų didingam 
penkių aukštų Skaisčiausios Dievo Motinos so- 
boro ikonostasui, Šv. Nikolajaus katedrai, Lu- 
kiškių kalėjimo, gimnazijos, Aukštosios Marijos 
mergaičių mokyklos, taip pat Černigovo, Chel- 
mo, Liublino bei Varšuvos cerkvėms. 

Šv. Nikolajaus palaikų perkėlimo cerkvė Svarbiausias Trutnevo nuopelnas - vado- 
Vilniuje prieš ir po 1864 m. rekonstrukcijos. š Šaė i Mos E Ms 
vavimas Vilniaus piešimo mokyklai. Ji įkurta 


K. Vejermano ksilografija pagal I. Trutnevo 
litografijas 
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1866 m. Vilniaus mokyklų apygardos globėjo Ivano Kornilovo iniciatyva, idant 
vietinis menas įgautų „rusiškų formų“. Artimiausias Trutnevo padėjėjas buvo Va- 
silijus Griaznovas, o dailininkui mirus, mokyklai ėmė vadovauti Sergejus Ryba- 
kovas, energingas Vilniaus dailės draugijos vadovas, vėliau - Sergejus Južaninas. 
Pradinį meninį išsilavinimą mokykloje gavo įvairių tautų bei kūrybinių manierų 
dailininkai: Vytautas Kairiūkštis, Antanas Žmuidzinavičius, Juozas Zikaras, Ta- 
das Daugirdas, Žakas Lipšicas, Chajimas Sutinas, Juzefas Balzukevičius, Stanislo- 
vas Fleury ir šimtai kitų. 


ši 


MunoBujoB A., AkajeMKK-xyJ0xxHHKK H. II. TpyTrueB (Hekponor), Bunenckuū gecmnuK, 1912, Ne 
2592, 7 beBpana. 

MunosujoB A. H., Akademuk-xy00cHuK Haau Ilemposuu Tpymues. Bunena, 1908. 

IlupkaūTe H., O xyxo0xhuke HBane TpyTheBe, Bunzonioc, 1997, Ne 4-5, 156—168. 

Budrys St., Budrienė V., Piešimo mokykla Vilniuje 1866-1915 metais, in Iš Lietuvos kultūros 
istorijos, t. II. Vilnius, 1959. 

Lietuvos rusų dailininkai XIX-XX a. pradžioje http://www .rkc.lt/painters / default I.html 


Aleksandras Žirkevičius 
(1857-1927) 





Karo teisininkas, kolekcionierius, lite- 
ratas Aleksandras Žirkevičius gimė Lu- 
dzoje (Latvija). Dar būdamas vaikas jis 
atsidūrė Vilniuje, mokėsi realinėje gimna- 
zijoje, vėliau junkerių mokykloje. Baigęs 
Peterburgo karinę juridinę akademiją, 
1888-1903 metais tarnavo Vilniuje kariniu 
gynėju, prokuroro padėjėju, tardytoju, 
mėgindamas taikyti humanistinius prin- 
cipus, gelbėti be kaltės nuteistuosius, ge- 
rinti nubaustųjų dalią. Po tarnybos Smo- 
lenske 1908 m. pradėjo eiti karo teisėjo 
pareigas Vilniuje, tačiau netrukus atsista- 
tydino. 1915 m. buvo su šeima evakuotas 
į Simbirską, 1926 m. grįžo į Vilnių. 

1881 m. debiutavo spaudoje paskelbęs 
žurnale //pupod0a u oxoma (Gamta ir medžiok- 
lė) apsakymą bei laikraštyje Bunenckui 
secmnux (Vilniaus žinios) keletą straipsnelių. 
Jo straipsnius, apsakymus, eilėraščius skel- 
bė žurnalai Becmuuk Eeponoi (Europos žinios), I. Repinas. Aleksandro Žirkevičiaus portretas. 
Pycckaa cmapuna (Rusų senovė), Ceeepnorū 1894 m. 
secmuuk (Šiaurės žinios). Autobiografinė 
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poema Kapmunku Oemcmea (Vaikystės vaizdeliai), slapyvardžiu A. Nivin išleista 1890 m. 
Peterburge, piešia įdomų Vilniaus paveikslą; antrasis pataisytas leidimas pasirodė 
Vilniuje 1900 m. Rinkinį Įpysoam (Draugams, 1899) sudarė eilėraščiai, dedikuoti auto- 
riaus pažįstamiems I. Repinui, A. Žemčužnikovui, A. Čechovui. Pluoštas straipsnių ir 
knygų gvildena sunkias kalėjimų ir daboklių sąlygas bei teismo klaidų aukų likimus. 

Nuo gimnazijos laikų A. Zirkevičius kolekcionavo autografus, senovinius daik- 
tus, meno kūrinius. Jo dėka išliko vertingi dokumentai bei restauratoriams reika- 
lingi architektūros paminklų vaizdai ir brėžiniai. Krokuvos Jogailos bibliotekai jis 
padovanojo T. Kosciuškos, A. Mickevičiaus ir kitų istorijos ir kultūros veikėjų au- 
tografus. Vilniaus viešoji biblioteka gavo iš jo Stepono Batoro, Jekaterinos II, F. 
Dostojevskio, J. I. Kraševskio rankraščius bei autografus. Simbirsko muziejui jis 
padovanojo didžiulę rusų ir užsienio dailininkų tapybos ir grafikos kolekciją. 

A. Žirkevičius bendravo ir susirašinėjo su žymiausiais rusų kultūros veikėjais: 
L. Tolstojumi, A. Fetu, V. Solovjovu. Susitikimai su rašytojais, dailininkais, vals- 
tybės veikėjais aprašyti jo dienoraštyje (1880-1925). Memuaruose įamžinti poetas 
A. Apuchtinas, dailininkai I. Aivazovskis, M. Nesterovas, V. Vereščaginas (Žirke- 
vičius organizavo jo parodą Vilniuje), vilnietis architektas N. Čaginas, lenkų ra- 
šytoja E. Ožeškienė, skulptorius M. Antokolskis. 

XKupkesuų A. B., [lpoTHB y6exxenna, Becmuuk Esponei:, 1892, Ne 3, 130-160. 


L 


XKupkesna A. B., Įpyssam. Cmuxomeopenua, 4. 1, 2. CankT-IleTep6ypr, 1899. 

XKupkeBna A. B., He. He. Opnosckuū. Bunbna, 1909. 

XKupkesuų A. B., Connoe yapcm6o senukux Hauunanuu (K cmonemnemy i06unew OHA DOCDEKHUA 
Haana Ilemposuua Kopnunoea). Bunsna, 1911. 

XKupkeBnų A. B., Iacbinku soennoū cnyxCOb1 (Mamepuano: K ucmopuu MeCM 3AKNN0UEKHUA BOEHHO2O 
eedomcmea 6 Poccuu). BuneHa, 1912. 

JKupkeBuų A., IJamamu 3. b. Opceuko-Haeopckoū. BuneKa, 1912. 

XKupkesuų A. B., BcTpeun c PerihHBIM (CTPaHHIBI H3 AHeBHKHKa 1887-1902 rr.), Xyd0ecmeennoe 
nacnedcmeo. Penuu, T. 2. MockBa - JiennHrpan, 1949, 119-178. 

XKupkesuų A. B., Tpu BcTpeuH c ToncTBIM, 3Kama, 1990, Ne 11, 169-190. 

XKupkeBna A., BcTpewx, BIIeuaTAeHHA, pa3MBINIJNEHHA (NO CTPAHHIJaM JĮHEBHHKa), J/a0, 1993, Ne 4 
11-13. 

XKupkesna-Iox1ecckux H., «CnemuTe AenaTb x06po». H3 xHeBHKHKoB A. B. JKupkeBnua, Bunbnioc, 
1992, Ne 5, 135—142. 

HecTepos M. B., «IIponomkaio BEPHTB B TOP;KECTBO pyccKHx HAEaNOB». MucbMa k A. B. JKupkeBnuy, 
Hawe nacnedue, 1990, Ne III (15), 17-24. 

Huaun A. [A. B. Kupkesnų], Kapmunku Jemcmaa. Iloama. CankT-IleTepGypr, 1890. 

HosBrie MaTepHaJNbi 06 A. H. AnyxTHHe H3 apxnBa A. B. J Kupkesnua, Pycckaa Aumepamypa, 1999, Ne 
3, 126-162. 

Ilucbma A. A. DeTa k A. B. XKupkeBnuy, Pycckaa numepamypa, 1971, Ne 3, 94-101. 

Ilucbma A. II. Ilononckoro k A. B. KupkeBnuy, Pycckaa numepamypa, 1970, Ne 2, 126-133. 

IloprpeT A. M. ) KeMuyxunkoBa, HapHCOBAHHBIH HM CaMHM AnekcaHnpy BnaxhMHpoBKHUY JKupkeBnuy, 
Pycckaa cmapuna, 1909, Ne 4, 97—108, Ne 5, 353—362. 

CnmGupckuū AHeBHHK reHepana A. B. XKupkesuua, 1915-1922, Bonea, 1992, NeNe 7-8, 9—10, 11-12. 

UeTbipe nucbMa H. C. JIeckoBa K A. B. )KupkeBuuy, Pycckaa numepamypa, 1963, Ne 4, 203-207. 
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Abramavičius V., Levo Tolstojaus ryšiai su vilniečiais, Pergalė, 1960, Nr. 11, 25-29. 
Žilevičius L., Klasiko patirtis. A. Zirkevičiaus pokalbiai su L. Tolstojumi, Pergalė, 1990, Nr. 
11 (539), 155-162. 


a 
Tarpukario Lietuvoje 


Pirmojo pasaulinio karo metu dalis rusų pasitraukė iš Lietuvos. Susikūrus nepri- 
klausomai Lietuvai su laikinąja sostine Kaune bei Lenkijai su Vilniaus kraštu, į bu- 
vusias Vilniaus ir Kauno gubernijas grįžo nemažai rusų, gimusių šiuose kraštuose, 
atvyko ir daugiau pabėgėlių ir emigrantų iš Rusijos. Tačiau tuomet Lietuvos rusus 
perskyrė demarkacinė linija tarp Lietuvos ir Lenkijos. Du rusų kultūros židiniai nuo 
1922 m. neturėjo jokių ryšių. Tik retkarčiais, pavyzdžiui, Kaune leidžiamame žur- 
nale Banmuūckuū anbmanax (Baltijos almanachas) pasirodydavo Vilniaus poeto I. Pet- 
rovo eilėraščiai. 


Nepaisant to, kultūrinis » 
Lietuvos rusų gyvenimas „AIDAS 
suaktyvėjo. Veikė rusų pra- 
dinės mokyklos ir gimnazi- 
jos, susikūrė įvairios pa- 


kraipos rusų visuomeninės nMTepaTyPHO-NoNnuTHUEeCKAaR EMKEAMEBMAR raseTa 
organizacijos buvo leidžia- npu Gamkaliimems yvacTiw Apk. ByxoBa. 
7 
mi rusiški laikraščiai. Rusų 
vakarai, spektakliai, kon- Kuno Cs 28 erga Pienas Įšaia Gino:R paša 
„SP , i „Ea rpbx»“ - 


" Ukua M 30 uenTOBx. 
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laikraštis Bonbnaa JIumea ą 4 

2 Eras) M. ienraštis 3xo 
(Laisvoji Lietuva). Cia buvo (Aidas, Kaunas), 1923 m. 
skelbiami rusų gimnazijos 
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direktoriaus A. Tyminskio straipsniai, 


BAnTHKcCKMĖA E. Škliaro eilėraščiai, D. Bochano vertimai, 
M. Biržiškos lietuvių literatūros istorijos ap- 


žvalga. Kaip laikraščio priedas pasirodyda- 
vo žurnalas 3epkano (Veidrodis). Dienraštyje 
ir žurnale dalyvavo talentingas lektorius, 
advokatas ir meno kritikas A. Gidoni, Kau- 
no gimnazijos ir Peterburgo universiteto 
auklėtinis, 1922 m. bandęs leisti savo savait- 
raštį IJonedenonuk (Pirmadienis) ir dienraštį 
ĮĮeno (Diena). 

Tarpukario Lietuvoje buvo leidžiami laik- 
raščiai Hawe >x0 (Mūsų aidas, 1929-1931), 
Jlumo6ckuū Kypbep (Lietuvos kurjeris, 1932— 
1933), JIlumoeckuū 20n0c (Lietuvos balsas, 1933— 
1935), JJumoeckuū eecmnuK (Lietuvos žinios, 
1935-1939), sentikių žurnalas Kumeoc 2pa0, 
savaitraštis Ho661e Ouu (Naujosios dienos, 
1935-1938) ir kt. Svarbiausieji buvo tarptau- 
tinis žurnalas Banmuūckuūu anbmManax (1923—- 

Žurnalas Banmuūckuū anbmanax (Baltijos 1924; 1928-1938) ir A. Buchovo įkurtas laik- 

almanachas, Kaunas), 1928 m. Titulinis lapas raštis Dxo (Aidas, 1920-1940). 

Svariai prie tarpukario Lietuvos mokslo 

ir švietimo plėtotės prisidėjo rusų kilmės 

mokslininkai, kurių veikla įgavo kryptį dar prieš karą. Pavyzdžiui, mechaniką Lie- 
tuvos universitete dėstė profesorius Platonas Jankauskas (1860-1941). Nuo 1920 m. 
Lietuvoje dirbo teisininkas Nikolajus Pokrovskis (1865-1930), Lietuvos universi- 
teto teisės fakulteto finansų katedros docentas, vėliau profesorius. 1924-1934 m. 
Lietuvos universitete Kaune dėstė garsusis teisininkas Aleksandras Jaščenka (1877— 
1934). Istorikas Ivanas Lappo (1869-1944) paskutiniojo XIX a. dešimtmečio pabai- 
goje ėmė tyrinėti Lietuvos istoriją. 1933 m. jis persikėlė iš Prahos į Kauną. Remiant 
Lietuvos vyriausybei, Vytauto Didžiojo universiteto profesorius (1933-1940) už- 
baigė daugiametes Lietuvos Statuto studijas ir parengė geriausią jo leidimą (1938). 

Nemenką vaidmenį tarpukario Lietuvos kultūriniame bei visuomeniniame gyve- 
nime vaidino pedagogas, daugelio mokymo priemonių kūrėjas Aleksandras Tymins- 
kis (1884-1959), architektas Vladimiras Dubeneckis (1888-1932), scenografė, tapy- 
toja, balerina Olga Dubeneckienė-Kalpokienė (1891-1967), 1921 m. įsteigusi pirmąją 
lietuvių baleto studiją. Valstybiniame teatre dirbo šokėjai ir baletmeisteriai Pavelas 
Petrovas, Nikolajus Zverevas, Vera Nemčinova, Anatolijus Obuchovas. Vėliau ba- 
letui vadovavo Aleksandra Fiodorova, dirbo garsioji balerina Nina Kirsanova. 

Dešimt pastatymų per pusantrų metų įgyvendino Kaune operos režisierius Dmit- 
rijus Arbeninas. Vaisingai dirbo operos režisierius Nikolajus Vekovas. Paskuti- 
niuosius aštuonerius gyvenimo metus Kaune dirbo talentingas operos daininin- 
kas ir režisierius Teofanas Pavlovskis (1881-1935). Michailas Čechovas režisavo 
keletą reikšmingų spektaklių ir skaitė aktorinio meistriškumo kursą. Literatūros 
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ir muzikos vakarus, spektaklius rengė Dailiųjų menų mėgėjų draugija. Prie drau- 
gijos Kynomypa u xcu3no (Kultūra ir gyvenimas), vadovaujama talentingo aktoriaus 
Vladimiro Bastunovo, 1934-1940 m. veikė dramos trupė. 

Rusų kilmės literatai, pedagogai, mokslininkai puikiai įsisavino lietuvių kalbą ir 
reiškėsi ne tik rusų, bet ir lietuvių kultūriniame gyvenime. Pavyzdžiui, Konstantinas 
Sokolskis (1878-1937) baigė gimnaziją Kaune, studijavo Charkove, tarnavo Lietuvoje 
veterinarijos gydytoju kariuomenėje ir dar prieš karą pradėjo rašyti muzikos bei teat- 
ro reikalais laikraščiuose Kosenckui meneepagb (Kauno telegrafas) ir Cesepo-3ana0nvui 
menezpad (Šiaurės vakarų telegrafas), o tarpukario metais dalyvavo tiek rusų 3xo, tiek 
lietuvių spaudoje, pasirašinėdamas slapyvardžiu Diez. 

Teodoras Šuravinas (1889-1966), gimęs Kostromos gubernijoje, nuo 1907 m. tar- 
navo mokytoju Lietuvoje, tarpukario metais dirbo Jurbarko pradinėje mokykloje, 
dalyvavo lietuvių ir rusų spaudoje, lietuviškai rašė eilėraščius, pasakas, apsakymus 
vaikams. Jo lietuvių liaudies pasakų vertimas su K. Balmonto įvadu išleistas Rygoje 
1931 m. Šuravinas vertė A. Čechovo, M. Lermontovo, kai kurių vaikų rašytojų kūri- 
nius. Po Antrojo pasaulinio karo Šuravinas rašė rusų kalbos vadovėlius; išėjo jo Že- 
maitės, Lazdynų Pelėdos, B. Sruogos, liaudies pasakų rusiški vertimai. 

Taip pat rusų ir lietuvių periodinėje spaudoje dalyvavo archeologas ir istorijos 
populiarizatorius Petras Tarasenka (1892-1962). Jis buvo gimęs Ukmergės apskri- 
tyje, po Pirmojo pasaulinio karo sugrįžo į Lietuvą, lietuviškai parašė keletą knygų 
apie Lietuvos archeologiją bei nuotykinių apysakų vaikams. 


Mykolas Banevičius 
(1884-1963) 


Mykolas Banevičius (tikrasis vardas Michailas Podšibiakinas) labiau reiškėsi lie- 
tuvių kultūrinėje aplinkoje, bet atstovavo joje rusų kultūrai - dėstė rusų kalbą ir 
literatūrą, rašė apie rusų literatūrą lietuvių spaudoje. Jis baigė gimnaziją Baku 
(1902) ir studijas Peterburgo universitete (1910). Po karo atsidūrė Lietuvoje, pra- 
dėti naują gyvenimą Kaune jam padėjo V. Krėvė. Nemokėdamas lietuvių kalbos, 
Banevičius nuo 1921 m. dėstė rusų kalbą Aukštojoje komercijos mokykloje. Nuo 
1924 m. skaitė paskaitas Lietuvos universitete. 

Banevičius - straipsnio apie V. Krėvės realistines noveles (Darbai ir dienos, 1931), 
lietuviškos monografijos apie A. Puškino gyvenimą ir poeziją (Kaunas, 1934) au- 
torius, rusų literatūros chrestomatijos (1941) ir rusų kalbos vadovėlio (1947) suda-- 
rytojas. Manoma, kad jam priklauso pasirašytas slapyvardžiu M. Kemšis įdomus 
straipsnis apie naujausią rusų poeziją, išspausdintas rusų kalba tęstiniame leidi- 
nyje Darbai ir dienos 1931 m. 

Savo straipsniuose lietuvių spaudoje M. Banevičius taikliai apibūdina poetus ir 
prozininkus, priklausančius Sidabriniam amžiui. Ši ypatinga rusų literatūroje epo- 
cha Rusijoje buvo revoliucijos pertraukta, bet tesitęsė rusų išeivijos literatūrinėje 
kūryboje. M. Banevičiaus, kaip šios kūrybos žinovo ir propaguotojo, veiklos pa- 
vyzdžiu galėtų būti ištraukos iš M. Arcibaševo ir F. Sologubo nekrologų, kuriuos 
čia ir pateikiame. 
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M. P. Arcibaševas 


Šių metų kovo 5 d., svetur, Varšuvoje, mirė M. Arcibaševas - rusų rašy- 
tojas, kuris po pirmos rusų revoliucijos (1905-1912 m.) vertė daug apie 
save kalbėti. 1911 m. Miunchene buvo uždėtas areštas ant jo Sanino vokie- 
čių vertime. Kažkoks literatūros ekspertas teisme Saniną taip charakteri- 
zavo: „Rusų literatūros istorijoj šis veikalas užims garbingą vietą greta 
Gogolio, Turgenevo ir Dostojevskio kūrinių“. Žinoma, rusų literatūros ži- 
novas dėl tokios charakteristikos tik nusišypsos, tačiau literatūrą sudaro 
ne vienas Gogolis su Dostojevskiu. Būsimas literatūros istorikas, kalbėda- 
mas apie XX šimtmečio pradžią, Arcibaševo neaplenks. Pirmos kūrybos 
žygiuos Arcibaševas linko prie plastikos meno, tik vėliau, ėmęs dirbti li- 
teratūros darbą, surado savo tikrą kelią. 

Arcibaševas jau nuo 1900 m. pasireiškia rusų literatūroje. Ką Arcibaše- 
vas parašydavo, jei ir nebūdavo pirmos eilės meno kūriniai, viskas būda- 
vo originališka ir drąsu. Arcibaševo drąsumas reiškėsi ne dėl literatūrinių 
silpnybių ir ne dėl noro būti originališkesniu, bet dėl įgimto aiškaus ir 
neramaus būdo ir dėl nuoširdaus ieškojimo atsakymų į jį kankinančius 
„prakeiktuosius“ klausimus. Jo kūrybos nuoširdumas ir drąsa, sugebėji- 
mas atspėti visuomenės reikalavimus ir neabejotinas, nors ne pirmos ei- 
lės, talentas, Arcibaševą padarė labai populiarų. 

Vyraujanti tema, pavergusi Arcibaševą, ir kuria beveik visi jo raštai pa- 
sižymi (Saninas, Ant paskutinio bruožo, Pavydas ir kiti), yra lyčių santykio 
problema, meilės problema. Kūno teisė ant meilės jausmų džiaugsmo, ir 
ničnieko be kūno. Jis tarytum ėjo prieš įprastąją dorovę, atskleidė įsivaiz- 
duojamąjį žmonijos melą meilės santykiuose ir nepastebėjo, kaip jis pats 
ligi „paskutinio bruožo“ suprastino ir sumenkino savąją kūrybą, užmuš- 
damas meniškąjį spalvingumą ir kampuotumą. <...> 

Po bolševikų revoliucijos Arcibaševas paliko Rusijoj, bet plunksna nutilo. 
Bolševikai nestengė numalšinti jo neapykantos prieš pavergėjus. Būdamas 
atviras, jis negalėjo Rusijoj pasilikti ir 1923 m. išvažiavo. Paskutinius gyveni- 
mo metus paaukojo literatūros darbui Varšuvos laikraščiui Za svobodu (Už 
laisvę). Po sunkių pergyvenimų kūrybos darbui neturėjo nei pajėgų, nei rei- 
kalingos dvasios ramybės. Publicistikos straipsniai pasižymėjo aistringu kerštu 
prieš bolševikus. Aštrūs feljetonai buvo persunkti prarastos tėvynės skaus- 
mu irjos ilgesiu. Mirė prieš laiką, eidamas 48-sius gyvenimo metus. 


Banevičius M., Arcibaševas M. P., Pradai ir žygiai, 1927, Nr. 1 (9), 59-60. 


Fiodor Sologub 


Rusų literatūra vėl neteko vieno įžymaus asmens: š. m. gruodžio 5 d. 
mirė Fiodor Sologub'as (Teternikov), gimęs 1863 m. visai neturtingoj šei- 
moj. <...> 

Didis originalus kūrėjas - Sologubas visai nebuvo panašus į aplinkumą 
ir jo Žmones. Viena jo sielos dalis buvo ant žemės ir kentėjo, o kita buvo ne 
iš šio pasaulio ir skrajojo. Vienas Sologubas buvo miesto mokyklos inspek- 
torius, kurs anksti kėlė, apsitempė uniforma ir mokė vaikus, ištarnaudamas 
25 metų pensiją; bet kai užsidaro mokyklos durys, visa nutilsta, inspek- 
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torius sugrįžta nedidelin valdiško buto kambarin ir lig ryto nuo žemės pa- 
sikelia svajonių pasaulin, tolimon, viliojančion, nepasiekiamon šalin. Jis sva- 
joja apie šaltai mirgančią žvaigždę Mair, apie nežinomą pasakingą žemę 
Oilę, apie nekaltą mintyje sukurtą gražuolę Aldon. „Užburtoj tyloj“ kabine- 
to liūdnas ir ramus Sologubas savo kūrybos ritman įdėjo savąjį spaudžiantį 
„gyvenimo smilkimą“ ir savąjį ilgesį „iš gyvenimo nelaisvės“. Naujienos (No- 
vosti), kur jis gaudavo pustrečios kapeikos už eilutę, juokės iš jo ir taisė jo 
kūrinius. Sologubas neprotestuodavo ir nesišiaušdavo. 

Kaip pats Sologubas nieko bendra neturėjo su minia ir nebuvo panašus 
„į visus“, taip ir jo kūryba „ne visiems“. Jo pergyvenimai buvo perdaug 
individualistiški, jų atspindys kūryboje per daug intymus. Žemės tyruose 
Sologubui liūdna ir šalta. Gyvenimas jam vaizduojasi „babiščejrumianoj i 
debeloj“, atstumia jį stačiokiškumu ir gąsdina gelmingąja „peredonovšči- 
na“. „Melkyj bes“ sukas tarp žmonių, vizga, šokinėja, šliaužo, kraipo vei- 
dą, apspjaudo ir teršia viską, ką paliečia. „Peredonovščina“ pasauliu plau- 
kia, įsisiurbia į žmonių santykius, įsilaužia sielosna, kaip dulkė, kaip 
debesys, kaip puvena, žmogišką esybę paversdama „liūdnu kalėjimu“. 
Sologubas yra keistas reiškinys rusų literatūroje, jis neturi nei pirmtakū- 
nų, nei sekėjų, palieka vienišas ir liūdnas. 

Sunkus ir vargingas buvo Sologubos gyvenimas, bet paskutinėms die- 
noms likimas jam davė dar sunkesnių pergyvenimų. Jeigu jis pergyveno 
baisiąją rusų revoliuciją, badą, šaltį, uždarymą laikraščių ir žurnalų, kur 
jis galėjo savo raštus spausdinti, tai tik palaikomas savo žmonos - Anas- 
tazijos Čebotarevskajos. Tai tik jinai mylinčios moteries energija atkovojo 
nuo mirties kiekvieną jo dieną. Tik ji viena turėjo stebuklingą būdą iš- 
šaukti ant Sologubo suakmenėjusio ir pergamentinio veido šypseną. Koks 
didelis smūgis prislėgė jį, kai 1921 m. rudenį Čebotarevskaja, nepernešus 
bado, šalčio ir netekus vilties pasprukti užsienin, nusižudė, įkritus Nevos 
upėn. Nuo to laiko Sologubas beveik neberašė, kol pagaliau išgelbėtoja 
mirtis nutraukė paskutinį žemiškųjų karionių siūlą. 


Banevičius M., Fiodor Sologub, Pradai ir žygiai, 1927, Nr. 3—4 (11-12), 302-304. 


Sideravičius R., Lietuvių puškinistikos raida ikitarybiniu laikotarpiu, Literatūra ir kalba, kn. 


XVIII: Literatūriniai ryšiai. Vilnius, 1985, 29-30. 


Žukas V., Dėl pseudonimo M. Kemšis, Literatūra ir kalba, kn. XVII: Vincas Krėvė-Mickevičius. 


Vilnius, 1981, 546-551. 


Arkadijus Buchovas 
(1889 - 1937) 


Rašytojas humoristas, iki revoliucijos žinomas populiaraus žurnalo Camupukon 
(Satirikonas) bei Hoeviū Camupukon (Naujasis Satirikonas) bendradarbis. Pabėgęs nuo 
bolševikų teroro 1918-1920 m. vaidino iš rankų į rankas pereinančių Vilniaus, 
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Minsko, Baltstogės, Gardino teatruose, pas- 
kui apsistojo Kaune. Čia tapo geriausio tar- 
pukario Lietuvos rusų laikraščio 2xo (Ai- 
das) leidėju, redaktoriumi bei pagrindiniu 
autoriumi (1920-1927). 

Pirmojo numerio programiniame veda- 
majame dienraštis skelbėsi ryžtingai atsi- 
ribojąs nuo sovietinės ideologijos bei bal- 
tosios emigracijos siekių, ketinąs „būti 
lietuvišku laikraščiu ir tapti artimu tiems 
skaitytojams, kurie neturi galimybės skai- 
tyti kita kalba, išskyrus rusų“, remiąs „vie- 
ningą visų tautų valstybės teritorijoje sie- 
kį - sukurti stiprią, taikingą ir galingą šalį“. 

Laikraštis 2xo atspindėjo Lietuvos kul- 
tūrinį gyvenimą ir populiarino lietuvių li- 
teratūrą. Su 3xo ženklu besimokantiems 
lietuvių kalbos buvo leidžiami K. Binkio 
L. Tolstojaus ir Č. Dikenso vertimai, L. Gi- 
ros Pyccko-1um06ckaa 2paMMamuKa (Rusų lie- 
tuvių gramatika). Dienraštyje bendradarbia- 
vo V. Bičiūnas, P. Lubickas, E. Škliaras. 
Buchovas paskelbė daugybę jo aukštai ver- 
tinamų M. Zoščenkos ir O. Henrio apsakymų. 3x0 gausiai publikavo išsisklaidžiu- 
sių rusų autorių apsakymus, straipsnius, eilėraščius — M. Arcibaševo, I. Bunino, 
A. Kuprino, Igorio Severianino. Specialiai Kauno laikraščiui rašė garsieji rašytojai 
A. Averčenka (beje, 1923 m. Kaune, Šiauliuose ir Panevėžyje įvyko jo vakarai), 
Vasilijus Nemirovičius-Dančenka, Teffi. Rusų išeivijos kūriniai buvo skelbiami sek- 
madieniniame iliustruotame priede, spausdintame Berlyne 1923-1925 m. 1921 m. 
Buchovas išleido kelis numerius iliustruoto žurnalo 3apa (Aušra), taip pat neilgai 
gyvavo jo humoristinis žurnalas Pos2a (Rykštė). 

Savo straipsniuose, humoreskose, feljetonuose Buchovas (naudojosi slapyvar- 
džiais L. Arkadskij, A. Panin) pašiepdavo sovietinės Rusijos badą ir suirutę, bolše- 
vikų kultūrinės politikos nesąmones, vadų kultą bei ideologinės konjunktūros vin- 
gius. Jis skelbė taip pat savo lyrinius ir satyrinius eilėraščius, recenzijas, tarptautinės 
politikos bei vidaus gyvenimo įvykių apžvalgas. Feljetonuose vietinėmis temomis 
Buchovas pasirodo metraštininko vaidmenyje, fiksuodamas trečiojo dešimtmečio 
Lietuvos gyvenimo atmosferą bei papročius. 





Arkadijus Buchovas 


Baisioji Marytė 
Feljetonas 
Tikėkit manim, kad politiką sudaro tik moterys. Jūs, žinoma, mane tikin- 
site, kad Bismarkas nėra niekad vaikščiojęs sijonuotas, o Chamberlaino, kad 
ir kaip norėtum, negali vaizduotis žavinančia našle! Tačiau aš laikausi savo 
ir, jei leisite, papasakosiu jums atsitikimą iš visai netolimos praeities. 
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Raganiškių kaime, netoli Lenkų sienos, gyveno kažkokia Marytė - be 
galo akiplėšiška, nerami boba. 

Jūs mane paklauskite, kas ji tokia? Atsakysiu jums tiesai: daugiau, nei 
ministerių kabinetas. Jai nieko nereiškia nei Kerzono linijos, nei Ženevos 
protokolų ignoravimas, ir jei mūsų užsienio reikalų ministeris galvoja dėl 
kiekvieno tarptautinės teisės menkniekio, tai Marytė kasdien peržengia ir 
visą sieną ir neitralinės zonos šventumą ir laiko save eksteritoriale visur 
be išimties, kur ji gali padaryti skandalą. 

Jums įdomu žinoti, kuo verčiasi Marytė? Žinoma, ne pritaikomaisiais 
mokslais, ne filosofija ir ne elektrifikacijos projektais. Marytė - darbo mo- 
teriškė, ji iš visų menų labiausiai yra linkusi privačios komercijos menui 
ir todėl prekiauja pienu. 

Kartą toji Marytė išvyko pieno puodynę nešina per pasienio liniją ma- 
nydama parduoti visą savo turimą prekę ir ten pat išdaužyti akmeniu langą 
vienam piktam nemokėtojui, kuris pereitą penktadienį, paėmęs pieną, stai- 
ga pranešė, jog kadangi tarp abiejų kraštų nesą jokių sutarties santykių — 
jisai nemokėsiąs. 

Lig tik Marytė perėjo sieną, prie jos priėjo lenkų kareivis, lydimas jau- 
no civilio žmogaus, įdėmiom akim ir Vilniaus defenzyvos antspaudu 
žvilgsnyje. 

- Tu iš kur? 

- Žinoma, ne iš Amerikos, - širdingai atsakė Marytė, - bet iš Raganiškių. 

— O ko? - susidomėjo civilis. 

- Aišku ne lėlėmis žaisti... Matai, ką nešu... Na, ko čia pristojot... 

- O aš tavęs nepraleisiu! - pareiškė civilis. 

- Jei bent su dviem litais, - diplomatiškai sumurmėjo kareivis. 

- Janek! 

— Nu, neliesiu, neliesiu... Eik iš kur atėjusi, boba... Nes ėmęs tau, kvai- 
lai, su durtuvu... 

- Šit kaip? - pasipiktinusi nustebo Marytė. - O juk aš čion kasdien — 
bus jau pusė metų - vaikščioju, o tu čia su durtuvu dar lįsi? Nepraleisi, 
sakai? Ei tu... Atsiminsi tu Marytę. 

— Nesikeik, boba... Eik, eik... 

Aš jau esu pasakęs, kad Marytė - užsispyrusi ir griežta moteriškė. 

- Stai kas, panove, - kategoriškai ji pareiškė, - aš neturiu durtuvo, bet 
jei aš ant vieno iš judviejų išpilsiu pieną, o antrą su puodyne per pakaušį 
suduosiu... 

Civilio veidas staiga prašvito ypatinga šypsena. 

- To nepadarysi - atsakė. 

- Padarysiu. 

- Aha, štai kaip! Te!.. 

Pienas, žinoma, pinigus kaštuoja, bet savimeilė čia daugiau reiškia - po 
valandėlės kareivis keikdamas šluostėsi rankovėmis veidą, apipiltą pie- 
nu, o civilis laikėsi už galvos, nepatenkintas netikėtu susitikimu su sun- 
kios puodynės kraštu. 

- Janek! Tu matei? 

— Mačiau, pane poručniku! 
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- Patvirtinsi? 

- Ir prisieksiu... 

- Bėgam į posterunką!.. 

Įvykio vietoje pasiliko: įsiutusi Marytė, tuščia puodynė ir išlietas pie- 
nas. 

- Tai velniai! Tai razbainikai! Na, mes dar pasikalbėsim! Mes dar... Aš 
jums dar parodysiu... 

Tačiau parodyti Marytei iš karto nieko nepasisekė - be savo nugaros: iš 
posterunko pusės pasigirdo šaudymas, į kelią išjojo raitininkų būrys ir 
smarkus kapitonas narsiai ėmė klausinėti: 

- Kur priešas? Man reikia pagalbos! 

Tolesnis Marytės likimas mums nesvarbu: kas gali būti įdomu tokiame 
vaizde, kaip bėganti su tuščia puodyne boba, ne kokia nors baronaitė, gel- 
bintis nuo pavydaus vyro, bet Raganiškių Marytė. 

Daug įdomiau likimas to pranešimo, kurį padarė jaunasis civilis įdė- 
miom viskam akim. 

Telefonograma nuo sienos į Vilnių skelbė: 

„Tik dabar išvaryta už savo sienos didžiausia lietuvių gauja, vadovau- 
jama moters, vardu Marytaitės. Gauja buvo užpuolusi lenkų reguliarios 
kariuomenės sargybą. Gauja puolė skystomis dujomis ir rankinėmis (ne- 
abejotinai vokiško darbo) granatomis. Sprendžiant iš obalsio, paskelbto 
gaujos vado, puolimas inspiruotas bolševikų. Gaujos vyriausioji bazė — 
Raganiškių kaimas (nuo amžių Lenkijos miestas, kur dar IX amžiuje Zig- 
mantas buvo pametęs liemenės sagą)“. 

Vilniuje buvo nuspręsta, kad telefonograma buvo paduota per daug 
sausai. 

- Nuostabūs žmonės - supyko defenzyvoje - sėdi sau pasienyje, nieko 
neveikia, valgo valdžios duoną ir nieko negali padaryti dora... Rašykite! 

Telegrama į Varšuvą nuėjo jau šitokia: 

„Naktį į kovo 26 d. didelis lietuvių partizanų būrys, vadovaujamas ma- 
joro Marytūno, reguliarios kariuomenės karininko, ir ginkluotas vokiečių 
artilerija, puolė mūsų pasienio liniją. Pasitiktas mūsų kavalerijos drąsiu 
ataspyriu, lietuvių avangardas pasitraukė į Ragainiškių tvirtovę, kur dėl 
visa ko buvo paruoštas bolševikų kavalerijos divizionas, persiųstas kaž- 
kokiu slėpiningu keliu per Latviją į Lietuvą (matyt, uždėtu mokesniu). 
Smulkmenos vėliau“. 

Varšuvoje išrado, kad tokios žinios - vaikų kalba. 

- Jei rašai, tai rašyk... 

Į Tautų Sąjungą telegrama jau nukeliavo kaip reikiant perredaguota ir 
pagrįsta: 

„Ar žino aukštai pastatytoji Sąjunga, kas tokia toji Lietuva? Ne, aukštai 
pastatytoji Sąjunga nežino, kas tokia toji Lietuva! Tai - kolosalus kraštas, 
prikimštas sovietų kavalerijos ir vokiečių patrankų. Savo sutartim su So- 
vietų ir Vokiečių bloku Lietuva privalo kasdien nuo 7 iki 11 val. ryto, o 
lietingomis dienomis ir kiek vėliau pulti neapsaugotą Lenkiją, naikinti jos 
gyventojus ir grobti jos teritoriją... Štai dar šiomis dienomis, didžiulė Lie- 
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tuvos kariuomenė, maršalo Marytūno vadovaujama, turėdama priešakyje 
septynis šarvuočius...“ 

Pabaiga neįdomu. Įdomu tiktai, kad iš tikslaus to pranešimo teksto Mati- 
no laikraštyje pasirodė ir Havaso buvo visur išsiuntinėta šitokia telegrama: 

„Paryžius. III. 26 (Hawas). Lietuvos sostinėje (Estonie) - Latvijoje (Re- 
wal) Kauno upės krante - nepaprastas sąmyšis. Visi entuziazmingai pa- 
laiko valdžios nusistatymą sąjungoje su sovietų Ukraina ir Vokiečių reich- 
stagu pulti Lenkiją. Prancūzija gins savo rytų draugą. Laikas sudrausti 
įsidrąsinusi militariškoji Lietuva“. 

Štai čia kaip tik ir prasideda aukštoji politika. 
Dabar pasakykite man atvirai - argi ne visada politiką sudaro moterys? 


Buchovas A., Baisioji Marytė, Lietuva, 1925, Nr. 71 (1867), kovo 28 d. 
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Eugenijus Škliaras 
(1894-1941) 


Baigęs Jekaterinoslavlio gimnaziją, studijavo Pirmojo pasaulinio karo metais į 
Rostovą evakuotame Varšuvos universitete. Mobilizuotas į kariuomenę, atsidūrė 
Čugujevo karo mokykloje kartu su J. Urbšiu. Pilietiniame kare kariavo „baltųjų“ 
pusėje. Į Lietuvą grįžo 1920 m. 

Nuo 1920 m. bendradarbiavo laikraštyje 3x0. 1923-1924, 1928-1938 m. leido ir 
redagavo tarptautinį žurnalą Banmuūckuū anbmanax, kurio redakcija iš pradžių 
buvo įsikūrusi Berlyne. Žurnalas propagavo Baltijos valstybių vienybę ir kultū- 
rinį bendradarbiavimą. Čia buvo skelbiami lietuvių, latvių, estų, suomių, lenkų, 
vokiečių, baltarusių, rusų rašytojų kūriniai, straipsniai apie kaimyninių šalių kul- 
tūrą. 
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Eugenijus Škliaras 
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C» npegwcnosiem» APHKAAIA BYXOBA. 











E. Škliaro eilėraščių knyga Kunapucui (Kiparisai. 
Kaunas), 1922 m. Viršelis 





1924-1925 m. dirbo Rygos laikraštyje 
Hapodnaa meicnb (Liaudies mintis). Vėliau skel- 
bė eilėraščius bei lietuvių ir latvių poetų ver- 
timus Rygos laikraštyje Cee00n3 (Siandien). 
1926-1927 m. gyveno Paryžiuje. Paryžiaus gy- 
venimo įspūdžius atspindi eilėraščiai ir apy- 
braižos (skelbtos ir lietuvių kalba, pvz., dien- 
raštyje Lietuvis). Nuo 1928 m. E. Škliaras 
gyveno Kaune, leidybos reikalais dažnai va- 
žinėdamas į Rygą ir Taliną. Jis leido ir redaga- 
vo Lietuvos rinką / Die litauische Markt (1928), 
laikraščius Hawe >x0 (Mūsų aidas), JIumoeckuū 
kypep (Lietuvos kurjeris), JIumosckuūu gecmnuK 
(Lietuvos žinios) ir kitus periodinius leidinius, 
bendradarbiavo lietuvių spaudoje (Lietuva, 
Sekmadienis, Naujoji Romuva). 

Nuo 1911 m. rašė eilėraščius. Vengdamas 
politinio ir socialinio angažuotumo, eilėraš- 
čiuose teikė pirmenybę amžinosioms verty- 
bėms ir rinkosi tradicines formas. Jo kūrybo- 
ją dominuoja Lietuvos gamtovaizdžiai, 
istorinio Lietuvos pašaukimo apmąstymai, 
dedikacijos lietuvių poetams. Kaune, Berly- 
ne, Rygoje išleido kelias poezijos knygas: ly- 
dimą A. Buchovo pratarmės Kunapucoi (Kipa- 
risai, 1922), Kapaean (Karavanas, 1923), Oznu 
na eepuunax (Žiburiai ant viršūnių, 1923), 
Beuepuaa cmenc (Vakaro stepė, 1923), ITocox 
(Ramstis, 1925), Poeta in aeternum (1935). Ry- 
goje išleista jo poema Hnca, Faon Bunenckuū 
(Ilja, Vilniaus Gaonas, 1929). Paryžiuje Šklia- 
ras išleido pirmą Lietuvai skirtą eilėraščių 
knygą (1927). Į lietuvių kalbą knygą Lietuva — 
auksinis vardas išvertė L. Gira, P. Laurinaitis, 
P. Vaičiūnas (Kaunas, 1931). 

Parašė recenzijų ir straipsnių apie Mairo- 
nio, J. Tumo-Vaižganto, M. Dobužinskio, 
B. Brazdžionio, J. Tysliavos, S. Neries, ketur- 
vėjininkų ir granitininkų kūrybą. Buvo pa- 
grindinis lietuvių poezijos vertėjas tarpuka- 
rio Lietuvoje. Vertė įvairių kartų bei 
kūrybinių orientacijų poetus — V. Kudirkos 
Tautiška giesmė, Vydūną, V. Mykolaitį-Puti- 
ną, J. A. Herbačiauską, K. Binkį, F. Kiršą, 
J. Žlabį-Žengę, T. Tilvytį ir kt. 
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Ta ir šita 
Kodėl yra kažin kur toji, 
Taip laukiama, taip tolima 
Ne šitoji - našta sunkioji, 
Visai visai nemylima? 


Jos balsą - šiurkštų disonansą 
Kasdien nenoromis girdžiu. 
O ta - pavasario romansas, 
Daina liepsnojančių širdžių! 


O, kad ateitų, prisiglaustų... 

Ir pabučiavime karštam 
Saldžiai apsvaigtų ir neklaustų, 
Kodėl mes skirti viens kitam. 


Bet, kaip toli žvaigždelė toji! 
Tarp mūs aistra ir ilgesys. 
O šita - ak, našta sunkioji, 
Visas dienas, visas naktis! 


Neris S., Ta ir šita, sekant E. Škliaru, Lietuva, 1928, Nr. 22 (2700), 
sausio 27 d. ; 
Illknap E., Ta m >Ta. DckuseTka, 3xo, 1921, Ne 104 (162), 7 mag. 


Lietuvai 
I 


Kaip medžio kryžiai pakeliais, 
Prastai tašyti, senučiukai, - 
Ilgai dar ramų grožį skleis 
Tavieji sodžiai ir miesčiukai. 


Keliais nežinomais eini 

Pati viena, kur laumės gundo. 
Tavuos keliuos - dagiai vieni, 
Bet tu juos laimini be skundo! 


Tavo tauta budri, kaip buvus; 

Nors tavo priešai skleidžia melą, 
Nors nebe taip tau žingsniai guvūs, 
Tie patys - tavo idealai. 


Ir už sūnų tavųjų mirtį, 
Ir už kraują jų pralietą — 
Turės tau ateitį paskirti 
Likimas didžią ir gėlėtą! 
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II 


Tauta atkakli, tvirtabūdė, 

Irano skeveldra didinga, 

Miškuos kiek jau amžių beglūdi — 
Žiemiuos ligišiol nepradingus. 


Ten žiemos tyliai susiraitė 
Rūkų debesuotuos šyduos, 

O vasarom - tu ar matei ten 
Lankas auksakarčiuos žieduos? 


Jos girių urvuos dar normanai 
Ne vieną, vai, pūgą išlaukė, 
Juose ir mongolai gyveno, 

Ir lenkai, gudai šviesiaplaukiai. 


Vėliau gi, patyrusios klastą 
Maskvos viliūgingam krašte, 
Karališkų bočių dinastai 
Karūnų sau siekė iš ten. 


O Vytautui ir Gediminui 
Sėkmingai kariaujant karus - 
Ten brendo galia, ir mėgino 
Žemaitis, ar kardas aštrus. 


Vylingais keliais, Lietuva, tu 
Nekartą nuliūdus eini, 

O betgi skaisčias aušras matom 
Švelnuos tavo brožuos, kilni! 


Iš Eugenijaus Škliaro. Lietuvai, iš eilėraščių knygos Kiparisai vertė 
Liudas Gira, Rytas, 1928, Nr. 38 (1218), vasario 15 d. 

Illknap E., JlnrBe (Kak onhHokKe KpecTEI...), 3xo, 1920, Ne 34, 3 xeka6pa; 
JinTBe (YnopHoe, kpenkoe nneMa...), Jxo, 1922, Ne 41, 16 beBpana. 


Sargyba Panery 


Tarp žygiais garsiųjų senovės vadų 
Lietuvninkų skardi tėvynėj 

Tas vyras, kuris Gedimino vardu 
Gyvenęs - ją valdė ir gynė. 


Kieno plieno valios taip klausėsi ji, 
Kuo puikinos karžygiai jojo, 

Kam priešas, jo užkluptas mūsų kely, 
Tą kelią galvom savo klojo. 


242 


106 nenumca YEeman 


Lyg vasarą varpos - šalis noko mūs. 
Ir priešai, nerimdami, blaškės. 

O giriose džiūgavo briedis ramus 

Ir žaidė su meškomis meškės. 


Bet mąsto valdovas: kas bus, jeigu jį 
Puls priešai kada susitarę? 

Atremt juos geriausia medžioklių slėny, 
Pas gražią, svajingąjį Nerį. 


Tai jam pranašingi dar sako sapnai. 
Tada stato pilį jis tvirtą, 

Šventovę mūs - Vilnių, kuriam amžinai 
Būt sostine mūsų paskirta. 


Šit amžius gūdžius palydėjom kelis. 
Sapnai tie teisingai jam būrė. 
Laisva ir stipri tebėra mūs šalis. 

Tik mūsų širdies mes nebturim. 


Bet, kaip Izraelio tautoj vis gyva 
Viltis, kad sulauks ji Mesijo, - 
Taip vilias ir tikis tvirtai Lietuva: 
Grįš Vilnius! Juk tam jis atgijo! 


Kas klausės, ką kalba artojai lankuos, 
Po gimtą kas braidžiojo šalį, 

Kas kainą didžiausios žino aukos, 
Pakelt kurią motinos gali — 


Tasai jau tvirtai, ligi gyvas, žinos — 

Kas žygin lietuvninkus stumia, 

Kas draugas, kas priešas lig teismo dienos... 
Juk mūsų širdis ne su mumiem! 


Sargyba Panery (Eug. Škliaro), Liudas Gira, Amžių žingsniai. Eilėraščiai. 
Kaunas, 1929, 60-61. 

Illknap E., Crpaxa na Hepnce, 3xo, 1928, Ne 233, 13 okTa6pa; Banmuūckuu 
anbmanax, 1928, Ne 6, 15 okTa6pa, 78. 


Lietuvos Sibire 


Niekados neužmiršiu smagaus rogių kelio 
Per tuos sniegu nuklotus laukus 

Ir lange pastatyto medinio Smūtkelio, 

Kur namelis toks mažas, jaukus... 


Niekados neužmiršiu tų vakaro tolių 
Ir saulėleidžio pieno spalvos 
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Ir užlopytų gryčių, lyg lekiančių šuoliu 
Nuo kalnelio, kitom ant galvos!... 


O per braškančius tiltus, užšalusį liūną 
Rogės lekia ir ryja varstus, 

Kur žegnojas keliai, kai kits kitą užkliūna 
Ir parodo ant stulpo pirštus. 


Tas medinis dangus, koplytėlės ir kryžiai, 
Su varnais telefono stulpai, 

O už griovio vėl gryčia ir tvartas apdryžęs, 
Rogės kaimiškos, kuosų pulkai. 


Tai tik dėmės paveikslo - didžiulio, didingo: 
Platūs toliai čia skęsta snieguos, 

Tau Sibiro dainos čia tik rogėse stinga, 

Ir klausai bene kas uždainuos!.. 


O keliukas siaurėja ir šliaužia, lyg tingi, 
Čia kalnan, čia žemyn, taip stačiai... 

Gal tamsoj žiburiuoja Plungėnai svetingi? 
Gal užklys ten sušalę svečiai?.. 


Nukeliavus smagu, kai arkliai nukinkyti, 
Mesti kailinius kur ant aslos, 

Po arbatos sugulus tuojau kits prie kito 
Kur ant pečiaus paskęsti sapnuos!.. 


Nors šaltokas vanduo, bet prausies, vos prašvito... 
O smagu girdint karkiant vištas, 

Pasitikti ten vėliavas auštančio ryto, 

Beriant auksu naująsias eiles!.. 


Škliaras E., Lietuva - vardas auksinis: VI eilėraščių rinkinys, vertė P. 
Laurinaitis. Kaunas, 1931, 24-25. 
Ilknap E., JIemyea 30n0m0e uma: Kuuza cmuxos wecmaa. Paris, 1927, 22-24. 
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Mstislavas Dobužinskis 
(1875-1957) 


Rusų tapytojas, grafikas, teatro dailininkas M. Dobužinskis niekada nepamir- 
šo kilęs iš senos lietuvių giminės ir savo pavardę kildino iš kaimo Dabužiai (ne- 
toli Ukmergės) pavadinimo. Paauglystę praleido Vilniuje, čia 1889-1895 m. mo- 
kėsi 2-ojoje Vilniaus gimnazijoje ir vėliau lankydavosi. 

Pagrindinis menininkų susivienijimo Mup uckyccmea (Meno pasaulis) dalyvis, vie- 
nas pirmųjų įvertino M. K. Čiurlionio talentą, surengė jo parodą Peterburge. 1924 m. 
J. Baltrušaičiui tarpininkaujant priėmė Lietuvos pilietybę. Gyvendamas 1929-1939 m. 
Kaune, palaikė ryšius su rusų 
išeivijos rašytojais, dailinin- 
kais, teatro veikėjais Berlyne, 
Paryžiuje, Londone, Romoje. 
Dalyvavo kuriant Lietuvos 
herbą, skaitė paskaitas ir mo- 
kytojavo savo studijoje, piešė 
lošimo kortas, tabako kioskų 
eskizus, sukūrė kostiumus ir 
dekoracijas daugeliui D. Arbe- 
nino, N. Zverevo, N. Tichomi- 
rovo, T. Pavlovskio, N. Kirsa- 
novos spektaklių, kuriuose 
vaidino garsūs rusų ir lietuvių 
baleto bei operos aktoriai. 

Iš Dobužinskio palikimo 
ypač išsiskiria įvairia techni- Mstislavas Dobužinskis. 
ka atlikti dvasingi Vilniaus, Ask EN 
Kauno, kitų Lietuvos miestų 
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ir miestelių vaizdai. Menininkas turėjo ir nemažų literatūrinių gabumų, parašė 
daugybę straipsnių, apybraižų, memuarų bei eilėraščių. Lietuvių leidiniams rašė 
teatro ir dailės, architektūros ir kultūros vertybių apsaugos temomis. 


Kelios mintys apie tautinio meno kelius 


Gryniausiai ir naiviausiai tautiniai bruožai pasireiškia liaudies mene. 
Jame tartum „nusėda“, kondensuojas pagrindiniai tautos charakterio bruo- 
žai. Kur kas sunkiau susekti tautinius bruožus individualiniame mene. 
Pastarasis, nuolatos besikeisdamas, pasiduoda kitų meno kultūros įtakai, 
kas savaime suprantama ir neišvengiama kiekvienos tautos gyvenime, nes 
visa meno istorija duoda mums sudėtingą visada naudingo tarpusavio vei- 
kimo vaizdą. 

Menas negali užsidaryti kurio nors krašto ribose, kuo jo kultūra akty- 
vesnė, kuo ji turtingesnė ir vaisingesnė, tuo suprantamiau, kad menas tar- 
tum ištrykšta už savo tėvynės ribų. Tą matome iš Italijos pavyzdžio, kuri 
amžių bėgyje savo meno sultimis maitino visą Europą. <...> 

Lietuvių architektūroj yra daugelis bažnyčių pastatytų po unijos su Len- 
kija toje baroko dvasioje, kurio vilnis, prasidėjusi Italijoj, XVI-XVII šimt- 
mety perbėgo visą Europą. Ar galima laikyti tas bažnyčias Lietuvai sveti- 
momis vien dėl to, kad panašios buvo statomos ne tik Lenkijoj, bet ir 
kituose katalikiškuose kraštuose: Čekuose, pietinėj Vokietijoj, Austrijoj? 
Deja, tokią pažiūrą tenka sutikti, kad šios architektūros nelaiko sava ir 
neranda reikalo ją saugoti, - pažiūrą klaidingą ir kultūros atžvilgiu pavo- 
jingą. Tos šventyklos Lietuvoje lietuvių rankomis pastatytos tuo pačiu 
mums jau savos, laiko pašvęstos ir šventos, kaip sentėvių palikimas. Te- 
guljas statę architektai būna vokiečiai ar italai (kaip Pažaislio vienuolyno 
ir Vilniaus bažnyčių statytojai), bet jų statyba Lietuvoje suderinta su visa 
eile vietinių sąlygų, papročių ir reikalavimų - yra lietuviška architektūra, 
kaip italų architektų statiniai Maskvoje yra rusiški. <...> 

Pašaliniai veiksniai, pasirodo, nėra menui kenksmingi, priešingai, kaip 
mes matėme, jie dar padeda atsinaujinti, o kurios nors tautos meno istori- 
jos atžvilgiu - įvairios vertingos epochos su jų įvairiais susisluoksniavi- 
mais, kurių kilmė kartais ir pasilieka mįsle. <...> 

Jei apsistotum prie šiandieninių temų, tai tokie mūsų meniškojo gyve- 
nimo reiškiniai, kaip teatro prisikvietimas nelietuvių menininkų - deko- 
ratorių, ar tai gali mažinti mūsų teatro tautinę vertę? Jeigu teatre daly- 
vauja geriausios Europos pajėgos, tuo teatras tik labiau susija su 
švelniausiais nūdieninės kultūros reiškiniais, taip kaip šiuo atsitikimu 
A. Benua ir Gončarova tiek pat priklauso rusų menui, kiek ir Paryžiaus 
meniniam pasauliui. O jų savitas menas ar nebuvo pagimdytas ir priso- 
tintas tos pačios Europos? Tą ir paskutinė teatro naujiena - Ušinskio de- 
koracijos ir kostiumai Kornevilio varpams — rodo, kokiais sudėtingais ke- 
liais kartais eina meno idėjos. Ar tai, kad Ušinskio duotasis stilius gimęs 
kameriniame Mejercholdo teatre, Dailės Teatro studijose, kad ta kryptimi 
mėgino įvairiausius žygius eilė menininkų, kaip Ekster, Altmanas, Jaku- 
lovas, Anenkovas, Čeliščevas, - kad tuo gėrėjos visa Europa, kad Paryžiuj 


246 


106 nenumca OYEeman 


tas jau nebe paskutinis žodis, - ar visa tai kliudo Ušinskiui dekoracijose, o 
ypač kostiumuose, būti nauju, sąmoningu ir talentingu? 

Paprastai būgštavimai netekti savo tautiško atspalvio dėl bendravimo 
su kitomis kultūromis visada yra klaidingi ir kliudo meno plėtotei. Taip 
atsitiko su praeito šimtmečio 70 ir 80 metų rusų menininkų „judėjimu“. 
Norėdami būti nacijonaliais, liaudžiai suprantamais, jie grįžo į tematiką, į 
liaudies temas užmerkdami akis viskam, kas dėjos Europos mene, steng- 
damiesi išvengti pašalinių nerusiškų įtakų, o kartu praleido visa, kas nau- 
ja ir originalu, kuo gyventa ir kas buvo vertybė Vakarų mene, ypač Pran- 
cūzijoj, kuri tapybiniuose bandymuose visada ėjo pirmoji. <...> 


Dobužinskis M., Kelios mintys apie tautinio meno kelius, Naujoji Romuva, 1932, Nr. 23 (75) ir 24 
(76), birželio 5 d. ir 12 d., 529-530, 554-555. 
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Levas Karsavinas 
(1882-1952) 


Rusų filosofas, poetas, kultūros istorikas Levas Karsavinas, 1922 m. deportuo- 
tas iš Sovietų Rusijos, gyveno Berlyne, paskui Paryžiuje. 1927 m., atmetęs kvieti- 
mą dėstyti Oksforde, tapo Lietuvos universiteto visuotinės istorijos katedros pro- 
fesorium. Jo sesuo, rusų baleto žvaigždė Tamara Karsavina, kelis kartus gastroliavo 
Kaune. 

1927-1940 m. dėstė (nuo 1929 - lietuviškai) universitete Kaune, 1940 m. univer- 
sitetui persikėlus į Vilnių - Vilniaus universitete, nuo 1941 m. kartu dėstė ir Vil- 
niaus dailės institute, dirbo Dailės muziejuje. 1945 m., pasmerkęs sovietinę Lietu- 
vos okupaciją, iš universiteto ir muziejaus atleistas. 1949 m. atleistas iš Dailės 
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instituto, areštuotas ir apkaltintas dalyvavi- 
mu eurazijiečių judėjime ir antisovietine agi- 
tacija. Nuteistas 10 metų pataisos darbų. Mi- 
rė Abezės lageryje (Komijos ASRS). 

Karsavinui būdinga gili mintis, nuodugnus 
religinių mokymų, Europos Viduramžių isto- 
rijos žinojimas bei literatūrinis talentas. V. So- 
lovjovo filosofijos įtakoje sukūrė originalią te- 
ologijos, filosofijos ir istorijos teorijos sistemą. 
Lietuviškuoju kūrybos laikotarpiu Karsavinas 
plėtojo visuotinybės doktriną, taikydamas ją 
asmenybės problemai, istorijos metodologijai, 
kultūros istorijai. Be knygų rusų kalba O 
nuuuocmu (Apie asmenybę, 1929), Ilooma 0 
cmepmu (Poema apie mirtį, 1931), paskelbė lie- 
tuviškai Istorijos teoriją (1929), fundamentalų 
penkių tomų tyrimą Europos kultūros istorija 
(1931-1937), dešimtis straipsnių Lietuviškoje 
enciklopedijoje ir žurnaluose. Lageryje para- 
šyti veikalai - O cosepwencmae (Apie tobulybę), 
Levas Karsavinas IĮyx u meno (Dvasia ir kūnas), Benok conemos (S0- 
netų vainikas), Tepyunoi (Tercinos), 06 uckyccmee 
(Apie meną) ir kt. - ėmė rodytis spaudoje tik 
devintąjį dešimtmetį. 





Europa ir Rusija 
Eurazinės ideologijos apmatai 


ištrauka 


Rusija nėra europietiškas kraštas, bet pačioj Rusijoj nuo Petro Didžiojo 
laikų yra rusiška Europa. Europiečių idėjos, įsibrovusios į Rusiją, apėmė 
aukštąjį tautos luomą - civilizuotąją visuomenę ir pačią valdžią. Dėl tos 
priežasties aukštasis luomas atskilo nuo tautos masių ir užsidarė atskirame 
pasauly; jis pasisavino Europos civilizacijos, nežiūrint, kad liaudis, kurios 
gyvybės jėgas europietiški rusai asimiliavo, gyveno pirmykšte civilizacija, 
negalėdami jos toliau rutulioti. Liaudis kurčiai kovojo prieš europietišku- 
mą, bet prieš jį pastatyti tegalėjo beveik tik potencinę kultūrą ir pasyvų at- 
sparumą. Tas, kuris pasiekdavo žemesnį ar aukštesnį laipsnį, neišvengia- 
mai įsimaišydavo į europiečiais virtusių būrį. Rusų liaudis turėjo tik vieną 
metodą pralenkti šitai europietiškai srovei, kuri varžė tautinės civilizacijos 
rutuliojimąsi ir kėsinosi jį sunaikinti, būtent: palikti Europos civilizacijai, 
kaip Europoj taip ir Rusijoj, laisvę prieiti, berutuliojant išvidines jėgas, prie 
mirties, kylančios iš natūralaus išsisėmimo. Šita mirtis gi buvo neišvengia- 
ma, nes, laimei, nėra civilizacijos, kuri nemirtų juo greičiau, juo su didesne 
energija ir logika ji rutuliojasi. Ir Europos civilizacija, draskoma išvidinio 
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merdėjimo, jau nešiojasi savy mirtingos ligos daigus. Rusiškos Europos mir- 
tis buvo lygiai tikra kaip ir valdančiojo luomo, kuris visas sueuropėjęs pasi- 
laikė keletą esminių tautinio charakterio bruožų. 

Europa jau nuo seniai savo idealus išpažįsta su stipria skepticizmo do- 
ze ir senėjančio išminčiaus nusiteikimu. Reformacijos karuose ir revoliu- 
cijose, Prancūzų Revoliucijos maišaty sėmėsi ji savo religinį tikėjimą arba, 
mažiausia, privedė jį prie bejėgiškumo. Pamaži ji tampa giliai relativistš- 
ka. Ne dėl to, kad ji būtų neigus visas visuomenines vertybes; priešingai, 
ji jas brangina, ji su tam tikra širdgėla idealų ieško, ji nuolat moko, kad 
klaida yra idėjos apibrėžime, visai priimdama tos idėjos teisingumą ir tik- 
rumą; ne be abejojimo ir apsiribojimo ji tam pasiduoda, ji visiškai netrokš- 
ta pakeliamos padėties išmainyti į neaiškią ateitį. Tai duoda jai, senajai 
Europai, jėgų eiti pirmyn tikru ir reliatyviai reguliariu žingsniu. Bet, abe- 
jodama absoliutine idėjų verte, Europa pati save silpnina; ji nepadaro ga- 
lutinių išvadų, ji susilaiko prieš aukščiausius nuostatus, o kai kada ji pra- 
deda klupti ir sverdėti <...> 

Rusų rašytojai lenkėsi prieš Europą, kur jie tarėsi matą žmonijos civilizaci- 
jos viršūnę, ir gėdinosi Rusijos, atsilikusios nuo savo amžiaus, kaipo vienin- 
teliai, tikri ir paskutiniai atstovai didžiosios Europos civilizacijos, kurios ne- 
tolimą smukimą jie numatė ir pranašavo. Prieš juos blizgėjo akinanti svajonė — 
istorinė Rusijos misija išgelbėti ir išpildyti Europos civilizaciją, jai pasišvęsti, 
nes tautinis egoizmas ar imperialistinė manija uždegė ideologų ir net politi- 
kos veikėjų ir valdovų širdis, tik rusų tautos nuovoka apie savo misiją ir labai 
dažnai skatinąs atsižadėti entuziazmas. Visiškai suprato, kad Europos civili- 
zacija neišsemia žmonijos kultūros lobių ir formų gausybės, ir nepakanka- 
mai atsižvelgė, kad žmonija neis pirmyn, jei nerutulios savąją asmenybę. Bu- 
vo pasiruošę aukoti žmonijos garbei rusų civilizaciją, identifikuodami žmoniją 
su Europa. Bet paniekinę tautinę evoliuciją nepastebėjo, kad nieko daugiau 
neturi pašvęsti. Iš teisybės nėra didelio skirtumo tarp panašaus nusiteikimo 
ir komunistinio, mintančio kraštutine ideologija, pasigaminančio iš jos savo 
idealų ir religinį tikėjimą ir siekiančio iš didžiulės tautos padaryti nekenčia- 
mų bandymų objektą. 

Europa turėtų padėkoti rusų komunistams, kad jie parodė visų jos vi- 
suomeninių idealų negalimumą ir nuskurdimą tos racionalistinės ir mate- 
rialistinės dvasios, kuri, parodžiusi tikros civilizacijos neapykantą, klaidžioja 
abstrakcijų pasauly. Smukus kovojančiam komunizmui, Europai teks pra- 
simušti per mirusios civilizacijos atliekas ir galą radusias abstrakcijas prie 
gyvybės šaltinio, iš jo pasisemti organinių jėgų ir sučiupti naujus idealus tą 
momentą, kai jie gims. Tą šaltinį atrado per didįjį Europos krizį, kurio vir- 
šūnė yra rusų Revoliucija. Pati revoliucija duoda progos įsižiūrėti ne tik į 
nykstančią civilizaciją, bet ir naujos civilizacijos daigus. Gimstančioji civili- 
zacija, nors būtų ištisai originali ir rusiška, duoda, nepaisant to, kiekvienos 
civilizacijos esminius bruožus, neišskiriant nė būsimos Europos. Ir rusų revo- 
liucijos studijavimas naudingas būtų norintiems pažinti ir greičiau nustaty- 
ti Europos visuomenės idealus. Mes, gindami prieš Europą ir rusišką Euro- 
pą Rusijos originalumą, neišskiriam pastarąją iš žmonijos. Ir labai norėtu- 
me, kad, ieškodami tikrosios ir naujosios Rusijos, rastume „trečiąją Europą“, 
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sujungtą iš pirmųjų dviejų Europų, jau išpildžiusią savo istorinį uždavinį. 
Jei ši trečioji Europa iš tikrųjų greičiau realybė, o ne paguodžianti svajonė, 
kurią kartais mirštantieji regi, tai jos likimas su Rusijos likimu bus sujung- 
tas artimų giminių sijomis. 

Revoliucija, pavertusi rusišką Europą į griuvėsius, nebūtų kilusi, jei ne- 
būtų sutapusi su liaudies reikalu. Deja, ligi šiolei nepažino dar revoliucijų 
prigimtį, perdedami ideologų rolę, nors jie tėra tik netikusios priešrevo- 
liucinių temų variacijos, ir nepastebi esminio proceso. <...> 

Valdantysis priešrevoliucinės Rusijos luomas, sudarydamas rusišką Eu- 
ropą ir laimėdamas bendrą Europos civilizacijos likimą, Didžiojo Karo me- 
tu parodė savo išsigimimą kaipo tautinė pajėga ir puikų bandymą davė 
Laikinosios Vyriausybės politikoje. Tik komunistai išgelbėjo, priešingai 
mūsų norams, Rusų valstybę ir leido toliau rutuliotis tautinei civilizacijai. 
Tai atsitiko ne todėl, kad jie būtų to norėję ar kad jų sąmoninga politika 
būtų sutapus tuo, ką jie iš prievartos darė. Jie buvo tik nesąmoningi ir 
kartais priespaudos instrumentai liaudies rankose, bet, nelaimei, kitokių 
neatsirado. Tokiu tai būdu ateistai skelbė absoliutinius idealus, nors ne- 
suprato religinės jų vertės, ir netiesiogiai prisidėjo prie ortodoksinio rene- 
sanso. Tokiu tai būdu valstybės neigėjai, gryni marksistai, tapo jos atnau- 
jintojai, ir internacionalistai pavirto į tautinių idealų skatintojus. Apskritai 
rusų revoliucijos istorijoj reikia skirti oficialios ir neturinčios vertės de- 
klamacijos nuo organinių vyksmų, kuriuose prasideda ir atsiskleidžia nauja 
civilizacija. Charakteringi šios civilizacijos bruožai jau gana atvirai reiš- 
kiasi, taip, kad lengva nuvokti, kokia ji galėtų būti, nors sunku pasakyti, 
ar ji pasieks visišką suklestėjimą. 

Rusija pagaliau prisipažino esanti atskiras pasaulis su sava kultūra, skir- 
tinga nuo Europos lygiai ir nuo Azijos kultūros, nepaisant didesnės gimi- 
nystės su pastarąja. <...> Rusija nėra nei Europa nei Azija, jos negalima 
skaidyti į dvi dalis - Europos ir Azijos Rusiją <...> Rusija geografiniu at- 
žvilgiu sudaro pasaulio dalį, atsakančią žinomoms 5 pasaulio dalims. Ją 
vadinam Eurazija. Bet Eurazijos vieningumas netelpa bendrose geografi- 
nėse ir etnologinėse sąlygose. Eurazija sudaro dar ekonominį pasaulį, ku- 
ris gali savimi pasitenkinti, ir jokiu būdu nepasidavusį vandenyno link. 
£ 2 

Tačiau medžiaginė vienybė yra tik viena reikalinga apraiška, kuri pareina 
nuo kitos vienybės, gilesnės ir esmingesnės, - tai nuo tautos, kaip ji pasireiš- 
kia dabartinėj būtyj ir istorijoj. Civilizacija mes vadinam tą pagrindinę vieny- 
bę, kuri suima visas jos apraiškas. Civilizacija yra sava vien tik tautai. Tautą 
pažįstam tik iš civilizacijos, kaip kad konkretų individą, pažįstam tik išstudi- 
javęjo kūno išorę. Tauta regimu būdu kaipo asmenybė egzistuoja savo civili- 
zacijoj, peržengdama erdvę ir laiką. <...> 

Eurazijos civilizacija, į kurią mes žiūrim kaip į regimą tautos kūną, prasi- 
dėjo daugelio civilizacijų susikryžiavime. Pradžioje daugiausia įtakos darė 
Bizantijos ortodoksinė ir Rytų civilizacijos. Jos dalinės ir guasi provincinės 
apraiškos buvo trumpalaikės valstybės, atsiradusios Eurazijos upių basei- 
nuose, kaip Choresmas, Chasarija ir pirmoj vietoj Slavų Rusų valstybė. Ta- 
čiau net pastaroji, gavusi ortodoksinį Bizantijos tikėjimą ir tuo būdų tapusi 
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pirmu židiniu tautos, pašauktos suvaidinti ateities civilizacijoj vyraujančią 
rolę, neturėjo pakankamai jėgų, kad suvienytų Euraziją, net jai pačiai grėsė 
klajoklių tautos. <...> XIII a., žlugus Kijevui, kai likusi Rusijos dalis nesu- 
darė vieningos masės, Čingischano totoriai užplūdo Rusiją ir pavertė ją į 
Mongolų imperijos provinciją. Ši pirmoji Eurazijos imperija (nepareinamai 
nuo ekspansijos už geografinių Eurazijos ribų) nebuvo tautinė, nes ją suda- 
rė daugelis tautų, kalbančių savo kalbomis ir tarpstančių įvairių civilizaci- 
jos įtakoje. Bet ši imperija nebuvo visiškai antitautinė. Totoriai, gana išsiru- 
tuliojusios civilizacijos tauta, jeigu žiūrėti, tarp kita ko, jų karinės santvar- 
kos ir administracinių sugebėjimų, savo valstybę sukūrė ant tolerancijos prin- 
cipo kitų religijų ir civilizacijų atžvilgiu. Būtų galima kalbėti apie pax mon- 
golica, kaip kalbama apie pax romana arba pax britannica. Totoriai globojo 
nugalėtųjų tautų kultūrinį rutuliojimąsi, drauge darydami jam įtakos, bet 
tuo pačiu metu jie rėmėsi neaiškiu eurazinės vienybės nujautimu. Jie ins- 
tinktyviai nujautė, kad visos Eurazijos tautos savo širdies gelmėse nešiojo 
tą pačią religinę idėją ir tą patį supratimą kultūros, religijos apspręstos. 

itos religijos labiausiai atbaigta ir vienintelė tikra forma buvo rusų orto- 
doksija, o visos kitos formos buvo tik potenciniai tarpsniai. Taip pat atsiti- 
ko, kad Maskovija, nusipurčius priėmusių Islamą totorių jungą, laikėsi he- 
gemonija Eurazijos pasauly ir pasisavino mongolų tradiciją. Ji siekė tų pa- 
čių tikslų, tik su didesniu patvarumu ir pasisekimu, ir vartojo tas pačias 
priemones. Gindama ortodoksiją nuo Vakarų katalikų užpuolimų, ji tolera- 
vo ir globojo tautines Eurazijos civilizacijas taip, kad pastaroji sparčiai žen- 
gė prie eurazinių tautų federacijos. Jau brėško pax rossica. 

Petro Didžiojo reforma buvo reikalinga, kad Rusija asimiliuotų Vakarų 
technikos progresą ir neliktų be apsaugos ir beginklė agresyvaus Europos 
imperializmo akivaizdoje. Bet fatališkas europiečių rusų ekstremizmas iš 
vienos pusės ir valdančiojo rusiškos Europos luomo pasikeitimas, pranešąs 
net Metamorfozes, iš antros pusės, negailestingai sviedė Rusiją atgal. Val- 
dantysis luomas tolerancijos politiką išmainė į rusifikaciją; jis nesąmonin- 
gai neigė eurazinės civilizacijos idealą ir, jį neigdamas stengėsi išrauti jos 
religines šaknis. Istorijos genijui įprastu sarkazmu paskutiniai europietiški 
rusai - komunistai, sunaikindami rusišką Europą ir patys save, primena 
Rusijai jos paskirtį ir įveda į Eurazijos istoriją naują gadynę. 
> 


Prof. L. Karsavinas, Europa ir Rusija. Eurazinės ideologijos apmatai, Židinys, 1929, Nr. 3 (51), 
241-250; 4 (52), 330-340. 
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ANocTOJ HCTHHBI — IT 11... [bB. M. Tynrycos, IJZosecmb o Kapcasune, bparMeHT5I], Bunbnioc, 1989, 
Ne 9, 163-175; Ne 10, 165-169. 

Banees A. A., /Įea 200a 6 A6e3u. B namamo 0 JI. II. Kapcasune. bpioccenb, 1990. 

HaunckhHū II. H., K nepeu30anuo Hcropun esponeūckoH KyAbTYPBI JI. II. Kapcasuna. Vilnius, 2001. 

Kapcasnua JI. II., Kamonuvecmeo. IleTporpan, 1918. 

Kapcasua JI. II., Beedenue 6 ucemopuo (Teopua ucmopuu). Ilerporpan, 1920. 


251 


Lietuvos rusų kultūra 


Kapcasuu JI. II., O nuwKocmu / Commentationes ordinis philologorum Universitatis Lithuanae, 5, 3. 
Kaunas, 1929. 

KapcasBuH JI., O nugnocTH, Bunbnioc, 1989, Ne 10, 170-174. 

KapcasBuuH JI., BeHoK coHeTOB, BCTyMHT. 32MeTka A. bykonTaca, Bunzbnoc, 1990, Ne 11, 152-160. 

KapcasnH JI., O coMHeHHH, Hayke H Bepe, Bunomioc, 1992, NeNe 1, 2, 105-114. 

KapcasBnH JI., CrapuecTBO B pycckoH uepkBn, nep. KO. E. Tapaciok, Bunomoc, 1996, Ne 1, 123-145. 

Pycckaa numepamypa 6 JIumee XIV-XX: 88. Xpecmomamua, Vilnius, 1998, 411-439. 


VikkanbHuc B., Ipeox01eHHne HecoBepureKcTBa (Cynb6a pycckoro bunocoda JI. II. KapcaBnHa), JZa0, 
1991, Me 1, 7-10. 


Genzelis B., Paskutinieji Levo Karsavino darbai, in Laikas ir idėjos, Vilnius, 1980, 222-241. 

Jakštas J., Leonas Karsavinas istorikas-filosofas ir Europos kultūros istorijos autorius, Lietu- 
vių Tautos Praeitis, 1977, t. IV, kn. 1 (13), 53-71. 

Karsawin L., Peri archon (Ideen zur christlicher Metaphysik) / Commentationes ordinis philologo- 
rum Universitatis Lithuanae, 5, s. 1. Memel, 1928. 

Karsavinas L., Istorijos teorija. Kaunas, 1929. 


Karsavinas L., Viešpaties maldai įsisąmoninti, Katalikų kalendorius žinynas. Kaunas - Vilnius, 
1989, 172-180. 

Karsavinas L., Apie tobulybę, Baltos lankos, 1991, Nr. 1, 16-39. 

Karsavinas L., Europos kultūros istorija, t. 1-5. Vilnius, 1991-2000. 

Karsavinas L., Toje akimirkoje - amžinybė. Vilnius, 2000. 

Lasinskas P., L. Karsavino veikla Vytauto Didžiojo universitete, Darbai ir dienos, 1996, 2 (11). 

Namli E., Etikens ontologiska grund. En analys av Lev Karsavin personalism. Skelleftea, 2000. 

Trumpa V., Leonas Karsavinas - istorikas, filosofas, žmogus, Metmenys, 34 (1977), 135-152. 


Vosylius Sezemanas 
(1884-1963) 


Filosofas V. Sezemanas, švedo ir vokietės sūnus, gimė Vyborge, baigė universi- 
tetą Peterburge, tobulinosi Berlyne ir Marburge. Keletą metų dirbęs Viatkoje ir 
Saratove, 1922 m. grįžo į Petrogradą, aplankė Helsinkyje motiną ir, negalėdamas 
sugrįžti į Rusiją, persikėlė į Berlyną; ten įsitraukė į euraziječių sąjūdį ir dalyvavo 
Rusų instituto veikloje. Nuo 1923 m. vadovavo Lietuvos universiteto filosofijos ir 
filosofijos istorijos katedrai. Skaitė filosofijos istorijos, logikos, estetikos, religijos 
filosofijos kursus. 1950 m. apkaltintas antisovietine veikla ir ištremtas į Taišeto 
lagerį (Irkutsko sritis). Grįžo į Lietuvą 1958 m. 

V. Sezemanas nagrinėjo pažinimo, etikos, estetikos problemas, gilinosi į antikos 
filosofijos istoriją bei naujausias filosofijos kryptis. Rašė rusiškai, lietuviškai, vo- 
kiškai; išvertė į lietuvių kalbą Aristotelio Apie sielą. 
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Konnųkuū A., BacHnuū Ce3eMan, Bunbmioc, 1995, Ne 4, 123-130. 
Pycckaa numepamypa 6 Jlumae XIV-XX 88.: Xpecmomamua. Vilnius, 1998, 441-447. 


Genzelis B., Kultūrų sąveika. Vilnius, 1989, 74-85. 
Mureika J., Profesoriaus Vosyliaus Sezemano bibliografija. Vilnius, 1983. 
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Rastenis K., Vosyliui Sezemanui — 100 metų, in Istorija ir būtis. Vilnius, 1988, 337-347. 
Sezemanas V., Logika. Kaunas, 1928. 

Sezemanas V., Paskaitos. Kaunas, 1929. 

Sezemanas V., Estetika. Vilnius, 1970. 

Sezemanas V., Raštai, [t. 1:] Gnoseologija. Vilnius, 1987. 

Sezemanas V., Raštai, [t. 2:] Filosofijos istorija. Kultūra. Vilnius, 1997. 


I 
Vilniaus kraštas 


Tarpukario Vilniuje veikė keletas rusų visuomeninių organizacijų, rusų pradinė 
mokykla, Vilniaus Rusų draugijos ir L. Pospelovos gimnazijos. Spektaklius ir muzi- 
kinius vakarus rengė Vilniaus Rusų draugijos Literatūrinė meninė sekcija. Ketvirto- 
jo dešimtmečio pabaigoje susikūrė Poetų bendrija. Vilniaus rusų literatai laikė savo 
misija išsaugoti išeivijoje tikrąją rusų kultūrą, bolševikų sunaikintą tėvynėje. Eilė- 
raščiuose, prozoje, straipsniuose Vilniaus krašto rusai puoselėjo tradicinės rusų kul- 
tūros vertybes. Pagrindinė kultūrinio gyvenimo forma buvo kas savaitę rengiami 

Literatūros vakaruose dalyvavo prozininkas ir dailininkas Arkadijus Avlovas (tikr. 
Konduralovas, 1883-1971), publikos mylima poetė ir Vilniaus Rusų draugijos biblio- 
tekos vedėja Tamara Sokolova (1982 - po 1950), publicistas, prozininkas, poetas Ser- 
gejus Naljančas (tikr. Šovgenovas, 1902- 
1979), Stepono Batoro universiteto lektorius 
poetas Vsevolodas Baikinas, poetės Irina 
Narkovič, Zoja Červiakovskaja, Temira Sa- 
sinovič, Jekaterina Kozakevič ir daug kitų. 

Vilniaus rusų kultūros gyvenimas at- 
sispindėjo vietiniuose laikraščiuose, kurių 
stambiausi ir turiningiausi buvo Buzenc- : 
kuū Kypbep (Vilniaus kurjeris, 1919-1921), pž=>12' Ža Ienes | 
BunencKoe CN1080 (Vilniaus žodis, 1920- Ž „Ji modokų medi cm E 
1921), Bunenckaa moicao (Vilniaus mintis, == VBOHHĄ“ 255 Pigiau: 
1921-1922), Bunenckoe ympo (Vilniaus ry- TEJIELP A5MMEII na: 
tas, 1921-1927), Hawa dcu3uo (Mūsų gyve- | Npewvep Osransoda a sny6i nap: 
nimas, 1928-1930), Hawe epema (Mūsų lai- ITT 
kas, 1930-1939) ir Hoeaa ucxpa (Naujoji 
kibirkštis, 1936-1937). 


NPOCRAT, T Ten Monyneenams. RieganKsS Nang Ale Simos-Gir, Case | Koces OTEPHT, 
Zr 0 X || A Gulnganė, | „HAMAnO 
Mint EĖ ks van Gaianų, e T Un Mani E r 


laį Kolin, | .maneggė 








Dienraštis Hama eu3no 
(Mūsų gyvenimas, Vilnius), 1929 m. 
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Dorofejus Bochanas 
(1878-1942) 


D. Bochanas kartu su Viačeslavu Bog- 
danovičiumi (1878-1941) buvo didžiau- 
sios tarpukario Vilniaus rusų literatūrinio 
bei visuomeninio gyvenimo figūros. Po- 


CKEMECAYNHKA 


Toxo nag. 1. Hosps 1981 r. 


BEPE3KH 


bi, BEPĖJKH SBNOCTBONbHENN, 
ASTM CBBEPHOA MEGTBL, 
KAKB MOMHALIKM BOFOMONbHBN, 
COXPAMHTE MAMA CKHTBLL 

4 


Bhi, BEPĖ3KH BBIOCTBONIHBA, 
(NOnb OTKPBITBIMA HEBOMB XPAMBŲ) 


MAMB, MSFORMB OBESAOAEMHBIMIS, 
BAUIA CBHo—KAKB BAAFONATE, 


BELUMTO KOBPHK 
M BPEAETO FNYXOR AOPOKKONO (XOTb TPBXAMB-TO HESAMONEHKBIMIo 


Kb BAMB MONMTDCA 38896 NBCHORL 
* 


TARKI NBCA AMĖMIS PABFANAMEL, 
M ME CINIUJEMo BONs COBbi 

GKONbKO NBHbR, CKONbKO AADAMA, 
MUS CKNOMMBUJERCA TPABBI | 


A TENEPD YMCb OCEHb MYNPAA 
No3On0T IA 


OKTABPBCKIE AHK 


Mnoronnka Mesanu Sv NONKKanbNKIe AKN, 
Ba 574 Aww OkraGpa 30n010r0... 

Cm AMmS M KAeNOS CKBOSHNIKO, YNaRAS, ABeKHT+ 
Tuxoli oceNN cKop6Moe <n0n0, 

Bylimuxs rpowosw non me ycnbaw sa6uTS, 
Alan wepraa NoKt CTeGAAWW CyzKN, 

M cawsaers NMNevams cB00 AORTYKO Mio, 
UroGui CaBaN PACKHNYTS Hama MMK... 

M a cepaus MOeN» 51 374 TEMKIe ANW, 
B ronosuyiny GesyKcTKw 4 noxopa,— 
Cnonkn rponai, X mOnNiūi Noracnu OrmW, 

M mons cananows CnO80 ykopa, 


C4ETb BECTH— HE COC4HTATb) 
* 


BYAEMS CHNbHBL, BYREMS NNAMEMMEL, 
SYAEMS CTOAKH, KAKB YTĖCL.. 
4 


TONbKO Sb CABiIATO MAM PA3AONbKKIS 
NBCHH CBBEPHBIOS 3APHHUD! 

Bb, BEPĖŠKM BBNOCTBONbHIA, 

Bi — UAPHUBI M3B UAPHŲDI, 


Tana Bperd 


MMrPEHb 

Moras COMMeTCA cepaue CrpaxoW», 
Notyckikers pasoms Ghmud Aewo, 

M ompoer» shiuas Murpens 
BeananemuocTo GyRweši TenKKINS BaNaxOM1, 
Bupyrs NOKaMeTCA, WTO ecT» TpORNNKK, 
Uro XS» ne6peli MW3MS NO KWNA CaepneTS 
Ha onytuxy, rab CsbTAM pocHKKų, 

[ah Ww CCANUE JOMOCTH SaNoKeTI, 

Cab NWNRanOMsiH NOBKANKW MeAN 

Nikers nuena, Tenwba GpoKsoji CRWNKK 


nMIIA CBHHUKAS 


etas, kritikas, publicistas Bochanas gimė 
Minske, mokėsi Polocko kadetų korpuse, 
baigė Petrogrado karo mokyklą, tarnavo 
artilerijoje. Paskutiniojo XIX a. dešimtme- 
čio viduryje susidomėjo žurnalistika. 

XX a. pradžioje D. Bochanas daug nu- 
veikė literatūros srityje. Periodikoje ir rin- 
kinyje Z3 nonbckoū noo3uu (Iš lenkų poezi- 
jos, Minskas, 1905) paskelbė daugybę 
lenkų poetų bei prozininkų vertimų. Vil- 
niuje išleido A. Mickevičiaus biografiją 
(1911) su sonetų vertimais. Ta pati leidyk- 
la „Editor“ išleido Bochano sudarytą T. 
Ševčenkos biografiją. 

1920 m. gruodį D. Bochanas pabėgo su 





šeima iš Smolensko per Lenkijos sieną į 
Vilnių. Čia aktyviai dalyvavo rusų orga- 
nizacijų veikloje, rengė paskaitas ir lite- 
ratūrinius vakarus, bendradarbiavo laik- 
raščiuose Buneuckoe ympo (Vilniaus rytas), Hawua »xcu3uo (Mūsų gyvenimas), Hawe 
epema (Mūsų laikas), Pycckoe cn06e0 (Rusų žodis), buvo laikraščio Hckpa (Kibirkštis; 
1936-1937 m. - Ho6aa ucxpa), baltarusių-rusų-ukrainiečių žurnalo Hapodnaa nuea 
(Liaudies laukas), literatūrinio meninio mėnraščio Ymec (Uola, 1931; išėjo tik vienas 
numeris) redaktorius leidėjas, dalyvavo Varšuvos rusų spaudoje. 

Jo duktė Sofija Bochan, baigusi studijas Prahoje, dirbo Vilniuje Rytų Europos 
tyrimų institute, rašė disertaciją apie intuityvizmą rusų filosofijoje. Ji skelbė savo 
eilėraščius, apsakymus, straipsnius vietinėje rusų spaudoje, deklamavo literatū- 
ros vakaruose. 

Tradiciniuose savo forma eilėraščiuose, apysakose, straipsniuose, recenzijose, 
paskaitose Bochanas propagavo pamatinės rusų kultūros vertybes, kritikavo bol- 
ševikų kultūrinę politiką ir avangardistinius ieškojimus, tapatinamus su sociali- 
niais eksperimentais. 

1939 m. Bochanas buvo sovietų valdžios areštuotas. Paskui pakliuvo į generolo 
V. Anderso lenkų kariuomenę ir žuvo Artimuosiuose Rytuose. 


Žurnalas Ymec (Uola, Vilnius), 1931 m. 
Pirmas puslapis 
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boxas /Į. /Į., Ilacxa xokTopa TyneBusa, Bunenckoe ympo, 1924, Ne 918, 27 anpena. 

boxas JĮ. JĮ., BonpocsI pycckož kynbTYpBI, Ympo, 1927, Ne 2 (2039), 20 nrona; Ne 3 (2040), 21 nrong. 

Boxan JĮ. ĮĮ., B 6Gopb6e 3a uxeanu3M (Ilocnennaa kuura ipod. M. 3x3ex0BcKoro), Ympo, 1927, Ne 16 
(2053), 4 nrona; Ne 17 (2054), 5 nrona. 

Bboxan J. JĮ., Hamue — nnn GoraTbie? (Ilo noBOxyY „Beuepa no>TOB“), HŽawe epema, 1934, Ne 103, 
5 Mag. 

Manuponuc, BuTon»A (H3 n03MBI Mon00aa JIum6a), c nuToBCKOrO Nep. JĮ. b. [J]. JĮ. Boxan], Bunenckoe 
ca060, 1921, Ne 200, 7 anpena. 

XKaune Ilsupue [M. Grigonis], Poxuna, nepeB. c 147. H. Cepe6pancxkuū [J]. JĮ. Boxan], Buneuckoe 
c1060, 1921, Ne 300, 17 niona. 


Cywinski S., O przekladach D. D. Bochana poezji polskiej na język rosyjski. Wilno, 1936. 

Sielicki F., Pisarze rosyjscy początku XX wieku w Polsce miedzywojennej. Nroctaw, 1996, 246-248. 

Zienkiewicz T., Dorofej Bochan - tlumacz literatury polskiej na język rosyjski i krytyk, in 
Polsko-wschodniostowianskie powiązania kulturowe, literackie i językowe. Olsztyn, 1994, 127-134. 


Vasilijus Selivanovas 
(1902-1925) 


Vienas iš milijonų rusų, revoliucijos išblokštų už Rusijos ribų, Vasilijus Seliva- 
novas - būdingas tarpukario Vilniaus literatūrinio gyvenimo dalyvis. Gimęs Oriolo 
gubernijoje, revoliucijos užkluptas Maskvoje, mokęsis Riazanėje ir Taškente, Vil- 
niuje, kur prieš karą gyveno jo šeima, atsidūrė 1921 m. Čia jis įsitraukė į Vilniaus 
Rusų draugijos Literatūrinės meninės sekcijos veiklą, dalyvavo literatūros vaka- 
ruose, skelbė eilėraščius ir straipsnius vietiniuose laik- 
raščiuose: 

Ankstyva mirtis neleido Selivanovui iki galo atskleis- 
ti savo talento. Tačiau jo ryški kūrybinė asmenybė bu- 
vojau visiškai susiformavusi. Tai liudija eilėraščių rin- 
kinys (1928), draugų išleistas jau autoriui mirus. 
Centrinė vieta jame atitenka poemai ITnaupanuya (Dro- 
bulė), kompoziciniais bei stilistiniais bruožais primenan- 
čiai A. Bloko poemą Dvylika. Tremties ir vienatvės mo- 
tyvai, eleginės intonacijos, nostalgiški idilinės vaikystės 
ir rusiškosios gamtos vaizdai, atsiminimai apie buvusį 
šeimyninių kalėdinių švenčių puošnumą atskleidžia 
sunkaus likimo ištremto poeto išgyvenimus. 
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Pycckaa numepamypa 6 JIlumee XIV-XX 66.: Xpecmomamua. Vil- 
nius, 1998, 452-458. 

Boxan /l. /Į., Cpenn pycckux, Bunenckoe ympo, 1926, Ne 1585, 1 
MapTa. 





Vasilijus Selivanovas 
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ų. M. [Jl. A. Boxan], IMoxopons: B. H. CennBanoBa, Bunenckoe ympo, 1925, Ne 1493, 26 Hoa6pa. 

Uepnasckuū M. K. [Jl. JĮ. Boxan], B. H. Cenusanos (Hekponor), Bunenckoe ympo, 1925, Ne 1491, 24 
H046p3. 

Jiaspnueų II., Pycckaa numepamypa JIumėvi (XIX - nepsaa nonosuna XX sexa). BuncHioc, 1999, 151-154. 

CacHnayckaūTe E., Ilocn1exHee npuGexHuuųe n03Ta, 3xo JJumao:, 1993, Ne 229 (15115), 25 K0oa6pa. 


Konstantinas Oleninas 
(1881-po 1939) 


Gimęs Tambovo gubernijoje, baigė Peterburgo Teisės mokyklą. Kūrinius skelbė 
žurnaluose Connye Poccuu (Rusijos saulė), Becmuuk Eeponei (Europos žinios), Pycckaa 
mbicno (Rusiškoji mintis) ir kt. Maskvoje 1906 m. išleido eilėraščių knygelę. Žuvu- 
siųjų Rusijos - Japonijos kare (1905) atminimui skirtas eilėraštis išgarsėjo kaip dai- 
na Cnume, opnvi 6oeevie (Miegokite, kovų ereliai...). Pilietinio karo metu kariavo „bal- 
tųjų“ armijoje. Klajodamas po rusų emigracijos centrus (Belgradas, Paryžius, 
Berlynas), gyveno skurdžiai, mėgino rengti savo kūrybos vakarus. 

Vilniuje Oleninas dėstė logiką gimnazijoje, buvo komiso parduotuvės Lukiškių 
aikštėje bendrasavininku. Čia mielai lankydavosi atvykdamas į Vilnių populiarus 
poetas ir šansonjė A. Vertinskis. 

Oleninas dalyvavo literatūros vakaruose, rašė rusiškuose Vilniaus ir Varšuvos 
laikraščiuose, išleido Vilniuje eilėraščių knygą /Ipemoduu (Preliudijos, 1925). Turė- 
damas teisininko diplomą, jis buvo paskirtas į Sarnų miesto (netoli Lenkijos ir 
SSRS sienos) teismą. Olenino eilėraščiai buvo skelbiami retai. Rovno mieste da- 
bartinėje Ukrainoje 1939 m. vasarą pasirodė jo eilėraščių knyga Heckonbko cn08 
(Keletas žodžių). Itin intymių išgyvenimų lyrikoje yra keli tekstai tremties tema, 
kuri atskleidžiama naudojant psichologiškai tikslias bei griežtai atrinktas vaizdžias 
dvasinių išgyvenimų raiškos priemones. 

Artėjant Raudonajai Armijai 1939 m. rugsėjį, Oleninas, ne be pagrindo baimin- 
damasis represijų, gresiančių jam, kaip buvusiam baltagvardiečiui, „buržuazinės“ 
valstybės pareigūnui bei antisovietinių monarchistiškų eilėraščių autoriui, dingo 
be pėdsakų. 


r 


Karžygiai mūsų narsieji, 
Tyliai miegokit drauge! 
Jūs užsipelnėt, brangieji, 
Garbę sau mūšio lauke. 


Daug už tėvynę kentėjot, 
Daugel prityrėt vargų, 

Daug šūvių trenksmo girdėjot, 
Daug ašarų ir raudų. 
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Nūn gi, užmiršę, kas buvo - 
Žygius, kautynes, skausmus, 
Gulit grabe, bet nežuvo 
Jūs atminimas pas mus. 


Karžygiai mūsų narsieji, 
Tyliai miegokit drauge! 
Jūs užsipelnėt, brangieji, 
Garbę sau mūšio lauke. 


Iš rusų k. vertė A. Jakštas. 
Adomas Jakštas, Lyrika. Kaunas, 1930, 248. 
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Daugelis rusų kultūros veikėjų - mokytojai, dvasininkai, rusų organizacijų ak- 
tyvistai — buvo sovietų valdžios represuoti 1939-1941 m. ir pokario metais. Po 
Antrojo pasaulinio karo rusų gyventojų Lietuvoje daugėjo (1959 m.-231 014, 
1989 m.-344 455) labiausiai dėl to, kad, kuriantis pramonei, reikėjo kvalifikuotų 
specialistų ir nemažai jų atvyko iš buvusios SSRS respublikų. 

Nuo 1946 m. Vilniuje veikia Rusų dramos teatras. Vėliau susikūrė rusų Liau- 
dies teatras, kur taip pat galėjo atskleisti savo talentus aktoriai ir režisieriai. Pažy- 
mėtina XX a. antrosios pusės Lietuvos operos žvaigždė Elena Čiudakova (1925- 
1973). Pasaulinę šlovę pelnė džiazo trio - Viačeslavas Ganelinas, Vladimiras 
Tarasovas, Vladimiras Cekasinas (koncertavo 1971-1986). 

Lietuvoje prabėgo visas Konstantino Vorobjovo (1919-1975), vieno stambiausių 
XX a. rusų prozininko, kūrybinis gyvenimas. Vilniuje gyveno Georgijus Metelskis 
(1911-1996), pakviestas 1944 m. dirbti laikraštyje Cosemckaa JJumea (Sovietų Lietu- 
va). Jis parašė keletą romanų, taip pat apysakų bei apybraižų rinkinių, išleistų 
rusų, lietuvių, estų, ukrainiečių, lenkų, vengrų, anglų, prancūzų, vokiečių, čekų 
kalbomis. Vilniuje išėjo trys jo eilėraščių rinkiniai. Lietuvos rašytojų sąjunga nuo 
1978 m. leido žurnalą JJumea numepamypuaa (Literatūrinė Lietuva), 1989-2000 m. pa- 
vadinimu Buzonoc (Vilnius). Jo pagrindinė užduotis buvo rusų kalba populiarinti 
Lietuvos kultūrą, lietuvių poetų bei prozininkų kūrybą. Čia buvo skelbiami taip 
pat rusų literatų tekstai ir informacija apie rusų gyvenimą Lietuvoje. 
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Lietuvos rusų kultūra 


Lietuvos valstybė finansuoja mokyklas rusų 
dėstomąja kalba. 2000/01 mokslo metais tokių 
mokyklų buvo 68; 60 mišriųjų mokyklų buvo ru- 
siškos klasės; iš viso rusų kalba mokėsi 41 162 
moksleiviai. Rusų kalbos ar rusų kalbos ir lite- 
ratūros specialybė dėstoma Vilniaus universi- 
tete, Vilniaus ir Šiaulių pedagoginėse universi- 
tetuose, Klaipėdos universitete. 

Lietuvoje leidžiama apie 10 laikraščių rusų 
kalba: dienraščiai Pecny6nuxka ir Knaūuneda, savait- 
raščiai 2xcnpecc nedena (Ekspresas savaitė), JIumo- 
6ckutū Kypoep (Lietuvos kurjeris), O630p (Apžvalga), 
JIemy6oc pumac. Visagine eina vietinės reikšmės 
savaitraščiai Sugardas bei B kaocObiū Oom (Į kiek- 
vienus namus) ir nereguliarus stačiatikių bendri- 
jos laikraštis Kusonocuoiūi ucmounuK (Gyvybės šal- 
tinis). Rusų kalba leidžiami keli reklaminiai 
informaciniai leidiniai, taip pat kai kurių kitų 
tautinių bendrijų laikraščiai, kaip antai: Lietu- 

A. Inocemzevas ir E. Mikulskis Rusų vos graikų - /Jampudoa (Tėvynė), Lietuvos žydų — 
dramos teatro spektaklyje pagal JIlumoeckuū Hepycanun (Lietuvos Jeruzalė). 1999 m. 
A. Puškino Sykštųjį riterį, 1995 m. A Ė Ž “ 
sukurtas elektroninis rusų literatūros žurnalas 
Hudoeeponeūckuu Oukmanm (Indoeuropiečių diktantas, http://www.russianresour- 
ces.lt/dictant). 

Lietuvos televizija rengia kasdienines žinių laidas, savaitines informacines pub- 
licistines bei stačiatikių šviečiamąsias laidas rusų kalba. Savaitinę informacinę pub- 
licistinę laidą rusų kalba rengia taip pat privati Vilniaus televizija. Privačios tele- 
kompanijos retransliuoja Rusijos telekompanijų laidas bei rodo rusų filmus. Radijo 
laidos rusų kalba skamba Lietuvos nacionalinio radijo, nepriklausomų radijo sto- 
čių Znad Wilii ir Vilnius Nostalgie bangomis. Retransliuojamos radijo stoties Pycckoe 
paduo (Rusų radijas) laidos bei kitų stočių programos rusų kalba. 

Šiandien rusų gyventojų Lietuvoje yra apie 308 tūkstančius; tai sudaro maž- 
daug 8,7'6 visų Lietuvos gyventojų. Absoliuti dauguma Lietuvoje gyvenančių ru- 
sų yra Lietuvos Respublikos piliečiai. Dėl socialinių pozicijų, interesų bei kilmės 
įvairumo Lietuvos rusai nesudaro vieningos bendrovės. Lietuvoje veikia apie 60 
nevyriausybinių organizacijų, siekiančių išsaugoti rusų tautinę savimonę ir vys- 
tyti rusų kultūrą. Negausiai rusų apgyvendintuose miesteliuose (Jonava, Kėdai- 
niai, Palanga, Šilutė) prie vienintelės mieste ar rajone rusų mokyklos veikia rusų 
kultūros centrai ir klubai. Jų branduolį sudaro pedagogai ir moksleivių tėvai, o 
veikla yra kultūrinio šviečiamojo pobūdžio: kameriniai susitikimai, rusų poezijos 
ir romansų vakarai, tradicinių rusų švenčių minėjimai. Reikšmingą indėlį į Šiau- 
lių ir Klaipėdos kultūrinį gyvenimą įneša parodos ir koncertai, rengiami Šiaulių 
rusų kultūros centro bei Klaipėdos rusų kultūros draugijos Omevecmao (Tėvynė) 
bei rusų kultūros ir stačiatikių švietimo draugijos Cn060 (Žodis). 
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Susikūrė folkloriniai an- 
sambliai, jaunimo teatras vai- 
kams Kpacnaa Kypuya (Gra- 
žuolė višta) bei vaikų teatras 
3enenbiū bonapo (Žaliasis ži- 
bintas). Populiarumo pelnė 
kamerinis dvasinės muzikos 
choras Pycckaa Knaccuka (Ru- 
sų klasika), vadovaujamas Tat- 
janos Rinkevičienės. Kauno 
vaikų rusų estetinio lavinimo 
centro auklėtinių darbai iško- 
vojo prizines vietas prestiži- : 
niuose tarptautiniuose dailės Susitikimo Rusų kultūros centre metu: žurnalistė T. Jasinskaja, prof. 
konkursuose. Rusų romanso T. Venclova, poetas V. Asovskij, 1997 m. 
mėgėjų draugija Melos rengia 
literatūrinius muzikinius va- 
karus. Romansų koncertus organizuoja Visuomeninė rusų muzikinės kultūros stu- 
dija J/upa (Lyra). Kasmet vyksta vaikų kūrybos festivalis Mysa (Mūza). Koordinaci- 
nė rusų visuomeninių organizacijų taryba, remiant Tautinių mažumų ir išeivijos 
departamentui, kasmet rengia Rusų kultūros dienas. 

Seniausia ir įtakingiausia organizacija — Rusų kultūros centras (RKC) Vilniuje, 
įkurtas 1988 m. RKC rengia publikacijas spaudoje, televizijos ir radijo laidas, skir- 
tas rusų kultūros veikėjams, muzikinius literatūrinius vakarus ir parodas, moksli- 
nes ir visuomenines politines konferencijas. Literatūriniai vakarai ir susitikimai 
su rašytojais vyksta RKC knygyne Pycckaa kuuea (Rusiška knyga). RKC įkurtoje Ru- 
sų meno galerijoje nuo 1992 m. rengiamos tapybos, grafikos, akvarelės, skulptū- 
ros, keramikos, fotografijos parodos, kur eksponuojami tiek jaunųjų, tiek pelniu- 
sių pripažinimą Lietuvos, Baltarusijos, Ukrainos, Rusijos menininkų kūriniai. 

Puoselėjant savo kultūrinį tapatumą rusai Lietuvoje vis labiau remiasi Lietuvos 
rusų kultūros paveldu, kartais iš naujo atrasdami jo lobius. Šis paveldas yra ver- 
tingas kaip produktyvi kultūrų sąveikos patirtis; jo aktualizavimas galėtų atskleisti 
naujas kultūros plėtros galimybes. 











Pe3r0ME 


IlocTMOxepHKCTCKHH AHCKYPC 3aKpeNnH1 NOHATHE JĮPYTOIO, ETO OMBIT, CTHJIb >XH3HMH, 
KyJIBTYPHO€ HacejHe. DTO NOHATHe pa3BOpauHBaeTCA B AByX HanpaBieHHax. C oxHOK 
CTOPOHBI, PeaGHAHTHPYIOTCA OTAAJEHHBIE KYJIBTYPBI, KOTOPbIe paHee GBIJO IIPHHATO CYH- 
TaTb „IIpHMHTHBHBIMH“ — „MBIIIJIEHHEM ĄHKapeūi“. To, uTO 6Gonee CTa JIeT TOMY Ha3AX C 
TOYUKH 3PEHHA 3BOJIHOIĮHH KYJIBTYPBI paCCMaTPHBAJIOCb KaK OTCTAJIOCTb H CBOETO pojla „Bap- 
BapCTBO“, CTaJIO BOCIIDHHHMATbCA KakK NPOABJIEHHE ĄPYTOIO MBILUIJIEHHA, KaK 3HaK ApYTOA, 
a He 60Je€ HH3KOH KYJIBTYPbI. C Apyrof CTOPOHBI, 3TOT NMpoleCC MNOMOFaeT O6HapyxxHTB 
ApYTOTO B CBO€M 06mM;ecTBe. To, UTO NMpexAe HaxoAHJIOCE Ha nepHĖbephH HaykH, CETOJHA 
BC€ UalIĮ€ CTaHOBHTCA 3IIHI(EHTPOM BHHMaHHA. DTHM OGyCN1OBJIEH HHTEpeC K 3THHY€CKHM 
H A3bIKOBBIM TpyIMaM, CTPEMJIEHHe MO3HaKOMHTBCA C HX KYJIBTYPHBIM H HCTOPH4ECKHM 
HaceAHeM. boraTOoe HacJeJHe, HEBEPOATHBIE IOBOPOTBI HCTOPHH M03BOJIAIOT JYYIIE IO- 
HATb OOI;e€ pa3BHTHE OGINIECTBA B TY HJIH HHYIO HCTOpHUeCKyI 3noxy. HakoHelį, BCTaeT 
CyYIIĮECTBEHHBIH BOMpoOC: B COCTOAHHH JIH MBI NMpeACTABHTB Ce06e Apyroro? Kakne pH 3TOM 
yYCTaHaBJIHBaeM OTHONIEHHA? DTO BaxKHO H JUIA HalIero CO6CTBEHHOFO CaMOC03HaHHa. Bejb 
Hala HAEHTHYHOCTB, BOCIIpHATHE C€6x HauHHaeTCA HMEHHO C YCTAHOBJIEHHA OTHOINIEHHA 
€ ApyrHM. BoT NoueMy H3yUeHHE HalĮMOHAJIbHBIX MEHBIJIHHCTB CTAHOBHTCA Ba>KHBIM IIO- 
Ka3aTe/IeM, ONPEJENAIIHM TPAEKTOPHH HallieH C03HaTEJIBHOCTH. 

B HacTOAIeM CO0pHHKE IpeACTABJIEHO KYJIbTYPHO€ HaCNEeJHE HalHOHaJIbHbIX MEHb- 
IIHHCTB JIHTBBI: €eBPE€B, TaTap, KapaHMOB, pyCCKHX-CTap006pAAI(eB H PYCCKHX B IĮEJIOM B 
XIX-XX BB. 

B nepBoM pa3xe1e C60pHHKa NpexCTABNIEHO KyJIbBTYPHOS HacNejHe eBpeeB. Hepezko 
HcTOpHA eBpees JIHTBBI pacIĮeHHBaeTCA Kak OJHa H3 CaMBIX BaxKHbIX IJ1aB B HCTOPHH KYJIb- 
Typbi EBponsi. JinToBcKMA HepycanhM — TakO0€ Ha3BaHKHe NonyuKHA BunbHroC — MOKET 
paBHATBCA C TaKHMH IĮEHTPAMH HHTEJIEKTYAJIBHOH KyJIbTYPbI eBpeHcTBa EBpoONBI, kak Bena, 
Ilpara, AmcTepzaM, bepnnn, Kpakos. B XX a. JinTBa noaBHjiacb Ha HHTENJIEKTYAJIBHOH H 
KYJIbTYPHOH KapTe MHpa B IepByIo O4€peAb GNarojapa €BPEAM, KOTOPBIC POAHNIHCb 3JĮECb; 
3TO XYJOXHHKH XauM CyTHH Hh HeeMHa Ap6nT6naT, ckynbnTop Kak Jianiunų, ckpHnau 
Ama Xeūdbel, co3naTen5 3c1epaHTO JirojBHK 3aMEHrod, OXHH H3 CAMBIX 3HaAMEHHTBIX DH- 
AnocoboB-beHoMeHONOroB XX B. AapoH [ypBKuų, oxHH H3 KNacCCHKOB bunocobuK beHo- 
MEHOJOTHH H MEepcoHanH3Ma HMManyna JieBuHac. 

B pa3xe1e MpHBOAKHTCA KpaTKHH 0630p HcTOpHH eBpeeB B JiuTBe. OcHoBHOe BHHMaHHE 
yAengeTCA CO6GbITHAM MHHYBINETO CTONETHA. ABTOPBI MOAUEPKHBAIOT, UTO EBPEH MPHHH- 
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MAJIH aKTHBHO€ yYacTHe B 6GOpb0Oe 34 He3aBHCHMOCTb JinTBbI. B 1918-1923 rr. B apMuu 
JIHTBBI CAyxKHIO Gonee 3 000 eBpeeB, 23 13 HHx ObI1H HarpaxAEHbBI BbICIHNEH HarpajoH — 
KpecToM BuTHuca. O6cyx<naioTCA Takxke OC06eHHOCTH eBpeHCKOH aBTOHOMHH, CHCTEMA Mpo- 
CBEIIĮEHHA, HarHeTaHHE aHTHCEMHTCKHX HaCTPOEHHA B JIHTBE B MEKBOEHHBIH NepHox. OnH- 
CaHbI CHHarorH, pa3H006pa3He apXHTEKTYPHBIX CTHJIEH (CHHarorH B CTHJIe OapOKKO, KJIaC- 
CHI(H3Ma H HCTOpH3Ma). MHoro BHHMaHH3 YAeNAeTCA EBpEHCKOH PeNHTHO3HOH TpaAHIKU, 
>KH3HH H JEATEJIBHOCTH BBI/ĮAIOlIMXCA paBBHHOB. IlpexcTaB1eH OHH H3 CaMbIX 3HAMEHH- 
TBIX PeJIHTHO3HBIX MBICIHTeAeK — DnKary GeH IllnoMOo 3anMan (1720-1797), n3BecTHBIH 
NOJ HMeHeM BnAncKrocckoro IT'aoHa. ĮĮaeTca 0630p x<h3HH eBpeeB BuABHioca: onHcaHa Ae- 
ATeJIbHOCTb OOHNĮECTBEHHBIX OpraHH3al(HH (B 1935 r. 6GBI1O 3aperHcTPHpoBaHO 169 opra- 
HH3aI(KH), GHGAHOTEK, CPe/)H KOTOPbIX HaHGOJNEE H3BECTHa GHOxKOoTEKa CTpauiyna. UnTa- 
T€JIH TAKK€ 3HAKOMATCA C NOJYUHBIJHM BCEMHPHYIO H3BECTHOCTb TeaTpPOM BHAHep Tpyne. 
II lnpoko ocBerįeHa AEATENBHOCTb EBpežickoro HayyHoro HHcTHTYTa (HBO). 

B pa3nene 0 Illoa B JinTBe noxuepKHBaeTCA KyJIBTYpHaA pe3HCTEHIHA EBpPEEB B TeTTO. 
CHMBOJHUECKOE 3HaUEeHHE HMEET TO, UTO JaxKe B TETTO BEJlaCb aKTHBHa3 KYJIbTYPHaA pa- 
GoTa. Ilonpa3xeneHHa, C0371aHHBIE NPH COBeTAX CTapeHIIHH, 3200THW1HCB 00 OpraHH3aIHH 
KyJIbTYPHOH ><H3HH. B reTTO paGoTan1H GhOnHOTEKH, YCTPAMBAJIHCb ĄHCNYTEI H JIEKIJHH Ha 
TEMBI JIHTEPATYPBI, KYJIBTYPBI, bHNTOCObHH, ECTECTBO3HAHHA, M[POBOAHJIHCb JIHTEPATYPHBIS 
KOHKYPCBI H KOHIJepTBI. BBIJIH CO3/ĮAHBI NIKOJIBI: B BAAIBHIOCCKOM TETTO yUHJIHCB INOUTH BCE 
NETH, 3X€Cb ĮEKCTBOBAJIa H HerHKBa. B BHAIBHHOCCKOM TETTO GbIJI OCHOBaH TEaTPp C NpoH3- 
BeJĮEHHAMH MHpOBOH H EBPEHCKOH KNacCcHKH B penepTyape. TeaTp AeKcTBOBAA AO TEX IMOp, 
IOKa BC€ €TO aKTEpbI He ObIJIH OTNIpaBJeHbI B IlanepaH H paccTpenARBI. 

Iloxp06Ho onHcaHO KyJIbTYPHO€ B03pOxKAEHHE eBpeeB JIHTBEI, a TAKK€ OMpejenHBIIHE 
€TO (bakTOpBI, Ha3BaHBI BaKHEHINHE ĮJOCTHKEHHA MOCIEJHETO XECATHIETHA. HeManO BHH- 
MaHH3 YJeNAETCA COBPEMEHHOK >xH3HH JIHTOBCKHX €eBpeeB. IlojxuepkHBaeTCA, UTO OGIH- 
Ha, KOTOpYIO B HaCTOAII(e€ BPEMA COCTaBANAET oKONO 5 000 uenoBeK (x0 BOžHBI B JinTBe 
>HJIO OKOJNO 250 000), ;<hBeT upe3BbruaKHo akTHBHO. IlpoBOAATCA pa3H006pa3H6IE KYJIb- 
TYPHBIE MeporpHaTHA H KOHbEPEHIĮHH, NHTOBIĮBI MNOCTENEHHO OTKPBIBAIOT JĮJIA CE0A BEJIH- 
UeCTBEHHO€ H MOIJHO€ KyJIbTYPHO€ HaCJIeJHE EBPEeB. 


Kapaumsi JinTB»I — OJHa H3 CaAMbBIX YHHKAJIBHBIX 3THOJIHHTBHCTH4ECKHX OGIMH B EB- 
pone. Ee uHcneHHOCTB HHKOMja HE IpeBbilraja 3 000 uenoBek (cornacHO APYTHM AaH- 
HBIM — 5 000), TM He MEeHee KapaHMEI B Te4eHHe 600 AeT, MponIexIIHx C TEX MOP, Kak 
BuTayTac nocenHn Hx B JinTBe, COxpaHHJH CBOH KyYJIBTYPHBIA HAEHTHTET. B HacTOAIEe 
BpPEMA KapaHMOB OCTa/I0Cb BCETO NIHIIB OKONO 250. OxHakKOo OHH BexYT aAKTHBHYIO KYJIb- 
TYPHYIO H OGIeCTBEHHYIO < H3Hb. ABTOP CTPEMHTC3A IMOKa3aTb, KaK HCTOPHYECKH CJIOxKHB- 
IIHECA O0CTOATENBCTBA ONMpejĮe/IHJIH O6pa3 ><H3HH KapaHMOB. BHauaJie KapaHMEI GBIJIH KOM- 
IaKTHO NOCEJIEHbI B Tpakaži, MOXK/JY JĮBYMA 32aMKaMH BeJIHKOTO KHa33. MecTO 6bI1O BbIOpaHO 
He ciyuažiHo. KapanMbI cocTaBAAJH paTb NpaBHTeNA, M103TOMy BuTayTac, M0CeNHB HX B 
Tpakaū, o6ecneunn ce6e oxpany. Upe3BbIuažHO HHTEpECHBI aCIIEKTBI H/ĮEHTHTETA Kapa- 
HMOB. KapauMbi coxpaHHnH NOYTHTEJIBHOE OTHONIEHHE K BuTayTacy, KOTOpbIH uaCTO YNo- 
MHHaeTCA B HX boAbKAOpe. Y MHOTHX KapaHMOB B JĮOME XpaHHTCA NoprpeT BuTayTaca. B 
1930 r., korja oTMeuanO0Cb 500-1eTHe CO AHA CMEpTH BEJIHKOTO KHA33 JIHTOBCKOro BHTa- 
yTaca, B KeHece BunbHioca NpOXOJHA TOPxECTBEHHBIH MONeGeH. BepoaTHO, HMEHHO 3THM 
MOKHO 06bACHHTb Upe3BbIųaHHO GNaTOCKNOHHOE OTHOINIEHHE JIHTOBIJEB K KapaHMaM, TaK 
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KaK OHO CBA3aHbI C HĄEHTHTETOM JIHTOBIĮEB: KHA3b BHTayTaC H TENepb CUHTAETCA CAMBIM 
BBIJAIONHMMCA NMpaBHTEeNEM JIHTBEI, a TOJBI ETO MpaBJeHHA - „30JIOTBIM BEKOM“ JIHTBBI. 
TakhM 06pa30M, TO, UTO KapaHMbI H TaTapbI BEPHO CJIYXKHJIH 3TOMY KHA3IO0, KOTOPBIH, B 
CyIIĮHOCTH, HHY€M HE BBIJĮEJIAJICA CPEJH NPOWHX NpaBHTeJIeH CBOEA 3NMOXH, CTAJIO AOCTA- 
TOUHBIM OCHOBAHHEM JŲUIA TOTO, UTOOBI CAENATb HX UACTBIO HalĮHOHaJIbHOH MHĖONOTHH. 
OnHH „uyxxHe“, HO H „CBOH“ B Mepy. OHH HEMHOTOYHCJIEHHBI H HE NPEJCTABJIAIOT „ONMAaCHO- 
CTH“ JA GoAnbIIHHCTBa. KpoMe TOro, OHH C03BYUHBI HalĮHOHAJIBHOH MHDOJNOTHM. 

OnucaHbI Takx<€ OC06€HHOCTH KapaHMCKOTO A36IKA, JIHTOBCKHE 3aHMCTBOBAHHA B HEM. 
MHoro BHHMaHHA YAENAETCA PeNHTHO3HOH TPA HIĮKH KapaHMOB. ĮĮaeTcx kpaTkHH 0630p 
pPenHTHO3HBIX Ipa3/ĮHHKOS. Iloxpo6HO onHcaHEI CBaĮEGHBIe O6bIUAH KapaHMOS, Hal(HOHaJIb- 
HBIe GAroja. OcBelrljaeTCA Tak<€ KapaHMCKa3 MEUaTb, JIHTEPATYPHaA >KH3Hb. 


HecMmoTpA Ha TO, UTO penHTHA H OOBIaH KapaHMOB H TaTap pa3HbIe, B MACCOBOM C03Ha- 
HHH OHH UaCTO OTOXJECTBNAIOTCA. DTO CKOpee BCETO MpOHCXOAHT OTTOTO, UTO HCTOPHH 
MOCeJIeHHA TaTap H KapaHMOB B JIHTBe CxXO4HBI. Hepejko BCTpeuaeTCa MHEHHe, TO TaTap 
NMpHBe3 B JiHTByY BeHKHA KHa3B BHTayTac. OjHakO HCCNEJOBATENH C4HTAIOT, UTO IEPBbIE 
TaTapbI MNOCEJIHJIHCb B JlnTBe ee 30 BHTayTaca, OH >x€ MNPOJONMKAJI BOCTO4HYIO NOJHTHKY 
npaBHTeneH JiHnTBEI, NOJAXEPKHBAN APYJKECKHE OTHONIEHHA C TaTapaMH, HEpEAKO NOJNB30- 
BaJICa HX YCJIYTAMH B BO€HHBIX IOxOjax. B bonBkAOpe KapaHMOB H TaTap COXpaHHNCA 
MOJOXHTENIBHBIH 06pa3 BHTayTaca. DTO MOryIĮeCTBEHHBIH H XOOPPIH XAH, IOKPOBHTEJE 
TaTap. HHTepecHO, uTO TaTapsI, IpH3HaBaa BHTayTaca CBOHM XaHOM, YIOMHHaJIH ETO HMA 
B IIpa3HHYHBIX peJIHTHO3HbIX 00paAax. 

CTeueHHe OGCTOATENBCTB OGYCNOBHJIO A3BIKOBYIO ACCHMHJNAIHIO JIHTOBCKHX TaTap. Yxxe 
B XVI B. OHH yTPaTHNIH CBOH 435IK H CTaJIH OOIJATBCA Ha A3bIKAX OKPYKABIIHX HAapO/JĮOB — 
pPyCCKHX, IIOJIAKOB, BIIOCJIEJĮCTBHH — JIHTOBIĮEB. OCHOBHBIE M[pHYHHBI A3bIKOBOH aCCHMHJ3- 
IĮHH — NPHHA/JJIEKHOCTb K pa3HbIM POJAM, CMEIIAaHHbBIe OpaKH, HHOH peJIHTHO3HBIH A3BIK. 
HecmoTpA Ha TO, UTO TaTapbi NPeTEpPNENH A3BIKOBYIO aCCHMHJIAI[HIO, B HX PeUH COXpaHH- 
JIOCb GOJIBINIOE KOJIHUECTBO CJIOB, OTPAxKAIOIIĮHX JĮPEBHHE TPAJHIJHA. 

JĮo konųa XVIII B. xHTOBCKHe TaTApbI XHIH B AOCTATOUHO 3aMKHYTOM MHpe, Ualije 
BCETO B OTAEJIBHbIX AEPeBHAX. DTO GbINO CBA3aHO C CO3HaHHEM CBOETO peJIHTHO3HOTO H 
3THH4eCKOro oTNHYHA. B XIX B. nMoxoxeHHe H3MEHHJIOCb, NJHTOBCKHE TaTapbI — ĮBOPAHE 
MOCTENEHHO HHTETpHPOBa/JIHCb B OOINĮECTBEHHYIO KH3Hb, YTBEPĄHJIHCb B CPEJĮHEM COCJIO- 
BHH. B Hauane XX B. OHH MpHHHMaJIH aKTHBHO€ YUaCcTHE B OOIECTBEHHOH < H3HH. 


OnHoH H3 CAMBIX 3ara/ĮOUHBIX 3THHYECKHX TPYIN ABIIAIOTCA DYCCKHE CTap006pAAIEI JiKT- 
BBI, HECMOTpA Ha TO, uTO B JIHTBe OHH ><HByT yxxe HaunHaa Cc XVII B., korja B Pocchh 
NMpoH30INNE1 packon IlpaBocnaBHOH epkBH. IlpHBep>KeHIĮBI CTapOTO 06pAxa MOJBEpraNHCh 
MpeCIeAOBAHHAM H peripeccHAM IjapcKOH BNacTH (BNJNOTB AO 1905 r.) kak BparH TOCyJAp- 
CTBa H IĮepKBH. B kHHTE MOJĮpo6HO H3NaraeTCA HCTOpHA CTap006paxueB B JinTBe, uHTaTeNH 
3HaKOMATCA C MpOIIJBIM CTap006paxueckOH IepKBH. ĮĮeTa15HO aHaN1H3HpYIOTCA TOBOPBI CTa- 
po06paxes JiuTB5I. YueHBIe-1HHTBHCTBI NOJIaTaoT, UTO B OCHOBy CTap006pAxUeCKHxX TO- 
BoposB JinTBEI NErNH MCKOBCKHE TOBOpBI, pacIIpOCTPaHEHHBIe B H0XHOH H HOTO-BOCTOUHOH 
yacTH IlckoBIųHHBI. HecMOTpA Ha TO, UTO HCCJIEXOBAHHA B O0N1aCTH A3bIKOBOTO B3aHMOJEH- 
CTBH3 TOJIbKO HaYHHAIOTCA, YxK€ BBIJBHTAIOTCA THIIOTE36I, TO B XVIII 1 XIX BB. B3aunMojeH- 
CTBHE pyCCKOIO H JIHTOBCKOMO 33bIKOB HE GBIJIO aKTHBHBIM. DTOT (haKT packpbIBaeT 6one€ 
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IIHPOKHE acIIEKTBI 3THHUECKHX B3aHMOOTHOIEHKHH. OH CBH/ĮETEJIBCTBYeT O TOM, UTO pyc- 
CKHE CTap000pAAIĮBI B OCHOBHOM OPHEHTHPOBAJIHCb Ha MOJIbCKOA3bIUHOE JĮBOPAHCTBO. Mex y 
TeM OGINEHHE C JIHTOBIlAMH — KPECTbAHaMH OBIJIO MHHHMAJIBHBIM. ĮĮOCTOHHCTBOM HacTO- 
AIIĮETO CO0pPHHKa ABNIAETCA TO, UTO B HEM HE TOJIbKO aHaJIH3HpYeTCA bONBKNIOP CTaP006pA1- 
1€B JIHTBbI, HO H IIPHBOJ(ATCA KOHKPETHBIe TEKCTBI, IO3BOJNIAIOIHE UHTATEJIHO OIYTHTb HX 
CB0€e06pa3ne. 3HauKTEILHOe MECTO OTBOJHTCA KHHTE, KOTOpaA HTpaJia Upe3BbIUaHHO BaxK- 
HyYIO POJIB B KyJIBTYpe CTap006paxeB. BHuMaKHHIO UHTaTeNeH NpexnaramTCA CTaTBH, 
MOCBAINEHHBIC OIIHCAHHIO JIHYHBIX H IIPHXOACKHX OHONIHOTEK, HCKYCCTBY KHHIH, CJIABAH- 
CKOH rpaMoTHoOcCTH. IlO0MHMO TOFO, IPEACTABJIAETCA OXHH H3 BBUJAIOIĮHXCA IaMATHHKOB CTa- 
p006paxueckoH AHTEpATYpbI — TaK Ha3bIBAEMPIH /Įeeyykui n7emonucey. DTO OPHTHHAJIBHbIH 
JIMTepaTYPHBIH H HCTOpHOrpabHuecKHH CO0PHHK JIHTOBCKHX (GanTHHCKHx) CTapP000pA/N1eB. 
ABTOpoM TeKCTa, BHJHMO, aBnaeTCA Bacnnnū 3on0708B (1786— nocne 1856). Įeeyykuū ne- 
Monuceų COCTaBNIAIOT MOTOJHBIE 3aIIHCH, B KOTOPBIX OMHCBIBarOTCA CO6BITHA 1652-1851 rr. 
Iloxpo6Ho paccMaTpHBaeTCA 3THOrpabha cTap006paxeB. OriHcbIBaeTCA TPA/ĮHIHOHHBIH 
MYJKCKOH H >KEHCKHH KOCTHOM. PackpbiBaeTC3 rites de passages — CTpYKTYpa CBaxe0HOTO H 
MOXOpOHHOTO 06pax0B. 3HauHTEJIBHOE MECTO OTBEXEHO IĮEPKOBHOMY NEHHIHO. ABTOPBI JĮ€J1a- 
HOT aKIEHT Ha TOM, UTO TPA/HI(HH PyCCKOro CTap000pAA4EeCKOro NMEHHA COXPaHHNIHCb HE 
TOJIbKO B IIHCbMEHHbIX HCTOYHHKAX, HO H B PeJIHTHO3HOH TPaAKI(MH CTap006paU1eB. bnaro- 
Napa NpHNIATa€eMOMY CJIOBapIO OCHOBHBIX TEPMHHOB CTap000pAXUECKOH KyJIBTYPbI UHTATEJIE 
CMOXKET JIYYINIE Y3HaTb KYJIBTYPY PYCCKHX-CTap006paxI1eB JINTBBI. 


Pycckne JinTBbI — caMaa MHOTOWHCNIEHHaA 3THH4eCKa3 Tpynna JlHTBBI, OHH COCTaBJ1A- 
IT 8,7Yo OT o6Mero uHcCa HaceneHHa (okon0 308 000). Ee BKAax B kyneTypy JinTBBI 
Oc06eHHO BeJIHK, TEM He MEH€€ MpHXOJHTCA C COxKANEHHEM NpH3HaTb, UTO OH EIIĮE HEJĮO- 
CTaTOYHO IIIHpOKO H3BeCTeH. B c60pHHKe NpHBOJHTCA 0630p GoraTOro KyJIbTYPHOTO Ha- 
cnenHa pycckHx JinTBEI XIX-XX BB. HHTepecHO OTMETHTb, UTO OHO CBA3a4HO C Npobec- 
CHOHa/IBHBIMH (bOPMAMH COBPEMEHHOK TOPOACKOKH KYJIBTYPbI: TEATPOM, ABTOpCcKOH 
MY3bIKOH, H300pa3HTeNIbHBIM HCKYCCTBOM. beccIIOpHO, 3TO ONpexenaJOCb HCTOPHUECKH- 
MH 06cTOATeNIBCTB2MH: pycckaa KyJIbTypa JIHTB5I IBEJa B Tropojax. MoxkeT GBITB, NO 3TOH 
NMpHYHHE 3TO OTPOMHO€ KYJIbBTYPHO€ HAaCJIEJHE JO CHX IIOp MaNoH3BECTHO? Bejb Topo0x- 
CKOH ONMBIT B JHTOBCKOH KYJIbTYPE BCĖ EIlĮ€ HEJĮOCTATOUHO KOHTEKCTYAJIH3HPOBAH. 

B KHHTE KpaTKO MpPEXCTABJIEHBI BBIJAIONĮKHECA ĮĮEATEJIH KYJIBTYpbI. C JIHTBOK TeECHO CBA- 
3aHBI JĮB€ 3B€3/ĮbI DYCCKOTO TeaTpa NMEepBOA BEJHYHHbI — Bepa KoMKccapxxeBckaa, KoTOpa3 
3a ABa ce30Ha B Tpynne KoncTauTHHa He3106nHa cTana 3Be330H pycckoro TeaTpa, Hh Ba- 
cH1HAū KauanoB, KoTOp»IH B BHNBHIOCE poAHACA, YWKHACA B THMHa3HH H CAEJIa/N MEPBbIe 
IarH Ha TEaTpa/JIbHOA cųeHe. XyxoxxHHK HBan TpyTHeB pykOBOAHJ UIKOJOH PpHCOBaHHA, 
BOCIIHTaBINEA IENYIO NIEAAY BBĮAIONMXCA XYXOXKHHKOB. OTĄEJBHO€E MECTO 34HHMAET JIH- 
TepaTypa. JinTepaTypHBIM TBOPYECTBOM 34HHMaJIHCb JIOXH pa3/IHYHOH 3CTETHUECKOH OpH- 
EHTal(HH, KOH(ECCHOHAJIbHOH NPHHA/ŲIExKHOCTH, 3THHYECKOFO IpoHcxoxAEHHA: IlaBen Ky- 
KOJIbHHK, pOJHBIIHHCA B ABCTPHH, MOTOMOK CTaPHHHOTO HEMEIĮKOTO pbilįapCKOro poxa 
Bacunnū bon PoTkHpx, ypoxxeHeų IleTep6ypra Anekcannjp HaBpolįkuū, HacneJHHK ABO- 
paKckoro poja Benukoro kuaxxecTBa JiuToBcKoro Anekcaunp JKupkesuų. bacHH, Tpare- 
XHH H JIPAMEI, IO3MBI, MNOBECTH H paCCKa35I pa3/IHUHOH TEMATHKH, OUEPKH H BOCIIOMHHa- 
HHA 06pasytoT GoraTyto GHGOnHoTeKy. 3HAYHTENBHBIĖ BKJAX B pa3BHTHE KYJIBTYP5I JIHTBBI 
B MEXBOEHHHBIH NEPHOA BHECJIH XYJOXHHK MeTHcnaB ĮĮ06y<HHcKHA, ONEpHBIH MEeBeIĮ H 
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pexxuccep Deodan IlaBnoBcKHA, NKUCaTeJNIb H <ypHanKcT Apkanui byxOB, HCTOpPHK KyJIb- 
Typbi H bunocod JIes KapcaBuH, hcTopuK Han Jlanno. 

ĮlaeTc4 KpaTkHH 0630p pycckHx OGINECTBEHHBIX OPTaHH3aIĮHH, KYJIBTYPHBIX H IDOCBE- 
THTeJIbHbIX YUPOKAEHHH JIHTBEI. O/J)HHM H3 BaxKHBIX aCINEKTOB KaK KYJIBTYPHOH, Tak H 00- 
I€CTBEHHOH ><H3HH pyCcCcKHX — CpeACTBa MaccoBoH HHOopMaKK. BaxkHeūiIas Ta3eTa 
XIX B. B JiuTBe Kurjer Litewski yxxe c 1834 r. n3xaBanacb H Ha DYCCKOM A3BIKE (JIZumo6- 
ckuū 6ecmuuk). B HacToaMee BpeMA B JIHTBE BBIXOJHT AO 20 ra3eT Ha pyCcCcKOM A356IKE: 
Pecny6nuka, EKEHENEIBHHKH JJlumosckuU Kypbep, O630p, Jlemygoc pumac, pax PEKNaM- 
HO-HH(DOPMaIĮHOHHBIX, Y€3/ĮHbIX, TOPOXCKHX Ta3€T. 

B 1999 r. c031aH 31€KTPOHHBIA < YPHAJI Ha DYCCKOM 33bIKe ŽHO0e6pOnNeUcKuU OUKMmaKnm, 
KOTOPBIH y>K€ MONyYHI NpH3HaHHe B PocchHh. Paguornepenaun Ha pyCCKOM A35IK€ 3ByUaT 
Ha BOJIHax JIHTOBCKOTO HaI(HOHa/IbHOFO pa/ĮHO H He3aBHCHMBIX BelljaTeeH. PeTpaHcnHpy- 
HOTCA pa/ĮKONporpaMMEI Ha pYCCKOM A35IK€ PoccHH H ApyrHx cTpaH. Tenesunenne JInTBBI 
FOTOBHT €K€JĮHEBHBIC MEepeAUH HOBOCTEH, €KEHEJĮEJIBHBIE HHĖOPMAaI/HOHHO-NYGAHIMCTH- 
UeCKHE, a TaK3K€ IpaBOCJIaBHBIe NPOCBETHTEJIBHBIS NEpejauKH Ha PYCCKOM A3bIKe. Ex<eHe- 
ŲENBHYKO HH(JOPMAIĮMOHHO — NMYGIHI(HCTHUECKYIO NMEpejauy Ha PYCCKOM A3bIK€ TPAHCJIH- 
pyeT Takxe uacTHO0€ Buzbmiocckoe menesudenue. UacTHBIe TEJIEKOMIAaHHH peTPAHCNNHpYIOT 
MepejjauK poccHHCKHX TEJIEKOMIAHHH H /ĮEMOHCTPHPYIOT pyCCkHE bHJBMBI. 

IĮenb co3xaTeneH MpoeKTa — MOKa3aTb, KaK HalĮHOHa/IbHbIe MEHbIIHHCTBa JIHTBBI CyME- 
JIH TBOpYeCKH BOCIOJBb30BaTbCA HCTOPHUECKHMH OOCTOATENBCTBAMH H CO3JaTb IĮEHHO€, 
HO EIIĮ€ MAJIOH3BECTHOC IIIHPOKHM CJIOAM OGINECTBA KyYJIbTYPHOE HacNexHe. ABTOpbI Ha/Įe- 
IOTCA, UTO 3TA KHHTa CTaH€ET INEpBbIM INaTOM Ha NYTH ĄaNbHeKINETO AKašOTA, BEXOH JA 
HOBbIX HCCJIeJOBAHHH, KOTOPBIE OTKPOIOT IIHPOKME IEpCIIEKTHBBI, CAEJIArOT Goraue H pa3- 
HOCTOpPOHHE€E HalIIIH NIPEXCTABIEHHA O MpOINIJIOM, a, CAIEXOBATEJIBHO, H O HacTOAIJEM. 
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Summary 


The post-modernist discourse gives more and more prominence to the notion of 
otherness as it manifests itself in various domains: in our experience, life styles 
and cultural heritage. There are two aspects to this process. On the one hand, dis- 
tant cultures, once regarded as 'primitive', and their 'savage" way of thinking, are 
now being reevaluated. What was viewed as lagging behind the pace of cultural 
evolution or even 'barbarian' more than a hundred years ago has now become a 
token of a different way of thinking and a different but not inferior culture. On 
the other hand, people also learn to discover the other" in their own society. What 
was once the fringe of our familiar world is now rapidly moving to its centre. This 
makes us increasingly aware of ethnic and linguistic communities that have been 
living next to us for centuries, and incites us to study their cultural and historical 
heritage. The diversity of this legacy of the past and the unexpected turns of his- 
tory grant us a better insight in the overall development of a society during a 
given period. Finally, the crucial guestion arises how we succeed in picturing the 
"other" to ourselves and in establishing mutual relations. This is important for our 
self-image as well, as our own feeling of identity and the way we define ourselves 
depend on our relationship to others more than on anything else. This is why 
research into national minorities becomes an important indicator of the current 
state of our self-awareness. 

This collection presents the cultural heritage of Lithuania's national minorities: 
Jews, Tatars, Karaims, Russian Old Believers and (with reference to the 19th and 
20th centuries) Russians in general. 

The first section of this collection presents the cultural heritage of the Jews. The 
history of the Jews of Lithuania is often characterised as one of the most crucial 
aspects of the cultural history of Europe. The Lithuanian Jerusalem, as Vilnius 
used to be called, was the egual of such centres of Jewish intellectual life as Vien- 
na, Prague, Amsterdam, Berlin or Cracow. In the 20th century, Lithuania owed its 
position on the intellectual and cultural map of Europe most of all to Lithuanian 
Jews such as the painters Chaim Soutine and Arbitblat, the sculptor Jacgues Lip- 
chitz, the violinist Jasha Heifez, to Ludwik Zamenhof, the creator of Esperanto, 
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Aron Gurwitsch, one of the prominent 20th century phenomenologist philosop- 
hers, or Emmanuel Lėvinas, one of the classical representatives of phenomenolo- 
gy and personalism in philosophy. A brief survey is given of the history of the 
Lithuanian Jews, particular attention being paid to their history in the past centu- 
ry. It is shown how the Jews took an active part in the fight for independence. 
Between 1918 and 1923, more than 3 000 Jews served in the Lithuanian armed 
forces, and 23 of them were awarded the highest distinction then conferred in the 
Lithuanian army, the Vytis Cross. The characteristic features of Jewish autonomy, 
the educational system, and the growth of anti-Semitic attitudes in inter-war Lit- 
huania are discussed. The reader will also find descriptions of synagogues and 
their architectural styles (barogue, classic and historicist synagogues). Much spa- 
ce is dedicated to the Jewish religious tradition and to prominent rabbis. Of cour- 
se, a portrait of one of the world's most influential religious thinkers, Eyliohu the 
son of Shloyme-Zalmen (1720-1797), also known as the Vilna Gaon, could not be 
lacking here. A picture is given of Jewish life in Vilnius: public organisations (169 
Jewish organisations were registered in 1935), the Jewish libraries, among which 
the Strashun Library is the most renowned, and the theatre company Vilner Trupe, 
which became famous all over the world. The Institute for Jewish Research (YIVO) 
and its activities are dealt with in more detail. 

When speaking of the Shoah in Lithuania, particular emphasis must be laid on 
cultural resistance. It is a fact of symbolic significance that even the ghettoes te- 
emed with cultural activity. Officials appointed by the Councils of Elders were 
charged with organising cultural life. The ghettoes had their libraries, lectures were 
held on topics of literature, culture, philosophy and natural science, there were 
exhibitions of fine arts, concerts and discussion clubs. Schools were set up and 
almost every child in the ghetto received education. There was also a yeshiva. The 
Vilnius ghetto had it own theatre performing plays from the classical repertoires, 
both Jewish and international, and organising concerts. The theatre continued to 
perform until all the actors were transported to Paneriai to be shot. 

Then there is also an account of the recent renaissance of Jewish culture and the 
factors contributing to it, and of the principal achievements of the past decade. 
The focus is on modern Jewish life in Lithuania. The Jewish community, which 
now numbers some 5 000 members (whereas before the war some 250 000 Jews 
lived in Lithuania) leads guite an active life. It organises numerous cultural events 
as well as conferences on various topics, and the Lithuanians are gradually redis- 
covering the rich and glorious heritage of Jewish culture. 

The Karaims of Lithuania are one of the most fascinating ethnic and linguistic 
communities of Europe. Their number has never exceeded 3 000 (or, according to 
other investigators, 5 000), and yet they have succeeded in preserving their cultural 
identity ever since they were settled down in Lithuania by Grand Duke Vytautas 
some six hundred years ago. Nowadays there are some 250 Karaims, but they take 
an active part in the cultural and social life of the country. Here we have attempted 
to show how the Karaim way of life has been shaped by their history. Initially, the 
Karaims were settled in a compact area in the town of Trakai, between the two 
castles of the Grand Duke. This was not a coincidence, for many Karaims belonged 
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to the Grand Duke's guard, so that in settling them down in the immediate neigh- 
bourhood Vytautas was concerned with his own security. There are several highly 
interesting aspects to Karaim national awareness. To this very day, the Karaims 
have preserved their devotion to Grand Duke Vytautas, who is a prominent figure 
in their oral tradition. Vytautas“ portrait can be found in many Karaims homes. In 
1930, when the 500th anniversary of Vytautas' death was commemorated, solemn 
prayers were held in the Vilnius kenes. This probably explains the guite benevolent 
attitude of the Lithuanians towards the Karaims, who are in a way interwoven with 
their own national tradition. Even in our days, Vytautas is still honoured as the 
greatest of all Lithuanian rulers, and his reign is known as Lithuania's Golden Age. 
The fact that the Karaims and Tatars faithfully served this Grand Duke, who was 
the egual of other great rulers of his age, is a sufficient reason to make them a part 
of the national mythology. They are both different and familiar. Their number is too 
small for them to be a threat to the majority. And besides, they fit in so well with the 
national myths. 

Here we give a brief presentation of the Karaim language and the Lithuanian 
loanwords it has adopted. But special attention is given to the Karaim religious 
tradition. The most important religious festivals are described, as well as wed- 
ding customs and the national cooking tradition. Finally, the reader will also find 
information on the Karaims' periodicals and literary activities. 

In popular consciousness, the Karaims are not always kept clearly apart from 
the Tatars. Karaims and Tatars were brought to Lithuania in similar circumstan- 
ces, but they are guite different from each other in both religion and customs. 
Many people think that it was Grand Duke Vytautas who brought the Tatars to 
Lithuania, but historians have reached the conclusion that they must have started 
settling in Lithuania before that time. Vytautas merely continued the foreign poli- 
cy of his predecessors in keeping up friendly relations with the Tatars and relying 
on their support in his military undertakings. Vytautas image in the oral tradi- 
tion of the Tatars is as flattering as it is in that of the Karaims. He was a mighty 
and good khan and a benefactor of the Tatars. It is interesting to note that the 
Tatars, who recognised Vytautas as their rightful khan, used to pray for him du- 
ring their religious festivals. 

Various factors have contributed to the linguistic assimilation of the Tatars of 
Lithuania. As early as the 16th century, they gave up their language and switched 
to the languages of the ethnic groups that surrounded them: Ruthenian, Polish 
and, later on, Lithuanian. The main reasons for this were the tribal diversity wit- 
hin the Tatar community, mixed marriages and the fact that the language of reli- 
gious cult differed from that of everyday life. The language the Tatars use in their 
everyday life does not differ from that of their neighbours, but its sound becomes 
guite different when they are talking about their religious ceremonies, custom, 
magic and other elements of the old tradition. 

Up to the 18th century, the Tatars of Lithuania lived in a relatively closed world 
of their own, usually in separate villages. They showed little interest in their surroun- 
dings. This was determined by the awareness of their ethnic and religious other- 
ness. Things began to change in the 19th century, when the Tatar gentry became 
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better integrated in Lithuanian society and established its position among the mid- 
dle class. In the early 20th century they took an active part in public life. 

Probably one of the most mysterious ethnic groups of Lithuania is that of the 
Russian Old Believers. We know little about them although they have been living in 
Lithuania since the 17th century, when the Russian Orthodox Church was divided 
by a schism. Those who remained faithful to the old ritual were harrassed and per- 
secuted by the Czarist authorities as enemies of the State and the Church up to 1905. 
This book gives an elaborate description of the history of Lithuania's Old Believers 
and of the rise of the Old Believers' Church. The dialects of the Russian Old Belie- 
vers' of Lithuania are examined in detail and the conclusion is reached that they are 
based on the dialects spoken in the southern and south-eastern parts of the Pskov 
District. Although research into this matter is not very advanced, it is clear by now 
that in the 18th and 19th centuries there was no intensive linguistic interaction betwe- 
en Russians and Lithuanians. This fact reveals another interesting aspect of ethnic 
relations. For the Russian Old Believers it was important to be able to communicate 
with the Polish-speaking gentry, whereas their contacts with the Lithuanian-spea- 
king peasantry were restricted to a minimum. 

In this collection, the oral tradition of the Old Believers of Lithuania is not only 
described, but a number of samples are cited in order to give the reader an idea of 
its specific flavour. Due attention is paid to books, which occupy an important pla- 
ce in the Old Believers' culture. Private and parish libraries, book ornamentation 
and Slavonic literacy are among the aspects highlighted here. And one of the finest 
historical monuments of the Old Believers, the Deguchiai Chronicle, is presented. It is 
an original work of Lithuanian (Baltic) Old Believers' literature and historiography. 
It is ascribed to a certain Vasily Zolotov (1786 - after 1856). The Deguchiai Chronicle 
relates, year by year, the events of the period 1651-1851. The ethnography of the 
Old Believers is dealt with in considerable detail. Traditional men's and women's 
dresses and their characteristic features are described. The structure of the rites de 
passage - burial and wedding customs - is analysed. Church chant is the subject of 
a special section in which it is shown how the legacy of Old Russian church chant 
was kept alive not only in written sources but also in the religious tradition of the 
Old Believers. A glossary of the most important terms relating to the Old Believers' 
culture provides the reader with additional background information. 

The Russians of Lithuania are the country's largest ethnic minority, numbering 
some 308 000 persons (8,776 of the population). Their contribution to Lithuania's 
culture is considerable, though not yet sufficiently known. In this collection, the 
impressive cultural achievements of the Russians of Lithuania in the 19th and 20th 
centuries are briefly outlined. It is interesting to note that these are connected with 
urban and professional forms of cultural activity: theatre, music and the fine arts. 
This is undoubtedly a conseguence of historical circumstances: in Lithuania, Rus- 
sian culture spread from the towns. Could this be the reason why this cultural 
heritage is so little known? After all, specifially urban forms of sensitivity have 
not yet conguered a permanent place in Lithuanian culture. 

This book contains brief portraits of a number of prominent figures in the Rus- 
sian culture of Lithuania. Two major celebrities of the Russian theatre had close 
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associations with Lithuania: Vera Komisarzhevskaya, who became a star of the 
Russian stage after two seasons with Konstantin Nezlobin's company, and Vasily 
Kachalov, who was born and attended the gymnasium in Vilnius and made his 
first appearance on the stage in this city. The painter Ivan Trutnev headed a dra- 
wing school which brought forth a host of fine artists many of whom have made a 
name for themselves. Literature occupies a special place. Among Russian langua- 
ge writers we find representatives of different esthetic currents, creeds and natio- 
nalities: Pavel Kukol'nik, who was of Austrian origin, Vasily von Rotkirch, a des- 
cendant of the Teutonic knights, Aleksander Navrotsky, who was born in 
Petersburg, and Aleksander Zhirkevich, who sprang from the gentry of the Grand 
Duchy of Lithuania. Their fables, tragedies, dramas, short stories and novels, es- 
says and recollections would make up an impressive library. Important contribu- 
tions to the development of Lithuanian culture in the inter-war period ware made 
by the artist Mstislav Dobuzhinsky, the opera singer and stage director Teofan 
Pavlovsky, the writer and journalist Arkady Bukhov, the historian of culture and 
philosopher Lev Karsavin and the historian Ivan Lappo. 

Summary information can be found here on the main social organisations of the 
Russians of Lithuania, and on their cultural and educational institutions. An im- 
portant aspect of Russian cultural and social activity is the media. The most 
influented Polish-language periodical of the 19'th century, the Kuryer Litewski, was 
published also in Russian (Litovsky vestnik) from 1834 onward. Nowadays there 
are 20 Russian-language periodicals in Lithuania, comprising the daily newspa- 
per Respublika, the weeklies Litovsky kuryer, Obzor, Lietuvos rytas, a few adverti- 
sing and information magazines and local newspapers. 

In 1999, the Russian-language electronic periodical Indoevropeysky diktant was 
created. It has already gained considerable popularity in Russia. Lithuania's na- 
tional radio as well as several independent radio stations broadcast partly in Rus- 
sian, and Russian-language programmes from Russia and other countries are also 
retransmitted in Lithuania. Lithuanian television provides daily news broadcasts, 
weekly informational and publicistic programmes as well as Orthodox religious 
education programmes in Russian. The private Vilnius Television also has its we- 
ekly publicistic programme. Private television stations furthermore retransmit te- 
levision programmes from Russia and shows Russian pictures. 

We hope to have shown that Lithuania's national minorities have used the op- 
portunities they were offered in a creative way and have left a valuable though 
still little known cultural heritage. Let us hope that this will be the first step lea- 
ding to a further dialogue as well as to further investigations which will widen 
our horizon and enrich our knowledge of the past and, by the same token, of the 
world in which we are now living. 
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Sideravičius Rimantas (Cuxepasnuroc) 224, 235, 239 
Sielickis Francišekas (Sielicki) 255 
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Sulimovič Ana 117 
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Špakovskis A. 139 

Šubas Mejeris 36, 38 

Šubert Aleksandra 219 
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Šulmanas Kalmanas 34 

Šuravinas Teodoras 233 

Šverubovičius Anastasijus (IlIsepy6osnų) 222 
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Vereščaginas Vasilijus 230 
Veriovkina Mariana 218 

Vertinskis Aleksandras 256 
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